Девочка Дьявола. Нарушитель. Пятая книга
Violator Aka Dave Gahan Admirer
	Аннотация
	Violator Aka Dave Gahan Admirer. Девочка Дьявола. Пятая Книга. Нарушитель.
	Глава 1.
	Глава 2.
	Глава 3.
	Глава 4.
	Глава 5.
	Глава 6.
	Глава 7.
	Глава 8.
	Глава 9.
	Глава 10.
	Глава 11.
	Глава 12.
	Глава 13.
	Глава 14.
	Глава 15.
	Глава 16.
	Глава 17.
	Глава 18.
	Глава 19.
	Глава 20.
	Глава 21.
	Глава 22.
	Глава 23.
	Глава 24.
	Глава 25.
	Глава 26.
	Глава 27.
	Глава 28.
	Глава 29.
	Глава 30.
	Глава 31.
	Глава 32.
	Глава 33.
	Глава 34.
	Глава 35.
	Глава 36.
	Глава 37.
	Глава 38.
	Глава 39.
	Глава 40.
	Глава 41.
	Глава 42.
	Глава 43.
	Глава 44.
	Глава 45.
	Глава 46.
	Глава 47.
	Глава 48.
	Глава 49.
	Глава 50.
	Глава 51.
	Глава 52.
	Глава 53.
	Глава 54.
	Глава 55.
	Глава 56.
	Глава 57.
	Глава 58.
	Глава 59.
	Глава 60.
	Глава 61.
	Глава 62.
	Глава 63.
	Глава 64.
	Глава 65.
	Глава 66.
	Глава 67.
	Глава 68.
	Глава 69.
	Глава 70.
	Глава 71.
	Глава 72.
	Глава 73.
	Глава 74.
	Глава 75.
	Глава 76.
	Глава 77.
	Глава 78.
	Глава 79.
	Глава 80.
	Глава 81.
	Глава 82.
	Глава 83.
	Глава 84.
	Глава 85.
	Глава 86.
	Глава 87.
	Глава 88.
	Глава 89.
	БОНУСНАЯ ГЛАВА 90.
	БОНУСНАЯ ГЛАВА 91.
	‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍БОНУСНАЯ ГЛАВА 92.
	БОНУСНАЯ ГЛАВА 93.
	БОНУСНАЯ ГЛАВА 94.
	БОНУСНАЯ ГЛАВА 95.
	БОНУСНАЯ ГЛАВА 96.
	‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍БОНУСНАЯ ГЛАВА 97.
	‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍БОНУСНАЯ ГЛАВА 98.
	БОНУСНАЯ ГЛАВА 99.
	‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍БОНУСНАЯ ГЛАВА 100.


Аннотация
Ноябрь. Я уже привыкла, что именно этот месяц стал магическим для моего бытия. Будто Вселенная навсегда назначила этот осенний период временем особых для моей жизни событий. Мой личный вестник перемен. Счастливых или нет - мне было неизвестно. Ноябрь всегда был непредсказуем. Он, как и положено Богу-Демиургу, одним движением руки мог внести в мою жизнь как хаос, так и порядок. Мог расставить все точки над “i” или перевернуть всё с ног на голову.
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Глава 1.

Я сидела на заднем сидении Бентли, наблюдала за вечерним Мадридом, яркие огни которого мерцали в мокром окне машины, и иногда посматривала на часы. Я отлучилась на пару часов привести себя в порядок, и вот уже пять минут, как должна была находиться в галерее, но зарядивший дождь тормозил движение.
В салоне было тихо, и лишь шум ненастья выстукивал снаружи осеннюю мелодию. Несмотря на то, что мы опаздывали, я была рада дождю. Он давал мне еще немного времени побыть наедине с собой. Хотелось остановить машину, выйти на тротуар и подставить лицо тяжелым каплям. Будто прочитав мое желание, машина начала замедлять и без того неторопливое движение, но это был лишь красный сигнал светофора. Бросив взгляд на затылок своего водителя, я почувствовала его напряжение в связи с опозданием и решила отвлечь его от этих мыслей.
- Давайте включим радио, - тихо проговорила я.
- Por supuesto, - кивнул безотказный Хавьер, и салон наполнился мелодичным голосом Аитаны, певшей о независимости и любви.
Я в очередной раз посмотрела на аккуратный циферблат Картье и продолжила наблюдать за жизнью дождя из уютного салона машины. По мокрым тротуарам спешили люди, досадуя на осадки, но дождь был равнодушен к их огорчениям - он тяжелой водой погружал их в свою стихию. Люди хмурились, кутались в плащи, прятались под хрупкими зонтами, а мне, напротив, хотелось вырваться из этого уютного, защищающего меня от ненастья, тепла. Не выдержав, я всё же приоткрыла окно, и в ту же секунду в салон ворвалась непогода, заполняя все вокруг холодом. Вдохнув полной грудью осенний воздух, я высунула руку и почувствовала, как дождь проникает мне под кожу.
Ноябрь. Я уже привыкла, что именно этот месяц стал магическим для моего бытия. Будто Вселенная навсегда назначила этот осенний период временем особых для моей жизни событий. Мой личный вестник перемен. Счастливых или нет - мне было неизвестно. Ноябрь всегда был непредсказуем. Он, как и положено Богу-Демиургу, одним движением руки мог внести в мою жизнь как хаос, так и порядок. Мог расставить все точки над “i” или перевернуть всё с ног на голову.
В моей руке завибрировал телефон, сообщая о приходе СМС, и я, закрыв окно, вернулась в реальность. Прочитав сообщение, я улыбнулась и быстро начала набирать ответ.
“Очень хорошо, что вы уже на месте. Буду через десять минут. Дождь тормозит движение. Рекомендую погулять по залу Кемпински. Там много ярких веселых инсталляций. Вас проводит туда Марипас”.
Прикрепив пару смайликов, я отправила сообщение и вновь повернула голову к окну, но мой лимит пребывания в одиночестве на сегодня был исчерпан.
Салон заполнила трель смарта, и я, бросив взгляд на экран, улыбнулась и поспешила ответить на звонок.
- Ну и где тебя носит, Цветочек? - послышался нервный голос Криса на фоне гулкого шума галереи.
- Скоро буду. Дождь, пробки.
- Шмузинг в самом разгаре, галерея гудит, меня уже нафотографировали на год вперед, а тебя нет.
- Выставка идет по плану, - улыбнулась я.
- Откуда ты знаешь?
- Меня информирует обо всем Марипас.
- Не уходи в тень. Все это твоя заслуга.
- Не преувеличивай. Работала команда. И не забывай про Кэтрин.
- Ты мой личный талисман.
- Твой талисман - это талант, - возразила я и, чувствуя нервозность Криса, добавила: - Не волнуйся.
- Чтобы тебе было понятна степень моего безумия, я щас ухо себе отрежу.
- Хочешь намекнуть на свою недооцененность при жизни? - пошутила я.
- Если что, буду вдохновлять современных рекламщиков, как Дали, и придумаю логотип к очередной сладкой хрени на палочке. Правда, для него это было больше развлекухой, а для меня может стать хлебом насущным.
- Не переживай, испанцы благосклонная публика, особенно к таланту.
- Я их едва понимаю.
- Где твой переводчик? - удивилась я.
- Она меня раздражает. Я ее отправил за шампанским.
- Мне кажется, она к тебе неравнодушна, - покачала я головой, вспоминая, какие взгляды Хуана иногда бросала на Криса, несмотря на весь ее профессионализм.
- Что обидно, моя ориентация ее не смущает.
- Думаю, здесь еще накладывается менталитет, - улыбнулась я.
- Что есть, то есть. Правда, лица колоритные. Есть с чем работать.
- Нашел что-то интересное?
- Уже возникла пара-тройка идей для будущих “картинок”. Палитра эмоций, - воодушевленно проговорил Крис.
- С нетерпением буду ждать новинок, - ответила я, чувствуя, как мой бывший напарник успокаивается.
- Кстати, твои уже на месте.
- Да, они написали, - тепло улыбнулась я. - Я их отправила вместе со своей помощницей к Кемпински.
- Думал, вы вместе приедете.
- Я их отправила чуть раньше, мне нужно было привести себя в порядок.
- А на самом деле побыть в одиночестве и собраться с мыслями.
- Ты всегда меня понимал, - тихо поблагодарила я Криса.
- Зная тебя, уверен, ты огорчена, что твои не полным составом.
- Такова жизнь, - вздохнула я и перевела тему: - Кэтрин не донимает?
- В данную минуту она обрабатывает масс-медиа, восхваляя Испанию до седьмого колена, - усмехнулся Крис. - У Кейт, конечно, талант.
- С этим не поспоришь, - улыбнулась я, отдавая должное ее ораторскому мастерству.
- Не расслабляйся, - будто читая мои мысли, произнес Крис. - Тебе не удастся обойти стороной светскую хронику.
- Знаю, - наморщила я нос.
- Кажется, на меня надвигается очередная волна славы, - проговорил шёпотом Крис, а я, пожелав ему удачи, завершила разговор и вновь повернула голову к окну. Я, как никогда, была рада за Криса. Его талант, подпитанный упорством и работоспособностью, давал заслуженный результат - за небольшой период он превратился не просто в перспективного художника, а в восходящую звезду, обласканную вниманием не одного биеннале. Его работы были пропитаны жизнью во всех ее проявлениях - будь то небольшой набросок с изображением улочки, куда манило, тянуло, как Алису в Зазеркалье или портрет старого пьянчужки, в глазах которого отражалась вся мудрость души.
Выйдя из машины, я тут же попала под купол большого зонта, который уже держал над моей головой Хавьер, и вздохнула - мой разговор с дождём на сегодня был закончен. Я бросила взгляд на вход в галерею, куда продолжали заходить гости; немного волнуясь, поправила ладонью длинные пряди, аккуратно уложенные мастером, и заторопилась к стеклянному порталу моей “Мекки”.
Я уже была на полпути ко входу, когда взгляд скользнул по машине, останавливающейся неподалеку от нас. Сердце на секунду больно сжалось, но из салона вышли незнакомые мне люди. “Просто похожая модель машины...” - успокоила я себя, но настроение было омрачено этим совпадением.
- Ну наконец-то! - послышался голос Криса, который уже выходил на крыльцо галереи встречать меня, и я была рада, что он отвлек меня от неприятных мыслей. - Ты знаешь, кто такой Карлос Росельо? - между тем тянул меня внутрь Крис.
- Конечно. Один из столичных магнатов и меценат. Увлекается живописью. У него богатейшая коллекция импрессионизма. Я знакома с ним и его дочерью. Сама лично отдавала ей приглашения.
- Кажется, мои “картинки” его зацепили, - тихо проговорил Крис.
- Это очень сильно, - приостанавливаясь на тротуаре, произнесла я.
- Вот не сглазь! - проворчал Крис и потащил меня к галерее.
С тревогой в сердце я еще раз обернулась на дорогу и, стряхнув с себя ноябрьский морок, направилась ко входу, прикрываемая услужливым Хавьером.
- Ну что Цветочек, измажемся, как и в старые времена, в чувстве прекрасного? - подмигнул мне Крис перед дверью. - Кто бы нам сказал, что мы будем тусоваться вместе в Европе.
- Не поверила бы, - улыбнулась я и, сделав шаг в галерею, тут же попала в круговорот неповторимой арт-атмосферы, приправленной восторженным шумом толпы, подсвеченной лучезарными улыбками бомонда и пропитанной легким настроением шампанского.
- Лилит, дорогая, рада тебя видеть, - шла в мою сторону с распростертыми объятиями Сильвия Ортега - одна из известных мадридских галеристок.
- Рада, что вы здесь, - целуясь по испанской традиции, поздоровалась я. - Ваше присутствие - честь для любого арт-мероприятия.
- Могу с уверенностью сказать - это успех, выставка богатая, оригинальные работы, - довольным голосом произнесла она и, бросив благосклонный взгляд на Криса, добавила: - Ты, несомненно, талантлив.
- Еще никогда не встречал такую благодарную публику, - засиял Крис. Ему определенно нравилось блистать в объективе камер и купаться во внимании бомонда.
А тем временем к нам уже подходила Кэтрин в сопровождении Патрисии Гутиеррес, далеко не последнего человека из Министерства Культуры.
Кэтрин бросила на меня внимательный взгляд, “спрашивая”, всё ли в порядке, и почему я задержалась, а я ответила ей успокаивающей улыбкой.
- Тебе обязательно нужно выставится на ARCO в феврале, - тоном, не терпящим возражений обратилась Сильвия к Крису.
Я уже хотела ответить, но тут вступила в разговор Кэтрин:
- Мы планируем появится на венецианской биеннале в следующем году, - улыбнулась она, но я понимала, что она ведет какую-то игру. Мы вовсю вели переговоры с организаторами арт-ярмарки ARCO и уже готовы были внести депозит за выставочную площадь.
- Границы между ярмарками и биеннале стали стираться, - вступила в разговор Патрисия. - Ярмарки уже давно сопровождаются некоммерческими программами, а выставленные на биеннале работы немедленно после закрытия покупаются спонсорами или коллекционерами.
- К тому же в последние годы кураторами арт-ярмарок, а не только их программ, все чаще становятся кураторы биеннале и музеев, - поддержала Сильвия.
- На прошлогодней ярмарке Министерство Культуры купило для Музея современного искусства королевы Софии работ на сумму более шестисот пятидесяти тысяч. Кто знает, может быть, их заинтересуют и ваши работы, - улыбнулась Патрисия.
- Мы сделаем для этого всё возможное, - ответила я, понимая теперь игру Кэтрин. - Кстати, работами Криса заинтересовался сеньор Росельо.
- Карлос - это знак качества, - улыбнулась Сильвия. - А, кстати, вот и он! - помахала она рукой.
- Поздравляю с успешным открытием, - подойдя к нашей группе, улыбнулся он нам с Кэтрин. - Многие работы здесь отличаются… смелостью мысли. Нестандартностью мышления. Мы, европейцы, иногда отличаемся консерватизмом. В отличие от Нового Света. Свежий взгляд на повседневную жизнь.
- Что-то конкретно понравилось? - тут же ухватилась Кэтрин.
- Да, работы Кристиана перспективны, - посмотрел он на моего бывшего напарника, а я решила действовать:
- Арчи Хантингтон в свое время также был впечатлен духом Испании в работах Соролья, находя их необычными в Новом Свете.
- В этом что-то есть, - улыбнулся сеньор Росельо и, прищурив глаз, посмотрел на меня: - Вы тонкий политик, и я подумаю над вашим предложением подписать контракт на серию картин вашего протеже.
- Хорошая идея! - подхватила Патрисия. - Можно, например, сделать серию картин “Испания глазами иностранца”.
Крис сжал мою руку от волнения, а Кейт лучезарно улыбнулась, и я понимала, что теперь Карлос Росельо будет аккуратно, но методично атакован Кэтрин Шейд до полной победы.
Внезапно я почувствовала затылком что-то неправильное. Словно со стороны входа подуло сквозняком. Это отразилось не только в моих ощущениях, но и на лице Кэтрин. Она посмотрела через мое плечо в сторону ресепшена и перевела взгляд на меня.
- Добрый вечер, - услышала я спокойный голос, и мое сердце болезненно сжалось. “Все-таки не зря мне померещилась та машина...”

Глава 2.

“Добро пожаловать на выставку”, - послышался приветливый голос помощницы, пока Кэтрин продолжала внимательно смотреть на меня. Чёрт, я не любила этот изучающий взгляд - его хозяйка ожидала моей реакции, чтобы подтвердить ранее сделанные выводы.
Я машинально ей улыбнулась и, стараясь, чтобы мои движения казались спокойными, повернулась к выходу только с одной мыслью - “держать лицо”.
Я подняла взгляд, а моя память тяжелой волной отшвырнула меня в тот злополучный день, который стал для меня еще одним испытанием, еще одной проверкой.

Запомнился темно-синий цвет. До боли в глазах, словно меня накрыло океанской бездной, от которого было невозможно вдохнуть полной грудью. Темно-синий цвет чемодана, который я рассматривала, сидя на полу гардеробной, пока слушала гудки в телефоне, въелся в сознание и легкие соленой водой.
На звонок ответил Алехандро. Его голос звучал низко, но спокойно.
- Как она? - тихо спросила я, блуждая взглядом по синей поверхности.
- Сейчас спит.
- Насколько всё серьезно?
- Лечим отит. Но пока непонятно. Держится высокая температура. Врач назначил повторно КТ и дополнительные анализы, - голос был спокойным, но я чувствовала, что Алехандро сдерживал тревогу за сестру.
- Она спрашивала про меня?
- Да.
- Я могу тебя попросить…
- Я наберу тебя, когда она проснется и спросит о тебе.
- Спасибо, Алехандро.
- Ты приедешь? - голос звучал ровно, без нажима и уговоров, но я чувствовала - Алехандро, как и его мать, просил меня приехать к Исабель. Я знала, что не буду там лишней.
- Я… Я не знаю. Мне нужно подумать… - я не стала говорить ему, что на завтра заказан джет, и я должна была улетать в Азию.
- Хорошо, - он по-прежнему не давил, не уговаривал, не рисовал страшные картины болезни Ибби, но я знала, что малышка в плохом состоянии.
На заднем плане послышался женский голос, и спустя пару секунд донья Летисия произнесла в трубку:
- Мы будем признательны, если вы приедете.
Я нахмурилась - ее повторная просьба только подтверждала мою мысль о состоянии Ибби.
Ни Алехандро, ни его матери я не дала конкретного ответа и, завершив разговор, вздохнула - однажды мной было принято скоропалительное решение, и из этого ничего хорошего не получилось. Я не могла объяснить Алехандро, что моя поездка в Мадрид будет дорого мне стоить. Я уже раз сделала выбор в пользу любви к ближнему, а не любви к своему мужчине, и потеряла Ричарда. Ситуация повторялась. Я могла тысячу раз убеждать себя в том, что в случившемся виноваты взрослые - Алехандро, который полез, куда не следовало, Барретт, который показал, что его трогать не стоит; понимала, что у ребенка есть родители, хорошее мед.обеспечение, но истина была проста. По одну сторону стояла маленькая девочка, которая нуждалась в моей поддержке, а по другую - Ричард с его рациональным, не склонным к сантиментам мышлением.
Я должна была найти выход из этой ситуации. Должна была хотя бы попытаться. Ведь есть телефон, смс, facetime, скайп в конце концов. Я повторяла и повторяла эту мысль, стремясь себя в чем-то убедить, а время между тем поглощало меня бездной, заполняя все вокруг темнотой.
Сидя на полу, я смотрела в одну точку и этот темно-синий цвет продолжал заполнять мой мир. Прошла минута, а может быть и час, когда в моей руке завибрировал телефон, возвращая меня в реальность. На экране отобразилось имя “Ибби”, и я сжала смарт, словно утопающий соломинку, надеясь, что смогу выйти из этой ситуации без потерь.
- Ибби, хорошая моя, как ты?
- Приезжай ко мне, пожалуйста, - слабо прошептала она, и от этого голоса у меня сжалось все внутри.
- Ибби, я с тобой, я буду на связи… ты можешь мне звонить в любое время дня и ночи. И я тебе буду звонить.
Молчание, словно она пыталась осознать услышанное.
- Ты ко мне не приедешь? - голос звучал глухо и очень слабо.
- Я… я с тобой, на связи… - выдавила я из себя, всё еще надеясь выпутаться и уйти от выбора.
- Ты ко мне не приедешь? - слабо повторила она, и в этот раз в ее голосе прозвучали нотки страха, перечеркивающие мою надежду найти еще один путь решения дилеммы. - Приезжай, пожалуйста, с тобой не будет так болеть… - тихо просипела она, и сердце сжалось еще болезненней. Я ей верила. Как любила повторять моя мама, когда вспоминала начало их с папой отношений: “Самым лучшим лекарством оказался Фрэнк”.
В трубке слышалось тяжелое детское дыхание, глаза жгло солью Соляриса, на грудь давила толща воды, и я понимала - пришел момент истины, когда нужно сделать выбор. Третьего не дано.
По одну сторону от меня стояла Исабель и ждала моей поддержки, ждала, что я помогу ей справиться с болезнью.
Я не знала, почему она, находясь в окружении семьи, звала меня, но понимала ее привязанность ко мне и не снимала с себя ответственности за сложившуюся ситуацию - слишком близко я подпустила ребенка к себе, слишком сильно окутала ее своей нерастраченной нежностью. “Мы всегда будем в ответе за тех, кого приручили”.
По другую сторону от меня стоял Ричард. Он даже не смотрел на меня - как обычно, он разговаривал по телефону, решая очередной производственный вопрос.
Он меня не звал, был самодостаточен, мог вполне меня заменить, но он был моим мужчиной, моей судьбой, без которого я чувствовала себя однокрылой птицей.
Любовь к ближнему или любовь к мужчине. Поступить правильно с точки зрения установок социума - оказать помощь ближнему, тому, кто в ней нуждался и просил, или поступить эгоистично - сохранить для себя отношения.
И чем больше я думала об этом, тем яснее вырисовывалась картина. Сейчас выбора, как такового, не существовало - я его уже сделала много ранее, когда согласилась идти по судьбе своего мужчины. Сделав шаг в его сторону, я приняла Ричарда и его мир полностью, иначе нужно было отказаться вовсе. Третьего не дано.
- Я не смогу приехать, - тихо, но уверенно проговорила я в трубку.
- Почему?
Я закрыла глаза и горько усмехнулась. Насколько нелепыми были оправдания. Я не могла сказать ребенку, что отказываю ей в помощи из-за поездки на свадьбу, потому что вполне могла пропустить это мероприятие - уверена, Нари меня бы поняла. Я не могла сказать, что во мне нуждались, что я была незаменима, потому что это было не так - в случае моего отказа Барретт вызвал бы Марту. Я даже не могла сказать Ибби, что возникли обстоятельства или форс-мажор, которые мешают моему приезду в Мадрид, потому что это было ложью. Возможность была - меня никто насильно не держал, и мне ничего не угрожало, иначе Барретт не заверил бы меня лично, что опасности нет, усилил бы охрану, ограничил мои передвижения, или вообще отправил бы домой в Штаты, когда началась история с Алехандро и его отцом. Всё это означало, что я беспрепятственно могла прилететь к малышке в Мадрид. Уверена, скажи я о своем намерении Алехандро, он и его мать организовали бы для меня воздушный коридор в течение получаса.
- У меня есть обязательства перед моей семьей, и я не могу их нарушить…Я буду на связи, я есть, я с тобой… - тихо, но уверенно проговорила я и, сглатывая ком в горле, добавила: - Рядом твоя семья, мама, папа и любимый брат. Они тебя очень любят и не позволят случиться с тобой ничему плохому.
Мне хотелось верить в эти слова, но я понимала, что мой отказ ребенку - лишь тщедушные попытки оправдать себя и свой выбор.
- Но ты не приедешь… - тихо просипела она, и ее слова звучали осознанно и по-взрослому.
- Я буду звонить тебе так часто, как ты этого захочешь, - повторила я, но Ибби не ответила.
Она не звала, не упрекала, не плакала, но я отчетливо видела, что своим выбором я сделала больно детской душе. Принимая сторону Ричарда, входя в его мир, я отказала в помощи невинной душе. Подобных испытаний и следовало ожидать, когда я пошла по судьбе своего мужчины. Я не питала иллюзий, осознавала всю тяжесть последствий для себя и была готова к таким поворотам, но это не означало, что мне не было больно жить с этим выбором.
Но боль я воспринимала правильно - так я чувствовала себя живой, не потерявшей себя в холодном, рациональном, жестком и временами жестоком мире моего мужчины.
- С тобой все будет хорошо, рядом твои близкие, - будто доказывая что-то, ответила я, но мои слова утонули в пустоте - разговор был окончен. Чуть позже я еще раз позвонила, но мне ответила донья Летисия с просьбой больше не беспокоить Ибби, и я ее понимала.
Я убеждала себя в том, что мой отказ был на пользу, так малышка переключится на свою семью, найдет в ней защиту и поддержку, это их сплотит, но перед глазами вставала бледная Ибби из моего сна, ее холодные объятия и слабый шепот. Я гнала этот образ из головы, но он каждый раз возвращался. “С тобой не будет так болеть...” - слышался тихий голос Ибби и накрывал меня тяжелой волной. Сны я всегда считала диалогом с моим ангелом-хранителем, каналом связи с ним и не могла игнорировать этот посыл.
Я вспоминала тяжелое детское дыхание и осязала пальцами холод сделанного мной выбора, и он давил на меня тяжестью болезни. Я даже слышала медицинский запах больницы, который навсегда въелся в мое сознание могильным холодом после ухода мамы и инфаркта отца. Так уж сложилось в моей жизни, что слово “Болезнь” было для меня не только триггером в прошлое, но и синонимом к слову “Последствия”. Я осознавала, что могла преувеличивать тяжесть состояния Ибби. Ну кто в детстве не болел отитом или ОРВИ? Но я вновь вспоминала сон, бледную Ибби, и моя чертова интуиция била по вискам, не давая мне отпустить ситуацию.
Я лишь надеялась, что Ибби, находясь в надежных руках лучших медиков и в кругу семьи, будет в порядке. “Она не одинока, я ей не нужна”, - в тысячный раз гнала я образ из сна, но где-то глубоко в сознании жил страх последствий.
Так и произошло… Болезнь Исабель дала тяжелые осложнения, что в свою очередь привело к параличу левой стороны лица и глухоте, будто Высшие Силы наказали не только всю семью Медины, но и показали мне всю жестокость сделанного мной выбора. Каждый раз, возвращаясь к тому дню, я задавалась лишь одним вопросом - дала бы болезнь Исабель такие тяжелые последствия, если бы я тогда пришла ей на помощь, как она и просила. Но жизнь не знает сослагательного наклонения - выбор был сделан, и я продолжала с ним жить.
- Добрый вечер, Алехандро, - я официально улыбнулась и направилась навстречу ему.

Глава 3.

Я не видела Алехандро с того самого злополучного Хэллоуина. От Сиены и Паломы я знала, что еще прошлой зимой Ибби увезли в Израиль, на лечение в одну из частных клиник, а Алехандро ушел в академку, чтобы сопровождать маму и сестру. Лично он на связь со мной не выходил, но подруги меня держали в курсе новостей. После операции удалось восстановить слух на правое ухо на 20%, что было очень большой радостью и надеждой, но восстановление лицевого нерва требовало гораздо больше времени. Также от подруг я узнала, что недавно Алехандро вернулся в Мадрид, чтобы закончить магистратуру.
Сейчас я отметила, что во взгляде Алехандро появились зрелость и сдержанность, которых не было год назад. В его походке и повадках проявлялась жесткость и исчез юношеский налет. Что ж, для него школа Барретта тоже не прошла бесследно. Он, определенно, повзрослел. Мы все повзрослели.
- Рада видеть тебя на выставке, - улыбнулась я, скрывая удивление. Он мог знать от Паломы, что я сейчас в Мадриде организую выставку, и, значит, пришел сюда целенаправленно, чтобы увидеть меня. Но зачем?
Он тепло улыбнулся на мое приветствие, но от него веяло холодом. Скрывает свою неприязнь ко мне, надев маску политика? Не похоже.
Вся эта ситуация казалась неправильной и запутанной.
- Благодарю за приглашение.
В его руке блеснул конверт с надписью “Добро пожаловать на выставку”, и мне вновь пришлось скрывать свое удивление - в списке приглашенных и клиентов галереи не значилась семья Медина, но, учитывая пристальный взгляд, брошенный на меня Кейт при появлении Алехандро, я догадалась, откуда дует ветер.
Кэтрин. Это произошло две недели назад на одном из благотворительных приемов. Разговор зашёл о политике и победе Медины на выборах, и кто-то заметил, что политик в течение всей кампании появлялся на публике один, без жены и детей.
Я промолчала, но кто-то из присутствующих прояснил ситуацию, рассказав о проблемах с дочерью политика. Я не помнила, чтобы в официальных СМИ где-то упоминалось о здоровье Исабель, но в кулуарах бомонда это не было тайной.
Казалось, я выстояла этот экзамен, не показывая чрезмерных эмоций, но кто-то обронил фразу, что ребенку десяти лет безусловно нужна поддержка матери и семьи, а я машинально поправила.
“Ибби всего шесть… вернее уже семь” Все заохали, но Кэтрин бросила на меня внимательный взгляд, и я поняла, что прокололась. Проницательная Кейт все-таки уловила пусть и мимолетную, но глубокую, больше чем просто сочувствие, эмоцию на моем лице. Позже она спросила, знакома ли я с семьей Медина, и мне пришлось сказать, что они наши соседи на побережье.
Сейчас, рассматривая, приглашение в руках Алехандро, я понимала - Кэтрин не любила загадок, не любила, когда ее водят за нос, всегда докапывалась до сути, поэтому в очередной раз сыграла свою игру, как несколько лет назад, когда столкнула меня в клубе с Барреттом. Что ж, мне с ней предстоит серьёзный разговор.
- Хорошо, что ты приехал, - поймала я его внимательный взгляд и спросила с надеждой в голосе: - Как Ибби?
- Все еще в Израиле с мамой, - кивнул он, и я вздохнула. Если бы лечение дало положительные результаты, он бы поделился со всеми этой радостью.
- Ты здесь одна или с Барреттом? - он спросил как-то аккуратно, но в голосе прорезались жесткие нотки, и теперь я понимала, откуда этот холод.
- Одна, - коротко ответила я, пока он изучающе смотрел на меня, будто прощупывая ситуацию.
Алехандро хотел сказать что-то еще, но к нам уже подходили Кэтрин с Патрисией Гутиеррес из министерства Культуры и Крис с Карлосом Росельо и галеристкой Сильвией.
Как оказалась, сеньора Гутиеррес уже была знакома с Алехандро, и, как только ритуал знакомства с остальными гостями был выполнен, в разговор вступил Карлос.
- Пользуясь случаем, поздравляю сеньора Медину с заслуженной победой на выборах.
- Благодарю, - радушно улыбнулся Алехандро. - Оппозиция была сильна, противник достойным. Что делало борьбу нелегкой.
- Тем радостней победа, - вступила в разговор Патрисия, которая была знакома с Алехандро еще по инаугурации его отца. - Как сеньора Медина и Исабель? - с тревогой в голосе спросила она. - Надеюсь, малышка выздоравливает, очень все переживаем....
- Лечимся, - уверенным тоном произнес Алехандро и, благодарно улыбнувшись, добавил: - Я передам маме ваши теплые пожелания.
Мне понравилось, что он не выдавливал сочувствие и не давил на жалость окружающих, несмотря на отсутствие хороших новостей.
Кэтрин, делая вид, что принимает активное участие в беседе, внимательно наблюдала за нами, я уверенно держала лицо, а Алехандро тем временем был в своей стихии - он улыбался, с заинтересованностью слушал собеседника, красиво обходил острые углы в разговоре и за какие-то пять минут стал центром группы, располагая всех к себе обаянием и уверенными ответами.
“Политик, что сказать. Чем-то похож на отца...” - отметила я, а моя память вновь вернула меня на год назад.
****
Мы с Ричардом только вернулись из Сингапура, задержавшись там еще на неделю из-за производственных вопросов в связи с открытием новой верфи. Барретт с утра до ночи проводил либо в офисе с Алькасаром, либо в кабинете в обнимку с ноутом и смартом, что, собственно, было привычным делом; на меня же навалилось много учебы, и я безвылазно сидела над файлами с конспектами, дипломной работой и аудио-текстами по немецкому и французскому, которые кровь из носу нужно было перевести и обработать еще вчера.
Выходные же Ричард решил провести на новом “Нарушителе”, который был пригнан из Монако, и сейчас мы медленно курсировали по Средиземноморью от Пуэрто-Бануса в сторону Малаги.
Ричард, несмотря на смену обстановки, все так же работал в кабинете внизу, а я занималась в гостиной на верхней палубе и иногда выходила подышать свежим воздухом и дать разрядку глазам. Погода стояла прохладная, ветреная, но безоблачная, что позволяло увидеть небо, усыпанное звездами. В очередной раз вдыхая прохладный морской бриз на палубе, я пыталась разглядеть созвездие мифического охотника Ориона на черном небосводе, когда невдалеке проявился белый силуэт еще одной яхты. Я бы на нее не обратила внимание - мало ли кто гуляет по морю, но наша Косатка замедлила ход, а уже через минуту в нашу сторону направлялся небольшой катер.
- Кто бы это мог быть в девять вечера… - удивилась я и подошла ближе к корме.
В неярком освещение Косатки я разглядела гостей, и мои брови вновь поползли вверх - среди них я узнала отца Алехандро. Однозначно, это был он - я не могла ошибиться, его лицо часто мелькало в новостях в связи с предстоящими выборами.
На нем был теплый вязаный пуловер, под мышкой он держал бутылку вина, что создавало впечатление, будто он пришел к нам в гости вместе со своими такими же одетыми в уютные свитера друзьями, как добрый сосед, коим он, собственно, и являлся.
Первой моей реакцией, было помчаться вниз, чтобы спросить о Ибби, но я понимала, что Медина с гостями прибыл с какой-то целью, и мое присутствие внизу будет неуместно.
Я была права - их ждали. Джино без промедления и расспросов помог им подняться на корму, катер аккуратно отчалил от нашей яхты, а я тем временем попыталась рассмотреть отца Алехандро тщательней. Это был человек невысокого роста, в очках, с аккуратно-окладистой бородой. Его лицо было приветливым, взгляд мудрым, походка уверенной, и весь его вид располагал к себе. Но мне все равно казалось, что его доброжелательность - красивый нарисованный образ “слуги народа”, многолетняя привычка опытного политика располагать к себе людей.
Через минуту они скрылись на основной палубе, проследовав либо в библиотеку, либо в бильярдную, и Косатка вновь погрузилась в тишину, поглотив вечерних гостей в свое чрево.
Я вернулась к конспектам, но то и дело прислушивалась к безмолвию Соляриса, опасаясь пропустить что-то важное. Ужин мне подали наверху, чему я не удивилась.
Через два часа с четвертью вновь показался тот же катер, и Медина с компанией так же внезапно исчезли, как и появились.
Позже я часто размышляла над тем, что привело отца Алехандро к нам на “Нарушитель”, но фактов, чтобы сделать какие-то выводы, у меня не было. Оставались лишь догадки.
“Даниэль Суарэс - человек Медины-старшего и его марионетка. И если вина Суарэса будет доказана, то это отразится на карьере самого Медины. Он готовится баллотироваться на пост председателя правительства и сейчас ему такие скандалы вообще не нужны”, - вспоминала я слова Паломы и мне казалось, что визит Медины “на ужин по-соседски” как-то было связан с теми событиями, особенно учитывая, что уже вовсю шла предвыборная кампания, и Медина, несмотря на прогнозы отца Паломы, успешно в ней участвовал. Также напрашивался вывод, что Медина был больше заинтересован в Барретте, если сам пришел к нему “в гости”.
В декабре Ричард уехал в Штаты, все вокруг готовились к зимним праздникам, в воздухе летал дух Рождества, а меня ждала радость - приезд отца на рождественские каникулы. Но даже грядущая встреча с папой воспринималась мной с нотками грусти - сердце болело за Ибби и невозможность ей помочь. На эту грусть накладывалась еще одна - я проведу Новый Год без любимого. После отъезда Ричарда я порывалась позвонить Алехандро, чтобы узнать о состоянии Ибби, но мне подобное поведение показалось навязчивым, и я получала новости о событиях в Мадриде через Палому и Сиену, которые были на связи с Мединой-младшим. Правда он, по их словам, очень редко отвечал на звонки и СМС, что было понятно.
От них я и узнала о тяжелых осложнениях у Исабель, чуть позже о предполагаемых планах уехать в Израиль, если местная медицина не поможет, а накануне Нового Года мне позвонила Сиена и ошарашила меня новостью - так как у Алехандро нет возможности сейчас приезжать на Косту, он бы хотел, чтобы его фонд возглавила я с одной из профессоров Академии, которая и введет меня в курс дела.
Первой моей реакцией было удивление. После случившегося меньше всего я ожидала, что Алехандро передаст мне дела фонда, и создавалось впечатление, будто он хотел мне показать, что не обвиняет меня в проблемах семьи. Я была благодарна ему за этот жест, но болезнь Ибби от этого не вылечилась, и я не снимала с себя ответственности за то, что привязала к себе ребенка.
Странно было другое - он передал свою просьбу через Палому, но сам на связь не вышел. “Ему сейчас не до политеса”, - вздохнула я и тут же начал набирать Ричарда, на ходу высчитывая разницу во времени.
Мне очень хотелось принять эстафету у Алехандро и заниматься фондом, но жесткое Барреттовское “Нет. До конца учебы никакой работы” остудили мой пыл, и мне пришлось отказаться. Я отправила Алехандро СМС с благодарностью и теплыми пожеланиями скорейшего выздоровления Ибби. Ответ я так и не получила, и еще одна ниточка, которая могла связать меня с ребенком, оборвалась.
****
- Лили-и-и, - вытолкнул меня из воспоминаний тонкий детский голос, и в глаза бросилась яркая рыжая копна кудрей, которая неслась в мою сторону.
- Айрин! Не бегай по галерее! - шикнула на нее Аврора, поднимая ее на руки, но испанцы, которые в силу своего менталитета считали любого ребенка “Rey de la casa” и позволяли ему абсолютно все, тут же переключились на четырехлетнюю племянницу моей компаньонки, восторгаясь ее яркими зелеными глазами, веснушками и огненными кудрями.
Она тут же перетянула на себя внимание взрослых и получила звание “naranja”, а я с тревогой в сердце посматривала на Алехандро, вспоминая мою первую встречу с Исабель, когда она неслась к брату и жаловалась ему на больной зуб. Сейчас выдержке Алехандро можно было позавидовать. Он улыбался малышке, полностью был поглощен разговором о ребенке, но я знала, что у него возникли те же ассоциации, что и у меня.
- Вы уже побывали в зале инсталляций? - спросила я, чтобы увести ребенка и не напоминать Алехандро о Исабель.
- Мы до нее так и не дошли, - улыбнулась Аврора, смущенно здороваясь со всеми присутствующими, а сзади уже подходила сестра мисс Малберри с такой же ярко-рыжей копной на голове.
- Давайте я вас провожу, - улыбнулась я малышке, которой было тесно в любящих объятиях тети.
- Я тоже с удовольствием посмотрю на инсталляции, - внезапно услышала я голос Алехандро, и мне ничего не оставалось, как улыбнуться и пригласить его.
К счастью, Кэтрин, все это время внимательно наблюдавшую за Алехандро и мной, отвлекла помощница с гостями, и я поторопилась исчезнуть из поля ее видимости.
Мы поднимались по лестнице на второй этаж, и пока Аврора с сестрой были полностью поглощены Айрин, Алехандро тихо сказал:
- Могу я тебе задать вопрос?
- Конечно, - я внимательно смотрела на него, пытаясь понять, для чего он здесь, учитывая что все это время он ни разу на связь не выходил.

Глава 4.

- Ты с Барреттом?
- Я же сказала, что на выставке его нет, - немного удивившись этому вопросу, ответила я.
- Ты с Барреттом? - повторил он, и я, всматриваясь в его темно-карие глаза, наконец поняла суть вопроса.
Всё встало на свои места. Алехандро увидел неправильную картину, поэтому вся эта ситуация с его приездом мне и показалась странной. Вот уже больше месяца, как я жила в Мадриде и работала на галерею Гарри Чейза. Барретт, несколько дней тому назад прилетевший из Штатов сразу в Ферроль, не планировал меня вызывать на север на пару дней и позволил остаться в Мадриде. Этот факт меня огорчал, но я понимала, что ему там будет не до меня; по словам Паломы, там открывалось новое направление и её отец вот уже месяц жил там. Грело душу лишь одно - не сегодня-завтра Ричард планировал прилететь из Ферроля вместе с Алькасаром в Мадрид.
Паломе, равно как и всем остальным, мало что было известно о моих отношениях с Ричардом - я никому ничего не рассказывала о своей личной жизни. Алехандро же, ошибочно решив, что именное приглашение выслала я, приехал проверить. Вероятно, он посчитал, что я таким образом хотела пойти с ним на сближение и давала понять, что расстаюсь с Барреттом.
Если бы Алехандро был уверен, что я все еще нахожусь в крепких отношениях с Ричардом, он бы не приехал.
- Почему ты работаешь на чужую галерею? - спросил он, и я про себя кивнула, подтверждая свои догадки.
- Это всё Кэтрин Шейд. Я когда-то работала под ее началом у себя в городе. Она мне предложила координировать выставку. Ей нужна была помощь в галерее, и я согласилась. Так как я к этому моменту уже не была загружена учебой, Ричард не возражал.
- Понял, - усмехнулся он. - Вероятно, и приглашение не ты отправила.
- Нет, - тихо, но уверенно проговорила я, а к нам уже подходила одна из гостей, с которой я познакомилась еще полгода назад на одном бизнес-мероприятии, где я сопровождала Ричарда. Она тут же завалила меня вопросами, приехал ли мистер Барретт на выставку, к нашей беседе примкнуло еще несколько человек, следом подошел Крис с Сильвией, и вечер пошел своим чередом. Алехандро, еще немного побыв в нашей компании, почтительно откланялся, но позже, спустившись на основной этаж, я отметила, что он все еще на выставке и разговаривает со знакомыми.
Кэтрин, тоже занятая гостями, иногда бросала на нас внимательный взгляд, а я, сердясь на нее, готовила в голове серьезный разговор.
Присутствие Алехандро меня немного напрягало - мне казалось, что наша беседа с ним еще не завершена, и эта недоговоренность мне мешала полностью погрузиться в работу.
Однако, несмотря на неожиданный приезд Медины-младшего, время мчалось с немыслимой скоростью, и вот уже довольные гости постепенно начали покидать галерею, персонал держался, но я понимала, что все очень устали, а мы с Кэтрин, натянув улыбки, провожали приглашенных.
Накинув пальто, я стояла на крыльце и прощалась с Сильвией, когда увидела, как ко мне приближается Алехандро.
Бросив взгляд через стекло, я обнаружила Кэтрин на ресепшене - в компании гостей и Криса она была полностью поглощена обработкой Карлоса, и я перевела взгляд на Алехандро - у меня была пара минут, чтобы поговорить с ним без свидетелей.
- Великолепная выставка, - начал он. - Я даже присмотрел себе домой одну абстракцию.
- Мне кажется для вашего дома больше подойдет классика, - тут же включилась я в работу, но Алехандро покачал головой.
- Я имел в виду свою квартиру в центре.
- А, тогда это меняет дело, - улыбнулась я, но тему, какая бы ему подошла картина, развивать не стала, опасаясь быть неправильно понятой.
- У тебя получается, - обвел он взглядом портал в мою личную Мекку.
- Это не моя заслуга. Работала целая команда.
- Не занижай свои способности, - твердо произнес он, и я, видя его решительный взгляд улыбнулась:
- Спасибо за веру в мои способности.
- Никогда не сомневался в тебе, - уверенно произнес он и спросил: - Почему сама не хочешь открыть галерею?
- Так сложилось, - уклончиво ответила я и, видя его изучающий взгляд, решила увести от темы Ричарда.
- Пользуясь случаем, хочу тебя еще раз поблагодарить за твое желание передать дела фонда мне.
- Не за что.
Я хотела узнать, почему он сам не вышел тогда на связь, но постеснялась и вместо этого спросила:
- Ты планируешь возглавить фонд?
- Нет. Я полностью передал дела. Сейчас у меня не будет возможности заниматься этим. Я нужен отцу в Мадриде.
Я понимающе кивнула и добавила:
- По возвращению на Косту я продолжу работу. Сейчас там Сиена взяла на себя мою нагрузку.
- Спасибо, что не бросаешь, - тепло улыбнулся он.
- Прости, что отказалась возглавить фонд. Так сложились обстоятельства.
- Уверен, это было не твое решение, - усмехнулся Алехандро, и я все же решила расставить все точки над “i” и по возможности выяснить его реакцию на Барретта.
- Ты не в праве сердится на Ричарда, - тихо но жестко произнесла я, желая защитить своего мужчину. - Ты начал эту игру и полез туда, куда не следовало. Имеешь смелость играть с огнем, имей смелость взглянуть на ожоги. - На секунду я остановилась, переводя дух и продолжила: - Я виновата, что привязала к себе ребенка и не приехала к ней, когда она меня звала. Ричард здесь ни при чем. Он меня не удерживал.
- Я догадывался, что он тебя не удерживал, и это было только твоим решением, - Алехандро внимательно рассматривал мое лицо, но в его глазах отражалось… нет, не холодность или обвинение, а, напротив, спокойствие.
В воздухе повисло молчание, а я пыталась понять, о чём же он, чёрт побери, думает.
- Ты неверно видишь ситуацию, - наконец произнес он. - В том, что случилось с Ибби, виноват только я, и не обвиняю ни Барретта, ни тем более тебя. К слову, я уже не пытаюсь тебя отбить. Это в прошлом. Я умею признавать ошибки. Я же политик, забыла? - и он улыбнулся.
Я всматривалась в его глаза и не видела в них фальши. Я хотела у спросить, почему тогда он так реагирует на Барретта, но была уверена, что не получу ответа на этот вопрос, а Алехандро тем временем произнес, будто подтверждая мою мысль:
- Желаю тебе, Лилит Ева Харт, всего самого хорошего. Будь счастлива.
Он тепло мне улыбнулся и протянул руку на прощание. Официально пожав мою ладонь, он пошел к машине, а я, все еще чувствуя его крепкое теплое рукопожатие, смотрела ему вслед и понимала, что с этого момента наши с ним пути окончательно разошлись. Теперь я понимала, почему он задержался - он хотел со мной попрощаться.
Мне так и не удалось понять, почему он так реагировал на Ричарда, но была рада, что Алехандро сегодня приехал в галерею - я не снимала с себя ответственности за то, что случилось с Ибби, но этот разговор был нужен нам обоим и подвел черту под нашим с ним знакомством.

Глава 5.

Алехандро сел за руль Порше и, уверенно вырулив с паркинга, через пару минут влился в основной поток машин.
Сегодня он не планировал ехать к отцу. Несмотря на то, что резиденция, куда переехала семья после победы на выборах, находилась в двух шагах от университета, ему хотелось побыть в своей квартире, на своей личной территории.
“Имеешь смелость играть с огнем - имей смелость взглянуть на ожоги”, - вспомнил он уверенный голос Лили и улыбнулся. Как яростно она защищала Барретта. Даже кулаки сжала. Это выглядело забавно. Как детский розовый велосипед с кисточками, вставший на защиту непробиваемого танка. В свое время он сделал правильные выводы о Лили, когда она отказалась приехать к заболевшей Ибби - она принимала Барретта таким, какой он есть. Принимала и была безоговорочно ему предана. Надежный тыл.
От Сиены он знал, что Лили уже месяц жила в Мадриде и работала в галерее, а, получив именное приглашение, задумался. Через своих людей в службе безопасности он выяснил, что Лили поселилась в квартале Риколетос, в атико одного из элитных кондоминиумов, а галерея, где она работала, принадлежала не ей, а Гарри Чейзу. Определенно, такого жилья простая девушка себе позволить не могла и, значит, она все еще находилось под покровительством Барретта. Но сам факт того, что она работала на чужую галерею и выслала ему приглашение заставлял выстраивать противоречивые предположения.
Он мог узнать через службу безопасности и о передвижениях Барретта по Испании, но опасался подставить отца и решил действовать по другим каналам. Позвонив Паломе, он двадцать минут выслушивал нескончаемый треп, и наконец зацепил нужную информацию - Алькасар вот уже месяц живет в Ферроле. Ухватившись за вопрос о бизнесе, Алехандро красиво подвел к Барретту. Палома выдала всю подноготную, из которой он узнал, что вот уже несколько дней Барретт в Ферроле, в то время как Лили по-прежнему работала в Мадриде.
Может быть, он ее все-таки допек, и она хочет от него уйти? Даже самому ангельскому терпению может прийти конец с таким скотским отношением. Но окончательные выводы он мог сделать, только встретившись с Лилит.
Увидев ее, общающуюся с гостями, он отметил, что она изменилась. Стала увереннее и женственней. Когда она спросила об Ибби, он уловил боль в ее взгляде и понял, что она по-прежнему винит себя в случившемся. Главное в ней не изменилось - она осталась милосердной, и как бы ни скрывала эмоции за официальной маской, в ее глазах теплилась доброта.
Он не стал рассказывать, что творилось с Ибби, когда Лили отказалась приехать, осознавая, что уничтожит ее этим, загонит ее в такое глубокое чувство вины, из которого той будет сложно выбраться. Он знал, что вина за случившееся лежит не на Лили, а на нем. Ему стоило немалых трудов и времени убедить больного ребенка не сердиться на Лили. Сегодня Алехандро появился не для того, чтобы ворошить прошлое. Напротив, он хотел идти вперед. С Лили или без нее.
Сколько раз он хотел выйти на контакт с ней, просто для того чтобы сказать, что ни в чем ее не винит, но не мог - у него были связаны руки.
****
Это произошло в конце прошлого ноября.
Алехандро, отлучившись в университет, пока Ибби спала, вернулся в мед.центр через час и уже подходил к палате, когда увидел в коридоре отца, тихо говорившего по телефону.
- Я буду на Косте к вечеру, - спокойно произнес он и дал отбой.
- Ты планируешь уезжать? - тихо спросил Алехандро. Сейчас, когда болезнь Исабель прогрессировала, несмотря на усилия врачей, когда мать не спала уже неделю, поездки на Косту были не самым лучшим решением.
- У меня нет другого выхода, - задумчиво произнес Медина-старший, и Алехандро всё понял.
Барретт.
Вероятно, Барретт хотел оговорить условия их “сотрудничества”, и ему было плевать, что происходит с их семьей - он посчитал нужным встретиться с отцом, когда ему удобно.
С Косты отец вернулся ранним утром на следующие сутки и попросил сына его встретить. Алехандро понимал - дома он не появлялся, в больнице или в министерстве им поговорить бы не дали. Машина была идеальным местом для встречи. Он был уверен, что темы, которые обсуждались с Барреттом, подниматься не будут, но знал, о чем именно Медина-старший хотел с ним поговорить.
Увидев отца, спускающегося по трапу, Алехандро отметил его спокойный доброжелательный вид, но как только тот сел на заднее сидение Ауди, его лицо изменилось. Он устало откинулся на спинку сиденья и бросил водителю:
- Сначала в мед.центр, затем в министерство.
- Что ты хотел обсудить? - спросил Алехандро, как только они оставили Барахас позади.
Медина-старший молчал, но Алехандро видел его подавленность и утвердился в своих догадках - Барретт воспользовался компроматом и надавил на отца в своих целях.
- Я так понимаю, теперь вы с Барреттом будете тесно сотрудничать в его пользу, - иронично отметил Алехандро.
Отец промолчал, но Медина-младший понимал - ему не ответят. Такие темы не обсуждались.
- Я хочу тебя попросить еще раз, на тот случай, если ты еще не понял, - наконец проговорил отец и, повернувшись к сыну, жестко продолжил: - Забудь о существовании Барретта. Если не хочешь, чтобы у нашей семьи были неприятности сверх того, что уже произошло.
Собственно, Алехандро и предполагал, что речь зайдет именно об этом.
- И не лезь к его девице, - тем же тоном добавил Медина-старший.
- Это было одно из его требований? - иронично приподнял бровь Алехандро.
- Нет. Эта тема не поднималась. Всё, что я говорю - мое требование.
- Она ему не нужна, - пожал плечами Алехандро.
- Мне плевать, как он к ней относится. Мне плевать, какие у него на нее планы. Есть факт - она живет под его крышей и находится под его покровительством. Я не могу точно знать, как Барретт отреагирует, если ты продолжишь тянуть ее к себе. Слишком многое поставлено на карту. Или тебе мало болезни Изабель и твоих отбитых почек? Я не хочу рисковать здоровьем, семьей и своей карьерой накануне выборов. Притуши свои амбиции и упрямство. Оно дорого может стоить всем нам.
Вряд ли Барретт стал бы использовать компромат ради Лили, но Алехандро понимал тревогу отца - слишком многое, если не всё, было поставлено на карту. Барретт плотно держал его семью за горло.
- Дай мне обещание, что ты забудешь, кто такой Барретт, и больше не будешь выходить на контакт с этой девушкой.
Алехандро рассматривал уставшее лицо отца и был согласен с ним. Он мог действовать только в одном случае - если Лилит сама уйдет от Барретта.
- Обещаю, - спокойным голосом произнес Алехандро, и отец, некоторое время изучая его лицо, кивнул.
- Спасибо, сын, - произнес он и, вновь откинувшись на спинку сиденья, закрыл глаза.
- Как у тебя это получается?
- Что именно? - спросил отец, не открывая глаз.
- Сотрудничать с врагами. Находить с ними общий язык.
Отец улыбнулся и, не меняя положения, ответил:
- Таковы законы политики.
Алехандро промолчал, а отец, открыв глаза и повернув голову к сыну, добавил:
- У тебя получится.
****
Алехандро усмехнулся. Не то, чтобы он не понимал мотивов Барретта. По сути Медина-младший сам не брезговал давлением на окружающих, когда того требовали его личные цели. Но его угнетало присутствие Барретта в жизни их семьи - он понимал, что теперь не только карьера отца, но и его будущая карьера политика повязана с этим человеком, а значит, ему придется справляться со своим темпераментом и научиться сотрудничать даже с врагом, как это удавалось отцу. У Алехандро начало неплохо получаться, но порой эмоции брали верх, и он не сдерживал раздражительности.
Сейчас, встретившись с Лили, он не мог ей объяснить причину неприязни к Барретту. И не планировал. Но даже если бы была возможность прояснить ситуацию, он понимал - Лили бы все равно не изменила своего отношения к Барретту. Ее любовь не была слепой - она видела, с кем имеет дело. Это и была одной из причин, почему он захотел эту девушку себе. Просто ему повезло меньше - Лили любила не его.
Зайдя к себе в апартаменты, он бросил ключи на столик в зале и направился к бару.
Плеснув в бокал немного “Л’Эрмиты”, он вышел на террасу.
Ноябрь в этом году выдался дождливым и холодным. Чувствуя озноб, Алехандро отпил из бокала, и терпкое вино приятно обдало горло.
Активировав смарт, он открыл вкладку с избранным и посмотрел на фото, вернее, на картины. В свое время он обманул Лили, когда сказал, что уничтожил их. Копию он все же скинул себе на телефон. Эти изображения тоже в свое время стали толчком к действиям. Он не врал, когда говорил Лили, что видел на этих картинах Женщину-бойца, которую не сломать болью, и женщину-хрупкость с робостью в глазах.
- Прощай, Лили, - улыбнулся он и уверенным движением удалил картины.
Алехандро отпил еще глоток вина, когда в его руке завибрировал смарт - звонил отец.
- Ты скоро домой? - спросил он.
- Я планировал остаться в центре, у себя. Что-то срочное?
- Завтра у меня заседание совета, и мне нужно разобрать кое-какие документы.
Отец часто подключал его к своей работе, вводя в курс дела.
- Хорошо. Буду через полчаса.
Алехандро поставил бокал на стол на террасе и, прежде чем выйти, обвел взглядом вечерний Мадрид. Когда-то этот город станет его. Отец был прав, у Алехандро получалось.

Глава 6.

Мне нравились утренние часы после важных мероприятий и событий. Это как выдохнуть после успешно сданной сессии. Жизненный темп, который до этого развивал сверхзвуковую скорость, приходил в свою норму, и казалось, что все вокруг движется необычно медленно, как в замедленной съемке.
Вот и сегодня утром я проснулась позже обычного, спросонок подскочила, опасаясь опоздать на брифинг, который мы с Кэтрин проводили каждое утро, но уже через секунду довольно потянулась, вспомнив, что мне не нужно никуда спешить - в галерею я планировала подъехать к двенадцати.
Кэтрин намеревалась провести ланч с Патрисией Гутиеррес из Министерства Культуры, Крис, имевший успех у столичного бомонда, был ангажирован на неделю вперед и сейчас купался в лучах славы, а я пыталась войти в обычный ритм.
Вспоминая вчерашний вечер, я улыбнулась - открытие выставки прошло как нельзя более успешно, и я была благодарна Кэтрин за предложение поработать над этим нелегким проектом.
Мы столкнулись с ней случайно - летом в Вене на арт-биеннале. К тому времени я завершила бакалавриат, успешно пройдя онлайн-тестирование, и в качестве отдыха решила съездить в Австрию. Именно там Кэтрин удивила меня новостью, что в Мадриде планируется открытие нового филиала, где она временно будет занимать должность арт-директора, пока Гарри не поставит на это место постоянного человека.
Тогда же она и предложила мне поработать координатором выставки, приуроченной к открытию галереи.
Сейчас, вспоминая этот сумасшедший месяц подготовки, я была неимоверно довольна результатами, несмотря на то, что я порядком устала - ведь занятия иностранными языками никто не отменял.
Встав с постели, я поправила взлохмаченные волосы и прошла к французскому окну, откуда открывался восхитительный вид на уютное внутреннее патио с небольшим фонтаном в стиле барокко. Из коридора тем временем повеяло ароматом горячих круассанов и испанского омлета - Аврора готовила завтрак.
Несмотря на то, что к ней приехала сестра с племянницей, которые поселилась в отеле, моя компаньонка не отходила от своих обязанностей ни на йоту. Я не раз ей говорила, что завтрак могу приготовить и сама, но ответственная мисс Малберри на мои попытки отправить ее к сестре в отель отвечала отказом, и я ее понимала - ей были выданы жесткие инструкции, и нарушать их она не имела права.
На тумбочке ожил смарт, оповещая о приходе СМС, и я поспешила к кровати.
“Ты приедешь к нам с Патрисией на ланч? Потом можем устроить небольшую шоппинг-терапию”.
“Я планировала провести день в галерее. Нужно проконсультировать Марипас. Если я необходима на встрече с Патрисией, подъеду.”
“Я с ней сама разберусь. После обеда подъеду в галерею”, - прочла я сообщение от Кэтрин и задумалась - она, определенно, была во мне заинтересована и пыталась загладить вину.
****
Наш разговор состоялся после закрытия галереи. Я не любила конфликты и по возможности всегда избегала их, но акцию Кэтрин с приглашением я пропустить не имела права.
С одной стороны, расставив все точки над “i” с Алехандро, я уже не так сердилась на Кейт. Так или иначе, но ее инициатива сработала в мою пользу. С другой стороны, мне не хотелось оставлять подобное поведение без внимания. Я понимала, что Кэтрин это сделала не из любопытства, таков был ее характер - она должна была все держать под контролем. Однако я уже давно не входила в сферу ее контроля, и именно это мне нужно было донести до нее.
Как только последние гости покинули галерею, мы с Кэтрин отпустили персонал и пошли на второй этаж, в наш кабинет.
- Открытие выставки прошло успешно, не находишь? - произнесла она, пока я подходила к своему столу.
- Я тоже так считаю, - кивнула я и, повернувшись к ней, начала с главного: - Не следовало отправлять приглашение без моего ведома.
- Мне показалось, вам было о чем поговорить, - улыбнулась она. - Как я поняла, Алехандро Медина месяц назад вернулся в Испанию, и вы давно не виделись.
- Это не меняет сути, Кэтрин. Мы с тобой оговаривали списки приглашенных. Если бы Алехандро был из числа наших клиентов, я бы первая отправил ему приглашение, - жестко проговорила я, собираясь выдать подготовленную тираду.
- Согласна, - внезапно уступила она, - я перегнула палку. Ты давно не моя помощница, и если мистер Барретт будет недоволен фактом появлением этого гостя на мероприятии, я готова лично все ему объяснить.
- Нет, нас с Алехандро не связывает ничего, что бы могло вызвать недовольство мистера Барретта.
Судя по улыбке, Кэтрин ожидала такого ответа.
- Не сомневалась в этом, - собирая вещи со стола в сумку, произнесла она и, бросив на меня взгляд, повторила: - Я была не права. Прости.
Ее реакция меня удивила - она крайне быстро согласилась со мной, и, как мне казалось, дело было не в Барретте и его предполагаемом недовольстве. Однако в тот момент я слишком устала, чтобы рассуждать о ее мотивах.
- Спасибо, - поблагодарила я и уже хотела вызвать водителя, когда услышала ее голос:
- У тебя есть еще пара минут? Я бы хотела с тобой поговорить.
Я внимательно смотрела на нее в ожидании продолжения.
- У меня есть к тебе предложение.
- Какое? - заинтересовано спросила я, и теперь были понятны мотивы ее быстрой уступки.
- Я поговорила с Гарри, и он не против поставить тебя арт-директором Мадридской галереи. Не сразу конечно. Я еще месяц-другой буду тебя курировать, но уверена, ты справишься. Думаю, это опыт будет очень полезным для твоего будущего.
Кэтрин была права - предложение было полезным и перспективным. Очень перспективным.
Я не раз задумывалась о том, чем бы я хотела заняться после окончания университета, однако было одно “но”, которое тормозило мои планы. Правда, без дела я не сидела - с осени я полностью погрузилась в дела благотворительного фонда, увеличила количество уроков, а также планировала открыть небольшую арт-студию для юных талантов под патронажем все того же фонда при Академии.
- Я поговорю с Ричардом.
- Конечно, - решительно встала она и, закрывая сумку, спросила: - Кстати, куда мне перечислить деньги за твою работу?
- На счет фонда. Реквизиты я тебе скину.
Она улыбнулась и, немного подумав, все же сказала:
- Ты совсем не хочешь быть независимой от Барретта.
- Фонду деньги нужнее, - уклонилась я от прямого ответа.
Я и правда не хотела быть независимой от Ричарда. От слова “совсем”. К тому же тот багаж знаний, который я приобрела и продолжала получать, находясь в первом круге Барретта, был гораздо ценнее любых денег.
****
- Лили, просыпайтесь, скоро будет готов завтрак, - услышала я стук в дверь и, поздоровавшись с Авророй, пошла в душ.
Ровно в одиннадцать тридцать у подъезда меня ждал бронированный монстр. Садясь в прогретый салон, я мысленно попрощалась с элегантным Бентли, который Ричард позволил мне использовать в день открытия галереи. Мысль о том, что на арт-мероприятие я приеду на танке, меня совсем не радовала, и я была очень благодарна Ричарду, что он позволил службе безопасности заменить автомобиль.
Но мой Демиург-ноябрь и дальше продолжал вторгаться в мою жизнь. Едва мы подъехали к забитой трафиком Puerta de Alcala, как в моей сумке завибрировал смарт.
Я немного удивилась - звонил Диего, референт Ричарда в Испании. Он редко выходил на связь, и я поспешила ответить.
- Сеньорита Харт, доброе утро, - поздоровался он и проинформировал: - Сегодня прилетает сеньор Барретт.
Я засияла, а мое сердце забилось так часто, что, казалось, сейчас выскочит от радости в ладони.
- Замечательная новость, спасибо огромное, - не в состоянии скрыть улыбку, произнесла я, а Диего тем временем продолжил:
- Сегодня в Посольстве США состоится прием-фуршет. Вам необходимо быть готовой к семнадцати тридцати.
Эта новость немного стушевала мое счастье - я бывала на подобных официальных мероприятиях с Ричардом, поэтому знала, что меня ждет утомительный вечер, где будет много парадных улыбок, торжественных слов, и очень мало Ричарда.
- Когда сеньор Барретт прилетает в Мадрид? - спросила я, в надежде увидеть своего мужчину в атико до приема.
- Он прилетает вечером, и сразу поедет в посольство. Вас встретят у ворот и проводят.
- С корабля на бал, - вздохнула я.
- Да. Верно. По протоколу сеньор Барретт дал предварительное согласие неделю назад, а утром подтвердил свое присутствие
- Благодарю за информацию.
Я дала отбой и, посмотрев на водителя в зеркало заднего вида, произнесла:
- Хавьер, меняем маршрут.
Нужно было привести себя в порядок, да и шоппинга не избежать.

Глава 7.

Посольство нашей страны выглядело внушительно, как крепость, открывшая нам свои стальные ворота. “Рва только вокруг не хватает”, - усмехнулась я, пока нашу машину проверяли на КПП.
Как и сказал Диего, меня встретили. Женщина лет тридцати пяти в деловом костюме представилась Амандой Пирс и любезно пригласила следовать за ней в зал для приемов.
Я хотела поинтересоваться у неё, приехал ли мистер Барретт, но промолчала - мне этот вопрос казался лишним и некорректным, выдающим мои эмоции посторонним.
Центральное фойе наполнялось людьми, следовавшими стройным потоком в одном с нами направлении. Среди гостей были и знакомые, с которыми я сталкивалась на различных мероприятиях, как официальных, так и светских. Поднимаясь по парадной лестнице, выстланной темно-синим ковром, я бросила взгляд на свое отражение - моим девизом в выборе образа было “Элегантность и скромность”, поэтому я предпочла Felipe Varela и не пожалела. В толпе гостей мой наряд - строгое платье и жакет - не бросался глаза, но и не сливался с общим фоном, благодаря изысканным деталям.
- Нам сюда, - улыбнулась Аманда, и мы зашли в помещение, где все уже было готово для небольшого фуршета по случаю назначения нового посла.
Несмотря на протокол, здесь были женщины, одетые не только в платья, но и в строгие костюмы, что придавало мероприятию оттенок делового приема, и я вновь отметила, что сделала правильный выбор в одежде.
Пока сотрудница посольства вела меня по залу, я улыбалась, здоровалась со знакомыми и старалась не столкнуться с официантами, загруженными бокалами. Но скрываясь за маской, я пыталась незаметно для окружающих выискать в толпе родной силуэт, а мое сердце отбивало учащенный ритм в предвкушении долгожданной встречи после полуторамесячной разлуки. Обычно я обожала подобные моменты - когда я повисала у Ричарда на шее и покрывала поцелуями его колючую щетину, вдыхала родной запах, несмотря на его недовольство. И сейчас я чертовски досадовала на весь этот официально-светский антураж, который мороком стоял между мной и моим мужчиной, не позволяя превратить эту встречу в интимную.
Я почувствовала Его издалека - это ощущение его тяжелой мужской энергетики нельзя было спутать ни с каким другим. Мы обогнули группу людей, и я увидела Ричарда - он стоял ко мне вполоборота, в небольшой компании мужчин и женщин.
Приближаясь к Ричарду, я бросила взгляд на его широкие плечи, и мои пальцы тут же вспомнили необыкновенное ощущение от прикосновений к его спине, которую я так любила ласкать по ночам, когда мне позволяли это делать.
Первым нас увидел мужчина, стоявший к нам лицом и разговаривавший в этот момент с Ричардом. Он с легкой улыбкой на лице кивнул Аманде, и Барретт, повернув голову в нашу сторону, спокойно посмотрел на меня.
На мгновенье, на один удар сердца, все вокруг перестало существовать. Мир остановился, затих, исчез - я смотрела в серые глаза любимого мужчины и мысленно здоровалась с ним после очередной разлуки.
- Мистер Барретт, - вырвал меня из моего мира официальный голос Аманды. - Мисс Харт.
Ричард скользнул по моему силуэту ровным взглядом, и мне показалось, он остался доволен моим внешним видом.
- Добрый вечер, - негромко, но уверенно поздоровалась я с присутствующими и встала рядом с Барреттом, чувствуя, как попадаю под защитный круг своего мужчины.
Как оказалось, с Ричардом вел беседу новый посол - Уильям Лэнг. Рядом с ним стояла первый секретарь в деловом костюме, чуть далее старший советник из МИДа, а рядом со мной расположилась сеньора Мендес из торговой палаты Испании с супругом. Ее я знала по нашему шапочному знакомству на очередном официозе, когда Ричард прилетал в Мадрид по делам весной. К нам подошли еще две пары - представитель концерна “Форд” с подругой и молодой худощавый мужчина - СЕО крупной туристической компании - со своим партнером.
Появившийся ниоткуда официант молча предложил всем напитки, и вечер пошел своим чередом.
Разговоры велись только об одном - о введении пошлин. Проблема стала столь острой, что Правительство Испании вызвало посла США, чтобы заявить ему о недовольстве решением Вашингтона ввести пошлины на товары и услуги стран Евросоюза.
Слушая неутешительные прогнозы Ричарда, как санкции могут повлиять на внешние экономические связи между нашей страной и Испанией, я вздохнула - эта проблема коснулась и галереи.
МИДовец согласился с Барреттом и, кивнув, вспомнил, как жестко отреагировал посол Италии на решение Вашингтона.
- Мисс Харт, как вы поживаете? - между тем тихо спросила меня сеньора Мендес. - Поправьте, если я ошибаюсь, но вы работаете в одном из благотворительных фондов Андалусии, преподаете английский.
- Да, так и есть, - улыбнулась я, а все окружающие посмотрели в мою сторону. Пару лет назад я бы ужасно заволновалась от такого пристального вниманию ко мне со стороны высоких гостей, но сейчас мое поведение можно было назвать спокойным. Однако я бы слукавила, если бы сказала, что была совершенно хладнокровна. Я немного нервничала - мне безумно хотелось, чтобы Ричард видел мои достижения. Я многого добилась под его покровительством, и, признаться, иногда мной двигало желание, чтобы он мной гордился, как профессионалом. Я бросила быстрый взгляд на Барретта и уверенно произнесла:
- Сейчас я преподаю не только английский. Французский и немецкий тоже. Планируем открыть арт-студию. Правда, последний месяц я работала в Мадриде над открытием испанского филиала арт-галереи Гарри Чейза. И мы тоже столкнулись с проблемами на таможне.
- Надеюсь, успешно их разрешили? - поинтересовался посол.
- Успели до открытия. Но риск оставить выставку без американских работ был. Так как некоторые ввозимые работы предназначались не только для экспозиции, но и на продажу, у нас, в связи со всей этой шумихой, возникли трудности с оформлением, - ответила я и, вспомнив нервничающего Криса и истерившую Оливию Фокс, добавила: - Наши художники уже были согласны и на временный ввоз, только чтобы их работы выпустили.
- Вот. Даже искусства коснулась эта проблема, - недовольно произнесла сеньора Мендес.
- Главное, что испанские власти пошли навстречу, и открытие выставки прошло с американскими работами, - и я посмотрела на Ричарда.
Я не знала, какие связи он задействовал, но именно благодаря ему и первоклассным юристам, которых подключил Гарри Чейз, наши картины выпустили.
- Видел рекламу и баннеры по городу, - кивнул МИДовец.
- Каких художников представляет ваш испанский филиал? - спросил посол с интересом.
- Современное искусство в любом его проявлении. Эклектика стран и стилей, - улыбнулась я. - Есть картины молодых художников с мощным потенциалом, как Фокс и Канниган, есть работы таких мастеров, как Джакометти и Абрамович. Галерея работает с художниками, скульпторами, фотографами и перформерами.
- Один мой знакомый бизнесмен, коллекционер антиквариата, смотрит на современное искусство скептически, - поддержал разговор СЕО туристической компании, а посол внимательно на меня посмотрел, ожидая ответа. И черт побери, я чувствовала себя как на экзамене, будто он прощупывал степень моего профессионализма.
- Понимаю скептицизм вашего знакомого, - улыбнулась я. - Многие бизнесмены смотрят на искусство, как на капиталовложение, а инвестировать в современное искусство - это всегда риск. В подобном случае многое зависит от профессионализма арт-дилера.
- Разве дилер может повлиять на талантливость картины? - вступил в беседу представитель “Форда”, и я понимала, что он не вполне понимает в чем отличие продавца машины от продавца картины.
Судя по заинтересованности на лицах собеседников и внимательному взгляду моего главного экзаменатора, Ричарда, все ждали моего ответа.
- Арт-дилер, обладающий даром визионерства, зажигает новые арт-звезды и, чувствуя рынок, создает и направляет тренды, - ответила я. - Как например Джеффри Дейч, оказавший большое влияние на современную арт-сцену. Или как Гарри Чейз, который подобрал никому неизвестного бруклинского художника граффити Борна и сделал из него звезду поп-арта. Сейчас его картины продаются не только в галереях, но и выставляются на аукционах рядом с работами Уорхола. Чейз таким же образом заприметил неизвестного актера Эванса, выступавшего в крохотном театре над боулингом, и сделал из него первоклассного перформера и звезду шок-арта, не уступающего своими перфомансами и инсталляциями Марине Абрамович и Крису Бёрдону. Главное - увидеть талант и потенциал.
- Давно вы работаете в арт-индустрии? - спросил МИДовец.
- Нет, но я набираюсь опыта, - и я бросила взгляд на Ричарда. Мне, определенно, нужно было с ним поговорить относительно предложения Кейт.
- Пожалуй, нужно заглянуть в вашу галерею, - улыбнулся посол, и тем самым я поняла, что сдала и этот экзамен. Но старалась я не для посла, а для Ричарда - он был моим ориентиром, и, судя по его спокойствию, экзамен у него я тоже прошла.
Внезапно к нашей группе подошла Аманда Пирс со словами “можем начинать”, и посол, извинившись, пошел к небольшой трибуне, установленной у окон.
Гости начали перемещаться в сторону трибуны, но Барретт в передние ряды не пошел, оставшись в тени.
Пока все слушали посла, я наслаждалась нашим с Ричардом пространством - он не разговаривал по телефону, не был занят делами, ему не докучали собеседники, он спокойно стоял и, как мне казалось, был погружен в свои мысли, а я, чувствуя рядом его плечо, получала удовольствие от иллюзии того, что сейчас он только мой.
- Несмотря на нынешнее положение дел, США и Испания придерживаются позитивной динамики... - вещал с трибуны посол, а я аккуратно, чтобы не было заметно, плотнее прижалась к плечу Ричарда и улыбнулась про себя - мне хотелось верить, что у нас тоже сохранялась позитивная динамика.
Внезапно в его пиджаке тихо завибрировал телефон, и Ричард, достав его, отправил ответное сообщение.
- Все в порядке? - тихо спрсила я.
- Да, - коротко ответил Барретт и погрузился, как ранее, в свои мысли.
“Ни минуты без работы”, - вздохнула я и вновь прижалась к родному плечу.
- Уверен, что бизнес-сообщество не желает, чтобы его интересы становились заложниками политической обстановки. Ни США, ни Испании подобное положение дел не выгодно. Мы, дипломаты, будем продолжать прилагать все усилия, чтобы преодолеть ситуацию, которая может нанести ущерб торгово-экономическим связям, - между тем говорил посол, а я, вспомнив растаможку несчастных картин Криса и Оливии, вновь подумала о предложении Кэтрин. Этот прием в честь назначения нового посла казался мне символичным - он мог стать новой вехой в моей жизни, теперь уже в Мадриде.
- Еще раз спасибо за помощь с таможней, - прошептала я Ричарду.
Он кивнул, но ничего не ответил.
Я продолжала смотреть на Ричарда снизу вверх и чувствовала, что сейчас под торжественную речь посла о сотрудничестве стран, когда Барретт был спокоен и не занят делами, будет идеальным сказать о предложении Кэтрин.
Мне казалось, что Ричард согласится, было только одно “но” - я понятия не имела, сколько еще пробуду в Испании. Вопрос о моем возвращении в Сиэтл я подняла еще летом после окончания бакалавриата, но тогда Ричард сказал, что даст точный ответ после Нового Года, а с учетом того, что осенью на севере открылось новое направление, я подготовилась еще к одному году ссылки.
- Можно я скажу тебе что-то? - тихо прошептала я ему. Он опустил взгляд к моему лицу и кивнул. - Мне Кэтрин предложила работу арт-директора в галерее.
- Твой срок пребывании в Испании окончен. Я забираю тебя в Сиэтл, - спокойным тоном произнес он, а я, услышав эти слова, пыталась сдержать сердцебиение, опасаясь, что его сейчас услышит всё Посольство.
Не отводя от Ричарда счастливого взгляда, я улыбалась, а в голове, в унисон сердцу, стучала мысль - еще одно испытание, испытание разлукой, я успешно прошла.
В этом году Демиург-Ноябрь расставил все точки над “i” и принес со своим тяжелым дождем, к которому я так тянулась, определенность - я возвращалась домой.

Глава 8.

Мы ехали по вечерней трассе в сторону аэропорта Малаги. Ричард общался со своим макбуком, иногда разговаривал по телефону, я же смотрела в окно и грустно улыбалась, прощаясь с Испанией.
Я благодарила эту страну за гостеприимство, за то, что приняла меня в свои радушные объятия, обволокла теплом и мягким средиземноморским бризом. Благодарила за то, что оберегала меня и защищала. И пусть этот период не был для меня легким и иногда мой кораблик накрывало тяжелой штормовой волной, но моя небольшая яхточка по прежнему шла вперед, учась держаться на волне, или стояла в тихой бухте, нежась в теплых лучах испанского солнца.
Рассматривая густую зелень и холмистую поверхность гор, я была рада, что успела попрощаться с морем еще днем. Сейчас, когда мы ехали по освещенной ночными фонарями автобану, море было далеко.
По правую сторону от дороги показалась очередная урбанизация, сплошь залитая вечерними огнями, и я вздохнула, вспоминая мое прощание с детьми в Академии.
Расставание - это всегда сложно, это всегда грусть, словно ты отрываешь от сердца частицу себя. После случившегося с Ибби я старалась не привязываться к детям, не укутывала их чрезмерной лаской и заботой, которые были мне свойственны, и всегда держала аккуратную дистанцию “преподаватель - ученик”. Но при прощании и эти зыбкие барьеры были снесены - я плакала, дети плакали, родители искренне огорчались моему отъезду и не хотели отпускать.
Единственное, что радовало, - к своему отъезду я нашла замену себе не только на уроки английского, но и французского с немецким, а профессор Гомес, которая теперь управляла Фондом, пообещала открыть небольшую арт-студию, как мы и планировали.
Потом был неожиданный прощальный обед в Пуэрто-Банусе, который мне организовали Сиена с Паломой. Собралась веселая компания из людей, с которыми я преподавала в Академии или просто была шапочно знакома, и я получила ещё одну волну искренней теплоты. И вновь были слезы, много щедрых слов и крепких объятий.
Днем, прощаясь с морем, я не могла не вспомнить об Ибби и Алехандро - повернув голову в сторону их виллы, я просила у них прощения в надежде, что Ибби выкарабкается из этого тяжелого недуга.
Однако на долгие грусть и прощание у меня совсем не было времени. Вся вилла была погружена в хаос и напоминала военную базу в период передислокации, а о том, как мы ловили Тигра, можно было бы вспоминать не один час. Я обернулась на машину сопровождения, ехавшую сзади, - сейчас мой Агрессор почивал с недовольным видом в переноске на коленях счастливой Авроры.
Вот кто был рад переезду, так это мисс Малберри. И не только потому что она скучала по дому и родным. Еще одной причиной являлся Макартур. Вот уже несколько дней, как его отозвали в Штаты и на его место встал заместитель главы местной службы безопасности. Причины Рэндалл не называл, молчал, как разведчик на задании, но теперь, в свете моего отъезда она была понятна.
От мыслей меня отвлек смарт Ричарда, и я повернула голову в его сторону.
- По всем вопросам пусть обращаются к Эвансу, он сейчас в Ферроле… Если не будет форс-мажора, не раньше апреля.
Вероятно, он отвечал на вопрос, когда он лично появится в Испании.
Из разговоров Ричарда по телефону я знала, что здесь он поставил управляющим мистера Эванса, как Дугласа в Сингапуре, из чего следовало, что теперь Барретт в Испании будет появляться реже, а значит и срок моего пребывания тоже подошел к концу.
А между тем, вдалеке появилось подсвеченное табло “Аэропорт”, и мы съехали с основной трассы.
Так как мы покинули виллу позже обычного из-за затянувшейся личной встречи Барретта с Эвансом и Алькасаром, наша посадка в частный Боинг происходила в жестком темпе, собственно, как и весь жизненный ритм Ричарда. И только когда шасси самолета оторвалось от взлетно-посадочной полосы, у меня появилось время перевести дух.
Под крылом простирался вечерний город в ярких огнях, и на меня вновь накатила светлая грусть.
- Я буду еще приезжать сюда? - тихо спросила я у Ричарда, пока самолет набирал высоту.
- Иногда, - ответил он, и я про себя кивнула. Как и ранее, Ричард планировал брать меня с собой в поездки по миру.
“До свидания, Испания. До новых встреч”, - улыбнулась я, пока Боинг уносил нас все дальше и дальше от берегов Иберии.

Полет длился вот уже пару часов, Ричард отправил меня спать, но сон не шел - меня волновали мысли о будущем. В связи с тем, что в Испании я находилась временно, я не строила далеко идущих планов относительно моей дальнейшей судьбы, но теперь, когда я возвращалась, они появились во множестве. Поднаторев в делах Фонда при Академии, я знала кухню подобных структур изнутри и подумывала об открытии небольшого учебного центра. Плюсом шло предложение от Кэтрин, которая, узнав о моем возвращении в Сиэтл, пообещала поговорить с Гарри относительно совместных проектов в Штатах. Но и это было еще не все. Я мечтала о своей галерее. Пусть на первых порах маленькой, пусть совсем небольшой, но своей.
Я вздохнула, привела себя в порядок и вышла в салон, как оказалось, вовремя - Лат с Авророй сервировали стол то ли к позднему ужину, то ли к раннему завтраку, пока Ричард работал в кресле, так и не уйдя в кабинет. Мне этот момент показался подходящим, чтобы поднять волнующую меня тему.
- Можно с тобой поговорить? - тихо проговорила я, пока Барретт, не отрываясь от монитора, поглощал рыбный салат. - Это касается моих будущих планов.
- Ты продолжишь учебу в университете, - переводя на меня взгляд, он поставил меня перед фактом и добавил: - Утром Пол свяжется с тобой.
Это было неожиданно. Я думала над вопросом о магистратуре после окончания бакалавриата, но, по правде говоря, мне хотелось практики, а не учебных пособий, с которыми я безвылазно сидела последний год. К тому же, слова Ричарда “никакой работы, пока не закончишь учебу” окончательно остудили мой пыл относительно магистратуры. Я планировала поработать и вернуться к этой теме в следующем году, но Ричард, как обычно, решил все по-своему.
Я немного растерялась, но решила до конца выяснить вопросы относительно работы и очень надеялась, что мне все-таки позволят и учиться, и работать.
- Я бы хотела открыть свою небольшую галерею и основать образовательный центр по подобию фонда, где я работала, - тихо но уверенно начала я. - Опыт у меня имеется и уверена, что справлюсь.
Барретт поднял на меня взгляд, и я отчетливо увидела, что он принимает решение.
- О фонде забудь. Твои языковые занятия будут сокращены, для галереи я выделю средства и помещение в Пасифике, - выдал он и вновь перевел взгляд на монитор.
Первой моей реакцией была радость - мечта о собственной галерее сбывалась, но в следующую секунду пришла яркая картинка - Марта, с которой я постоянно буду сталкиваться в фойе отеля рядом со своей галереей.
Сейчас, когда я возвращалась домой, тема Марты не могла не возобновиться. Я знала, что она по-прежнему жила в резиденции, и смирилась с ее существованием в жизни Ричарда, потому что я любила и принимала его таким, какой он был, потому что это было его условием, потому что так он считал нужным, потому что знала - Марта его тоже любит, но видеть ее каждый день рядом со своей галереей мне вовсе не хотелось.
Я нахмурилась и уверенно произнесла:
- Я могу попросить помещение под галерею где-то в другом месте?
Барретт скользнул по мне взглядом и однозначно понял причину вопроса.
- Ювелирный магазин Марты расширился и весной был перенесен в торговый центр.
Услышав это, я облегченно вздохнула и, улыбнувшись, произнесла:
- Спасибо за галерею и магистратуру.
Скорее всего успех выставки, координатором которой я являлась, и мои уверенные ответы на приеме в посольстве тоже сыграли свою роль в решении Ричарда - они стали своеобразным экзаменом, пройдя который, я перешла на новую ступень своего развития.
Барретт на мою благодарность ничего не ответил, опять погружаясь в работу, а мы продолжили наш ужин-завтрак, пока Боинг стремительно приближал меня к новой жизни дома.

Мы прилетели домой в поздним вечером. Сиэтл встретил нас холодным ноябрьским дождем. Над нами распахнулся купол зонта, и мы начали спускаться по трапу к ожидавших нас машинам.
Ричард был в пальто нараспашку, отдавал распоряжения по телефону, рядом суетилась охрана с Латом, перенося наш многочисленный багаж, и мне вспомнилось наше возвращение из Азии.
“Дежа вю какое-то”, - отметила я, крепко держась за руку Ричарда, чтобы не поскользнуться, пока он вел меня к машине, продолжая разговор.
- Пусть подъезжает сейчас ко мне в пент с документами, - уверенно говорил он, подсаживая меня в высокий джип.
Все еще удерживая Ричарда за предплечье, я почувствовала, как на мою руку упала свинцовая капля, и улыбнулась - теперь я не боялась этого холодного тяжелого дождя, напротив, он мне нравился.

Глава 9.

Чаще всего, когда Ричард оставался в пентхаусе, я спала чутко. В этот раз я проснулась от того, что мне снилось, будто я задыхаюсь. Так и оказалось на самом деле. Открыв глаза, я резко повернула голову и вдохнула полной грудью.
Обычно я засыпала, прижавшись к своему мужчине, и иногда, во сне, Ричард, поворачиваясь на бок, вжимал меня в матрас, перекрывая кислород тяжелой рукой. Это было не в первый раз, когда я, подмятая Барреттом, просыпалась от того, что мне не хватает воздуха. Я осторожно вдохнула, желая только одного - не разбудить своего мужчину после очередного загруженного дня и, откровенно говоря, мне не хотелось, чтобы он выпускал меня из своего пространства. Я улыбнулась - ребро оно и есть ребро. И пусть мне не хватало воздуха, на грудную клетку давила тяжесть, было жарко, как в адовом пекле, и я не могла пошевелиться, но мне было неимоверно уютно, вот так лежать, придавленной Барреттом, и слышать его ровное дыхание.
Вдох - выдох. Вдох - выдох. И мое сердце, настраиваясь на этот ритм, начало стучать в унисон.
Вдох - выдох. Вдох - выдох. И моя кожа, чувствуя жар его руки, казалось, начинала гореть.
Вдох-выдох. Вдох-выдох. И мое сознание, словно загипнотизированное ритмичными ударами его мотора, начинало погружаться в глубокий транс.
Вдох - выдох. Вдох - выдох. Я знала, что ему не снятся сны - слишком крепко он спал. И слишком мало.
Я вновь аккуратно, хоть и не без труда, набрала в легкие воздух, но на этот раз Ричард глубоко вздохнул и, убрав руку, перевернулся на спину.
Теперь, не чувствуя тяжести его тела на свой грудной клетке, я нахмурилась - мне не нравилась эта свобода, она мне была неинтересна и пресна. Будто я лишалась замечательного ощущения “ребра”.
Вдох-выдох. Вдох-выдох. Я приподнялась на подушке, чувствуя, что простынь подо мной влажная от жара, и осторожно, чтобы не разбудить, подтянулась к Ричарду. Бросив взгляд на его профиль в темноте, я улыбнулась - даже когда он спал, его лицо было неизменно спокойным.
Вдох-выдох. Вдох-выдох. Губы плотно сжаты, веки неподвижны, и только поперечная черточка на лбу сейчас была не видна.
Я аккуратно опустила голову на его плечо и, закрыв глаза, почувствовала, как меня уносит в сон под ровный ритм тяжелых ударов его сердца. Вдох-выдох. Вдох-выдох.

Разбудили меня рано. На тумбочке завибрировал будильник смарта, оповещая, что начинается новый день. Мой мозг еще не успел проснуться, а я уже почувствовала, как Ричард вдавливает меня в матрас и наваливается всем телом, перекрывая дыхание. Я тихо вздохнула, ощущая, как его пальцы гуляют по клитору, растягивая и подготавливая меня. Он впился в мою шею, оттягивая волосы в сторону, но я была к этому голова. Обвив его торс ногами, я нежно прошлась ладонями по его спине и расслабилась, пока его тяжелый, готовый во всеоружии, агрессивный член медленно но уверенно входил в меня, намереваясь начать атаку. Утренний секс с Ричардом был более эгоистичным, жесткая разрядка, иногда только для него, и порой я не успевала достичь пика. Но мне все-равно было приятно зарядить своего мужчину перед длинным рабочим днем - выцеловывая его плечо, я оставляла на нем свои энергетические зарубки, наполненные магией моей нежности и любви.
Ричард сделал несколько глубоких фрикций, полностью подготавливая мое лоно к себе, и утренний дьявольский ритуал начался.
Я еще крепче обхватила его торс ногами и, чувствуя его стальные мышцы, его агрессивную атаку, его собственническое отношения ко мне и моему телу, отключила сознание, как он меня учил. Крепко обвиваясь вокруг своего Киборга, я вдыхала его мужской запах с нотками металла и наслаждалась полным погружением в этот жесткий эгоистичный спринт.

Обычно завтрак Барретта перед работой что в Сиэтле, что в Испании, составлял лишь кофе, и я часто присоединялась к нему, ожидая внизу с уже приготовленным двойным эспрессо и своим капучино. Сегодняшнее утро не было исключением. Пока Ричард одевался после душа, я привела себя в порядок в своей комнате, натянула его рубашку и, подхватив свой айпад, спустилась вниз - мне нужно было поговорить с Ричардом до его отъезда в офис. Проходя по залу, я улыбнулась и провела ладонью по кожаному дивану - за время моего отсутствия здесь ничего не изменилось. Начиная с гостиной и заканчивая бассейном, я нигде не обнаружила следов Марты или других женщин. Я отдавала себе отчет, что у Ричарда бывали здесь женщины, но пентхаус был подготовлен к моему приезду и, казалось, ничем не отличался от того, который я покинула полтора года назад.
Так как с вечера я договорилась с Латом, что утром сама приготовлю кофе Ричарду, сейчас, включая кофе-машину, я чувствовала себя хозяйкой на кухне. Пока тонкая черная струйка заполняла чашку, а аромат свежесваренного бодрящего напитка - все пространство вокруг, я задумалась.
С момента моего возвращения домой прошло три недели, и, что сказать, они были насыщенными. Здесь была и радость встречи с отцом и подругами, и новые ощущения от родных мест, по которым я так скучала, но по прошествии полутора лет, я поймала себя на мысли, что уже по-другому воспринимала окружавший меня с малых лет мир. Я чувствовала себя так, будто влезла в старый свитер, и сейчас не могла понять, то ли он мне нравился своей безразмерной уютностью, то ли раздражал тем, что тянул меня назад, в прошлое.
К этим старо-новым ощущениям можно было отнести и Марту. Вспоминая, как быстро она отреагировала на мой переезд в пентхаус, я иногда ожидала ее повторного появления, но, как ни странно, всё было тихо.
“Вероятно, ее отношения с Барреттом крепки, и ей абсолютно безразличен факт моего возвращения”, - мелькала мысль, но я в нее не верила, и это не было самообманом. Учитывая, что Ричард часто ночевал в пентхаусе, я понимала - Марта никак не могла спокойно отреагировать на факт моего приезда, а значит, эта тишина была лишь дымовой завесой, и я набралась терпения ждать, что же она предпримет.
А тем временем моя жизнь била ключом. Задав для себя быстрый темп, я чувствовала, как мою планету гонит по орбите с неимоверной скоростью, и у меня не хватало времени предаваться ностальгии, вести сравнительные характеристики новых-старых представлений о мире, или думать о Марте.
На меня навалились не только большой объем учебы в магистратуре, но и организация галереи. Несмотря на то, что многие вопросы, как то обеспечение безопасности, ведение бухгалтерии и многое другое, Барретт отдал своим людям, мой день был расписан по минутам. Я либо сидела за ноутом с учебными пособиями, либо висела на телефоне, решая текущие вопросы, либо встречалась с дизайнером интерьера Патриком Филлипсом, подрядчиками, художниками, рекламщиками, или кандидатами на должность моего помощника. Ощущая цейтнот, я часто обедала пусть и в “Пасифике”, но откровенно “на ходу”, что очень не нравилось Авроре. Вот и сегодня, начиная с девяти утра, меня ждала масса дел.
От мыслей меня отвлек Ричард. Зайдя в кухню, он прошел к столу, где я готовила себе капучино, и, забрав свой эспрессо, сел на высокий стул. Однако вместо того, чтобы погрузиться в общение с одним из своих гаджетов, внезапно произнес:
- Мне не нравится, как ты выглядишь.
- Что-то не так с моим лицом? - я бросила быстрый взгляд в отполированную поверхность кофе-машины и машинально начала поправлять причесанные волосы.
- Если ты будешь перерасходовать силы на работе, я закрою галерею.
И я поняла, о чем он говорит - последнюю неделю я и правда очень уставала, а Барретту, как мужчине-эгоисту, который подпитывался моей энергией, не нравилось, когда я встречала его обессиленная и вялая после насыщенного дня. И теперь было понятно, почему он не позволил мне открыть образовательный центр. Одно дело жить в Испании и видеть Ричарда раз в месяц, и совсем другое - жить в Сиэтле и находиться с Ричардом почти каждый день. Это не позволяло мне быстро восстанавливать энергию и сказывалось на моем общем состоянии, а Аврора, вероятно, еще и подлила масла в огонь, жалуясь Барретту на мое несоблюдение режима.
- Постараюсь распределять свои силы правильно, - кивнула я.
Ричард, посчитав тему закрытой, активировал телефон и погрузился в работу, а я села напротив со своим айпадом, решая, стоит ли говорить с ним сейчас о делах.
- Могу я попросить у тебя совета? Вернее, их два. Это касается галереи, - все-таки аккуратно спросила я, наблюдая, как Ричард водил пальцем по экрану смарта.
Он оторвался от телефона и посмотрел на меня.
- В чем проблема?
- Я выбрала название для галереи. “Арт Харт Пасифик”. Но так как там присутствует и название твоего отеля, мне нужно твое разрешение.
- Можешь брать, - позволил он и, я поблагодарив, продолжила:
- Я отобрала две кандидатуры в помощницы. Первая - Элеонор Гриффит. Великолепное резюме и послужной список. Долгое время работала в Лос-Анджелесе в одной из галерей. Я проверила - звонила в галерею. Все так и есть. Нареканий никаких. Хороший специалист. Переехала недавно в Сиэтл и ищет работу. Второй кандидат - это Беатрис, моя бывшая сокурсница. Она не настолько профессиональна, в галерее до этого не работала, но она тот человек, с которым я подготовила не один проект в универе, и Бесси ни разу меня не подводила. Она ответственна и в ней есть потенциал. - Барретт продолжал слушать, а я продолжила: - По всем законам бизнеса, я должна взять первого кандидата. У нее богатый опыт, она хорошо ориентируется в арт-сферах и, уверена, сможет мне помочь, учитывая, что я начинающий галерист, но… я ей не доверяю. Может быть, имеет смысл ее проверить. Как ты проверял новых подрядчиков от Филлипса?
- Куррикулумы обеих, - и он протянул руку к моему айпаду. Пока он просматривал документы девушек, я продолжила:
- Я понимаю причины своего недоверия. С Элеонор я еще не работала, и мне комфортнее с проверенным человеком. Опасаюсь, что в данной ситуации я веду себя непрофессионально и поддаюсь эмоциям, прикрываясь интуицией.
Я ожидала, что Ричард подтвердит мои слова о непрофессионализме, но вместо этого он спросил:
- Почему она переехала из Эл-Эй?
- Сиэтл ее родной город. Здесь живут ее родители. Переехала по личным обстоятельствам. Что-то связанное с ее бойфрендом, и у отца проблемы со здоровьем. Когда она говорила про личные причины, казалась искренной, но… - я вновь остановилась, а Барретт продолжал внимательно смотреть на меня, ожидая вразумительного ответа, почему я не бросилась нанимать крепкого профессионала в моем положении начинающей галеристки. - Но мне показалось, что она не похожа на человека, который позволит личным обстоятельствам вмешиваться в ее карьеру. И второй момент. Когда я спросила, готова ли она работать внеурочно и допоздна, она с легкостью согласилась, хотя если у ее отца проблемы со здоровьем, то я бы на ее месте уточнила бы этот момент. Но, может быть, ей так нужна работа, что она готова на всё.
Барретт на это ничего не ответил и, отдавая мне айпад, резюмировал:
- Бери вторую.
Я немного удивилась, что он выдал быстрое заключение, и мне захотелось узнать, почему, но Ричард, поставив пустую чашку на стол, поднялся и начал надевать пиджак, говоря тем самым, что мое время истекло.
- Спасибо за советы, - улыбнулась я и, приподнявшись на цыпочках, поцеловала его в щеку.
Ричард слегка отстранился - ему эти нежности были не нужны, но и не оттолкнул - это была привилегия первого круга, он иногда позволял мне проявлять свою ласку.
В его руке завибрировал смарт, и Барретт, уже выходя в гостиную, ответил на звонок.
Я смотрела ему вслед, и меня не оставлял вопрос, почему он эту Элеонор даже не стал проверять, и теперь, после совета моего мужчины, в голову пришла неприятная мысль: “А ведь это Марта могла подослать Элеонор ко мне, и моя интуиция сработала, уже не говоря о чуйке такой акулы, как Барретт, который сразу дал свое заключение, взглянув на ее документы и фото”.
Силуэт Ричарда скрылся в атриуме, а я вздохнула - что ж, если это была Марта, то она сделала свой ход.

Глава 10.

Я обедала на скорую руку, просматривала свою почту, рекламные посты в инстаграме и твиттере и разговаривала с Бесси по телефону.
- Нет, инсталляцию пионов поставим рядом с ресепшеном, - задумчиво произнесла я, рассматривая эскиз зала.
- Не подумают, что это просто цветы, а не выставляемый объект?
- Главное, чтобы не приняли за подражание Кунсу, - улыбнулась я.
- На центральном стенде…?
- Будет Крис. - Мой друг все еще находился в Европе, греясь в лучах славы под чутким руководством Кэтрин, но доступ к его мастерской и его разрешение отобрать “всё, что Цветочку понравится”, у меня были. - Что там с флаерами и приглашениями?
- Всё по расписанию. Завтра утром заберу, и сразу к тебе в “Пасифик”. Хоть бы не накосячили.
- Это хорошая типография, не должны, - улыбнулась я, вспоминая мою работу у Кэтрин.
- В пять я еду к Груву - этому сумасшедшему, - продолжала отчитываться Беатрис. - Ты уверена, что хочешь работать с ним? Вчера он так и не пришел на встречу. Как бы он нас не подвел.
- Да, этот может, - скривилась я. - И, тем не менее, я хочу с ним работать.
Об этом художнике я узнала от Криса. Сейчас Грув жил в его мастерской и перебивался с воды на хлеб. Он был талантлив, но совершенно неуправляем, абсолютно неорганизован и иногда баловался наркотиками. К сожалению, последний пункт был не редкостью в творческой среде, но, как говорил сам Крис: “Когда Грува накрывает, он творит”. И это было правдой. С ним пытались работать две галереи, и даже продали несколько картин, но в силу того, что его работоспособность была низкой, он всех подводил, срывал сроки и откровенно посылал подальше, на нем поставили крест, назвав его “зарывшим свой талант в могилу”. Его не интересовали деньги, он их просто не замечал, до тех пор, пока у него не заканчивались еда, краски или таблетки. Он мог написать картину и выбросить или подарить бомжу, и только благодаря усилиям его друзей некоторые его холсты все еще оставались “в живых”, как и сам Грув.
- Мне понравились его работы. Они бьют по эмоциям, - ответила я, а про себя подумала: “С ним, конечно, будет сложно”.
Попрощавшись с Бесси, я продолжила обед, поглядывая на часы, когда на пороге появилась Аврора. Улыбнувшись, она бросила взгляд на содержимое моей тарелки, забрала со стола чашку со свежезаваренным чаем и удалилась.
Провожая ее взглядом, я вздохнула - в жизни мисс Малберри наступила не самая лучшая полоса.
Как оказалось, по приезду в Сиэтл Макартура отправили на задание, и он исчез со всех радаров. Я не удивилась бы, если бы узнала, что его перебросили напрямую куда-нибудь на Ближний Восток, где было неспокойно. За полтора года моей жизни в Испании он не раз исчезал, иногда на несколько недель, якобы в Штаты по делам, но я не верила в эту легенду, учитывая, что в этот период на связь с Авророй он не выходил, а по возвращению из командировки от него исходила энергетика войны, которую Аврора не видела, либо из-за отсутствия соответствующего жизненного опыта, либо просто не хотела видеть.
Радовало только одно - Рэндалл все же предупредил, что уезжает куда-то в Канаду на охрану объекта/субъекта, какого, не сказал, неизвестно на какой срок, выходить на связь не сможет. Я понимала, что он просто ее успокоил, как считал нужным, и, судя по встревоженности и растерянности Авроры, она не очень верила в эту “обезболивающую” версию. Часто я замечала ее за планшетом, где она гуглила ЧВК “MPD-Group”, и найденная информация ее не радовала.
Нередко в ленте новостей показывали, что творили в Азии и Африке солдаты удачи, в том числе и наемники MPD, от чего шокированная Аврора менялась в лице.
В отличие от нее, мне было понятно, что Макартура ко мне приставили, потому что я уезжала в другую, далекую от Штатов страну, и Барретту было удобно поставить проверенного боевика, за которым я буду, как за каменной стеной. К тому же Макартур мог выполнять еще какое-то задание - не зря же он иногда исчезал.
Но в глазах Авроры после всего увиденного отражалась растерянность и осознание того, что Макартур - вовсе не заботливый телохранитель, держатель зонта и подносчик чемоданов, а профессиональная боевая машина, и, как солдат частной армии, убьет любого, кого ему прикажут.
В свое время, когда я пыталась понять, что же все-таки произошло между Ричардом и Максом, мне тоже пришлось обратиться к интернету, и те сведения о MPD-Group, что попадались, было неутешительными. Порой, мне даже казалось, что я видела на фото знакомые лица, несмотря на то, что они были в масках. Тогда, находясь на базе, когда где-то там снаружи был обозначен внешний враг, эти ребята с легкой руки Эльзы воспринимались мной как защита и оплот. Однако насколько разнились образы улыбающихся мне ребят, шедших по коридору “бункера”, вежливо приветствующих меня, и тех наемников с холодными лицами и автоматами в руках. Эльза называла этих ребят “своими мальчиками”, вероятно, не всех, выборочно, чтобы не пугать меня после выкидыша и покушения, и по какому принципу она сортировала боевиков на “своих” и “чужих”, я не знала, но, в любом случае, жестокости Барретта по отношению к своему сыну не простила. Именно тогда я сделала выводы, что причина конфликта Макса и Барретта могла лежать гораздо глубже, чем мои детские похождения в “нору” с целью тренировок. “Золотой мальчик” Макс, гениальный математик и талантливый программист, мог не принять некоторых методов работы MPD-Group и пойти против системы. За что и был наказан.
Однако, в отличие от сомневающейся Авроры, я прошла момент принятия и этой темной стороны своего мужчины - Воина, Агрессора, Захватчика. Оставалось лишь понять, захочет ли Аврора снять розовые очки, сможет ли она смириться с той частью Рэндалла, которая ей до этого была неизвестна, или которую она не хотела замечать, воспринимая его через флер испанского солнца, моря и своей влюбленности.
От мыслей меня отвлек смарт, и я, возвращаясь в реальность, поспешила ответить на звонок.
- Я уже стою внизу и рассматриваю вывеску твоего бутика, - послышался грудной голос Джулии, и я, подскочив с высокого стула, где обычно пил свой утренний кофе Ричард, ответила на ходу:
- Сейчас буду.
У меня были новости, которыми я хотела поделиться с подругой.

Глава 11.

Джули стояла рядом со скрытой пока что витриной галереи и, рассматривая вывеску, ждала меня. Она планировала, если получится, уйти с работы чуть раньше, и мы с ней договорились, что, как только она освободится, подъедет в “Пасифик”.
Я уже встречалась с Джули по приезду домой и сейчас, рассматривая подругу, одетую в строгий деловой костюм, в очередной раз отметила, что она изменилась. В лице появилась жесткость, в энергетике холодная отстраненность, а в голосе все больше прорезались командные нотки. Однако эта резковатость не мешала ей оставаться яркой и сексуальной. В ее личной жизни ничего не изменилось - она по-прежнему была в отношениях с Энди, который, к слову сказать, отказался переезжать в Чикаго, желая сохранить отношения с любимой женщиной. Что же касается ее работы, то здесь ее жизнь бурлила. Джулия делала карьеру в банке. Работала она много, не жалея сил, и ей воздалось по заслугам - вот уже полгода, как ее повысили и перевели в кредитный отдел.
- Что? - поймала она мой внимательный взгляд после теплых объятий.
- Никак не могу привыкнуть к твоей новой прическе, - улыбнулась я, открывая дверь в галерею.
- Скажешь, не идет? - театрально прошлась она по своим ровно уложенным прядям.
- Идет, очень идет. Ты… - я замолчала, подбирая слова, а она внимательно смотрела на меня и ждала продолжения. - Ты стала собой.
И это было правдой. Короткая стрижка оттеняла ее деловые жесткие нотки и давала правильную картину ее характера. Сейчас, рассматривая подругу, я понимала, что эта повзрослевшая Джулия не подошла бы тому жесткому Дугласу, которого я видела на свадьбе. Они бы ломали друг друга, пытаясь подстроить под себя, и их союз, который на экране кинотеатра выглядел бы ярким и взрывным, потерпел бы полное фиаско в жизни. Джулия была не из тех женщин, что идут на уступки, да и Спартанец не стал бы податливым и мягким, особенно с такой должностью и под бизнес-крылом такого человека, как Барретт. Время все расставило по своим местам.
- Ну что сказать, подруга, красота, - Джулия стояла в центре галереи и осматривала зал, оформленный в моем любимом стиле черно-белой неоклассики. - Стильно. А там что, кабинет? - и она направилась к внутренней двери.
- Кабинет и хранилище, - кивнула я. - Места, конечно, маловато для хранения картин, но и галерея у меня небольшая. Должно хватить.
- Со временем переедешь, - махнула она рукой, будто успех моего начинания был решенным делом, и я улыбнулась - подруга верила в меня. Она тем временем принялась разглядывать небольшой, но уютный кабинет, где стояло два стеклянных стола - мой и Бесси.
- Здесь еще потолки не готовы, и что-то там с электрикой, но строители уверяли, что до Рождества управятся.
- Все очень достойно, - уверенно кивнула она, осматривая кабинет, обставленный все в том же черно-белом стиле. - Много картин будет?
- Меньше чем хотелось бы, - скривилась я. - Многое отсеяла. Можно было бы сыграть на контрасте и заполнить пространство середняком, но не хочу.
- Правильно. Как пела любимая певица моего отца “Simply the Best”, - резюмировала она, выходя в зал.
Джулия еще раз бросила оценивающий взгляд на черную стойку ресепшена и, кивнув, спросила:
- Барретт-то видел всю эту красоту?
- Ричард этим не интересуется, но эскизы я, конечно, ему показывала. Недовольства на лице не увидела, - улыбнулась я.
Джулия на это ничего не ответила, но видно было, что ее отношению к Барретту осталось прежним.
- Это ведь другое помещение? - спросила она, и мы обе понимали, о чем идет речь.
- Да. Бутик Марты находился чуть глубже.
- Эта там, где сейчас брендовые часы?
- Ну да.
- Вот и хорошо, что он занят, - недовольно проговорила она.
- Для галереи, пусть и небольшой, он бы все равно не подошел. Слишком мал. Картины любят пространство, - ответила я и, решив временно уйти от обсуждения Марты, спросила: - Ты ведь голодная после работы?
Но Джулия продолжала рассматривать стойку ресепшена, на которой синим сапфиром, в стиле отеля, мерцала надпись “Арт Харт Пасифик”.
- Тебе не нравится название? - с интересом спросила я.
- Напротив. Очень нравится. Символично получилось. “Харт Пасифик”... - будто пропела она, и на ее лице заиграла хитрая улыбка. - Марте особенно должно понравиться.
- Март тут ни при чем. И я спросила разрешения у Ричарда.
- И он не возражал? - приподняла она бровь.
- Он прагматик. Ему все равно, - пожала я плечами и с нежностью в голосе добавила: - Пусть у Океана будет маленький кораблик с сердцем.
- Ну да, у твоего Барретта его-то нет, - скривилась Джулия.
- Оно ему и не нужно, - улыбнулась я. - Я его люблю именно таким.
- Ну хоть галерею тебе открыл, - недовольно продолжила она.
- Если честно, я еще хотела и образовательный центр открыть, но Ричард отказал.
- Почему?
- Ну как теперь понимаю, слишком большая нагрузка для меня, а я ему нужна бодрая и полная сил.
- Циничная сволочь, - металлическим голосом произнесла подруга.
- Он этого и не скрывает, - пожала я плечами и, вспомнив их постоянные ссоры со Спартанцем, подумала, что Джулия тоже была недовольна переработками Дугласа.
- Что? Я вижу, ты что-то подумала обо мне, - отметила проницательная подруга.
- Напомни мне, почему ты так часто ссорилась с Дугласом?
Я внимательно посмотрела на нее - при упоминании о Дугласе ее лицо не изменилось.
Она некоторое время размышляла, соглашаться со мной или нет, и, наконец, кивнула.
- Поняла твою мысль. Да, мне не нравилось, что Дуглас постоянно пропадал на работе. Я хотела нормальной личной жизни, хотела нормальных уикендов и совместных вечеров. Я хочу, чтобы мой мужчина был рядом.
- Ну и вот, - улыбнулась я. - Чем твое желание отличается от желания Барретта? Цели, может быть, у вас и разные, но сути это не меняет.
Она некоторое время молчала, вероятно, проводя параллели, и, наконец, скривившись, произнесла:
- И все равно твой Барретт - циничная сволочь.
- Я ...
- Знаю-знаю, - протянула она, - ты его любишь.
- Спасибо, - улыбнулась я, а она махнула рукой на меня с видом “тебя не переубедишь”. - Ну так как? Пойдем в “Скай”. Я уже пообедала, не знала во сколько ты освободишься, а тебя хоть нормально покормлю.
- Да ну, дома поем, - застеснялась Джули, но направилась за мной к выходу.
- Знаю я, как ты питаешься, - недовольно пробурчала я, закрывая галерею.
- Ну почему же, - возразила Джулия. - Энди очень вкусно готовит. Или закажет что-нибудь из моего любимого китайского ресторанчика.
Я бросила на нее внимательный взгляд и улыбнулась, подтверждая свою мысль, что время все расставило по своим местам. Спокойный рассудительный Энди, который терпел резковатый характер Джулии и заботился о ней, подходил моей подруге гораздо больше.

Поднимаясь в лифте, а затем рассаживаясь в лаунж-зоне “Скай-Пасифик”, мы разговаривали об Эмили, о ее жизни, которая за эти полтора года практически не изменилась, но параллельно я думала о том, как начать другой разговор.
Как только я сделала заказ для Джулии, и услужливый официант удалился, подруга внимательно посмотрела на меня и серьезным тоном произнесла:
- Шутки шутками, но Марта не объявлялась?
Своим вопросом подруга попала в цель. Именно об этом я и хотела с ней поговорить.
- Да, ситуация некрасивая получилась, - скривилась я.
- Выкладывай, что случилось? - нахмурилась подруга.
- Марта, кажется, решила подослать своего человека работать у меня. Элеонор Гриффит. Но я не догадалась, что это ее рук дело, и рассказала Барретту. Ну как рассказала. Просила у него совета, брать ли эту Элеонору помощницей.
- Ну так и норм, - уверенно произнесла Джулия. - В чем беспокойство?
- Все-таки это наша с ней холодная война, и жаловаться на нее я не собиралась. Просто так получилось.
- Все получилось так, как должно было. Ты ее еще пожалей. Уверена, будь ее воля, она бы тебя стерла с лица земли, не задумываясь.
Я вздохнула - у меня были противоречивые чувства к Марте. С одной стороны - если бы она не была удобна Ричарду, он бы давно от нее избавился. Я знала, что Марта пожертвовала многим, чтобы быть с ним, я знала, что она любит его, и ее выпад в мою сторону - попытка сохранить то, что ей дорого. Но с другой стороны, я не собиралась играть в святую и отказываться от того, кого любила больше жизни.
Просто, в отличие от Марты, я принимала Ричарда таким, какой он был, а она, в силу своего независимого и, вероятно, хищного характера, пыталась уничтожить соперницу, не понимая, что ведет борьбу не со мной, а с Барреттом. Ведь если исчезну я, то мое место может занять кто-то другой, и все ее противостояние больше походило на войну с ветряными мельницами.
- Ну-ка, покажи мне эту Элеонору - профиль и анфас? - между тем продолжила Джулия.
Я протянула ей планшет, и она, изучив ее фото и CV, сделала выводы:
- Внешность обычная, но взгляд уверенный. Как ты ее вычислила?
- Два момента. Первое. Реакции Ричарда… Он дал мне совет взять Бесси вместо крепкого профессионала. Но и тогда я еще сомневалась, - я замолчала, подбирая слова: - В свое время он поставил в Сингапуре Дугласа, у которого тоже не было опыта работы.
Безусловно, он был под присмотром Чанвита и самого Барретта, но все же.
- Поняла твою мысль, - спокойным тоном произнесла Джулия, будто мы сейчас обсуждали не Дугласа, а кого-то постороннего, - свой человек с хорошими задатками гораздо важнее любого профессионала, если ты ему не доверяешь.
- Да, именно.
- А второй момент?
- Он забирает меня в Германию в конце декабря. По делам, ну и на Рождество и Новый Год.
- У него и в Германии бизнес? - спросила Джулия.
- Ну, там его бизнес-партнер, - уклончиво ответила я и добавила: - Если бы он планировал провести со мной зимние праздники в Европе, то ему не было бы смысла забирать меня в ноябре из Испании.
Джулия некоторое время изучала мое лицо и, наконец, растянула губы в довольной улыбке.
- Если отбросить тот момент, что твой Барретт редкостный гад, то в данном случае он молодец - наказал Марту за шпионаж. “Один - ноль” в твою пользу.
- Я не веду счет, - покачала я головой.
- И все же, за это нужно выпить, - произнесла она, а в наш уютный лаунж-зал уже входил официант с бутылкой рубинового Лафита.

Глава 12.

Сегодня Марта встала раньше обычного. Накинув шелковый пеньюар, она прошла к окну и уверенным движением отодвинула тяжелую штору. По глазам ударил утренний свет, хотя светом это нельзя было назвать. Хмурое декабрьское небо уныло смотрело в окно. Она перевела взгляд на парк, где выравнивал кусты садовник в дождевике.
Может быть, съездить в солнечную Калифорнию на праздники, или, напротив - в горный Аспен, где они с Ричардом провели чудесный уикенд на прошлое Рождество. На секунду она улыбнулась воспоминаниям, но улыбка застыла и сползла на нет.
Нет, в Аспен ехать не стоило. Будет напоминать о прошлогоднем совместном отдыхе, которого не случится в этом году. Много чего не случится из того, что она запланировала.
Марта тем же уверенным движением задернула штору, когда в дверь постучали, и ее верная горничная вкатила столик с завтраком.
- Данке, Грета, но я сегодня позавтракаю внизу. Только кофе оставь.
Грета кивнула и, оставив чашку с эспрессо на туалетном столике, тихо удалилась.
Отпив горького кофе, Марта закрыла глаза, смакуя аромат. Ричард был таким же, как этот эспрессо. Горьким. Концентрированным. Сложным. Но этот тяжелый вкус она бы не променяла ни на одну сладко-приторную смесь. Она сделала еще один глоток и задумалась.
В свое время она была рада услышать, что Барретт увез Лилит в Испанию, и не скрывала этого. И тогда она была почти уверена, что он вернул Лилит в свой круг только для того, чтобы, приезжая в командировку, иметь под рукой очередную любовницу. Учитывая, что его бизнес в Европе набирал обороты, Марта была почти уверена, что в планах Барретта было оставить там Лилит на ПМЖ для своего удобства. Она понимала, что Лилит не меркантильна и влюблена в Барретта. И все же мисс Харт не могла не замечать того, с каким цинизмом он использовал ее, отправив в Европу. Это должно было стать ударом по самолюбию Лилит, а значит, рано или поздно девушке надоест быть “походной любовницей” раз в месяц, а то и реже, и эта связь сойдет на нет сама собой. Так размышляла Марта. И в её реальности всё встало на свои места. Вновь ее жизнь не ограничивалась пригородом Сиэтла, вновь она часто ночевала в пентхаусе, вновь она продолжала наслаждалась спокойствием, и запертая дверь, мимо которой она проходила почти каждый день, не цепляла взгляд. Даже тот факт, что ее дверь в пенте тоже закрывалась на ключ, не мог огорчить ее. На неофициальные связи она закрывала глаза. Марта перестала думать о раздражителе по имени Лилит Ева Харт. Тем более, что ее отношения с Барреттом были стабильными, она продвигала свой бизнес, и Ричард даже оказывал помощь и давал советы, когда Марта просила. Но ключевым словом в ее уверенности оказалось “почти”.
Ее спокойная жизнь закончилась так же неожиданно, как и началась - когда Барретт вновь обозначил границы Марты по причине возвращения Лилит. Она с достоинством приняла эту новость и с гордо поднятой головой уехала из “Пасифика”. Но даже тогда Марта надеялась, что Ричард будет приезжать в резиденцию чаще. Ведь она так отличалась от Лилит. Она не только вложила много сил в эти отношения, но к тому же была уверенной в себе, интересной женщиной, умела быть самодостаточной, независимой, была успешной бизнес-вумен, на нее засматривались мужчины, и у них с Барреттом было пусть и небольшое, но прошлое. Это всё должно было играть роль в сопоставлении. А после того, как Лилит отправили в Испанию, Марта укоренилась в мысли о своем более высоком положении в глазах Ричарда. Но, как оказалось, она ошибалась. По приезду Лилит, Барретт оставался в городе, как и всегда, не меняя своего графика и получалось, ему было совершенно всё равно, с кем проводить время. Это не могло не черкнуть по ее женской гордости, но она проглотила и эту горькую пилюлю, и даже услышанный нечаянно разговор Лата с сестрой, из которого она узнала, что Лили позволили открыть галерею, она отодвинула в сторону. Включила полный игнор, считая, что будет выше этой ситуации.
Однако ей начали поступать звонки от знакомых с намеками на то, что видели Ричарда на ужине в “Скай Пасифик” с молодой интересной девушкой, и она поняла, что все ее представления об их с Ричардом взаимодействии - лишь миф, и не за горами тот день, когда Барретт начнет выводить в свет новую любовницу. Этого Марта проигнорировать не могла и решила действовать.
И вновь ее мысли и инстинкты сгруппировались в едином порыве, словно перед прыжком.
Лилит только подумала об объявлении о наборе персонала, а немка уже знала, что в галерею потребуется толковая помощница. Профессионал. Таким, на кого бы Харт обратила внимание. Средний уровень ее не интересовал - кандидатура должна была выстрелить. В базе клиентов Марты значилась не одна галерея, что в Сиэтле, что в Лос-Анджелесе, и ей на ум пришли сразу несколько человек.
План возник мгновенно. Сама немка не могла предпринимать никаких действий - каждый ее шаг фиксировался службой безопасности. Однако у нее были два верных союзника, которым она доверяла - ее помощница Вирджиния и Грета. Именно Вирджи и завербовала Элеонор Гриффит. Быстро, практически сразу. Что Марта, в силу отсутствия времени, посчитала хорошим стечением обстоятельств.
Но всё пошло не так. Гриффит отказали в должности, и вечером того же дня Барретт вызвал Марту к себе в офис.
Она догадывалась, что ее раскрыли, только не понимала, каким образом. Барретт не тот человек, кто будет копаться в тонкостях галерейный дел. Элеонор с точки зрения службы безопасности была совершенно чиста, легенда была правдивой - ее отец был гипертоником. К тому же, Марта была осторожна - напрямую они с девушкой никогда не встречались.
В любом случае, она не боялась этого разговора и была готова ответить за свои действия.
Ричард сидел в своем кабинете, он только что закончил совещание и, как обычно, работал на ноуте. Пол закрыл за ней дверь, и она, медленно подходя к массивному столу, спросила:
- Ты хотел меня видеть?
- На рождество ты остаешься в Сиэтле, - коротоко начал Ричард.
Марту, конечно, эта информация не обрадовала, но она предполагала такой исход их беседы и держала лицо, несмотря на тяжесть в висках от ревности.
- Где я прокололась? - понимала, отрицать факт в этой ситуации бесполезно.
Однако Барретт ей не ответил и продолжил:
- О ювелирке на пятой в Нью-Йорке можешь забыть.
Эти слова, пусть и произнесенные спокойным тоном, хлестко ударили ее по лицу. Она недавно начала вести переговоры с владельцем помещения, пытаясь потеснить соседний бутик, и Ричард обещал помочь с арендой и открытием. Такого наказания Марта не ожидала.
- Это чересчур, - покачала она головой и добавила: - Рик, я не Лилит. Мне сложно смириться с таким положением дел, какое ты установил.
Барретт бросил на нее спокойный взгляд, и Марта почувствовала, что ходит по тонкому лезвию, оспаривая его решения.
- Выбирай, - ровным голосом ответил он.
Она понимала, что он имел в виду. Марта могла съехать с резиденции, ей не будут мешать, не будут ставить палки в колеса, но она потеряет самого Ричарда. На секунду она представила будущее без Барретта и поняла, что не хочет видеть свою жизнь без него.
- Может быть, ты так решил от меня избавиться? - тихо спросила она.
- Это можно было сделать гораздо проще, - спокойно произнес он и был прав.
- Ты хочешь от нее детей? - все же спросила она. Эта мысль иногда мучала ее сознание.
- Нет, - тем же тоном произнес Барретт, как и два года назад, когда вернул Лилит.
- Мы тебе обе подходим, - резюмировала Марта и, понимая, что Барретт закончил экзекуцию, развернулась и пошла на выход, держа осанку. Она знала, еще один выпад с ее стороны - и Барретт перекроет кислород ее бизнесу в Лос-Анджелесе или закроет перед ней дверь.
В ушах отдавался стук ее каблуков, и она, как никогда, чувствовала свою беспомощность, от которой хотелось выть, как подстреленной волчице.
И дело было даже не в перекрытом бизнес-проекте. Ричард был единственный мужчина, которого она любила, которому она готова была покориться, перед которым она могла встать на колени и не считать это унижением. Ричард был единственным, кто ее не держал и рядом с которым хотелось остаться, он был единственным, достойным ее любви. Два года назад в разговоре с Лилит она сказала, что готова была принять не только бездетное будущее, но и дополнительную любовницу. Но только теперь она поняла, что смирилась с этой мыслью.

Глава 13.

Канун рождества. Удивительное ощущение праздника и грусти. Эта пора всегда для меня ассоциировалась не только с детством, подарками, елкой, ожиданием чуда, но и с мамой. С возрастом я научилась принимать горечь потери, она трансформировалась в светлую грусть, и сейчас, рассматривая из окна автомобиля укутанный белым покрывалом город, я улыбалась. Вот уже вторые сутки я наслаждалась Мюнхеном, где оказалась, можно сказать, случайно. Что сказать - в этот город нельзя было не влюбиться. Начиная с Пинакотек, где я получала эстетическое удовольствие от гравюр Дюрера и полотен Магритта, с богемного квартала “Швабинг”, где я отметила несколько интересных художников, и заканчивая рождественским базаром на Marienplatz, яркие прилавки которого ломились от неповторимых игрушек и елочных украшений, своей уникальностью и изысканностью достойных королевской елки. По настоянию Елены, а вернее, чтобы не обидеть фрау Госс, пробовала я и баварского пива в знаменитом “Хофбройхаузе”, но меня нельзя было назвать фанатом этого напитка, хотя, уверена, любители оценили бы баварское светлое и темное по достоинству.
Тем временем городской пейзаж за окном сменился пригородным, все чаще мелькали голые деревья, покрытые снежной шапкой, и даже отсутствие солнца не мешало им поблескивать серебром.
Я улыбнулась и перевела взгляд на своего нового, такого же молчаливого, как и Макартур, телохранителя. На фоне Рэндалла Дилан казался не таким массивным, хотя Джулия при первой встрече все равно назвала его очередным шкафом.
- Скоро мы приедем в аэропорт? - тихо спросила я, пытаясь найти на навигаторе цифру расстояния.
- Через пятнадцать минут, - уверенно кивнул Дилан, и я вновь улыбнулась в предвкушении очередного пункта моего зимнего путешествия.
А началось оно с ветреного и дождливого севера Германии. Мы с Ричардом приехали в Киль за неделю до Рождества. Нас встретили Отто с Еленой, однако с дороги Барретт, не делая перерыва, сразу уехал с Госсом на верфи, и не успела я обустроиться в отеле, как Елена уже ждала меня у ресепшена, желая угостить обедом. Я безусловно приняла приглашение, но была осторожна и аккуратна в общении. Елена могла знать Марту, общаться с ней и, возможно, принять ее сторону - ведь они были ближе по возрасту и, может быть, по интересам. Однако волновалась я зря, и ее порыв накормить меня с дороги был продиктован гостеприимством и, вероятно, указаниями мужа сделать мое пребывание в Германии комфортным.
Елена была радушна, искренна, добра, и если она и общалась с Мартой, то, заняла позицию нейтралитета, не отдавая никому из нас предпочтения.
Планы на конец декабря у каждого были грандиозными. Чета Госсов планировала провести Рождество в Мюнхене - на родине Отто. Мы также были приглашены, но Ричард отказался, что было естественно. И не только потому что Рождество считалось семейным торжеством, где мы смотрелись бы чужими. Просто Барретт был замкнутым человеком и, если не преследовал конкретных целей, праздник в кругу посторонних людей, пусть и партнеров, на мое счастье, не входил в его планы. Как оказалось, в канун Рождества мы вылетали в Швейцарию, в горы, где Ричард и собирался провести несколько спокойных дней, после чего вернуться в Киль и продолжить работу. До этого момента он сутками напролет пропадал с Госсом на верфи, иногда не приезжал ночевать, и когда Елена, собравшись в Мюнхен, пригласила меня, я решила слетать туда на день с целью вернуться тем же вечером, понимая, что мое время с Ричардом придет в Рождество.
- Вылетишь двадцать третьего из Мюнхена в Энгадин, - постановил Ричард.
Сказать что я себя ругала за свою тягу к географии, значит ничего не сказать. Я понимала, что Ричард и этот день проведет на верфи, но все равно, если бы мне было известно, что меня оставят в Мюнхене с ночевкой, я бы туда не попросилась. Каждый час, проведенный с моим мужчиной, даже в дороге, был для меня на вес золота, но решения Барретта приравнивались к аксиоме, которую оспаривать себе дороже, поэтому я кивнула и спросила:
- Когда тебя ждать?
- Я прилечу вечером.

И эти три слова “я прилечу вечером” стали слоганом моего тихого рождественского праздника.
Я вспоминала их, когда поднималась на борт самолета, затем повторяла их, когда наблюдала за заснеженной Баварией с высоты птичьего полета, и улыбалась им, когда мы подлетали к Швейцарии.
Еще на борту джета, пока мы проходили таможенные формальности, я обратила внимание, что все вокруг занесло снегом и вьюжит. Тогда же услужливая сотрудница аэропорта, бросив взгляд на поджидавшую машину, и проинформировала нас, что из-за внезапной снежной бури, которая набирала обороты, рекомендуется быть осторожными на дороге, или вовсе переночевать в отеле.
Меня эта информация очень насторожила - нас несколько раз болтало в воздухе, и я сразу же подумала о Ричарде и его прилете. Ни о какой поездке до курорта речи не могло идти - пока я не встречу Барретта, я не сдвинусь и на дюйм из аэропорта.
Сотрудница, вероятно увидев мое беспокойство, которое я не скрывала, добавила с улыбкой на лице:
- Как VIP-клиентам, мы готовы предоставить вам номер люкс в отеле.
“О каком отеле идет речь, да я заночую на этой чертовой взлетно-посадочной полосе!” - пронеслась мысль, но я взяла себя в руки и аккуратно спросила:
- А аэропорт по прежнему принимает самолеты?
- Пока принимаем. Но уже не все. Если в течение часа-двух ветер усилится, как и говорит прогноз, мы будем вынуждены закрыть доступ.
- Я остаюсь в аэропорту, - уверенно произнесла я, когда в моей руке завибрировал смарт.
Это был Ричард, и я, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно, ответила на звонок:
- Ричард, я прилетела, - начала я, но не успела рассказать о буре, когда услышала его спокойное:
- Знаю. Оставайся на месте, - отдал он распоряжение. Именно поэтому он и позвонил.
- А ты как? - спросила я, в надежде, что он еще не сел в самолет и может переждать бурю в Киле.
- Уже вылетел.
- Пусть все будет хорошо, - тихо прошептала я про себя, все так же стараясь унять тревогу.
Однако через час все та же услужливая сотрудница проинформировала меня, что они готовы предоставить мне номера в отеле, так как ветер усилился, самолет Ричарда пока не принимают; может быть, условия в Цюрихе, Мюнхене или Австрии будут получше.
Однако в Цюрихе тоже было штормовое предупреждение, Мюнхен, а также небольшие аэропорты близ Австрии и Лихтенштейна замело снегом, и от этой информации мне совсем не стало легче.
И дело было вовсе не в том, что Рождество я могла провести одна. Мне страшно было за Ричарда, который в таких сложных метеоусловиях завис где-то в воздухе.
Я не стала звонить Ричарду, опасаясь, что мобильная связь может что-то там нарушить, но он позвонил мне сам.
- Ты где? - выпалила я, уже не заботясь о спокойствии своего голоса.
- Не дергайся. Я еще в воздухе, над Цюрихом. Через полчаса нас примут. Отправляйся в отель, ужинай и ложись спать.
- Я останусь в аэропорту, в лаундж-зоне. Подожду тебя, - уверенно проговорила я.
- Отправляйся в отель, - железным голосом произнес он, так что у меня на затылке поднялись волосы.
- Но… - пыталась возразить я.
- В отель, на ужин и в постель, - тихим голосом, не предвещавшим ничего хорошего, произнес он, и я, понимая, что своими спорами только накаляю ситуацию, проговорила:
- Да, конечно, любимый. Я буду ждать.
И с этого момента начались долгие минуты моего ожидания. Мне казалось, что за это время я прожила еще одну жизнь, в очередной раз осознавая, что без Ричарда моё бытие превратится в существование, в очередной раз принимая истину, насколько глубока и безусловна моя Любовь к этому мужчине.
Конечно же, мне было не до сна. Потеплее укутавшись в пуховик, я вышла в патио небольшого отеля недалеко от аэропорта и просила природу не сердиться.
Как ни странно, но тяжелые хлопья, которые вьюжили, кружили, хлестко били меня по щекам и накрывали землю белым покрывалом, действовали успокаивающе, и мне хотелось верить, что все будет в порядке. Я поднимала взгляд в черное небо и просила у Высших Сил принять Ричарда на Землю.
Я смотрела в черноту космоса и спрашивала у Вселенной - всё ли я делаю правильно? Почему ко мне не пускают Ричарда? Может быть, это знак, и мне хотели показать что-то важное, направить меня в правильное русло? Или, может быть, это препятствие, которое нужно преодолеть. Но ответом мне было молчание и снег, который, не переставая, падал и накрывал землю тишиной.
Через час Ричард прислал СМС “В Цюрихе”.
“Спасибо” - написала я в ответ, благодаря и Ричарда, и Высшие Силы.

Глава 14.

“Штормовой циклон нарушил работу многих служб, - вещал диктор местного телевидения, пока я завтракала в ресторане отеля. - По данным швейцарской метеослужбы Meteo Group, во многих регионах страны ветер поставил рекорды скорости этой зимы. Поваленные деревья местами блокировали железнодорожные пути. В час ночи по швейцарскому времени на горных вершинах скорость ветра достигала 144 километров в час...”
И такие новости я слушала и ночью, перед тем как ложилась спать, и утром, как только проснулась.
“Господи, какое счастье, что Ричард был со мной на контакте, и что связь была в рабочем состоянии”, - с облегчением выдыхала я, даже не представляя, что бы со мной творилось, если бы он меня не предупредил, потому что звонить ему я опасалась, да и связь могла быть нарушена.
Я поставила чашку горячего чая на стол, когда ко мне подошел Дилан и предупредил, что дорога до нашего города чистая, и водитель нас ждет.
Я было хотела возразить и сказать, что я подожду Ричарда здесь, но Дилан быстро добавил:
- Таково распоряжение мистера Барретта.
- Хорошо, скоро буду готова, - улыбнулась я, понимая, что Ричард пустых указаний не отдает, а значит, и он по возможности скоро приедет.
Горнолыжный курорт Санкт-Мориц находился недалеко от Самедана, и пока наш джип аккуратно следовал по расчищенной дороге, мои глаза привыкали к яркой белизне, играющей в лучах слепящего солнца, которое прорывалось даже сквозь темные очки.
- Вы не знаете, как обстоят дела с дорогами на Цюрих? - поинтересовалась я у водителя, рассматривая сугробы на обочине.
- Трасса не пострадала, - ответил водитель. - От снега чистят.
- Это хорошо, что не пострадала, - произнесла я, в очередной раз радуясь, что Ричард был на связи. Пусть лучше не торопится по скользким дорогам.
Проезжая мимо заснеженного города, я внимательно рассматривала уютные дома и грациозные современные здания, ожидая, что мы сейчас остановимся рядом с каким-нибудь пятизвездочным отелем, но наш путь шел дальше.
Зная Ричарда и его способы отдыхать в уединении, я не была удивлена, скорее всего он арендовал шале где-нибудь подальше от скопления народа.
- Красивый город, - тихо проговорила я, повернув голову назад, - жаль только, отсюда не видно Маттерхорн.
- Вы бывали ранее в Санкт-Морице? - спросил водитель, и я посмотрела в зеркало заднего вида.
- Нет.
- Один из самых красивых городов Швейцарии, - с гордостью произнес он, вероятно, задетый небольшой ревностью к другим курортам, где Маттерхорн можно было увидеть во всем своем великолепии. - Наше солнце можно назвать легендарным - оно светит триста двадцать два дня в году - больше, чем где-либо в Швейцарии. Здесь найдутся маршруты для лыжника любого уровня, и почти каждый год проходят чемпионаты по бобслею и поло на снегу.
- Поло на снегу? - немного удивилась я.
- Да. Точнее, на нашем замерзшем озере. Лучшие команды борются за мировую корону. Оставайтесь у нас до середины января и посмотрите это грандиозное шоу. Народ съезжается со всего мира. В прошлом году установили рекорд в двадцать тысяч гостей.
- Благодарю, если получится, то с большим удовольствием, - улыбнулась я, а про себя подумала - Ричарду однозначно не нужен отдых среди такого столпотворения.
- И экскурсии здесь у нас есть. Вот, например, старая ратуша...
Он продолжал рассказывать о великолепии Санкт-Морица, а я слушала, кивала, задавала наводящие вопросы, но для себя уже давно решила, что самым замечательным отдыхом для меня будет провести время с Ричардом.
Я оказалась права - мы проехали заснеженный город, некоторое время петляли по извилистой дороге, которую, судя по снежным сугробам на обочине, только что расчистили, и, наконец, в отдалении показался дом, возвышающийся на склоне в гордом одиночестве.
Двухуровневый коттедж из камня и дерева, выполненный в современном стиле, с просторной террасой и небольшим внешним бассейном, на зиму закрытым специальным покрытием, был полностью подготовлен к нашему приезду. И пока водитель ставил джип в гараж, а Дилан нес багаж в дом, на крыльцо вышли седовласый мужчина и молодая женщина - как оказалось, это были повар Ганс и горничная Петра.
Они улыбались, великолепно говорили по английски и наверняка безукоризненно выполняли свои обязанности. Я оказалась права. Дом был хорошо прогрет, в просторном зале и двух из шести спален полыхали камины, а из кухни доносился аромат чего-то мясного со специями.
Пока я, стаскивая с себя пуховик, рассматривала через панорамное окно потрясающий вид на заснеженные горы, в зал вошла горничная и, забрав мою верхнюю одежду, извиняющимся голосом спросила:
- Мы не получили указаний по поводу рождественского убранства дома. Но декорации, игрушки и елка есть. Если вы дадите распоряжение, мы оформим дом к рождеству.
Зная, с каким равнодушием Ричард относился к праздникам, и учитывая, что пентхаус он мне украшать запретил, я уверенно ответила:
- Нет, не нужно, спасибо.
Петра приветливо улыбнулась и исчезла так же незаметно, как и появилась, а я прошла на кухню, где гремел посудой повар. Тут рождественский вопрос повторился.
- Обед через десять минут будет готов. Жаркое по-швейцарски, - отрапортовал Ганс и добавил: - Мне дали указание приготовить к вечеру стейк, а не рождественскую индейку. Но если вы дадите распоряжение, еще не поздно запечь птицу. Я успею.
- Нет, благодарю, все замечательно, - улыбнулась я, а Ганс с Петрой если что-то и подумали о нашем с Ричардом нежелании отмечать праздник, то виду не показали, демонстрируя свой профессионализм.
Все же от одной традиции я отступать не хотела и, пока Петра накрывала на стол в гостиной, я посмотрела на хрустальную вазу с фруктами и произнесла:
- Очень хорошо, что есть яблоки.
- И яблоки, и цитрусовые, и свежая ягода с черешней, - серьезно произнес повар и тут же полез в холодильник доставать богатый урожай.
- Если вы мне позволите немного похозяйничать на кухне, с целью испечь яблочный пирог, я буду вам благодарна.
- Я могу испечь и вишневый пирог, и штрудель, и захер, - быстро отреагировал повар, но я его остановила:
- Уверена, вы профессионал высочайшего класса. Просто это моя небольшая семейная традиция.
- Понимаю, - Ганс улыбнулся, и через пять минут все необходимое для приготовления маминого пирога, вплоть до корицы, тертой цедры и даже семян мака вдобавок, было в моем распоряжении.
Переодевшись в уютные джинсы и свитер, я пообедала и приступила к готовке рождественского яства, каждые пять минут поглядывая в окно в ожидании своего мужчины.
Иногда у меня чесались руки отправить ему СМС, и я была рада, что приготовление меня отвлекало и в этот момент мои пальцы были испачканы тестом - все-таки момент волнения, а вдруг что-то случилось на скользкой дороге, присутствовал. Но я успокаивала себя тем, что если бы вновь возник форс-мажор, то мне бы дали знать.
Я настроилась на долгие часы ожидания, но не успела поставить пирог в духовку, как невдалеке показался черный джип, подъезжавший к нашему коттеджу.
“Ричард приехал!” - чуть ли не закричала я про себя и ринулась с кухни в холл в поисках своей верхней одежды и сапог, которые услужливая горничная спрятала в какой-то невидимый шкаф.
Накинув пуховик, я, как была, в угги, выскочила на расчищенное крыльцо и понеслась к Ричарду, который уже стоял у машины и отдавал распоряжения своему телохранителю.
Барретт бросил недовольный взгляд на мою распахнутую куртку, на угги в снегу, но я уже ничего не замечала - попадет так попадет - и, как обезьянка, вскарабкалась к нему на руки. За вчерашний вечер я прожила сотни жизней и поняла, что мне не нужен этот мир без него. В какой-то степени я была благодарна буре - она в очередной раз расставила мои приоритеты.
И вновь это неимоверное ощущение - наждак по клавишам рояля. Я начала покрывать лицо Ричарда поцелуями и, вдыхая его запах, старалась продлить до бесконечности этот ритуал, который Ричард прервет уже через несколько секунд. Его колючая щека пахла зимой и холодной сталью, но это был самый замечательный для меня аромат - аромат моего мужчины.
- Что у тебя на лице? - отстранив меня, он ощутимо провел пальцем по моей скуле.
- Мука. Я пекла мамин яблочный пирог.
Бросив взгляд на один из моих угги, который слетел и лежал на снегу, Барретт не стал меня опускать на землю и понес в дом.
И с этого момента началось мое Рождество.

Глава 15.

- Пятнадцать минут на сборы, - коротко произнес Ричард, как только поставил меня на пол в зале.
- Куда мы направляемся? - удивилась я, меньше всего ожидая, что Ричард, приехав, сразу засобирается в путь.
- В горы.
- У меня нет лыж… - затормозила я.
- В гараже, - ответил он, бросая на кресло зимнюю куртку, которую тут же подхватила Петра.
Если Ричард хотел провести сочельник в горах, то я буду рада составить ему компанию. Единственное, я думала, что он захочет отоспаться после напряженных дней, но, судя по его бодрости и свежему цвету лица, он как следует отдохнул в отеле Цюриха - у него на это была вся ночь и утро.
Более не задавая вопросов, я кивнула, готовая принять любой вид отдыха своего мужчины, и развернулась к лестнице, ведущей наверх.
Я была благодарна Елене, которая в свое время, узнав, что мы с Ричардом едем в горы, провела небольшую модную лекцию, а затем и шоппинг в Мюнхене, где я приобрела и комбинезон, и куртку со штанами, и, главное, специальные ботинки.
Уже на лестнице я на секунду обернулась - Ричард стоял на кухне и, не присаживаясь заглатывал жаркое по-швейцарски.
“Как на привале перед очередным боем”, - усмехнулась я и прибавила темпа - с моим мужчиной некогда было скучать.
Уже в спальне, быстро натягивая термобелье и комбинезон, я услышала характерный звук двигателя вертолета, пролетавшего практически над нашим шале.
Не прерывая процесса одевания, я, прыгая на одной ноге, услышала шаги - по коридору шли Дилан и Джино.
- Поторапливайся, нужно еще лыжи загрузить, - это был Джино. - Слышишь, вертушка уже на месте.
- Вы на нем и прилетели в Санкт-Мориц? - поинтересовался Дилан.
- Не. Эта специальная.
Теперь было понятно, почему Ричард так скоро приехал. Оказывается, он прилетел на вертолете, и, вероятно, в Санкт-Морице у него была встреча, если после этого он добирался сюда на машине.
- Куда кататься? - тем временем спросил мой телохранитель.
- На пиц и ледник. Первый раз там.
- После снегопада лавины не боитесь?
- Пару лет назад мы ездили в Австрию. Там склоны поострее. И тоже были после снегопада. Хорошо хапнули адреналина, - весело ответил Джино, а мое сердце учащенно забилось от тревоги.
- Каждый год такой экстрим?
- Не. В прошлом цивильно отдыхали. В Аспене.
Слова “хапнуть адреналин” и “ледник” заставили меня насторожиться, и я, вспомнив охоту на акулу, начала одеваться еще интенсивнее. Наконец, упаковавшись в комбинезон, я заторопилась из комнаты с перчатками и шапкой в руках.
Ричард, задержавшись на очередной телефонный звонок, еще переодевался у себя в спальне, а на кухне тем временем хозяйничал Ганс, ставя мой пирог в духовку.
- Вы не беспокойтесь, я прослежу за готовностью вашей выпечки, - улыбнулся он, я же, поблагодарив его, решила расспросить о местных горах.
- Вы не расскажите, что у вас за ледник такой? - начала я издалека.
- А, так вы на на Мортератч хелиски заказали... - кивнул Ганс и пояснил: - Внетрассовый маршрут в десять километров. Начинается на гребне Diavolezza.
- Diavolezza? - переспросила я.
- Да. Один из трех наших хребтов, - пояснил он.
- Хорошее название, - вздохнула я.
- Ледник рядом. Его очень любят фрирайдеры. Обкатанный, но местами нужно быть осторожными, как и на любой свободная трассе, которую не ровняет ратрак. Я не съезжал, меня можно отнести к числу любителей, но продвинутые лыжники его любят. Вы будете кататься?
- Нет, меня тоже можно отнести к числу любителей, - задумчиво произнесла я, пытаясь унять тревогу, но не успела спросить про снегопады и лавины, как сзади послышались уверенные шаги.
В мою сторону направлялся Ричард в темных очках - он переоделся в теплую синюю куртку и черные штаны, в руках он держал перчатки и шапку, а на его ногах красовались ботинки, похожие на мои, только в два раза больше.
Он, ни слова не говоря, обхватил мой затылок и повел на выход, а я только и успевала держать быстрый темп.
Спустившись с крыльца, мы приостановились, и я почувствовала боль от его пальцев на затылке.
- Будешь делать такое перепуганное лицо, оставлю здесь, - услышала я тихий, но недовольный голос Ричарда.
- Я не за себя боюсь, - тихо проговорила я.
- Оставлю в доме, - повторил он, делая последнее предупреждение.
Ну уж нет, оставаться я не собиралась и, уверенно вскинув подбородок, посмотрела на своего мужчину.
- Обещаю, я не буду делать перепуганное лицо, - уверенно произнесла я и с готовностью к опасностям спросила: - Я тоже буду спускаться с ледника?
- Нет, покатаешься рядом, - ответил он и в жестком темпе, как он это любил, повел меня к вертолету, продолжая больно сжимать мой затылок.
Как оказалось, яркая стальная стрекоза ждала нас в отдалении на сравнительно ровном белоснежном пятачке, а ребята под управлением незнакомого парня, одетого в яркую, под стать вертолету, одежду, уже грузили лыжи в специальную металлическую корзину, зафиксированную снаружи у фюзеляжа.
Увидев нас, мужчина пошел навстречу и, поздоровавшись, отрапортавал:
- Инструктор-спасатель Марк Кёллер. Мы готовы к вылету.
Дилана Барретт оставил в коттедже, с нами также загрузился Джино, и уже через пять минут наша стальная птица, создавая снежный вихрь, поднялась в воздух.
Если отбросить мою тревогу за Ричарда, который планировал кататься по десятикилометровому леднику после снегопада, то вид на Альпы с высоты птичьего полета был захватывающим. Красивой формы хребты, покрытые снегом, словно величавые зáмки возвышались то тут, то там, отчего казалось, что я перенеслась в снежную сказочную страну, и чувствовала себя Гердой во владениях Снежной Королевы. Иногда на поворотах нас немного наклоняло, и тогда я, как когда-то на Лимитлесс, ощущала себя птицей, лавирующей в воздушном потоке. Чем выше мы поднимались, тем ослепительней светило солнце, а мои уши иногда закладывало так, что я переставала слышать даже рев вертолета.
- Какая здесь высота? - спросил Джино.
- Три тысячи, - ответил Марк, а я с замиранием сердца продолжала смотреть вниз.
Наконец, мы начали снижаться и приземлились на вполне цивилизованном участке. Несмотря на то, что людей здесь не было, вдалеке темнело строение, к которому медленно подъезжала по канатной дороге закрытая кабина.
“Ну слава Богу, - выдохнула я, - если здесь ездят люди, то тогда это нормальное место, пусть даже и для продвинутых лыжников”.

Первое, что ощущалось в горах, - это близость к солнцу. Несмотря на то, что я была в солнцезащитных очках, иногда мне приходилось щурится, а мои щеки чувствительно горели то ли от мороза, то ли от солнца.
Марк поднес мои лыжи, и я посмотрела на Ричарда - понятия не имела, как правильно их надевать.
- Вставляй носок и нажимай на пятку, до щелчка, - проинструктировал он, и я повторила за ним действия.
Однако, как только я надела одну лыжу, она так и норовила поехать и мне пришлось крепко держаться за Барретта и за палку, пока я надевала вторую.
- Ты намазалась солнцезащитным кремом? - спросил меня Барретт, вгоняя свой большой ботинок в крепление лыжи.
- Забыла, - с досадой проговорила я. Меня предупреждала Елена, и я даже купила крем, но после разговора о ледниках и лавинах, вылетело из головы.
Барретт повернулся к Джино, который стоял по другую сторону и тоже надевал лыжи.
Будто прочитав мысли хозяина, Ди-Джей достал из кармана тюбик и протянул вперед.
Ричард молча снял перчатку зубами и, выдавив изрядную порцию жидкости, жесткими движениями начал разукрашивать меня белой смесью, как спецназовца. Чувствуя его уверенные горячие пальцы на морозе, я улыбнулась - собственно, я и была маленьким, но упрямым солдатом его армии.
- Ты когда-нибудь становилась на лыжи? - тихо спросил он и, наклонившись сбоку, проверил крепления на моих ботинках.
- Нет.
Барретт начал короткий инструктаж.
- Палки оставь. Они тебе не нужны сейчас. Ты должна научится контролировать лыжи.
Я хотела сказать, что без палок вообще не сдвинусь с места, но безропотно выполнила указания, вцепившись в его предплечье.
- Лыжи представляют собой сложную конструкцию, и нужно знать, как они устроены, чтобы достичь максимальных результатов. Важнейшим элементом в управлении является металлический кант, он позволяет цепляться за поверхность склона. Чтобы кант работал эффективно, распределяй давление по всей длине. - Я кивнула. - Первое упражнение "плуг". Ноги на ширине плеч, колени всегда согнуты. Это твоя амортизация. Корпус наклонен вперед, - произнес он, и я скопировала его движения, все еще крепко удерживаясь за его предплечье. - Лыжи разворачивай носками друг к другу, пятки врозь. Из-за особенности положения они встанут на внутренний кант. Твоя задача загрузить лыжи по всей длине. Тогда у тебя будет возможность полностью контролировать ситуацию. Условная стрелка должна смотреть вниз.
Произнеся это, он поставил меня поперек, чтобы я не поехал по пологому склону, и сам немного покатился вниз.
Через несколько ярдов он остановился и посмотрел на меня. Я же стояла и боялась пошевелиться. Я чувствовала, что не контролирую движение.
- Нагрузи нижнюю лыжу, левую ногу, тебя развернет вниз, и ты поедешь.
Я аккуратно выдохнула и сделала так, как он сказал - меня и вправду развернуло, и я покатилась вниз, но, догнав Ричарда, тут же опять вцепилась в его руку.
- Для движения вперед больше загружаешь носок лыжи и отпускаешь пятку, для снижения скорости или остановки плавно разводишь пятки - не распрямляя коленей и корпуса, немного отклоняешься назад.
Он меня отпустил и проехал еще немного вниз, я же, немного проехав, потеряла баланс, завалилась назад и, чтобы не упасть, развернулась поперек, как это делал Барретт.
- Ты допустила ошибку. Психологическая проблема. Человек привык к другому положения тела при неустойчивости - сводит колени и осаживается назад, опасаясь упасть. Неправильно ставишь на кант и не загружаешь лыжу по всей длине. Законы физики. Всегда следи, чтобы ноги были расставлены достаточно широко и колени не сводились от страха.
- Лыжи, мои хорошие, давайте вы мне поможете почувствовать вас правильно, - тихо прошептала я, возвращаясь к своему методу общения с неживыми предметами, наделяя их энергетикой.
Поправив шапку, я вновь аккуратно развернулась и поехала, пытаясь почувствовать лыжи, как продолжение себя.
- Теперь притормаживай.
Строго следуя указаниям своего мужчины, я не забывала и о том, что лыжи это часть меня, и спустя несколько секунд почувствовала, как сбавляю скорость, а затем и вовсе останавливаюсь прямо перед Ричардом.
- У меня получилось! - захлопала я в ладоши в больших перчатках. - Спасибо большое, - прижалась я к его руке, совершенно счастливая, что первый мой спуск без палок, пусть и по пологому склону, произошел без единого падения.

Глава 16.

- Тренируйся, - коротко бросил Ричард. - Дальше тех указателей не спускаться, - жестко добавил он и посмотрел на Марка.
- Я прослежу, - кивнул тот.
Однако мне было не до катания - как бы я не держала лицо, мое сердце сжималось от бесконтрольной тревоги за Ричарда, который, натянув шапку, уже готовился к спуску, одновременно беседуя с Марком, державшим в руках то ли какой-то гаджет, то ли смарт. Джино стоял рядом и тоже внимательно слушал.
- Разомнемся на черной… - тихо говорил Барретт.
Инструктор молча что-то ему показывал на экране, кивал, когда Барретт давал короткие указания, тоже водя пальцем по устройству, и в этот момент мне хотелось спросить - кто кого инструктирует?
- На развилке уйдем на фрирайд, - Барретт выдал короткое указание Джино и начал надевать перчатки.
Марк спрятал устройство, а Ричард вместе с Джино быстро начали спускаться зигзагами по пологому склону, где еще недавно обучал меня, и уже через минуту ушел на поворот.
- Что такое черная? - все еще наблюдая за удаляющимися Ричардом и Джино, тихо спросила я у инструктора.
- “Черная трасса” - это продвинутая трасса. Считается опасной.
- Ну здесь вроде бы не резкий уклон, - успокоила я себя.
- Это красная трасса. Чуть ниже, отсюда не видно, начинается крутая черная.
- Подниматься по канатной дороге? - задумчиво спросила я, бросив взгляд в сторону “ангара”, откуда следовала вниз закрытая кабина.
- Все так, - кивнул он.
- Эта черная трасса и есть ледник?
- Нет. Это трехкилометровый спуск. Ледник дальше, по левую сторону. Он уходит к подножью Мортератча. Там нет канатки.
“Ну да… и Ричард решил размяться на “легкой” трассе”, - подумала я, с ужасом представляя, что будет дальше.
- Недавний снегопад не помеха такому катанию? - с улыбкой на лице вернулась я к тревожащей меня теме лавин.
- Самое опасное на свободной трассе после снегопада - это лавина. Но система противолавинных барьеров и галерей у нас работает без перебоев. Канатка открыта, значит все окей. С раннего утра основные участки, где будут кататься люди, либо выровняли ратраками, либо обстреляли.
- Обстреляли? - удивилась я.
- Да, специальные противолавинные пушки. Чтобы лавина сошла превентивно и в нужном направлении.
- Профессиональный подход к безопасности, - улыбнулась я, мысленно с облегчением выдохнув.
Я немного успокоилась и решила покататься, хотя сердце все-таки было не на месте, и я каждую минуту поглядывала на станцию канатной дороги.
Как ни странно, долго ждать не пришлось - увидев Ричарда и Джино, идущих с лыжами в нашу сторону, я тихо выдохнула.
Памятуя, что мне нужно держать свои эмоции при себе, я только улыбнулась и помахала рукой.
- Спускайтесь и ждите меня у Мортератча, - отдал распоряжение Барретт Марку и посмотрел на меня.
- Мне очень здесь нравится, - уверенно произнесла я с улыбкой на лице, снимая лыжи.
Ричард, подсадив меня в кабину вертолета, молча начал фиксировать ремни безопасности, а я, видя свое отражение в его специальных горнолыжных очках, рассматривала порозовевшие от мороза и солнца скулы Ричарда, его черную шапку, которая идеально обрамляла его лицо, и не хотела его отпускать.
- Внизу равнина. Можешь покататься, - дал он распоряжение и бросил на Ди-Джея взгляд “Отвечаешь за нее головой”.
Тот с серьезным видом кивнул, но я понимала, что Джино бы хотелось тоже покататься на леднике, а не нянчиться со мной на пологом пятачке.
Барретт, более не сказав ни слова, одним движением захлопнул дверь и начал надевать лыжи, которые отличались от моих и по длине и по ширине.
В этот раз Ричард ушел на левую трассу в сторону ледника, и, провожая его взглядом, я мысленно просила у Высших Сил уберечь моего мужчину от беды.
Тем временем мы поднялись над горным массивом, и от тревожных мыслей меня отвлекла потрясающая картина. И это были не горы, а мой мужчина - с высоты птичьего полета я наблюдала, как Ричард, грациозно петляя по белому покрывалу ледника, уверенно спускался вниз.
“Господи, спаси и убереги его”, - про себя прошептала я, наблюдая за ним.
- После снегопада здесь один бездонный паудер, - услышала я голос Марка, который забирал все левее и левее.
- Самое оно. Это тебе не бетон или фирн, - кивнул Джино, тоже направив взгляд на спуск, и было понятно, что больше всего на свете он хотел в тот момент очутиться внизу.
- Ледник тоже считается черной трассой? - громко спросила я у Марка.
- Нет. Желтая. Для еще более продвинутых профи.
- Захватывающе, - широко улыбнулась я, скрывая беспокойство.
- Для профессионала спуск нормальный. Только долгий. В Швейцарии самая длинная трасса из желтых.
- В Цермате, кажется, пятнашка есть, - прокричал Джино.
- Там не трасса, а сплошная равнина. Зеленка.
- Я такие называю для детей, - усмехнулся Ди-Джей, Марк согласно кивнул, но мне было не до смеха. Я знала, что у Джино полностью отсутствует инстинкт самосохранения, ребята его иногда называли “адреналином”, и, вероятно, поэтому он находился при Барретте.
Видя, как Ричард прокладывает извилистый путь по опасному спуску, поднимая вихрь нетронутого снега, я мысленно поцеловала его, желая уберечь любовью своего мужчину от всего плохого.
Наш вертолет тем временем ушел еще левее, мы потеряли Ричарда из виду и уже совсем скоро приземлились на небольшом пятачке в низине.
На этот раз ждать нам пришлось гораздо дольше, чем в первый раз. Я понимала, что десять километров - это не три, и все же каждая минута для меня была вечностью.
- Лучше бы, конечно, еще одного инструктора взять, чтобы с Ричардом спустился, - все же произнесла я, в очередной раз поглядывая на спуск.
- Так и полагается, - улыбнулся Марк. - Но я частным образом согласился на этот челлендж.
“Кто бы сомневался”, - нахмурилась я. Определенно, Ричард заказал частника и, скорее всего, хорошо ему заплатил, а может быть, даже подписал бумаги с отказом от претензий в случае чего.
Настроившись на ожидание, я продолжала осваивать лыжи не без помощи Марка, вела себя спокойно, пряча тревогу под улыбкой, и все же, когда со стороны склона показалась темно-синяя куртка Барретта, облегченно выдохнула и, как могла, пошла на лыжах к нему навстречу.
“Определенно, синий теперь мой любимый цвет”, - улыбнулась я, рассматривая Ричарда, который уже спустился и начал притормаживать.
Его щеки горели, он глубоко дышал, но, так и не остановившись, продолжал медленно ехать в нашу сторону, на ходу восстанавливая дыхание.
В этот раз я не пыталась взобраться к нему на руки, и не только потому, что была на лыжах. Я дала ему обещание быть смелой, не делать перепуганного лица и вела себя соответственно, встречая его теплой улыбкой. Но сердцу нельзя было приказать, и мысленно я ликовала, благодаря Высшие Силы за помощь, что мой мужчина спустился с ледника в целости и сохранности.
Однако моя безмятежность продлилась ровно минуту.
- Вверх, - бросил Барретт Марку, и подойдя к вертолету, начал снимать и укладывать лыжи в сетку.
Пилот кивнул, а я, вспомнив слова Джино “на пиц и на ледник”, сказанные им еще в шале, аккуратно спросила у Ричарда:
- Мы перебираемся в другое место?
- Наверх, - кивнул Барретт подбородком в небо.
- Выше, чем мы были?
- Да.
Я проследила взглядом в небо и, увидев вертикальные склоны гор, потеряла дар речи. Я рассматривала совершенно девственный нетронутый снег на вершинах, и что-то мне подсказывало, что в этой зоне не было ни противолавинных барьеров, ни каких бы то ни было превентивных мер, повышающих безопасность туристов, потому что кататься там на лыжах мог только камикадзе.
Барретт, подхватив меня под попу, усадил в вертолет и жестко произнес, закрепляя на мне ремни безопасности:
- Вверху из кабины не выходить.
- Хорошо, - и я уверенно ему улыбнулась, стараясь не показывать страха за его жизнь.
Но душа горела. Поднимаясь все выше и выше над тем участком, где еще недавно меня учили кататься, я вновь бросила взгляд на вершины гор. Все-таки чувствовало мое сердце, что ледник и все эти черные трассы были для моего мужчины только разминкой и баловством, а настоящий челлендж начнется только сейчас.

Глава 17.

Мы кружили над горами, а Марк иногда давал короткие реплики на специфическом горнолыжном языке, которые я с трудом понимала. Барретт ел энергетический батончик и рассматривал на экране карту лавинных очагов, как ее назвал инструктор.
- Красивая стена, - указал куда-то вдаль Джино.
- Здесь подветренный склон. Чихнуть не успеем, сойдет лавина, - прокомментировал Ричард и, передав мне батончик, достал из лежавшей у его ног сумки термос. Я отметила, что пил он много, и просто воду и горячий чай. Он протянул мне термос, и я тоже отхлебнула ароматного напитка.
- Верно, - кивнул Марк. - Хорошо читаете рельеф.
- Вон там кажется сошла лавина, - вскинула я руку влево, увидев небольшую неровную дорожку.
- Новый снег. Не зацепился, - пояснил Барретт, а Марк добавил:
- Значит скоро жди большую.
“Нет, в большую лавину нам точно не нужно”, - пронеслась мысль и зародилась надежда. “Может быть, мы вообще не найдем стоящей горы и улетим домой, в уютный коттедж”.
- Очень удачная погода. Ветра нет. Видимость шикарная. Ни плоского освещения, ни белой мглы. Такие дни один на миллион, - отметил Марк. - И паудер здесь, конечно, отменный после снегопада.
- Поэтому и торопились. Завтра обещают смену погоды и облачность, - ответил Джино, и я поняла, что моим надеждам досрочно вернуться назад не суждено было сбыться. “Если Ричард что-то решил, то его не сдвинешь с этой точки”.
- Обычно я там вертолет сажаю, - отвлек меня от мыслей голос Марка. - И стена без сюрпризов.
- Ни балконов, ни полок, - кивнул Ричард, продолжая рассматривать карту, и, наконец, добавил: - Садимся.
Вертолет, поднимая тучу снега, начал приземляться на сравнительно горизонтальный пятачок, и очередной челлендж начался.

Первое, что сделал Барретт - начал полностью переодеваться в кабине, пока мужчины, выйдя из стальной стрекозы, вели разговоры.
- Хорошее у вас снаряжение, качественное, - отметил Марк, пока Ди-Джей доставал из чехла лыжи.
- На заказ делали, можно сказать, именные, - с гордостью ответил Джино, расчехляя лыжи. - Со спец.покрытием. ABS и лыжи для мисс Харт уже здесь брали. Заезжали в город…
Но последующий разговор я уже не слышала - я любовалась Ричардом, разогретым северной стихией. По сути - его стихией. Было в нем что-то скандинавское, холодное. На его груди висели жетоны, словно древние ритуальные обереги, шрам на животе казался белее обычного на фоне порозовевшей кожи, немного изменить татуировки, и его можно было бы назвать Викингом.
- Замерзла?- между тем спросил Барретт, быстро надевая сухое белье.
В прогретом салоне вертолета по сравнению с минусом за бортом было сравнительно тепло, но, безусловно, зябкость присутствовала, особенно это чувствовалось на высоте.
- Всё хорошо, обо мне не беспокойся, - уверенно ответила я, не желая, чтобы мой мужчина перед спуском отвлекался на меня.
Но Барретт достал из сумки небольшой плед и тонкое серебристого цвета одеяло и положил мне на колени.
Пока я дополнительно утеплялась, он натянул сухую ярко-синюю куртку и прошелся внимательным взглядом по моему лицу.
- Дышала кислородом? - спросил он, проверяя мой пульс, как он это делал перед взлетом.
- Да. Марк баллончик давал, когда ты ушел на черную трассу и когда мы тебя ждали с ледника.
- Мокрая?
- Нет, - ответила я, но он расстегнул мой комбинезон и запустил руку внутрь, уверенно ощупывая мою грудь и бока.
- Смена моего белья, кислород и чай в сумке, - дал короткие указания Ричард. - Дыши, - и он протянул мне баллончик.
- Из кабины никуда, - его голос и взгляд были не сердитыми, но тяжелыми, предупреждающими.
- Обещаю. Я буду ждать тебя в вертолете, - уверенно произнесла я, пока он тоже дышал кислородом.
Барретт промолчал, и, прежде чем он открыл дверь, я тихо произнесла:
- Пусть всё пройдет так, как ты запланировал.
Ричард никак не отреагировал, но для меня было важно сказать Ему и Небу эти слова, как защитную мантру, программирующую будущее на успех.
Я наблюдала, как Барретт надевал новые лыжи, натягивал шлем, какой-то рюкзак, проверял крепления и рацию, как он вместе с остальными сверял некий “бипер”, и у меня замирало сердце каждый раз, когда я смотрела вниз по склону горы.
Попутно я размышляла, зачем он взял меня с собой. Чтобы выбить из зоны комфорта, или чтобы я научилась владеть собой в экстремальных ситуациях, бывших одной из граней его мира, в котором я теперь жила. Не знаю, какую цель он преследовал, но мне было до чертиков страшно за его жизнь, и я была и рада, и не рада, что меня взяли на этот экстрим.
Ричард, в очередной раз дав короткие указания, начал подниматься в сторону точки, откуда он планировал начать свой спуск, ребята сели в вертолет, планируя подняться, и всё, что происходило потом, можно было назвать одним словом - адреналин.
Все произошло как-то совершенно неожиданно. Мне казалось, что Ричард долгое время будет настраиваться, собираться с мыслями, но все оказалось гораздо будничней. Будто по щелчку. Как он обычно вставал по будильнику, ни секунды не задерживаясь в постели. Он стоял на вершине и в следующее мгновение полетел вниз.
Стихия и человек. Сплетение двух сущносностей. Как истина, как сакральный ритуал. Как вызов. Как диалог с природой один на один.
Ужасающе красивое зрелище. Эйфория. Опасная. Завораживающая. Бескомпромиссная.
Я наблюдала, как Ричард, немного лавируя, создавал идеальное пике на белом полотне, как он взрывал снег вокруг себя, как он рассекал пространство, поднимая белый вихрь, накрывающий его с головой, и меня переполняли страх и гордость.
- По курсу пошел, - отвлек меня голос Джино.
- Хорошо просчитал рельеф, - кивнул Марк.
- Что это значит? - настороженно спросила я.
- Если сильно поперек занесет, снег подрежет. Создаст лавину.
Я затаила дыхание, будто опасаясь, что от моего выдоха нарушится пласт снега, и продолжала с ужасом наблюдать за происходящим.
Мои волнения и страхи оказались не напрасными - в глаза бросилось, как по правую сторону поехал снег, и у меня перехватило дыхание от этого страшного зрелища.
- Лавина, - тихо и спокойно проговорил Джино в рацию. - Курс влево.
Барретт тут же начал менять направление, но все же не успел - уже на подходе к финишу Ричарда задело волной и накрыло белой шапкой.

Глава 18.

Говорят, что именно в экстремальных ситуациях хорошо проявляется твои скрытые резервы.
Они проявились у всех - у Барретта, у Джино, у меня, у Марка.
Я не билась в истериках, не плакала, не кричала, я просто онемела, чувствуя как мой рот заполняется кровью - я прикусила щеку, чтобы прекратить начинающуюся волну эмоций.
А они были. Самые страшные эмоции - потеря близких мне людей. Кошмары, которые я боялась увидеть даже во сне.
На секунду я закрыла глаза, чтобы успокоиться, но это мало помогло, скорее наоборот. Перед глазами стояла картина, как Ричарда проворачивает в этой страшной белой волне и мелькает что-то красное. Неужели кровь?
“Харт. Не смей паниковать, - жестко приказала я себе. - Соберись и действуй по обстоятельствам”
- Какая моя помощь нужна? - спросила я, пока Марк сообщал о происшествии по радио и снижался к месту, где находился Барретт, а Джино надевал на себя систему ремней, пристегнутых к тросу, готовясь спрыгнуть с вертолета.
- Сидите на месте, - выбросив руку в мою сторону, произнес Ди-Джей, повторяя приказ Барретта.
- Если нужно, я могу тоже спрыгнуть и откапывать, - спокойным голосом сказала я, чтобы Джино понял, что я не паникую, ничего не боюсь и могу принести пользу.
- Сидите на месте, - жестко повторил он и внимательно посмотрел на меня.
Я моментально сообразила - Ричард не просто так приказал мне оставаться на месте. Джино, как профи, знает что делает, и я ему буду только мешать. А если я еще и сама пострадаю, пытаясь помочь, то ребятам придется отвлекаться на меня, а не на спасение Ричарда.
- Удачи, Джино, - уверенно кивнула я.
- Я готов, - произнес он и заскользил вниз по тросу. Приземлившись, он прощупал снег и произнес по рации: - Нормально, устойчивый.
- Почему мы не можем сесть и тоже помочь? - спросила я.
- Для посадки снег точно не устойчивый, да и мало места.
Вертолет тем временем поднялся, все еще связанный свободно свисающим тросом с Джино, который, несколько секунд поводив прибором над сугробом, начал вгонять в снег что-то вроде многосекционной складной указки.
- Что он делает? - тревожно спросила я.
- По биперу нашел мистера Барретта и теперь щупом определяет, где копать.
- Значит он уже точно знает, где Ричард?
- Конечно, - уверенно произнес Марк. - Я не раз участвовал в спасательных экспедициях и благодаря своевременности и современным технологиям нам удалось спасти много людей.
- Каким технологиям?
- Бипер. Мы точно определяем местоположение человека. Ещё надувная подушка, которая выносит на поверхность, если правильно действовать. Основная проблема в ситуации, когда человека накрывает лавиной, это невозможность быстро его найти, и он задыхается. Второй момент - страх, паника, ошибки поведения, ну и возможные травмы из-за неровного ландшафта. Мистер Барретт по максимуму просчитал риски. Он выбрал сравнительно безопасный участок, мы предупредили его заранее о надвигающейся опасности, мы точно знаем, где он, и он попал не в эпицентр, - проговорил Марк, и не сводя взгляда с Джино добавил: - Но, в любом случае, это очень опасные игры. На грани. Не без удачи.
- Главное, чтобы живой, - проговорила я, до боли сжимая кулаки.
- Ваш бойфренд действовал профессионально, - уверенно произнес Марк, пока мы продолжали кружить над Джино. - Не растерялся. От снаряжения избавился и успел выпустить воздушную подушку.
- Красного цвета?
- Да, - ответил он, и я облегченно выдохнула. Значит это была не кровь. Уже лучше.
“Господи, спаси и сохрани”, - шепотом произнесла я, но, несмотря на страх за любимого человека, глаза не закрывала, стараясь сохранять холодную голову и следить за происходящим.
Джино тем временем действовал хладнокровно, слаженно и очень быстро. Наблюдая, как он орудовал лопатой, я вспомнила что Зет называл Ди-Джея “шустрым”, когда мы ехали на базу, и это успокаивало. Но ненадолго.
- Мне не нравится, что он не выходит на связь, - произнесла я, уже представляя картины, как Ричард задыхается под пластом снега. - Надеюсь, ему есть чем дышать.
- Минут на двадцать хватит, - сохраняя спокойствие, ответил Марк. - Главное, ему воздушную камеру создать перед лицом. К тому же, он поплыл к краю лавины и старался оставаться на поверхности, значит, глубоко не должно было накрыть.
И вновь я испытала то же чувство, как и тогда, когда Ричард завис в воздухе над Цюрихом. Только если ночью он был высоко над снежной стихией, то теперь он погружен глубоко в нее. Я в сотый раз за эти сутки теряла своего мужчину, и эта неизвестность выжигала душу.
- Он действовал правильно, - продолжал разговор Марк, вероятно желая отвлечь меня от плохих мыслей. - Одним словом, спецназ. Мне говорили, что мистер Барретт профи, и я в этом убедился.
- Кто говорил? - заинтересованно спросила я, желая немного отвлечься от плохих мыслей.
- Я тоже бывший военный. Как-то пересекался с ребятами, которые работают у мистера Барретта, - уклончиво ответил Марк, и я поняла, что речь шла о ребятах из “MPD-Group”.
- Ясно, - поддержала я разговор, а про себя подумала: “Если Ричард выбрал услуги Марка, значит, доверяет ему”.
Но, несмотря на спокойствие Марка, мое сердце выбивало неровный ритм, виски сжимало от боли, я смотрела вниз, в очередной раз сдерживая свои эмоции, когда внезапно заработала связь.
- Блядь, Джино, осторожнее со щупом, ты мне яйца чуть не проколол, - услышала я недовольный голос Барретта и, присмотревшись увидела, как ворох снега поехал на раскопанное Ди-Джеем пространство и начал шевелиться.
- Господи, спасибо, - в сотый раз за сегодня поблагодарила я, но продолжала сжимать кулаки, опасаясь, что Ричард мог травмироваться.
- Вы в порядке? - спросили Марк и Джино одновременно, а я уже видела шлем Барретта, весь в снегу.
- Норм, - закашлявшись, ответил Ричард, но никто не расслаблялся, пока наконец Джино не вытащил босса на утоптанную поверхность и не начал снимать с него маску и шлем.
Очистив его лицо от снега, он дал кислородный баллончик.
- Пострадали? - спросил Марк, готовясь к снижению.
Барретт некоторое время продолжал лежать на спине, пока Джино проверял ноги и руки босса на предмет увечий, а мне сразу вспомнилась картинка, где Ричард якобы лежал в коме, и я отметила, что в этот раз его лицо хоть и было бледным, но более живым, несмотря на то, что он пролежал некоторое время под снегом.
- Переохладился? - спросила я у Марка.
- Джино действовал быстро. И пяти минут не прошло. Но что говорить, лежать под снегом - не на пляже загорать.
Не прошло и минуты, как Ричард аккуратно сел и, отряхиваясь от снега, ответил:
- Норм. Отменяй вызов помощи.
- Господи, спасибо, - тихо проговорила я и, видя недовольное лицо Барретта, нервно улыбнулась.
- Ваш бойфренд не из робкого десятка, - усмехнулся Марк, начиная спускаться. - Многих накрывает шок, даже бывалых.
- Ричарда точно шок не накроет, - устало улыбнулась я. - Это не его эмоция.

Глава 19.

На этот раз трос не понадобился - Марк, умело пилотируя свою стальную красавицу, подлетел очень низко и, приняв на борт Ричарда с Джино, начал подниматься над местом схода лавины. Я уже держала наготове термос с горячим чаем и облегченно вздохнула, наслаждаясь мыслью, что мы наконец-то полетим домой, но внезапно услышала:
- Поднимаемся в тот же квадрат.
- Вы уверены, что хотите продолжить? - аккуратно спросил Марк, но, судя по его голосу, он не был удивлен.
- Да, - ответил Барретт, и я поняла, что пока он не спустится с горы именно так, как запланировал, в коттедж мы не вернемся.
Тем временем Ричард повернул голову в нашу с Джино сторону и внимательно посмотрел на меня, сканируя мое состояние.
До дрожи в руках, до головокружения, до спазма в груди мне хотелось протянуть к нему руку, почувствовать, что он живой, что я его не потеряла, но понимала - мои эмоции любви и чрезмерной заботы ему не понравятся.
- Чай еще горячий, - и я протянула термос.
- Ваша девушка молодец, - внезапно произнес Марк. - Железная выдержка. Ни паники, ни истерики.
- Предлагала помощь, но ваш приказ оставаться на месте выполнила без пререканий, - добавил Джино.
Барретт кивнул и, забрав из моих рук термос и энергетические батончики, начал поглощать еду.
- После таких приключений курс на Монблан и Санкт-Антон, - усмехнулся Марк.
- В Санкт-Антоне мы были, - кивнул Джино. - Народу там, правда, как кроликов в садке.
- На Монблане сейчас народу не меньше, - скривился Барретт, и я поняла, что люди ему мешали в любом виде отдыха.
Я наблюдала, как Ричард отпивал из термоса теплый чай большими глотками, и размышляла. Его кивок для меня дорогого стоил - значит, Ричард остался доволен моим поведением в экстремальной ситуации. Я вспомнила, как рванула к Барретту под пули, когда он приказал мне сидеть на месте, вспомнила, какую истерику устроила на яхте, когда он ушел в заплыв, и поняла, что сегодня мной был усвоен еще один урок - не паниковать и беспрекословно выполнять приказы моего мужчины, прямые или косвенные.
Однако, несмотря на то, что экзамен я прошла, мне по-прежнему было страшно за Ричарда…

- Что ниже этого канта? Кулуар? - спрашивал Барретт, изучая экран.
- Да, пересекает кулуар. Если успеть на нем свернуть, то поплывешь по узкому коридору.
- А эта стена голая… Доска поедет, - указал он на другой участок, вновь переодеваясь, но теперь уже при ребятах.
- Да. Не успеет лыжа встать, лавина гарантирована, - подтвердил Марк.
- Здесь что? - указал он пальцем в экран.
- Препятствие на старте. Скала преграждает путь. Крутой склон - резкий разгон. Если вовремя не уйти вправо, врежешься в бетон.
Барретт минуту принимал решение, на каком из участков он хочет покататься, а меня не оставляла надежда, что второй раз природа не станет испытывать Ричарда на прочность, и лавин больше не будет.
- Высадишь меня на этой крыше, - наконец произнес он, и мы начали готовиться к взлету.
Когда Ричард сказал “высадишь меня на этой крыше” я предполагала, что мы приземлимся на каком-то пятачке, как это было в прошлый раз, но все оказалось гораздо хуже.
Мы вообще не садились. Вертолет завис над жутко узкой, по моему мнению, горизонтальной поверхностью и, пока Ричард готовился к спуску по тросу, я вновь сказала ему свою мантру, надеясь, что и в первый раз она уберегла моего мужчину от самых страшных последствий, идя рядом с его профессионализмом и удачей.
И вновь мое сердце замерло. В прямом смысле слова я перестала дышать, в очередной раз подвергаясь самому страшному кошмару в своей жизни - страху потерять близкого человека.
Ричард минуту стоял над пропастью, рассчитывая траекторию и… полетел вниз. Бесшумно. Как птица, пикирующая землю.
Что такое секунда? Много или мало? Время невероятно пластичное явление. И один миг может показаться жизнью.
Я видела, как Ричард несся на скалу, но глаз не закрывала - мне нужно было следить за его траекторией, чтобы моя любовь хранила его.
Доля секунды. Смена курса и… Ричард продолжил полет.
Я аккуратно выдохнула, а мое сердце завелось и вновь начало биться.
- Мы никогда не узнаем наших пределов, пока не попробуем… - задумчиво произнес наш пилот, пока вертолет кружил над пикирующим вниз Барреттом. Я была согласна с Марком. Но жуткий первобытный страх, черным спрутом разливающийся по венам, не давал мне насладится этим поистине захватывающим зрелищем. И как назло, будто чувствуя мои эмоции, стихия вновь дала о себе знать.
- Лавина. Курс влево, - словно повторяющийся кошмар услышала я голос Джино, и в очередной раз не почувствовала стука собственного сердца.
“Нет, этого просто не может быть, два раза в одну и ту же воронку бомба не падает!” - то ли от злости, то ли от отчаяния пронеслась мысль, и внезапно я услышала голос Барретта:
- Блядь, ну давай, посмотрим кто кого.
На секунду я не поверила ушам, но уловив ответный возглас Джино, поняла, что услышала все верно и… пришло осознание. Как прыжок в реальность моего мужчины. Как еще одна истина.
И пазл сложился. Ричард не боялся этой стихии - бросив вызов, он в очередной раз проверял свои пределы. Поднимая волны снега по сторонам, он напоминал птицу, и я непроизвольно улыбнулась, вспоминая чайку Джонатана Ливингстона. Нет, мой мужчина обладал другим складом характера, но Джонатан помог мне понять Ричарда.
- Небеса - это не место и не время, небеса - это достижение совершенства, - тихо произнесла я, наблюдая, как Барретт уверенно уходил от белой волны, бесстрашно пикируя вниз.
И пришла уверенность - Барретт справится. Я видела, как он умело лавировал среди клубов белого дыма, желавшего поглотить его, и тоже, как и Ричард, была нацелена на победу. Эта вера в своего мужчину, в его возможности заполняла мои вены, вытесняя страх.
И страх ушел. Остался полет и безоговорочное доверие своему мужчине. Видя, как за Ричардом гнался снежный водоворот, я затаила дыхание, но теперь причиной этому был не ужас, а преклонение перед человеческими возможностями, уважение человеческой смелости, а главное, понимание и принятие еще одной грани своего мужчины. Для Ричарда неудача была лишь еще одним шагом к успеху, к преодолению себя и исследованию своих возможностей. Его поступок нельзя было назвать безрассудством, он просчитал по максимуму все риски и сделал шаг вперед.
“У тебя все получится. Ты Лидер от Бога, ты создан, чтобы побеждать”, - уверенно прошептала я, и очень жалела, что в этот момент он меня не слышит. Я понимала, что мои слова поддержки ему не нужны - он знал, что делал, но мне хотелось, чтобы он видел, насколько ясно и четко я теперь понимала его суть.
И у Барретта получилось - снежная волна, поднимая белую массу, лишь лизнула бок Ричарда тяжелым облаком и понеслась вниз, а мы хором, не сговариваясь, радостно заголосили “браво!”
Пока мы подбирали Ричарда на склоне, и я наблюдала, как он, восстанавливая дыхание, обустраивается на переднем сидении, мне стала понятна еще одна причина того, почему я здесь - Барретта всегда раздражал мой патологический страх за его жизнь, он видел в этом слабость и комплекс. Взяв меня на экстрим, он устроил еще одну проверку - избавлюсь ли я от этого внутреннего ужаса, приобретенного вследствие потери мамы, или так и буду продолжать бояться за каждый его шаг, цепляясь за его рукав. И я справилась. Справилась настолько, что увидела мир Барретта во всем его великолепии. И на место страха пришла гордость за своего мужчину и доверие его поступкам, какими бы экстремальными они ни были.
- Возвращаемся, - кивнул Барретт пилоту, и мы установили курс на Санкт-Мориц.
- Босс, это было круто! - не сдерживая эмоций, произнес Джино. - Жаль, вы запретили снимать, ребятам бы показать.
- Показывать будешь своих девиц, - все еще восстанавливая дыхание, бросил Барретт, снимая куртку а я, уже с термосом наготове, произнесла:
- Спасибо за этот экстрим.
Барретт прошелся внимательным взглядом по моему лицу и, забрав термос, развернулся вперед.
- Наш человек, - усмехнулся Джино и, всё ещё пребывая на кураже, добавил: - Может, возьмем мисс Харт на скайдайвинг полетать.
- Это будет самым замечательным подарком для меня, - улыбнулась я. - Я не боюсь.
- Можно, - не поворачиваясь, кивнул Барретт, и я улыбнулась - еще один экзамен Дьяволу был сдан.
- То, что вы сделали, чистый адреналин, - усмехнулся Марк. - Правда, не все поймут.
- Цена непонимания. Тебя называют Дьяволом или Богом, - цитируя Баха, улыбалась я, пока Ричард, как ни в чем не бывало, пил горячий чай, будто еще десять минут назад он не бросал вызов себе и стихии.

Глава 20.

Вернулись мы перед ужином. Солнце уже садилось за горизонт, окрашивая все вокруг в розовато-голубые тона, и пока мы кружили над горами, а затем снижались рядом с коттеджем, мне казалось, что я попала в картины Рериха.
Барретт задержался на крыльце, отдавая распоряжения Дилану и Джино, а я, очутившись в прогретом помещении, только сейчас почувствовала, насколько замерзла.
Ганс, вероятно услышав наш вертолет, уже бросил мясо на гриль, и весь дом был наполнен шипящими звуками и ароматами готовящейся говядины - всё, как нравилось Ричарду.
- М-м-м, - протянула я, заходя на кухню, где вовсю орудовал повар. - Как же у нас вкусно пахнет.
- Ужин почти готов. Вас ждет мраморная говядина. Ребятам я приготовил отменное мясо в горшочках, - отчитался он и спросил: - Как покатались? Понравилось?
- Покатались отлично. Понравилось, не то слово. Теперь я понимаю Конана Дойля и его страсть к лыжам и Швейцарии, - улыбнулась я и поймала на себе довольный взгляд Ганса.
- Да, его называют первооткрывателем зимней Швейцарии, - ответил повар, а к нам уже подходила Петра с хрустальными подсвечниками. Определенно, горничная желала мне угодить и накрыть праздничный стол так, как бы хотелось любой мечтательной девушке, уж если ее суровый спутник отказался от рождественских украшений.
Рассматривая в ее руках этот романтический атрибут, я на секунду представила взгляд Ричарда и улыбнулась. Ужин при свечах - однозначно будет релаксом не по-барретовски, и этот хрусталь будут раздражать его не меньше, чем моя чрезмерная рефлексия. Он откорректировал мои эмоции под свой комфорт, и я была рада, что справилась с этой задачей. Теперь моя цель - обустроить всё так, чтобы моему мужчине было хорошо. Больше всего мне хотелось внести гармонию в его отдых, стать его продолжением, а не раздражать Ричарда чуждой ему атрибутикой, которую он, ко всему прочему, считал мишурой.
- Не надо подсвечников, - отрицательно покачала я головой.
Петра, бросив на меня грустный взгляд, вопросов не задавала, но, вероятно, мысленно не раз назвала Барретта Гринчем или Скруджем, а меня несчастным созданием. Мне было жаль, что девушка не понимала, насколько вся эта празднично-романтическая символика была не важна в ощущении счастья и в отношениях с мужчиной, по крайней мере, с таким мужчиной.
Между тем, в зале послышались шаги Ричарда, и он, посмотрев на подсвечники в руках Петры, коротко бросил “нет”.
- Мисс Харт уже сказала, что подсвечники не нужны, - покорно кивнула Петра и спросила: - Где вам накрыть? В зале, столовой? Или подать на второй этаж?
- У дивана в зале, - коротко ответил он и добавил уже на лестнице: - Приготовите и свободны.
- Спасибо. С наступающим, - поздравил нас вдогонку повар, и я, обернувшись, улыбнулась ему в ответ. Мне показалось, Ганс, как мужчина, понимал Барретта лучше, чем горничная.
Так как меня разместили в отдельной комнате - обычно Ричард не любил делить спальню в поездках - прежде чем свернуть к себе, я спросила:
- Может быть, тебе приготовить горячую ванну? Холодно все-таки в горах было…
- Не нужно, - ответил он и, вероятно считав мой озноб, добавил: - Идем. Погреешься в сауне.
Я улыбнулась и уже через пять минут сидела в деревянной кабине, которая, как оказалось, была включена услужливым персоналом. Сауна была установлена в ванной комнате, и это мне давало возможность видеть Ричарда через стеклянную дверь.
Я наблюдала, как он сперва снял штаны, затем белье и улыбнулась - он вновь мне напомнил Воина, сбрасывающего с себя амуницию после тяжелого марш-броска или прохождения очередного Рубикона.
Послышался шум воды, ванную наполнил непроницаемый пар и скрыл от меня Ричарда, словно дымовая завеса. Чувствуя, как на меня начал давить жар, я глубоко вздохнула и, посмотрев на песочные часы, поняла, что пора выходить.
- Я прогрелась, можно к тебе в душ? - тихо спросила я, наблюдая, как Ричард смывает пену.
- Не грохнись на мокром полу, - послышался его голос, и я, аккуратно ступая по мокрому кафелю, на цыпочках направилась в просторную стеклянную кабину.

Что может быть приятнее, чем принимать после мороза горячий душ с любимым мужчиной. Барретт, поколдовав над экраном в душевой, включил режим гидромассажа, и в меня ударил теплый водный поток. Желая согреть Ричарда своим жаром, я прижалась к его прохладной спине и была рада, что он позволил мне это сделать. Мы молча стояли под тугим напором, водяные струи массировали мои позвоночник и бедра, и я наслаждалась близостью со своим мужчиной не меньше, чем сексом.
Уткнувшись носом в его лопатки, я обвила руками его торс и, закрыв глаза, улыбнулась - это воспоминание тоже будет запечатлено моей памятью, как один из самых бесценных “фотокадров” моей жизни.
Понимая, что Ричард после такого активного отдыха устал, я нежно поцеловала один из его шрамов под лопаткой и про себя прошептала очередную мантру: “Пусть моя любовь восстановит твои силы”. Прижавшись к Нему еще сильнее, я, как никогда, ощущала правильность бытия, и ко мне пришла еще одна истина. Таково было предназначение моей любви. Это то, что в меня было вложено Высшими Силами, теперь я ни секунды в этом не сомневалась. Я щедро дарила своему мужчине любовь и энергию, потому что знала - так было правильно, этой силой меня питала Вселенная. Для Него.
Однако простояли мы недолго - я почувствовала, как живот Ричарда напрягся, и поняла, что Он возбуждается. На секунду я замерла, не зная, как поступить, но услышав “сожми его”, улыбнулась и начала вести ладонью по низу живота. Набирающий силу член отреагировал на мои прикосновения как и обычно - агрессивно ударил меня по пальцам.
“Я тоже тебе рада”, - улыбнулась я и, аккуратно обвив ладонью твёрдый тяжелый ствол, несколько раз прошлась по всей длине, как меня учил мой мужчина.
Ричард глубоко вздохнул, что означало - я все делала правильно, и, разворачивая меня к себе, тихо приказал:
- Возьми его в рот.
Он уперся одной рукой в стену, а я опускалась перед своим мужчиной на колени и нежно целовала его торс, живот, бедра, словно умиротворенного хищника после удачной охоты.
Я подняла голову и, увидев серебристую ртуть, переливающуюся в глазах Ричарда, улыбнулась - доминирование моего мужчины, его сила были настолько естественными для меня. Это то, что я принимала, чему покорялась, потому что в меня заложили Высшие Силы это знание изначально как верное, неоспоримое, базовое, не требующее доказательства. И от меня зависело лишь одно - правильно его ощутить.
Подготавливая меня к сакральному акту, Ричард положил ладонь на мой затылок, и я под тяжестью его руки почувствовала до головокружения, до покалывания в пальцах, как он поглощает мою энергию, восстанавливает свои потраченные силы, пьет меня. И я этому не сопротивлялась - напротив, наши желания совпадали, и он это знал.
Он больно сжал мой затылок, и дьявольский ритуал начался.
Прижав меня к стене, он жестко и эгоистично вбивался в мой рот, и я чувствовала - он не сдерживается и не жалеет меня, впрочем, как и всегда. Я не требовала у него пощады - напротив, я не хотела, чтобы он контролировал себя в процессе секса, каким бы он ни был. Стараясь не задыхаться, я принимала его член глубоко в рот и, крепко сжимая ладонями его бедра, умело и с любовью массировала его ствол языком, губами и горлом, как меня учил мой мужчина.
В этот раз Ричард долго меня не мучил, и было понятно отчего. Разрядка наступила быстро, и я, слыша на краю сознания его жесткий рык, глотала его теплое семя, сильнее прильнув к его ногам.
Он оставил мой рот в покое, и я, как вода, стекающая по его ноге, обессиленно опустилась на пол.
Прижавшись щекой к его бедру, я почувствовала, как он убирает волосы с моего лица назад и подняла взгляд.
- Пора ужинать, - спокойным голосом проговорил он и, подняв меня с пола, повел из душевой, крепко удерживая меня за затылок, чтобы я не упала.

Глава 21.

Говорят, что со своим человеком уютно даже молчать. И я в очередной раз в этом убедилась. Для меня этот вечер тоже был из разряда драгоценных фотокадров, которые я хотела сохранить в своем альбоме памяти.
Персонал ушел, ребята вели свою деятельность по охране дома в пристройке рядом, а в углу просторного зала мерцал огонь в камине - он отличался от тех, что были в пентхаусе, в резиденции и даже на вилле в Испании. Натуральные поленья, их запах и потрескивание делали атмосферу особенной - чувствовалась близость к природе.
Я сидела на диване и, укутавшись в уютный джемпер из коллекции нижнего белья Ричарда, которое он брал покорять горы, наслаждалась одиночеством со своим мужчиной. Барретт в свободных джинсах, босиком и в худи иногда наклонялся над журнальным столом, чтобы заглотить очередной кусок мяса, и для меня этот кадр был особенно дорог - редко можно было увидеть Ричарда в обычной обстановке. Вот так. Просто. Чтобы за окном смеркалось. Фоном шел телевизор. Вокруг никого, и рядом ужинал любимый мужчина, отдыхающий после тяжелых будней. Такие вечера можно было сосчитать по пальцам. Несколько раз дома и в Испании, когда он оставался на выходные, и мы выходили на яхте с ночевкой или просто проводили время на вилле.
Ричард нечасто смотрел телевизор, но сегодня был тот день. Правда, вместо классики рождественских фильмов с плоского экрана на стене вещал диктор новостей, что было неудивительно.
“Ни минуты без информации, даже в праздники”, - улыбалась я, поймав заинтересованный взгляд Барретта на бегущую строку биржевой информации.
Обустроившись на диване в теплых носках и в обнимку с пледом, я понемногу клевала превосходно приготовленное мясо, которое не очень любила, но Ричард однозначно одобрил мастерство шеф-повара, судя по тому, как заглатывал куски один за другим.
Его смарт лежал рядом, на журнальном столике, и я была рада, что сейчас он не держал его в руках.
Съев еще немного, я поняла, что уже сыта, и отодвинула тарелку, с целью оставить еще немного места для маминого пирога.
- Ты не доела, - бросив взгляд на стол, констатировал Ричард.
- Зато я съела все овощи и оставила место для сладкого, - честно призналась я. - Мамин пирог с чаем.
- Доедай, - как обычно, не уступил Ричард, и было понятно, что споры здесь бесполезны.
Я вздохнула и, вновь взяв вилку и нож, начала обдумывать, в какой момент лучше преподнести рождественский подарок, который я взяла с собой, спускаясь в зал. Тем временем Ричард закончил ужин и, отодвинув тарелку, плеснул в снифер немного крепкого алкоголя.
- Ты чай с пирогом будешь? - наконец прожевав весь стейк, тихо спросила я, но ответ уже знала. Барретт сладкого, а тем более сдобы, не ел. Исключение составлял черный шоколад, которым он очень редко закусывал коньяк, а также энергетические батончики и белковые шейки, но и их он употреблял не ради вкуса, а чтобы восполнить физическую энергию.
- Нет, - коротко ответил он, и я кивнула в подтверждение своих мыслей. В любом случае, пирог я готовила исключительно для того, чтобы моя личная традиция и воспоминания о маме всегда были со мной, и Ричарду его не навязывала. Однако о десерте для любимого мужчины я позаботилась.
- В Мюнхене я купила черный шоколад. Горький. Какой ты иногда ешь. Подать к коньяку? - убирая со стола посуду, поинтересовалась я.
- Можно, - потянулся он к смарту, который иногда мерцал оповещением о приходе смс, и я была уверена, не только с поздравлениями, но и рабочими моментами.
Возвращаясь из кухни, я отметила, что Ричард хоть и просматривал телефон, но все же отдыхал, и его энергетика отличалась от будних дней. Ушла собранность и сгруппированность Тигра перед атакой, появились вальяжность и умиротворенность хищника после удачной охоты и сытного обеда.
Аккуратно поставив на журнальный столик хрустальную тарелку с кусочками черного шоколада, я посчитала время удачным для подарка и протянула Ричарду фирменную коробку с тиснением “Cartier”.
- Тебе на Рождество.
Ричард всегда спокойно относился к презентам - не проявлял радости, но и не отталкивал, и сегодняшний вечер не был исключением. В коробке лежал зажим для галстука, который я сделала на заказ в таком же стиле, как и запонки Барретта в виде тэгов. Иногда он носил аксессуары, подаренные Мартой, но я решила дополнить его “военный” бизнес-атрибут, который он также часто надевал.
Открыв кожаный футляр, Барретт кивнул, давая понять, что ему понравилось, однако, прежде чем он закрыл крышку, я произнесла:
- На внутренней стороне гравировка.
Он перевернул зажим, и в неярком освещении камина и подсветки телевизора блеснула надпись и небольшой рисунок гор, который я придумала сама.
- Заказала у ювелиров “Картье”, - пояснила я и добавила: - А когда ты сказал, что мы летим в Альпы, я добавила гравировку в Мюнхене.
“Пусть тебе покорятся все вершины мира”, - прошлась я глазами по тексту и невольно улыбнулась, понимая, насколько эта надпись оказалась уместной после дневного экстрима.
Ричард никак не отреагировал, что было в его стиле, и наш вечер так же неспешно продолжился.
Барретт тянул коньяк, дегустировал горький шоколад и просматривал смарт, временами вскидывая взгляд на экран телевизора с политическими и экономическими новостями. А я, поев немного маминого пирога, лежала рядом, упершись макушкой в бедро Ричарда, читала сообщения на своем телефоне и поздравляла всех, кого еще не успела. Среди теплых пожеланий я нашла несколько посланий рабочего порядка от Бесси и, прочитав ее “На носу открытие галереи, а Грув ушел в рождественский отрыв, и опасаюсь, что мы его не выловим до весны!!!” улыбнулась. Сейчас, лежа рядом со своим мужчиной, я чувствовала, как он иногда зажимал мои волосы, опуская руку на бедро, и все эти проблемы казались малозначительными и легко решаемыми. Задумавшись о своей реакции, я внезапно поймала себя на мысли, что урок Ричарда оказался гораздо глубже. Я чувствовала, как впитывала спокойствие и уверенность своего мужчины, нацеленность на успех и бесстрашие в решении любых вопросов.
“Не волнуйся, Бесси. Мы разберемся с этим. Еще раз с Рождеством”, - набрала я и, отправив сообщение, посмотрела на Ричарда снизу вверх. Расслабленно откинувшись на спинку дивана, он по-прежнему был погружен в себя, и я, чувствуя, как он придавил мои волосы локтем, была рада, что мне удалось гармонично вписаться в его отдых.
Он в очередной раз бросил взгляд на экран телевизора, а я, улыбнувшись, тихо произнесла:
- Спасибо за этот день. Знаешь, теперь мне совсем ничего не страшно. Честно.
Он посмотрел из-под руки на меня сверху вниз и, приподняв уголок рта, произнес:
- Малькам видней.
- Я не малёк, - нахмурилась я и, чтобы доказать, что ничего не боюсь, перевернулась на живот и решительно спросила:
- Ты меня и правда возьмёшь на скайдайвинг? - он посмотрел на меня, а я пояснила, чтобы он не думал, будто я давлю: - Ты просто увидишь, что я ничего не боюсь. И если нужна какая-то спецподготовка - скажи, я буду тренироваться.
- Достаточно хорошей физической формы, - ответил он, и я, приняв его ответ, как положительный, улыбнулась и в знак благодарности поцеловала его локоть.
Ричард вновь вернулся к своему смартфону и телевизионным новостям, а я спросила:
- Мне, наверное, нужно закаляться? Холодно лететь вниз, тем более, в нашем сыром климате, даже летом.
- Весной заберу тебя в Сингапур, там и полетаешь, - не отводя взгляда от телевизора, ответил он, а я, услышав эти слова, даже замерла, опасаясь спугнуть свое счастье.
- Я самая счастливая женщина, - все же тихо призналась я, и это было правдой.
Ричард, по своему обыкновению, никак не отреагировал, продолжая отдыхать, как ему было комфортно, а я, чтобы больше не отвлекать, вновь развернулась на спину и зашла в Safari, чтобы узнать про весеннюю погоду в Сингапуре и подробнее почитать о скайдайвинге.
Через пять минут рука Ричарда опустилась на бедро, в очередной раз придавливая мои волосы, и я, немного развернувшись, обнаружила, что мой умиротворенный Хищник отключился с телефоном в руках. Я бесшумно выключила телевизор и, набросив на колени Ричарда свой плед, свернулась калачиком рядом, так и оставив волосы под его рукой, опасаясь его разбудить. Закрыв глаза, я тоже решила поспать - сегодня у меня был бесконечно длинный день, впрочем, как и любой, который я проводила с Ричардом.
Однако, несмотря на то, что я была обессилена экстримом и полностью выпита своим мужчиной, сон не шел. Я перевела взгляд на снежный горный пейзаж за окном и, вспоминая недавние события, начиная от ненастья и заканчивая лавиной, улыбнулась, отчетливо увидев Знак. Мне показали - какой бы суровой ни была зимняя стихия, Высшие Силы хранили Ричарда Барретта, потому что он был нужен, он был Человеком Будущего, он выбирал верные направления, продвигал прогресс на новый виток развития, и такова была одна из граней его Миссии, его предназначения на Земле.
Чувствуя макушкой твердое бедро Ричарда, я аккуратно вздохнула, но не от усталости или тревоги перед будущим, а от тихой внутренней радости - за последние сутки Вселенная ответила на мой вопрос, показав, что я все делаю правильно, что следовать по судьбе моего мужчины и есть мой путь, мое предназначение. И если раньше я действовала интуитивно, то теперь пришло понимание и уверенность.
Я была рада, что эти выводы были сделаны мной в канун Нового года, на стыке времен. Мне казалось это символичным. Теперь, познав еще одну грань себя и своего мужчины, я войду в новый год более уверенным шагом, с любовью и знанием.
Что меня ждало в следующем году? Масса интересного. Зимой предстояло открытие и продвижение галереи, весной Ричард намеревался забрать меня в Сингапур, где я буду учиться летать, летом после сессии я планировала новый проект с Кэтрин, и только осень рисовалась неопределенной акварелью дождя. Но я уже успела полюбить эти холодные капли и надеялась, что мой осенний Демиург будет ко мне благосклонен.

Глава 22.

Весна в этом году отличалась сильными ветрами, но я воспринимала их философски. Своими холодными вихрями весна сметала тяжесть зимы и заряжала все вокруг нотками возрождения. Для меня эта зима не обошлась без трудностей в плане продвижения галереи, но я была довольна результатами.
Я сидела в кабинете и, сортируя новые работы, слушала доклад Бэсси.
- Ты посмотрела уже Алена? Берем?
- Есть в его работах загадка, несмотря на простоту, - кивнула я. - Минимал сейчас в моде. Может понравится владелице клуба “Минус”. Помнишь, она еще на открытии зацепилась взглядом за картину Зака.
- Но ей не понравилось большое количество деталей, - кивнула Бесси. - Оk, я свяжусь с Аленом, - добавила она и продолжила: - Что делаем с Фэрби?
- Обязательно вноси ее в наш каталог. Она шикарна. Ее энвайронмент-инсталляции завораживают. Идеально впишутся в любой хай-тэк офис. Придадут ему жизни.
- Тем же белым воротничкам из “Юстиона”, с которыми мы столкнулись на прошлой неделе на арт-аукционе, - кивнула Бесси. - Я внесла их в нашу клиентскую базу. Тем более, их офис здесь же на третьем этаже.
- У нас уже не хватает места для инсталляций, - задумчиво покачала я головой.
С одной стороны, я радовалась, что галерея всего за несколько месяцев наполнилась работами и клиентурой так, что мне пришлось просить Ричарда выделить мне еще одно подсобное помещение для хранилища. Но, с другой стороны, я понимала, что в будущем нужно либо переезжать в другое место, либо теснить соседей.
- Думаешь, к осени нужно подыскивать новое помещение?
Если честно, мне совсем не хочется уезжать из Пасифика - я чувствовала, что здесь галерея на своем месте, будто была на связи с Солярисом. Он подпитывал меня и мое детище, поддерживал и защищал. Тем более Пасифик, с его идеальным расположением в центре города, со временем тоже менялся. Он, как живой организм, будто чувствовал, кто им владеет, все больше превращался в бизнес-центр, вытесняя офисами отельное пространство, и своим деловым статусом привлекал новую клиентуру.
- Может, оставим филиал… - задумчиво произнесла я, но выводов пока никаких не делала, решив подумать и посоветоваться с Ричардом.
- Что у нас еще? - вернулась я к текущим вопросам.
- Всё по плану. На следующей неделе андеграунд-арт шоу. От нас будут работы Мирела и Грува, как ты и отобрала.
- Поедешь с нашими пиарщиками, - кивнула я и, бросив внимательный взгляд на помощницу, спросила: - Готова без меня представлять галерею?
- Да, - уверенно кивнула она. - Мы уже обсудили с Лаурой стратегию...
Бэсси продолжала рассказывать о своей работе, а я, отмечая уверенность в её взгляде и нотки решительности в голосе, мысленно улыбнулась. Беатрис тоже росла вместе со мной, как профессионал. Безусловно, мне с ней было иногда сложно по причине ее неопытности, но я не пожалела о своем выборе. Бэсси хорошо разбиралась в искусстве. Мало закончить колледж или университет - здесь нужны были не только знания, но и “чуйка”, как любил говорить Крис. И в Бэсси это присутствовало, она могла уловить задумку автора, чувствовала душу картины и всегда была в курсе всех арт-новостей. Однако были и свои минусы. Ее слабой стороной являлась неуверенность и неорганизованность по причине неопытности, что было крайне нежелательно для помощницы. Но я, ещё по универу помня старательность Бэсси, верила в нее, иначе бы не выбрала ее кандидатуру. Мне в свое время посчастливилось работать в галерее у Чейза, где меня быстро научили правильно организовывать свои и чужое время, и я старалась передать Бэсси весь свой опыт. В добавок ко всему, я ее записала на курсы менеджмента и была рада, что моя помощница справляется. Я сделала на нее ставку и не прогадала. Ее знания и чутье накладывались на стремление идти вперед, на усердие в работе, на терпение с клиентами, которые иногда сами не знали, что бы они хотели приобрести, и в сумме это давало хорошие результаты. Сейчас, наблюдая, как она старательно печатала в ежедневнике галереи новую запись, как на место нерешительности в ее жестах пришла уверенность, я узнавала в ней себя в период моей работы у Кэтрин.
- Мэрия планируют внеочередную благотворительную арт-акцию. Мы будем участвовать?
- Для рекламы нашей галереи очень полезно, привлечет новых клиентов, - ответила я и задумалась. Обычно пиарщики в период планирования делали рассылку. - Странно, мне на почту ничего не приходило.
- Из неофициальных источников, - загадочно улыбнулась она, но не стала держать долго интригу. - Они еще не определились с датами и местом проведения. Я вчера по твоей просьбе созванивалась с отделом культуры, чтобы узнать, будут ли в их дизайнерском фестивале участвовать галереи, и мы разговорились с референтом.
- А, это тот молодой человек, который, по твоему мнению, на открытии смел все закуски с креветками и выпил весь Moёt?
- Он,- уверенно кивнула она. - Наглый, но учтивый.
Я на этот несправедливый выпад только улыбнулась и ответила по существу дела:
- Зная наперед, мы можем забронировать хорошую выставочную площадь. Держи руку на пульсе.
- А как же, - со достоинством ответила Бэсси.
- Ты не помощник, а золото.
- Не забудь об этом, когда будешь планировать бонусные, - подмигнула она и продолжила с недовольством на лице:
- Грув еще не подписал документы о сотрудничестве.
- Да, он проблема, - кивнула я, но не жалела о своем выборе. Он стал звездой моей галереи. Те его несколько работ, которые мне удалось вытащить из него на открытие выставки, стали гвоздем вечера и собственно звездным часом галереи. Его холсты, пропитанные ядом, иронией и драмой одновременно, были не просто талантливы, они дышали гениальностью.
- Это не проблема, это заноза в... - чуть не выругалась Бэсси и я с ней была согласна в какой-то степени.
- После поездки я с ним разберусь, - кивнула я.
- Жаль, что Крис остался в Европе, - в сердцах ответила Бэсси, и я грустно улыбнулась. Мой бывший напарник ловил волну популярности, как он называл свое признание, ездил по Испании, создавая серию картин по заказу Карлоса, и я была неимоверно рада за друга.
- Да, жаль. Но у Криса свой путь.
- Что будем делать с Грувом.
- Посмотрим, - уклончиво ответила я, планируя и на этот счет проконсультироваться с Ричардом.
Нам удалось вытащить из “руин” мастерской еще две картины, я даже получила на них добро от злого гения, пока он был не совсем трезвым, и на эти работы уже была очередь, что было неудивительно - своей токсичной экспрессией они притягивали взгляд, их хотелось рассмотреть поближе, проследить за каждым ядовитым штрихом. Поистине, поставив на Грува, я, как галерист, не прогадала. Его картины, как яркое эмоциональное пятно, привлекали взгляд к моей галерее и добавляли ей популярности.
Но проблем тоже хватало, и не только связанных с документами.
После того, как я продала две его картины в январе, прибыль он тут же пустил на ветер, закатывая вечеринку за вечеринкой. И все бы ничего - я не считала чужие деньги, но на них он покупал спиртное и наркотики, и передо мной встала этическая дилемма. Его талант, переходя в денежный эквивалент, разрушал своего обладателя, и я опасалась, что, получив очередную порцию денег, Грув слетит с катушек, а мне совсем не хотелось, чтобы он закончил свою жизнь от передоза.
- Мисс Харт, вам пора, - отвлек меня голос Дилана. Он стоял в дверях и уже не первый раз рассматривал репродукцию за моей спиной.
- Эшер. Предел. Круг IV. Ад и Рай, - прокомментировала моя помощница, и Дилан, коротко кивнув, добавил:
- Машина мистера Барретта уже у входа.
Я знала, что Ричард в это время находился в Пасифике на деловой встрече, и планировал выехать вместе со мной в аэропорт, где нас уже будет ждать Лат.
- Мистер Барретт уже освободился? - спросила я вставая из-за стола.
- Еще не в машине, - понял меня Дилан, но так и остался стоять в дверях.
- Ну всё, я поехала, - обняла я Бэсси. - Список дел я скинула в наш ежедневник, но ты и так все знаешь.
- Не беспокойся. Всё будет в полном порядке.
- Знаю, - кивнула я и уже в дверях добавила: - Спасибо тебе. Как приеду, с меня подарок и три дня отгулов.
- Оторвись там по полной в Сингапуре, - радостно подмигнула она.
- Обещаю, - кивнула я и, уже направляясь к джипу, улыбнулась в предвкушении встречи и новой поездки.
Ричарда нам пришлось ждать еще пятнадцать минут, но наконец он появился у входа в Пасифик, и я, наблюдая за его быстрым шагом, улыбнулась - мне никогда не надоест смотреть на моего Хищника. Зная о его загруженности работой, я была рада, что мы едем в Сингапур. Может быть, там ему удастся немного отдохнуть.
Барретт сел на заднее сидение рядом со мной, и мы аккуратно выехали на дорогу, ведущую к автостраде.
Джино вел машину, Дилан просматривал телефон, в салоне стояла тишина, и я, чувствуя, что сейчас Ричард был погружен в себя, все-таки решила с ним поговорить.
- Мне нужен твой совет. Это касается галереи, - тихо проговорила я, и он повернулся в мою сторону. - Мне не хватает места под инсталяции и новые работы. Кофе-шоп по соседству теснить не вариант.
- Переезжай.
- Я не хочу уезжать из Пасифика, - ответила я, но Ричард ждал более вразумительного ответа. - Я чувствую, что здесь галерея на своем месте. И, в связи с большим потоком людей, у нее хороший потенциал в плане клиентов.
- Сделай филиал.
- Думала об этом. Но тогда мне придется переносить основную часть работ в другое, более просторное помещение, и работать там же, а я хочу остаться именно в Пасифике.
- Свяжись с Полом. Пусть он выяснит, что над тобой. Я разрешаю сделать второй этаж.
- Там какой-то офис. Но может быть его можно и перенести… - улыбнулась я и добавила: - Спасибо.
Ричард не отреагировал, а мне подумалось, что если уж так хорошо разрешилась первая проблема, то может и второй найдется ответ.
- Можно еще один вопрос?
- Недолго, - предупредил он.
- Этическая дилемма. Один из моих художников очень талантлив, но проблемный. Не хочет подписывать документы на сотрудничество. Но с этим я разберусь. Я опасаюсь, что у него голову сорвет от денег. Он и так нестабилен.
- Убеди его открыть депозитный счет без права влезать на n-ый срок.
- А это идея, - задумалась я. - Пусть банк будет тем цербером, кто не даст ему запустить руку в его же сбережения. Тем более, деньги не стимул для него.
Барретт не ответил, а я, потянувшись к нему, сжала его предплечье в знак благодарности.
Чувствуя пальцами гладкую ткань костюма Ричарда, я повернулась к окну и вздохнула - все-таки, не зря я не хотела уезжать из Пасифика. В нем мне было так же легко, как сейчас ехать рядом с Ричардом и держать его руку. Наблюдая за ярким весенним пейзажем за стеклом, за кронами деревьев, которые качал порывистый ветер, я улыбнулась. Впереди меня ждала яркая и теплая Азия, встреча с Нари и Дугласом, скайдайвинг и масса всего интересного. Но главное, я очень надеялась, что наша с Ричардом поездка будет незабываемой и навсегда останется яркими кадрами в фотоальбоме моей памяти.

Глава 23.

Я стояла с бокалом шампанского на палубе небесного корабля “Marina Bay Sands” и наблюдала за жизнью вечернего Сингапура, как и несколько лет назад, до моего расставания с Ричардом. Чуть выше в скай-баре шел небольшой прием, который организовал Дуглас с мистером Пхенгом по случаю приезда Барретта, и можно было сказать, что мы попали с корабля на бал. Ричард вел деловые разговоры с Дугласом и мистером Шарафом, Нари весь вечер суетилась вместе с Мелоди - милой помощницей Пхенга, которая в свое время провела для меня экскурсию по Сингапуру, а я, решив немного побыть одна, отлучилась на смотровую площадку.
Мы прилетели в Сингапур несколько часов назад, а я уже интегрировалась в жизнь этой удивительной страны, чувствуя её пульс и стремительный кровоток.
Сейчас, рассматривая мост в виде спирали ДНК и театр Эспланада, любуясь фантастическими садами Аватара в разноцветных переливах, я в очередной раз убедилась, что Ли Куан Ю, “A Great Believer in Violence” создал удивительный мир. Своей футуристичностью и быстрым развитием в симбиозе с консерватизмом и стабильностью он по-прежнему напоминал мне энергетику Барретта.
Но город не стоял на месте - он менялся, также как и все мы.
Бросив взгляд на колесо обозрения в яркой подсветке, я улыбнулась - мы все, здесь собравшиеся, обогнули круг, и остановились на секунду в высшей точке, чтобы направиться дальше - кто-то вверх по спирали, на новый виток развития, а кто-то вниз, с целью вновь пройти свой путь.

- Ты почему стоишь здесь одна? - отвлекла меня от мыслей Нари.
Пока она подходила ко мне с бокалом шампанского, я внимательно рассматривала ее повзрослевшее лицо, уверенную поступь, гордую осанку и улыбалась.
- Любуюсь городом, - ответила я.
- Сингапур удивительный. Здесь, конечно, сложно, но я освоилась.
- Скучаешь по Таю?
- По маме скучаю. Хотела ее привезти, но она упирается. Говорит, старое дерево может не прижится в новой земле. А так… - Нари на секунду замолчала. - Думала, буду больше скучать, но нет. Мой дом там, где моя любовь.
Я была согласна с Нари, и сейчас, изучая ее луноликое милое лицо, понимала, насколько она изменилась. Это была уже не та маленькая девчонка, с которой мы зажигали в “Никки”. Передо мной стояла женщина, которая не побоялась рискнуть и пойти за своей любовью, не побоялась трудностей в период становления своего мужчины. Она тоже была маленьким Воином с девизом спартанцев “Со щитом или на щите”. Сильная и хрупкая одновременно, она стала надежным тылом для своего мужчины, и я с уверенностью могла сказать, что Нари перешла на новый виток развития. Вот уже несколько месяцев,как они с Дугласом строили дом. Их общий дом.
- Тебе понравилось место, где идет строительство? - между тем продолжала она.
- Атмосфера потрясающая. Много света и простора. Правильное место, - улыбнулась я, вспоминая, как Нари провела для меня экскурсию по балкам и арматуре их будущей виллы.
- Жду не дождусь, когда уже закончится строительство и мы переедем. Если честно, все силы и время уходят туда. Дуглас очень занят, и практически всё на моих плечах. Основные решения принимает он, но я взяла всю суету на себя, чтобы лишний раз не беспокоить мужа.
Я улыбнулась. В ее устах это слово звучало как-то по-особенному нежно, с заботой и любовью.
- Устаешь сильно? - сжала я ее ладонь.
- Вовсе нет! Я счастлива, как никогда, - и, судя по блеску в глазах, она говорила правду.
Я перевела взгляд на Дугласа, который стоял у леера рядом с Барреттом, Пхенгом и Чанвитом и принимал активное участие в беседе. Дуглас очень изменился, как и все мы. Заматерел. В движениях все больше проявлялась жесткость, а во взгляде авторитарность. Бизнес в Сингапуре расширялся. Дуглас тоже прошел круг и перешел на новый виток своего будущего. Так и должно было быть под эгидой такого лидера, как Ричард Барретт.
- Пусть ваш дом быстрее построится! - подняла я бокал.
- Пусть! - с задором кивнула Нари и, немного отпив, спросила: - Как у тебя дела с галереей? Прости, что не смогла приехать на открытие.
- Ну что ты. У тебя строительство полным ходом, какие путешествия.
- Марта палки в колеса не ставит? - серьезным тоном спросила Нари.
- Нет, - покачала я головой. - Мне кажется, она понимает, что любой ее выпад в мою сторону будет дорого ей стоить.
- Ты права, - согласилась Нари. - Просто опасалась, что она сорвет тебе открытие. Лат сказал, что приехал специально, чтобы тебя поддержать.
- И большое ему спасибо за это, - улыбнулась я, вспоминая выставку. Я знала, что Ричард на открытие не приедет, и присутствие Лата на мероприятии было целиком и полностью инициативой тайца. Может быть, это тоже сыграло свою роль. Пришло много народа, даже больше, чем я ожидала, но было понятно, что некоторые появились на открытии с целью посмотреть на меня, как замену Марте. Внимательно разглядывали, но не нападали, и не только потому, что чувствовали защиту Ричарда в лице Лата и моего телохранителя с отмороженным лицом, которые то и дело мелькали рядом со мной и отцом. Скорее, в их глазах улавливалось любопытство. Достойная ли я соперница, или кукла, преимущество которой было лишь в молодом теле. В любом случае, за моими плечами был опыт общения с бомондом - я без труда сдала экзамен, и меня оставили в покое.
- Всё прошло хорошо, но рассматривали меня под лупой, - усмехнулась я, вспоминая пристальные взгляды и проверочные вопросы.
- А отцу твоему понравилось?
- Он был в восторге, - тепло улыбнулась я. - Правда, сказал, что совершенно ничего не понимает в современном искусстве.
- Главное, он был рядом, - кивнула Нари и, приподняв свой бокал с шампанским, добавила: - За успех твоей галереи.
Я подняла бокал в ответ и, вновь посмотрев на яркое колесо обозрения, задумалась - я, как и все остальные, сейчас стояла в зените сферы, и мне хотелось верить, что мое будущее стремится вперед, на следующий виток развития.
- Да, галерея расширяется. Ричард позволил сделать второй этаж вместо переезда, и я этому рада. Не хотела переезжать. Пасифик стал домом для моей галереи и для меня.
- Твой дом там, где твоя любовь, - внимательно посмотрела она на меня, и я, улыбнувшись, кивнула.
- Как же я рада, что приехала сюда, - тихо проговорила я, и обняв Нари, почувствовала легкость общения и понимание.
- Ты в курсе, что мы завтра отмечаем Сонгкран?! - отстранившись, просияла она.
- Лат мне говорил, что это тайский новый год, но мы, вроде бы, в Сингапуре… - улыбнулась я.
- В Синге этот праздник официально не отмечают, но здесь много буддистов, и мы все равно его празднуем! Пхенг организует завтра грандиозную вечеринку!
- Чувствую, мероприятие намечается масштабное, - рассмеялась я.
- Я обожаю Сонгкран, - воодушевленно произнесла Нари, - только не люблю сезон дождей. Сонгкран ведь посвящен переходу сезонов. Из жаркого в дождливый…
- А у нас сезоном осадков считается осень, - улыбнулась я и была рада, что мы приехали именно к дождю. Я видела в этом позитивный Знак.
Внезапно маленький курносый нос Нари сморщился, и мне даже показалось, что я услышала рык - луноликое лицо сделалось злым и неприветливым. Нари что-то бросила по-тайски, и я, повернув голову, проследила за её взглядом.
Рядом с Ричардом и Дугласом стояла бизнес-леди в деловом костюме и улыбалась Барретту. Определенно, это была улыбка женщины, желавшей очаровать мужчину, выходившая за рамки делового политеса.
- Нет, ну ты посмотри. Ведет себя как… - Нари поджала пухлые губы.
Я помнила эту женщину еще по свадьбе. Она так и вилась возле Ричарда, а он… он же никак на нее не реагировал, лишний раз доказывая тот факт, что я была права в отношении Джины.
Но такие женщины не любили проигрывать - и она упорно продолжала свою игру. Она не навязывалась, иногда очаровывала улыбкой, иногда притворялась отстраненно задумчивой, пытаясь заинтересовать Ричарда своим равнодушием, но ее ходы я могла увидеть невооруженным взглядом. Всё было на поверхности.
- Я помню её… - тихо произнесла я, стараясь держать спокойствие на лице.
- Глория Дэвис. Директор сингапурского филиала банка. Не люблю таких, - фыркнула Нари.
Да, мне тоже не импонировал такой тип женщин. Чем-то она напоминала Джину - хищный взгляд, короткая стрижка, длинный маникюр и даже большая грудь присутствовала.
- Она так же смотрит и на Дугласа? - поинтересовалась я.
- Что ты! - гневно блеснула глазами Нари. - Только пусть попробовала бы!
Я улыбнулась и все же спросила:
- Что бы ты сделала?
- Опозорила бы ее на весь Сингапур!
- Да ты настоящая Валькирия, - перевела я разговор в шутку, но присутствие Глории рядом с Ричардом испортило мое легкое весеннее настроение.
- Значит, так! - между тем произнесла Нари. - Завтра на вечеринке ты должна показать, кто хозяйка положения.
Я вновь улыбнулась воинственности Нари и тихо произнесла, бросая взгляд на Барретта, который продолжал слушать Дугласа, Чанвита и Глорию:
- Хозяин положения здесь Ричард, но ты права, я должна быть во всеоружии.
- Вот! Правильный настрой! - вздернув подбородок, произнесла Нари, похожая на фенечка Лекси, увидевшую моего кота. - Тогда планы такие. Завтра мы вместе обедаем, заезжаем к строителям, я им дам разгон, а затем приводим себя в порядок!
- Жаль, здесь Алека нет… - улыбнулась я, заряжаясь воодушевлением Нари.
- Как это нет! Я его вызвала. Завтра прилетит!
- Боже, Алек, - улыбнулась я и воспоминания нахлынули на меня приятной волной.

Глава 24.

Я стояла перед зеркалом в наших апартаментах в Кеппель-Бэй и рассматривала в отражении новый образ, созданный Алеком. Воистину, он был талантлив в своем деле, и я была рада, что он стал моим стилистом здесь, в Азии, где каждый цвет и образ имел свое значение. Алек был не единственным, кто мог бы стать для меня путеводителем по миру традиций и тонкостей азиатской моды, но в отношении людей я была консерватором и доверяла Алеку. О чем не жалела ни минуты.
Мое коктейльное платье от кутюр из натурального шелка нежно-сиреневого цвета с его волнистым подолом, V-образным декольте и присобранной на плечах тканью напоминало лилию.
Этот же цветок из золота, покрытый нежной эмалью, украшал волосы. Я вспомнила слова Алека, когда он колдовал над моими локонами, и улыбнулась.
- Это не просто цветок твоего имени, а водяная лилия, - произнес он тогда. - Она мне напоминает Лотос - утонченное совершенство, как и ты.
Безусловно, я не считала себя таковой, но всегда стремилась к развитию, и мне очень хотелось верить, что у меня это получалось.
От мыслей меня отвлек стук в дверь, на пороге моей спальни появился Дилан, рядом с ним стоял Лат в красивой шелковой рубашке и, почтительно поклонившись, проинформировал, что лимузин уже ждет.
Я кивнула и, подхватив клатч, была готова ехать на праздник. Вечеринка намечалась на восемь часов, но Барретт с Дугласом и Пхенгом задерживались - с завтрашнего дня в одной из бухт острова Сентоза планировалось открытие очередного ежегодного боут-шоу, которое должно было продлиться четыре дня, а после этого начиналась морская неделя, собиравшая международное морское сообщество на конференции и выставки. Исходя из этого, было решено, что нас с Нари отвезут на праздник, а мужчины подъедут, когда освободятся.

В салоне громко играла музыка, Нари с Алеком - нарядные и веселые - пили шампанское, болтали и иногда подпевали задорной азиатской песне, заряжая всех вокруг весельем.
Рассматривая стильного Алека, который, сидя напротив, непринужденно болтал с Нари, я улыбалась. Перемены к лучшему тоже не обошли его стороной. За это время Алек открыл сеть своих салонов, и все его время было расписано по минутам - среди его клиентов были весь тайский бомонд, включая медиа-знаменитостей и жен крупных политиков. Можно было с уверенностью сказать, что Алек, пройдя путь по кругу, устремился вперед, на новый виток своего развития.
- Жемчужина моя, как же ты изменилась, - улыбался мне Алек, как только наш лимузин тронулся с места.
- То же самое я подумала и о тебе. И как ты только нашел время приехать на праздники, с твоей загруженностью.
- Меркантильный интерес, - подмигнул он. - Очень хочу открыть в Сингапуре сеть салонов, и праздник у Пхенга мне поможет обзавестись нужными связями.
Я улыбнулась - теперь Алек был вхож на любую вечеринку.
- Хитрый наг! - театрально произнесла Нари, Алек не менее пафосно зашипел, и мы все рассмеялись.
Я бросила взгляд на шелковый сарафан Нари в ярких цветах, на золотистый глиттер-узор на ее плече и улыбнулась, вспоминая свадьбу, где Алек тоже принимал активное участие в качестве главного стилиста.
- Алек, ты в очередной раз превзошел себя. Нари роскошно выглядит.
- Ты тоже, - улыбнулась сестра Лата и, пройдясь взглядом по моему плечу, добавила: - Я бы все-таки сделала рисунок.
- Не думаю, что это хорошая идея, - покачала я головой, а Лат недовольно посмотрел на Нари, что подтверждало мое предположение - Барретт был бы не в восторге.
Ричард был недоволен даже нечаянными царапинами на моем теле, что уж говорить о рисунках. Я понимала, что могла бы таким образом привлечь его внимание, отвлечь от Глории, но его реакция была бы полно-противоположной той, которой мне бы хотелось. Меня бы отправили домой, и я бы получила ситуацию с Джиной, дубль два.
- В Бангкоке сейчас выйти на улицу невозможно! - тем временем продолжал Алек, иногда бросая взгляд на вечернюю набережную.
- Реки воды и глины с тальком! - ответил тихий Лат, сидевший неподалеку, и по веселым искрам в его глазах можно было отметить, что он тоже рад празднику.
Особняк мистера Пхенга находился неподалеку от будущего дома Дугласа и Нари в ультра-эксклюзивном жилом районе острова Сентоза, который предназначался для немногих привилегированных. Дом я бы назвала квинтэссенцией роскоши. Своим необычным дизайном в колониальном стиле, с его массивными деревянными колоннами и прямым выходом в море, он скорее напоминал азиатский корабль.
- Счастливого Сонгкрана! - встречала нас на крыльце жена мистера Пхенга Этель с сыном-тинейджером Шеном - крупным мальчиком, по комплекции напоминавшем Хоттея. Как хозяйка дома, она аккуратно окропила нас водой, тем самым желая нам счастья, и, улыбаясь, тут же заговорила с Нари, сопровождая нас в сад, который уходил прямо к частному причалу в море.
Несмотря на то, что Этель говорила по-тайски, она была коренной сингапуркой китайского происхождения, муж ее был наполовину тайцем, поэтому их дом выглядел симбиозом культурного наследия и традиций.
- Если хотите, можете искупать Будду, - предложила она, указывая на красивую статую, рядом с которой стояли большие серебряные чаши, наполненные водой.
- Спасибо. Мне очень понравился этот ритуал, - улыбнулась я, а Лат гордо добавил:
- Кун-Лили ездила с нами утром в храм.
- Да, я подносила еду, затем меня научили церемонии омовения Будды и в храме, и дома.
- А глиной вас измазали? - с интересом спросил Шен.
- О да, Нари постаралась, - рассмеялась я, вспоминая, как сестра Лата всех нас измазюкала тальком вместо глины, которая по буддийскому поверью оберегала от грязи.
- Вы обязаны попробовать сладости! Наш повар и кулинар постарались на славу! - произнесла радушная хозяйка и повела нас к столам.
- Обожаю Sai-Sai, - улыбнулась Нари, а я, разворачивая пальмовый листок с кокосовым пудингом, наблюдала за происходящим.
Веселье набирало обороты - в саду и на частном причале, где покачивалась яхта Пхенгов, вовсю шел праздник. Играла живая музыка, столы ломились от яств и напитков, и всё пестрело от яркого шелка нарядов. Шен побежал к ребятам-тинейджерам, которые открыли свой собственный праздник на яхте, Алек растворился в гуще гостей, среди которых нашел своих знакомых, а мы с Нари и Латом наслаждались сингапурскими и тайскими деликатесами.
Собралось много народа, однако я обратила внимание, что среди гостей можно было встретить не только тайцев - здесь были и малайцы, и китайцы, и европейцы, из чего я сделала вывод, что это частное торжество скорее носило характер светского мероприятия, нежели религиозного тайского. Дети носились по саду и яхте с игрушечными водными пистолетами, обливали друг друга, мазались мокрым тальком, но во взрослых не стреляли, соблюдая правила этикета.
- Какие послушные, - улыбнулась я, наблюдая, как мальчишка лет семи с ярким водяным пистолетом нацелился на девчушку, но та хитро спряталась в толпе взрослых и ребенку ничего не оставалось как “сложить оружие” с огорчением на лице.
- Я вам расскажу один секрет, - улыбнулась Этель. - Мы, утверждаем, что Сингапур - равноправное общество, однако нами управляет иерархия. Она заметна везде. В семье, в отношениях родителей и детей, учителей и учеников.
- Почитание взрослых… - понимающе кивнула я.
- Не только. Работника и работодателя это тоже касается. Здесь проповедуется уважение и подчинение не только к возрасту, но и к статусу.
Я внимательно смотрела на Этель и не чувствовала в ее словах негативной окраски - это была одна из граней ипостаси Сингапура, которая и вывела ее на очередной виток развития.

- Ну наконец-то! Наши мужчины приехали! - услышала я голос радостной Нари и повернула голову.
В нашу сторону направлялись несколько мужчин, возглавляемые Пхенгом и Дугласом, и что-то говорили, но Ричарда среди них не было. Поискав взглядом, я нашла его на заднем крыльце, выходившем к бассейну, в еще одной бизнес-компании - Барретт внимательно слушал Шарафа и Назари, а по другую сторону находилась Глория и активно участвовала в беседе.
Ричард ответил Шарафу, но все же посмотрел в нашу сторону. Я сделала небольшой шаг вперед, желая пойти к нему навстречу, но почувствовала его тяжелый взгляд и поняла, что мне стоит остаться на месте - Ричард работал, и мое присутствие было не к месту.
Я кивнула и, прежде чем повернутся к Нари, поймала на себе еще один взгляд - Назари с интересом рассматривал меня и улыбался.
- Будем проводить ритуал очищения, - между тем произнесла Этель, и повела своего мужа к серебряным чашам.
Нари тоже потянула руку Дугласа, а я так и осталась стоять поодаль.
- Кун-Лили, если хотите, пойдем к берегу, - предложил Лат, и я была ему благодарна за чуткость.
Сняв обувь, я с Латом направилась к бухте и, чувствуя стопами сначала мягкую влажную траву, а затем и деревянный настил причала, иногда бросала взгляд в сторону бассейна.
Тем временем Назари с Шарафом отошли от компании и скрылись среди гостей, а Барретт остался с Глорией, которая что-то продолжала ему говорить. Я была уверена, что разговор касался бизнеса, Барретт поступал так, как считал нужным, но со стороны выглядело так, будто эта женщина целенаправленно не пускает Ричарда ко мне, добиваясь одного - вывести меня на эмоции и выставить не в лучшем свете в обществе. И, судя по ее иногда мелькавшей улыбке, я была права. Собственно, я это уже проходила с Мартой в “Никки”, когда она меня спровоцировала, и я, напившись, пошла в пляс. Но в отличии от той ситуации, сейчас я уже была другой и должна была справляться со своими эмоциями.
- Вам принести шампанского? - тихо спросил таец.
- Нет, спасибо, - ответила я и, видя, как некоторые гости, а вернее гостьи, подружившиеся с Латом еще на свадьбе, машут ему рукой, добавила: - Ты не беспокойся, я в порядке, иди пообщайся с друзьями.
- Я ненадолго, - поклонился Лат, а я, оставшись одна, устремила взгляд на противоположный берег, где яркими вечерними огнями мерцал Сингапур во всем своем футуристическом великолепии.
- Кому-то мелочь дашь, навек запомнит. Кому-то жизнь отдашь, а он и не поймет, - внезапно услышала я знакомый бархатный баритон и повернулась в сторону его обладателя.
Амир Назари в непринужденной позе стоял рядом, как обычно, небрежно опустив руки в карманы, и смотрел на меня.

Глава 25.

С момента нашего последней встречи на свадьбе прошло много времени, и сейчас, изучая спокойное лицо араба, я чувствовала, что он застыл в своем развитии, а зная о его непростых бизнес-отношениях с Ричардом, я жалела Назари.
"Прямолинейность друга или выпад врага?" - внимательно смотрела я на араба, и мне не хотелось думать о нем хуже, чем было на самом деле. Но несмтря на его дружескую улыбку, для меня было очевидно. Назари знал, что я люблю Ричарда - мы расставили все точки над “i” еще в Испании, а значит, понимал, что мне сейчас непросто видеть Барретта с другой женщиной, и выбранной цитатой бил по цели. Друг бы так не поступил. Я понимала, что он пришел вывести меня на эмоции, воспользовавшись ситуацией, но, как бы мне не было сложно, я должна была держать лицо и не поддаваться на его провокации.
- Разве вы празднуете Сонгкран? - сменила я тему.
- Я всегда там, где нужно.
- Вы должны держать руку на пульсе, - задумчиво произнесла я, зная, в каком он положении.
Он некоторое время внимательно рассматривал мое лицо, хотел что-то сказать, но вновь вернулся к Хайяму.
- "Да, в женщине, как в книге, мудрость есть. Понять способен смысл её великий Лишь грамотный. И не сердись на книгу, Коль, неуч, не сумел её прочесть", - вновь процитировал он, якобы делая мне комплимент, и спросил: - Вы согласны с Хайямом?
Я понимала, что он тонко намекал на первое четверостишие, намекал, что Барретту не суждено понять и оценить моей любви, и мне не понравилось, что он возобновил эту тему, когда я однозначно дала ему понять, что не хочу говорить о моих отношениях с Ричардом Барреттом.
- Хайям всегда прав, - ответила я и сделала грустное лицо. Мне нужно было посмотреть, куда он выведет.
- Может быть, мое близкое к вам присутствие поможет мистеру Барретту привлечь внимание? - и он тепло улыбнулся.
Я улыбнулась в ответ и поняла, что он пытается вывести меня на доверительный разговор, чтобы я начала жаловаться на Барретта и его поведение. Участливое лицо, дружеское плечо. Мы ведь так долго друг друга знали. Ситуация была настолько располагающей, чтобы вывести меня на эмоции, а там недалеко и до истерики.
Но правды я не сказала, не собираясь обсуждать мои с Ричардом отношения с Амиром Назари. Барретт, безусловно, пил меня, брал мою энергетику, как должное, он знал, что все это по праву принадлежит ему, но и эгоистично заботился обо мне. Его забота проявлялась по-разному. Начиная моим образованием, физическим здоровьем, поддержкой моих проектов, и заканчивая шрамом на его затылке от пули или его звонком из Цюриха в ночь непогоды. Но он не зависел от этой любви. Он мог ею подпитываться, принимать, но не был ею ограничен. Он был и оставался Свободным.
- Не думаю, что он отреагирует на вас, - спокойным голосом ответила я, наблюдая, как Ричард продолжал разговаривать с Глорией.
Видя, что я не поддаюсь на его провокации, араб бросил взгляд на мои туфли, которые я держала в руках, и улыбнулся.
- Можете метнуть в меня туфелькой. Я поймаю…
Я понимала, на что намекал Назари. Конечно, самым легким решением было обратить на себя внимание, но как бы мне не было неприятно видеть сейчас Ричарда с другой женщиной, когда уже было непонятно, с кем, собственно, он приехал на праздник, я не имела права вести себя так, как раньше. У меня не было уверенности, но хотелось верить, что Барретт сейчас работает, и если он ведет беседу с Глорией, значит так нужно. А Назари, может быть, хотел сорвать важный разговор и спровоцировать меня на скандал, чтобы выставить Ричарда в нелучшем свете. Я перевела взгляд на Назари и, секунду подумав, всё же поставила на веру в своего мужчину, а не на участие араба.
Мне надоела эта игра, и я, улыбнувшись, пошла в наступление.
- Знаете, у Массеса есть замечательная картина…
- “Саломея”? - с интересом посмотрел он, и я была не удивлена, что Назари знает этого художника, который часто изображал женственность обнаженной.
- Нет, не та, которая наделала много шума, из-за чего ее даже сняли с лондонской экспозиции. Но его “Ночь Евы”, по моему мнению, не менее скандальна.
В свое время я увидела эту картину в музее Кармен Тиссен, и она меня заворожила - настолько точно она была созвучна моему внутреннему ориентиру, настроенному на Ричарда. Тогда, рассматривая Змея-Искусителя, который обвивал Еву и отравлял ее своим ядом, я чувствовала именно подобное искушение, метаморфозу из чистой Евы в порочную Лилит. И тогда же я написала Ричарду “Квинтэссенция соблазненной Евы. Декаданс, созданный Дьяволом”.
- Достойное полотно, - кивнул Назари, ожидая, что я выведу на скандал.
- Так вот… Вам не удается образ змея-искусителя. Не дотягиваете.
Глаза Назари на секунду блеснули, но он лишь улыбнулся и, слегка поклонившись, произнес:
- В очередной раз восхищаюсь вашей любовью и преданностью.
- Кун-Лили, вам принести сока? - внезапно услышала я голос Лата и обернулась. Он спокойно смотрел на нас, но я понимала, мой чуткий Лат, памятуя о прошлых ситуациях с Назари, беспокоился.
- Нет, спасибо, - уверенно кивнула я, а к нам уже направлялись Нари с Дугласом.
Назари всё с тем же спокойным выражением лица поздоровался с Латом и пошел по направлению к Пхенгу, который собирал толпу гостей вокруг.
- Уважаемые гости, а теперь вас ожидает фейерверк! - внезапно послышался голос Этель, говорившей в микрофон.
Приглашенные шумной пестрой толпой направились к причалу, и я повернула голову.
Ричард все еще у бассейна слушал Глорию, но уже направлялся в нашу сторону.
Они подошли к нашей компании, где уже собрались Пхенг, Дуглас и Шараф, и я на секунду замерла, пряча эмоции под улыбкой.
Момент истины. Когда мгновение становится вечностью.
Барретт опустил руку на мою поясницу, тем самым показывая, кто его спутница, небо озарила вспышка ярких разноцветных фейерверков, и мой Сонгкран начался.
“Спасибо”, - тихо прошептала я в небо и прижалась к Ричарду спиной. Мужчины не переставали говорить о работе, о завтрашнем открытии яхт-шоу, но теперь их обсуждения скорее носили характер отдыха, Глория тоже участвовала в беседах, но стояла поодаль. Несмотря на ее улыбку, создавалось ощущение, будто ей не нравилось происходящее, но меня это уже не тревожило.
Чувствуя спиной плечо Ричарда, я любовалась фейерверком и улыбалась - хотелось верить, что мне удалось пройти еще одно испытание Дьявола, я обогнула свой круг и вышла на новый виток.

Глава 26.

Мы покинули дом Пхенгов раньше, чем все остальные, и уже в десять наш джип уносил нас в город. Рассматривая из окна набережную в ярком вечернем освещении, я вспоминала фейерверк над бухтой, лицо Ричарда в мерцании разноцветных огней и чувствовала некую незавершенность этого замечательного праздника. Мне так хотелось провести ритуал очищения водой, за которым я наблюдала еще на торжестве.
“Хорошо, что мы уехали раньше. У меня еще есть время”, - тихо улыбнулась я и, подогнув ноги на сиденье, подтянулась к Ричарду и прижалась к его плечу щекой.
- Устал? - тихо спросила я, чувствуя скулой ткань его черной футболки от Армани.
Он повернул голову ко мне.
- Нет, - коротоко ответил он.
- Хочешь, я приготовлю ванну и сделаю тебе массаж?
- У меня дела, - был его ответ, и мне с трудом удалось скрыть огорчение. Значит, спокойного вечера не получится. Всё, как обычно.
- Я тебя подожду, - с надеждой в голосе произнесла я.
- Нет. Ложись спать.
Я грустно кивнула, когда в салоне раздалась трель смарта.
- Всё по плану. Брифинг через час, - послышался спокойный голос Барретта. Он некоторое время слушал собеседника и продолжил: - Пусть он попридержит контракт и свяжется со мной и Шарафом после брифинга. Есть информация... Сделаем рокировку.
Мне были неизвестны факты, но я чувствовала,что это как-то связано с Глорией. Не зря Ричард так долго слушал её на празднике. И, может быть, не зря Назари крутился рядом со мной. Еще один повод вывести меня на эмоции - сорвать серьезный разговор, результатом которого были слова Ричарда “сделаем рокировку”.
Барретт продолжал беседу, я задумчиво смотрела в окно, когда меня отвлек звук пришедшего СМС.
“Вы так быстро уехали, что я не успела тебе сказать кое-что!” - прочла я сообщение от Нари и прежде, чем я успела удивиться, следом пришло еще одно.
“У меня к тебе новости. Кун-Ричард подумывает отклонить предложение о сотрудничестве с банком этой Глории!”
“Я и не знала, что он планировал с ней сотрудничать…” - быстро ответила я.
“Я тоже. Так что не зря кун-Ричард с ней так долго беседовал. После этого разговора он это и сказал...”
Теперь и причина разговора стала ясна - может быть, Ричарду стало что-то известно, и ему необходимо было что-то у неё или о ней выяснить или составить мнение, и он его составил.
“Тебе Дуглас сказал?” - спросила я.
“Что ты! Он молчун!”
“Тогда откуда ты это узнала?” - улыбнулась я.
“Секрет...” - напечатала Нари и, добавив “Ой, мне пора!” также неожиданно исчезла, как и появилась.
Теперь, когда я знала немного больше информации, мне опять казалось, что Назари крутился рядом со мной не зря - может быть, ему было невыгодно, чтобы Барретт перед подписанием документов что-то выяснял у Глории или выводил ее на чистую воду, и я бы не удивилась, если оказалось бы, что араб был с этой Глорией заодно. Учитывая, что он был под жестким прессингом Барретта, было вполне логично предположить, что Назари предпринял попытку вернуть свое преимущество, скооперировавшись с Глорией.
Также было логично и поведение Барретта - может быть, он специально разговаривал с этой Глорией на виду у Назари, чтобы посмотреть на его реакцию.
Если мои выводы были верны, я была рада, что не поддалась на провокацию Назари, и своим терпением и доверием к Ричарду не мешала ему разобраться в ситуации.

Глава 27.

Тем временем мы въехали на территорию кондоминиума, и пока поднимались в лифте в пентхауз, я вновь вернулась к мысли о завершении праздника.
“Ритуал омовения привлекает все хорошее, что есть в жизни. Вода, как суть всего живого, дает обновление и очищение”, - вспоминала я слова Нари и понимала, что не могу оставить без внимания этот ритуал. К тому же я узнала, что Сонгкран в переводе с санскрита означает “смена, переход, движение”, и это тоже являлось поводом провести эту волшебную ночь как-то по-особенному.
“Буду ждать, когда он закончит работу, а там посмотрим”, - составляла я в голове очередной вариант, но духи воды и солнца определенно были сегодня на моей стороне.
Вместо того, чтобы уйти в кабинет, Ричард направился на верхний уровень, где располагался бассейн. Иногда, после работы или перед очередным совещанием он-лайн, он занимался плаванием - сбрасывал усталость дня и направлял мысли в нужное русло.
Я посмотрела на своё отражение в отполированной поверхности черной мебели гостиной, перевела взгляд на часы и, как обычно, совершенно неожиданно и несвоевременно, у меня в голове родилась идея.
«Ты же понимаешь, что тебе влетит», - резонно било по вискам, но мой Чёрный Лебедь уже расправил крылья и вытягивал шею - только он мог ходить по тонкому лезвию ножа. Всегда на грани, всегда в бездну неизвестности с головой. План уже был готов, и я, вместо того, чтобы направиться в свою комнату, остановилась у спальни Ричарда, чтобы переодеться в его рубашку.

В бассейне было тихо и мерцал полумрак, лишь шум воды нарушал тишину, а отсветы от всплеска волн бросали замысловатые узоры на черный мрамор стен и потолка.
На секунду я остановилась - я обожала смотреть, как Ричард занимался плаваньем. Настроенная на своего мужчину, я всегда ловила от этого зрелища неимоверный поток энергии. Мощной, целеустремленной, мужской и, что говорить, сексуальной.
Ричард плыл к противоположному бортику, упирающемуся в стену, откуда красивым водопадом струилась вода, и не видел меня. Но я понимала, что это ненадолго - бассейн был гораздо меньше, чем в резиденции или в “Пасифике”, а значит, уже совсем скоро мое присутствие обнаружат. Я знала, что Барретту очень не понравится мое поведение, а учитывая, что у него скоро будет совещание, мой поступок смотрелся крайне безрассудно. Прецедент уже был и закончился для меня не самым лучшим образом.
Либо отправит к себе и накажет позже, как это было ранее, либо накажет сейчас, либо вообще накажет самым для меня страшным образом - игнором. Безусловно, я не любила наказаний, они были болезненны и физически, и душевно, но моей целью было завершить ритуал очищения и перехода в эту волшебную ночь. Меньше всего мне хотелось сердить Барретта, для меня это был не вызов, как в Испании, а желание сделать его еще сильнее, удачливее, успешнее. Сегодня я была не соблазнительницей в постели, а жрицей в храме.
Я сделала несколько быстрых шагов на цыпочках и села на бортик, опуская ноги в прохладную воду и немного раздвигая бедра.
Секунда. Вторая. Ричард, сделав грациозное сальто под водой, развернулся в мою сторону и тут же остановился. Стряхивая капли воды с лица, он бросил взгляд на мой полуобнаженный вид в его расстегнутой рубашке, под которой ничего не было, но никак не отреагировал и, прежде чем вернуться на курс, произнес:
- Я велел тебе идти спать.
Его недовольный голос оттолкнулся эхом от стен, отчего мне стало совсем не по себе, но я, выпрямив спину и еще немного раздвинув ноги, не уходила.
Наблюдая, как он уверенно, словно косатка, направлялся в мою сторону, я сбросила рубашку и, для храбрости сделав глубокий вдох, аккуратно скользнула в глубокий бассейн.
Меня обдало прохладой, в конечностях ощутился тремор, но не из-за воды - я ощущала себя в одном пространстве с акулой.
Его взгляд выражал недовольство тем, что я пошла против его воли и сейчас нарушаю его планы, и этой эмоции, исходившей от него тяжелой волной, было достаточно, чтобы по моему позвоночнику прошелся холод.
Он подплыл к бортику, но ко мне не приблизился, и мое сердце кольнуло острой иглой.
“Только не игнор, только не говори “иди к себе”, - тихо молила я, понимая, что если он это скажет, то все пойдет прахом.
- Прости, - начала я и, опережая его решение, каким бы оно не было, пошла в наступление. - Знаю, что ты занят. Знаю, что пошла против твоей воли. Знаю, что отвлекаю. Но… Я не злю тебя, поверь. Просто не могу иначе.
Я понимала, что говорить ему о ночи очищения и перехода было бы бессмысленно - он не верил в такие понятия, но в них верила я, и мне этого было достаточно.
- Делай сейчас со мной что хочешь, только прошу об одном - не отправляй меня сейчас отсюда. Это и будет самым страшным для меня наказанием, - честно произнесла я, ничего от него не скрывая.
Мой голос тихим шепотом лег над водой, и в воздухе повисла тишина.
Момент истины. Принятие решения. Секунда. Вторая. И Ричард потянул руку к моему горлу. Я почувствовала его жесткие пальцы, и по позвоночнику прошла волна возбуждения. Мне было достаточно одного прикосновения, чтобы возгореться. Но мной, моим желанием руководила не похоть, а что-то сакральное внутри моего подсознания, языческое, откуда-то из прошлых веков, верующее в магию духов воды и огня, и сейчас мне было совсем не страшно.
Я улыбнулась и прежде, чем мой Дьявол утащил меня под воду, тихо прошептала ему на ухо: “Не сдерживай себя”.
И наш дьявольский ритуал начался.
Физика нашей природы. Твердость гранита и Мягкость воды.
Физика нашего баланса. Тяжесть камня и Легкость цветка.
Физика нашего пространства. Тьма его космоса и Свет моей души.
Физика нашей энергии. Холод его разума и Тепло моей любви.
Физика наших тел. Гибкость моей плоти и Сталь его мышц.
Физика нашей похоти. Агрессия его члена и Нежность моего лона.
Наступление и податливость.
Все это сплеталось воедино и создвало уникальную метаморфозу нашего сосуществования, симбиоз противоположных полюсов, сплав темной материи и света.
Все происходило быстро, на инстинктах, на острие сознания, когда мгновение превратилось в вечность, а единственный вздох стал всем твоим существованием.
Даже под водой я чувствовала резкость его толчков - он не сдерживал себя, и я была благодарна воде, что смягчала его удары. Мои легкие горели от нехватки кислорода, уши были заложены, виски сжимало давление, казалось, еще секунда, и я отключусь. Но я не жаловалась. Я полностью отдалась во власть своего мужчины, и даже нехватка воздуха не отвлекала меня от основной цели, с которой я пришла к нему.
Он погружал меня на дно своей бездны, и я с благодарностью принимала темноту его похоти и тяжесть его порока. Низ живота горел от желания, но я понимала, что мне не удастся сейчас кончить, и не от нехватки кислорода. Сейчас все мои ощущения были на пределе. Но я не могла полностью перейти на инстинкты, направляя мысль в другое русло.
“Живительным эликсиром я проникаю глубоко под твою кожу, стремительным потоком гоню твою кровь, наполняю твою плоть новой энергией, очищаю твой разум от усталости”, - проносилось в моем подсознании сакральное заклинание, переданное мне с памятью Евы, пока Барретт жестко входил в меня.
Толчок. Толчок. Еще толчок.
Он больно вжимал меня в стену бассейна и я, крепче обвив его торс ногами, из последних сил держалась, чтобы не потерять сознания.
Толчок. Толчок. Еще толчок.
Его движения становились все резче, воздуха все меньше, и я, сжав кулаки, терпела, доводя ритуал очищения и перехода до совершенства.
Толчок. Толчок. Еще толчок.
На последнем рывке своих возможностей, я сжала его затылок, показывая, что задыхаюсь, но он не позволил мне отключится. Закрыв мой нос, он впился в мои губы ртом, делясь остатками отработанного кислорода и давая еще несколько секунд для завершения этой вакханалии.
Толчок. Толчок. Еще толчок.
Я почувствовала, как мое лоно обожгла сперма, и я начала отключаться.
Краем сознания я успела зафиксировать, как меня несет вверх, и в следующую секунду мое горло обожгло воздухом, а бассейн эхом разнес жесткий рык вынырнувшего из воды Хищника.
Кашляя и задыхаясь, я с жадностью вдыхала воздух, чувствуя грудью, как Ричард восстанавливал дыхание.
- Не дыши так часто, - повторил он, как когда-то давно, и я, ощущая на затылке его горячую ладонь, кивнула.
Я убрала мокрые волосы с лица и обессиленно прижалась к его прохладному виску. Мое горло горело, словно я глотаю огонь, сердце готово было проломить грудную клетку, но я крепко прижималась к Ричарду, чувствуя его упругие мышцы и мощное биение его мотора.
“У меня получилось”, - стучала по вискам единственная оставшаяся мысль, и я, неимоверно уставшая, но счастливая, улыбнулась. Мне удалось довести до логического конца ритуал очищения и перехода. Удалось пройти по кругу вместе с моим Дьяволом, выйти на новый виток, и мне было безразлично, куда этот вектор был направлен - вверх или вниз - главное с Ричардом.
- Спасибо, что позволил остаться, - тихо прошептала я, все еще восстанавливая дыхание.
- Тебе пора, - произнес он, и я вздохнула, с сожалением понимая, что мое время истекло.
Однако, внутри теплилось его обещание скайдайвинга, и я, с трудом оторвавшись от родного плеча, посмотрела на Ричарда. Его взгляд был спокойным, а глаза мерцали все тем же прохладным металлом.
- Мы ведь поедем на скайдайвинг, когда закончится яхт-шоу? - тихо спросила, опасаясь, что за сегодняшнее он может лишить меня этого удовольствия.
- Поедем, - кивнул он, и я, улыбнувшись, вновь опустила голову на его плечо, ощущая счастье и предвкушая полёт вниз вместе с ним.

Глава 28.

Эти несколько дней были переполнены событиями. Яхт-шоу в Сингапуре ничем не уступало таковому в Европе или США и, отличаясь лишь регионом проведения, было не менее масштабным и значимым, чем в том же Монако. Это же относилось и к морской бизнес-неделе, с ее конференциями и выставками, где заключались новые деловые соглашения и подписывались выгодные контракты.
Каждый день я была на виду у публики. Следуя официальному этикету и светским тонкостям, я переходила от одного мероприятия к другому и, понимая всю ответственность и масштабы происходящего, старалась быть достойной спутницей Барретта. Я не упускала ни одной важной детали, была готова поддержать любой разговор, в который была вовлечена, и чувствовала иногда, что время потеряло счет, превратившись в одну бесконечную череду событий. За плечами был торжественный гала-ужин, посвященный открытию яхт-шоу, благотворительные аукционы, официальные мероприятия со спонсорами и партнерами, торжественные встречи, где гостями были не только частные предприниматели, но и ведущие азиатские политики и государственные компании. Для меня как официальные мероприятия, так и частные, были работой, и будучи интровертом, я бы провела время по-другому, но, как стойкий оловянный солдатик армии Ричарда Барретта шла вперед, понимая, что всё это часть мира моего мужчины.
Параллельно я не забывала об учебе, выкраивая ежедневно час-два на конспекты и задания, а также мне пришлось дистанционно решать организационные вопросы с галереей, неожиданно свалившиеся на меня именно в этот период.
Ко всему этому я была морально готова, но сейчас, направляясь с Ричардом в зал для приемов отеля W Singapore на острове Сентоза, где устраивался вечер, посвященный закрытию морской недели, чувствовала усталость.
Однако я не жаловалась - крепко держа Ричарда за предплечье, я была готова пройти этот путь вновь, если потребуется. К тому же, мне было приятно думать, что сегодня будет подведена черта, и мне давала силы мысль о предстоящем отдыхе. Уже сегодня ночью, сразу после мероприятия, мы с Барреттом уходили на нашем азиатском “нарушителе” в море на все выходные, в том числе и заниматься скайдайвингом.
На ресепшене нас встретили миниатюрная азиатка и серьезный парень, попросили наши электронные пригласительные и с улыбкой на лице произнесли “Добро пожаловать”.
Следуя из фойе в зал, я посмотрела на свое отражение в стеклянной витрине, прошлась взглядом по узору из птиц на талии и улыбнулась - Алек, как обычно превзошел сам себя. В этом наряде от кутюр, с аппликацией птиц, взлетающих по юбке к лифу платья, я скорее сама напоминала птицу, готовую взмыть высоко в небо.
- Сколько народа собралось, - отметила Этель, шедшая вместе со своим мужем рядом с нами.
- Очень много, - поддержала я беседу, отмечая что в помещении яблоку негде было упасть.
Ричард с Пхенгом тут же отошли к какому-то человеку, как проинформировала меня Этель, чиновнику из министерства торговли и промышленности, а мы подошли к знакомой компании.
Издалека завидев Нари с Дугласом, мы помахали им рукой, а я, наблюдая за этой парой, улыбнулась. Невысокая хрупкая Нари с ее точеной фигуркой, безукоризненной осанкой и целеустремленным луноликим лицом аккуратно держала за предплечье серьезного, немного раздобревшего Дугласа и здоровалась с гостями. Увидев Ричарда с Пхенгом, Дуглас наклонился перед ухом Нари и начал ей что-то говорить, вероятно, планируя присоединиться к мужчинам. Я внимательно наблюдала за этой парой, за тем, как Дуглас, склонившись к невысокой Нари, серьезно на нее смотрел, как она в ответ потянулась и на секунду, чтобы никто не видел, прижалась к нему щекой, и мне хотелось улыбаться, насколько гармоничным выглядел их союз.
Я вспомнила гала-ужин, посвященный открытию яхт-шоу, Дугласа с командой, стоявшего на сцене и получавшего премию “за инновации и вклад в будущее”, которую выиграл холдинг Барретта, и была неимоверно горда за этого человека. Дуглас, как и я, будучи одним из бойцов армии Ричарда Барретта, не побоялся бросить вызов Азии, не побоялся сложностей и проблем, и вышел на новый уровень своего развития. Потому что Барретт увидел в нем потенциал, потому что целью Дугласа были не деньги и благосостояние, а прогресс, потому что рядом с ним была Нари - надежный тыл и поддержка.
- Вы шикарно выглядите! - подошла к нам не менее нарядная Нари, и вечер пошел своим чередом.
Под неспешную музыку джаз-банды, мы много говорили, обсуждали новые проекты холдинга, которые, благодаря морской неделе, заключили Барретт, Пхенг и Шараф, и даже усталость и легкое головокружение от большого скопления народа не могли омрачить моего настроения.
Однако легкий привкус горечи я все же почувствовала, увидев Глорию, с бокалом шампанского стоявшую в другой компании, а через некоторое время и Амира Назари, подходившего к нашим мужчинам, которые все еще вели беседу с чиновником.
Я много рассуждала на тему того, почему Ричард отклонил сотрудничество с этой женщиной, но без фактов делать выводы не было смысла.
Этель, завидев Глорию, приветствовала ее улыбкой на лице, а я, посчитав это поводом для разговора, аккуратно спросила:
- Вы давно знаете Глорию?
- Да, - кивнула миссис Пхенг. - Уже несколько лет. Муж, еще до организации холдинга, вел с их банком дела.
- И сейчас тоже ведет?
- Планировал, даже предложил этот банк, но что-то там не срослось, - пожала она плечами, а Нари бросила быстрый взгляд на меня.
- Интересно, почему… - поддержала она беседу.
- Не знаю, - ответила Этель. - Муж был доволен работой с ними, и когда сменилось руководство банка, и мисс Олсон назначили директором, всегда хвалил Глорию и ее работоспособность.
“Теперь понятно откуда вообще взялась идея привлечь к сотрудничеству банк Глории. Пхенг был проверенным партнером, и Барретт принял кандидатуру на рассмотрение”.
Нари вновь бросила на меня многозначительный взгляд, а я все больше склонялась к версии, что Глория либо попала под обработку Назари, либо решила поиметь свою выгоду, опять же, поверив в перспективность плана араба. Но все это было лишь моими предположениями, и я, улыбнувшись ответила:
- Уверена, наши мужчины приняли правильное решение.
- По другому быть не может, - кивнула Этель и добавила: - По этому поводу нужно освежить бокалы!
Она бросила взгляд на вымуштрованный персонал, и уже через несколько секунд рядом с нами появились официанты с шампанским и закусками.
- Пожалуй, выпью сока, - потянулась я к бокалу, чувствуя спертость воздуха, а Нари, взяв с подноса два канапе с креветками, одно из них протянула мне.
- Нет, спасибо, - покачала я головой и, внезапно почувствовав запах несвежей рыбы, внимательно посмотрела на закуски. “Все-таки не все специи сингапурской кухни мой организм принимает”, - пронеслась мысль, я отпила из бокала немного освежающего сока, но легче не становилось. Ощущение спертого воздуха и несвежей еды не проходило, и я, извинившись, пошла в дамскую комнату.
Однако, чем ближе я приближалась к туалету, тем сильнее чувствовала недомогание, как при отравлении - меня бросило в холодный пот, к горлу подкатила тошнота, как уже было днем, и от спертого воздуха вновь закружилась голова.
Наконец, запершись в кабинке я села прямо на унитаз и почувствовала, что вот-вот потеряю сознание. Перед глазами все поплыло, и я склонила голову вбок. “Всё-таки усталость дала о себе знать...” Сделав глубокий вдох, я сжала кулаки и, чувствуя виском холодный мрамор стены, закрыла глаза с одной мыслью - только не упасть в обморок.
Не знаю, сколько времени прошло, но пятна перед глазами начали проходить, когда сквозь шум в ушах послышался голос Нари.
- Лили, с тобой всё в порядке?
- Вроде бы да, - откликнулась я и приоткрыла кабинку, так и оставшись сидеть на крышке стульчака.
- Мы тебя потеряли... - произнесла она, заглядывая ко мне в кабинку.
- Уже иду, - улыбнулась я ей, когда поймала ее испуганный взгляд.
- Да на тебе лица нет, ты бледная, как рис…
- Что-то из азиатской кухни пошло не в то горло, - пояснила я. - Сегодня суши с сырой рыбой ела и тоже мутило. Не стоило…
- Давай, я тебе минералки принесу и кун-Ричарду нужно сказать!
- Нет! Не надо говорить Ричарду! - выкрикнула я, понимая, что мой отдых и скайдайвинг могут накрыться. - И вообще, я уже в порядке, - резко поднялась я, но к горлу подкатил ком, я едва успела открыть крышку унитаза, и меня вырвало.
- Сейчас! - послышался где-то вдалеке голос Нари, и когда весь этот кошмар закончился, я увидела ее руку, протягивающую мне одно из влажных полотенец, стопкой лежавших на широком малахитовом умывальнике.
Нажав на слив, я забрала полотенце и, вытирая рот, все же нашла в себе силы выйти из кабинки.
Прополоскав рот, я зажевала неприятный запах мятной конфетой из вазы, стоявшей здесь же неподалеку, и, наконец, выдохнула.
- Давай ты еще посидишь… - указала она на один из диванов, расположенных у стен дамской комнаты.
- Подожди, мне вроде бы лучше, - покачала я головой, чувствуя, что, несмотря на слабость, тошнота и головокружение проходят.
- Я всё-таки минералку принесу, - с серьезным видом произнесла Нари, но я ее остановила жестом.
- Не надо. Сейчас вместе выйдем… - произнесла я и, все еще ловя недоверчивый взгляд подруги, добавила с улыбкой на лице: - На яхте выпью активированного угля или что-нибудь от тошноты…
- Уверена?
- Да, - кивнула я и, бросив взгляд в зеркало, достала пудреницу, чтобы освежиться.
- Еще возьми румяна, - протянула мне Нари черную коробочку, что было очень кстати - мне совсем не хотелось показываться перед Ричардом бледной поганкой.
Наконец, приведя себя в порядок, я была готова и, прежде чем выйти, окинула взглядом пустую дамскую комнату.
- Хорошо, что никто не видел меня в таком состоянии… - произнесла я и, серьезно посмотрев на Нари, добавила: - Дай мне слово, что ты не расскажешь об этом ни Ричарду, ни Лату, ни Дугласу.
Нари некоторое время молчала, видимо, не желая скрывать это небольшое происшествие, но, поджав губы, кивнула.
- Хорошо, - произнесла она, - но я все же сказала бы кун-Ричарду и показалась врачу.
- Зачем? - пожала я плечами. - Просто не вся азиатская кухня мне подходит. Со мной так уже бывало раньше… К тому же я немного устала за эти дни.
- А если это не отравление и не усталость?
Я внимательно посмотрела на нее, а Нари бросила взгляд на мой живот, и меня будто током пронзило.
“Господи, неужели я беременна?”

Глава 29.

Я сделала глубокий вдох и попыталась успокоиться. Во-первых, я предохраняюсь и, зная о нежелании Ричарда иметь детей, всегда ответственно подходила к этому вопросу. Во-вторых, Аврора, имея строгие указания на этот счет, жестко контролировала мое здоровье, в том числе и женское, и два раза в год, строго по расписанию, записывала меня к гинекологу в медицинский центр Генри.
Рано было бить тревогу и рано было делать выводы только лишь на основании того, что мне стало нехорошо от азиатской еды в людном помещении.
Я прислушалась к своим ощущениям. Головокружение и тошнота прошли, пятен перед глазами уже не появлялось, остались лишь усталость, неприятный запах креветок и нежелание смотреть на еду.
- Нет, вряд ли, - ответила я Нари.
Она скептически посмотрела на меня и хотела что-то сказать, когда нас окликнула Этель, подходившая к нам вместе с нашей новой знакомой Юи Линь - спутницей тайваньского судостроителя, с которым наш холдинг начал сотрудничать.
Мы с Нари были вынуждены прервать разговор, и вечер пошел своим чередом.
Незримый официант поднес напитки, я уже целенаправленно взяла бокал с соком и попыталась переключиться на светскую беседу, хотя, что скрывать, удалось мне это не без труда.
- Какой интересный у вас наряд, - между тем произнесла Юи, внимательно рассматривая аппликацию. - Символ Птицы в Азии, начиная Фениксом и заканчивая ласточкой, хороший знак.
Я поблагодарила ее за теплые слова и, вернув комплимент ее наряду, добавила:
- Мне кажется, что наша группа вообще символична. Как союз четырех азиатских тигров. Не хватает только Южной Кореи.
- Очень символично, - закивала Этель. - Учитывая, что несколько дней назад наши мужчины заключили выгодное соглашение.
- Уверена, наш холдинг в скором времени создаст свой союз, подобно ASEAN, - добавила Нари, и я улыбнулась, убеждаясь в очередной раз, насколько она повзрослела и была достойной спутницей Дугласа.
- Жаль, что мистер Чанвит уехал… - покачала головой Этель. - Я очень надеялась повидать Раттану.
И я вздохнула, вспоминая разговор с Нари. Как оказалось, у четы Чанвит были проблемы с сыном, который из-за передозировки наркотиков попал в больницу.
- Что обсуждают наши дамы? - послышался голос Пхенга, и я обернулась.
К нам направлялись Ричард в компании мужчин.
- Сожалели, что четы Чанвит нет на празднике, - ответила Этель мужу.
- Да, невовремя, - задумчиво произнес Шараф.
Барретт промолчал, но по его виду можно было сказать, что он недоволен и поведением сына Чанвита в частности, и срывом планов в целом.
Я внимательно изучала его лицо, и меня вновь накрыла волна неопределенности, возвращая к вопросу “что делать?”
Если я сейчас намекну Барретту на то, что мне стало плохо, то он меня отправит в больницу на обследование. Безусловно, вопрос моего здоровья меня тревожил, но из-за легкого недомогания и сомнительных предположений нарушать планы мне вовсе не хотелось.
Но если я и правда беременна?
Я почувствовала на себе взгляды Этель с Юи и улыбнулась, поправляя на лице светскую маску. “Черт. Как невовремя. И надо же мне было попасть в такую ситуацию именно сейчас, у всех на виду, когда нужно держать лицо и не отвлекаться на посторонние мысли”.
И я растерялась. Впервые в жизни я не знала, как поступить. Мне нужно было хотя бы десять минут побыть в одиночестве, наедине с собой, чтобы привести мысли в порядок и не отвлекаться на беседы и светские улыбки, когда я была под постоянным пристальным вниманием гостей. Второй за час визит в дамскую комнату привлек бы внимание.
- Будем решать вопросы по мере их поступления, - ответил Барретт тайваньцу, и я, повернув голову, посмотрела на него снизу вверх.
Ричард, сам того не подозревая, дал мне верное направление.
“Харт. Не паникуй прежде времени. Как и сказал Барретт, давай решать проблемы по мере их поступления...” - кивнула я и, на секунду закрыв глаза, аккуратно выдохнула. Скрывать от Ричарда такое нельзя, но, прежде всего, я сама должна узнать точно, беременна или нет. Может быть, и говорить ничего не придется.
Приняв это решение, я встретила новую проблему - как? Где в десять часов вечера на светской вечеринке я могла найти тест на беременность?
Уже совсем скоро, сразу после праздника, мы с Ричардом отплывали на “Нарушитель” - катер уже стоял на причале через дорогу от отеля, готовый доставить нас на яхту. Я помнила, что на судне был небольшой медотсек, где можно было найти любые лекарства, но, уверена, теста на беременность там бы не нашлось. Если я сейчас скажу, что мне нужно в аптеку, например, купить что-нибудь от головной боли, это вызовет массу ненужных вопросов, причем не только у Ричарда, но и у посторонних. Просить помощи у персонала отеля - тоже не вариант. Я никому не доверяла, за мной мог следить Назари или кто-нибудь из конкурентов Барретта. Чем меньше они знают, тем лучше.
Я украдкой посмотрела на Нари, которая иногда бросала на меня внимательный взгляд, и задумалась. На выходных они с Дугласом планировали присоединься к нам на яхте, и я могла попросить ее привезти несколько тестов на беременность. До этого момента я решила молчать и не поднимать волну, пока не выясню всё сама, очень надеясь, что Ричард не вычислит мое состояние раньше того момента, как я узнаю результаты.
- Нам пора, - между тем послышался голос Ричарда, и, прежде чем мы попрощались с гостями и направились на причал, я повернула к нему голову.
Барретт прошелся по моему лицу ровным взглядом, и я, рассматривая родные черты, тепло улыбнулась.
Прощаясь с Нари, я ее обняла и так, чтобы никто не слышал, шепнула на ухо “тесты”. Она крепче сжала меня в объятиях, показывая, что всё поняла, и мы с Ричардом направились к выходу из зала.
“Будем решать вопросы по мере их поступления”, - повторяла я слова Барретта и, чувствуя его горячую ладонь на своей пояснице, шла вперёд, в неизвестность, не имея понятия, что меня ждет завтра.

Глава 30.

Я всегда с опаской относилась к ночным звонкам. Даже зная о том, что из-за разницы во времени Ричарду вполне могли позвонить из Сиэтла или Испании по какому-нибудь срочному бизнес-вопросу, я все равно с осторожностью относилась к подобным пробуждениям среди ночи. К тому же, весь вечер Ричард был более отстраненным, чем обычно. Сначала я испугалась и подумала, что он вычислил мое состояние, но, понаблюдав немного за своим хищником, сделала вывод, что дело не во мне. “Устал мой Дьявол и сейчас расслабляется после напряженных дней”, - решила я, и когда, ложась в постель, он произнес “сделай мне массаж”, я убедилась в правильности своих выводов.
Он расслаблялся, когда я массировала ему спину и ласкала его позвоночник, расслаблялся, когда, развернувшись, насадил меня на свой член и начал свой дьявольский ритуал. Расслаблялся, когда я, опасаясь последствий жесткого секса при моем непонятном состоянии, мягко спустилась вниз с его позволения, завершая наше соитие минетом.
После секса Ричард, как обычно, быстро отключился, и я, засыпая под боком своего киборга, успокоила себя тем, что из-за усталости и непонятного состояния вижу проблему там, где ее нет.
Но ночная трель телефона вновь вернула меня в состояние неопределенности. И сейчас, наблюдая, как Барретт, сев на кровати, ответил на звонок, я пыталась вычислить, чем он был вызван и что с собой нес - хорошую или плохую новость.
Для наблюдения мне не хватало ночной подсветки, шедшей по периметру кровати и спальни, и я, чтобы ничего не пропустить, аккуратно включила неяркий ночник.
Ричард начал слушать собеседника, но внезапно на долю секунды мышцы на спине Барретта напряглись, орел показал свой хищный прищур, и я почувствовала волну какой-то странной энергетики. Я бы не назвала ее настороженной - скорее, она была воинственной, предупредительно-атакующей.
Барретт, продолжая слушать, провел рукой по своему широкому затылку, массируя его жесткими пальцами, и коротко кивнул.
- Хорошо, - бросил он в трубку и, добавив “на связи”, дал отбой.
Его “хорошо” прозвучало как-то ровно, одобрительно, словно он похвалил кого-то за правильно выполненную работу, что не могло не радовать.
Завершив разговор, Ричард встал и прошел к креслу, и я, сев на кровати, бросила на него внимательный взгляд.
Наблюдая как он надевает джинсы, я не чувствовала, чтобы от него исходила тревога, и, мысленно отругав себя за чрезмерную мнительность, лишь тихо спросила:
- Всё в порядке?
- Да. Спи, - коротко бросил он и вышел из спальни.
Но моя ночь только началась.
Меня одолевали мысли то о предполагаемой беременности, то об этом странном звонке и я, понимая, что не усну, решила подышать свежим воздухом.
“Все равно Ричард работает в кабинете палубой ниже”, - приняла я решение и, накинув рубашку своего мужчины, сброшенную им на кресло, вышла из спальни в небольшой зал. Однако, пройдя несколько шагов, я резко остановилась, увидев во французском окне Барретта, стоявшего на палубе.
Он вновь с кем-то разговаривал по телефону, вернее, как и ранее, молча слушал и никак не комментировал услышанное. Его спокойное лицо я видела лишь в профиль, от Барретта не исходило ни тревоги, ни, напротив, радости, но мне показалось, что уголок его рта на мгновение приподнялся в подобии довольного оскала хищника.
“Померещилось мне, что ли...” - дернула я головой, но, прежде чем подумала, что нужно вернуться в спальню, поймала на себе взгляд Барретта.

Глава 31.

Ричард показал взглядом “иди в спальню”, и я, кивнув, вернулась в постель. Я попыталась уснуть, но сон не шел, и перед глазами стояло лицо хищника. “Что же, все-таки, происходит?” - терялась я в догадках, но, понимая, что без фактов, которые я вряд ли когда-либо узнаю, рассуждать не имело смысла, вновь попыталась уснуть.
Как ни странно, но Ричард вернулся быстро, и я вновь пожалела, что в спальне недостаточно освещения, чтобы понаблюдать за Барреттом и понять, что происходит. От него исходило спокойствие, я слышала, как он сбросил джинсы и лег в постель, но перед глазами вновь и вновь возникал образ оскалившегося хищника, и я чувствовала какую-то странную энергетику, которую никак не могла определить.

Я аккуратно потянулась к нему и нежно прикоснулась губами к его плечу, желая спокойной ночи перед сном. Но вместо того, чтобы отвернуться и уснуть, он крепко обхватил мой затылок. Я бы не назвала этот жест неожиданным - это означало секс, такое случалось часто, но сейчас я чувствовала, что его обхват был жестче, чем обычно.
Я подтянулась ближе к нему и, оседлав его бедра, нежно начала выцеловывать его грудь и плечи, чувствуя животом, как от моих ласковых прикосновений его член просыпается и наполняется силой.
Чтобы немного смягчить жесткость своего мужчины, я нежно прошлась рукой по его стволу и уже хотела соскользнуть вниз, но Барретт мне не позволил.
Он больно сдавил мое горло, не давая мне двигаться вниз, и я почувствовала его агрессию. Я мягко попыталась освободиться, но он еще сильнее сжал пальцы на моей шее, и я, с трудом вздохнув, обхватила его предплечье.
“Осторожно. Он сейчас опасен”, - пронеслось где-то на краю сознания, и я тут же обмякла и перестала сопротивляться.
Он отпустил мое горло и, пройдясь пальцами по моему влажному клитору, жестко насадил меня на член. От резкого проникновения я вскрикнула, но Ричард, не обращая внимания, приподнял мои бедра и вновь резко опустил меня на свой ствол. Я напряглась, желая хоть немного сдержать его натиск, но сделала лишь хуже. Он остановился и, положив тяжелую ладонь на мой затылок, нагнул меня к своему лицу.
- Не сопротивляйся, порву, - услышала я его тихий баритон над ухом, и мне стало по-настоящему страшно. Его голос был спокойным, слишком спокойным. Как дуло пистолета, направленное в лоб. И я поняла, какую энергетику он излучал. Металлическую, неживую. Нет. Это был не зверь на эмоциях. Наоборот - киборг, заряженный холодной агрессией. Совершенная машина-убийца, наделенная инстинктами, которые требовали выхода.
“Лучше делать то, что он говорит”, - била по вискам моя интуиция.
На секунду я замерла, принимая решение. Нет, я не буду ему сейчас говорить о предполагаемой беременности, когда он представляет собой машину, а не человека.
- Хорошо, любимый, - тихо прошептала я над его ухом и нежно поцеловала его висок.

И испытание началось. На грани.
Барретт перевернул меня на спину и, подмяв под себя, начал жестко вколачиваться. Чувствуя его резкие удары, я закрыла глаза и, обхватив его торс ногами, попыталась отключить сознание, как он меня учил.
Сила похоти, замешанная на любви и страхе. Она безгранична, когда рядом тот, кто может разбудить в тебе любой, даже самый глубокий инстинкт. Любовь, которая дает тебе силы. И страх, который обостряет твои чувства до предела, как оголенный нерв.
Мне хватило доли минуты, чтобы почувствовать, насколько сильно внутри меня разгорается желание рядом с любимым человеком, даже тогда, когда он представлял из себя совершенное оружие, а не человека, когда страшно было сделать любое неверное движение, когда возникало чувство, что к твоему виску приставлено дуло пистолета. Даже на дне бассейна я не испытывала этого страха. На грани.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Моя спина горела от трения, и я чувствовала, как намокшая от пота простынь становится горячей. Но я боялась пошевелиться. Казалось, я не чувствую его дыхания и ударов его сердца, и это было страшно.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Мои пальцы осязали его твердый позвоночник, и мне казалось, что сейчас я прикасаюсь к раскаленному металлу, словно напоминая мне в очередной раз, что сейчас передо мной не человек, а киборг.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Но любовь, принятие своего мужчины даже таким, и одновременно страх, который он вызывал, делали свое дело. Низ живота горел похотью, темной, животной, такой сильной, что мне хотелось выгнуться дугой.
Удар. Удар. Удар. Удар.
И внезапная остановка. Ричард резко вышел из меня, и я на секунду зажмурилась - словно к моему горлу приставили нож. Что он сейчас со мной будет делать? Я сглотнула, пытаясь унять дрожь, но Барретт лишь резко перевернул меня на живот и вновь ввел глубоко в меня член.
Я вскрикнула, но теперь не от боли или неожиданности, а от похоти, от острого пронизывающего желания.
Он обхватил мой затылок тяжелой ладонью, и испытание продолжилось.
Удар.Удар. Удар. Удар.
Я чувствовала его жесткие пальцы на своем затылке, и мне казалось, что мою шею обжигает горячий металл.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Его движения были отточены до совершенства, до доли секунды, и я поймала себя на ощущении, будто сейчас в меня входит ствол пистолета. Гладкий, тяжелый, идеальной формы, горячий после выстрела.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Его ладонь на моем затылке становилась все тяжелее, и он все сильнее вдавливал меня в подушку. Мне было сложно дышать, и я попыталась поднять голову. Зря. Он больно сдавил мою шею, и у меня перехватило дыхание - на секунду мне показалось, что он переломит мне хребет.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Но страх, секс на грани оголял нервы. Где-то на задворках сознания пронеслась мысль, что такой неимоверной жажды его толчков, его жестких ударов, я никогда не испытывала.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Его натиск был сильным, моя грудь горела от трения, но я, из последних сил вцепившись в матрас, продолжала балансировать между адом и раем.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Мое тело обдало горячей волной, и я на долю секунды между ударами зависла в невесомости, чувствуя начало конца.
Удар. Удар. Удар. Удар.
Меня пронзило судорогой. Сильной. Жесткой. Тотальной. Болезненной. Сладкой. Из горла вырвался хрип, и я выгнулась в конвульсии.
Удар. Удар. Удар. Удар.
И Барретт без единого вздоха или рыка кончил, обдавая мое лоно теплой спермой.
Он одним движением вышел из меня, и я, более не чувствуя тяжести его тела, вздохнула полной грудью. В голове шумело, мои руки и ноги била дрожь, и я никак не могла надышаться, будто меня долгое время держали под водой.
Из последних сил я перевернулась на спину и, наблюдая за силуэтом Барретта, заходившего в ванную, нахмурилась.
“Черт. Что это было...” - выдохнула я и, подтянувшись на подушки, закрыла глаза.
Послышался шум воды, и через несколько минут Ричард лег в постель.
Мне тоже нужно было в ванную, проверить, все ли со мной в порядке, и я, собрав последние силы, встала и направилась в душ.
Опершись ладонями о мраморную поверхность умывальника, я унимала ноющее чувство внизу живота, рассматривала шею, на которой остались красные следы жестких пальцев, словно от ожогов, и в очередной раз задала тот же вопрос “Что это было?”
Он даже не рычал, когда кончил и, казалось, даже не дышал. И если бы по моим бедрам не стекала его сперма, то я бы поверила в неживую природу своего мужчины.
Ричард всегда был жестким в постели, но сегодня я чувствовала его суть киборга, как никогда. Нет, она не была направлена лично на меня, как например в ту пору, когда он пытался выбить из меня любовь к себе, пока я находилась в заточении. Сейчас это было что-то совершенно другое. Будто я оказалась рядом, и мне позволили увидеть еще одну грань Дьявола.
Приведя себя в порядок, я вышла из ванной и направилась к кровати.
Подтянувшись к Барретту, я как обычно прижалась к его плечу и, все еще чувствуя привкус металла на губах, закрыла глаза.
“Этому есть объяснение, и я обязательно его найду”, - пронеслась мысль, и я, уткнувшись лбом в плечо Ричарда, отключилась.

Глава 32.

С тех пор, как Ричард научил меня плавать, и я подружилась с Солярисом, я полюбила воду. Мне нравилось чувствовать ее поток на своей коже, нравилось слышать ее плеск, нравилось наблюдать за волнением или гладью на ее поверхности. Мне нравился цвет Соляриса - синий, почти черный, я перестала боятся глубины и принимала его бездну, как должное, без страха.
Вот и сейчас, я плыла по воде и наслаждалась ее прохладой. Погода стояла чудесная, на небе не было ни облачка, а море радовало полнейшим штилем. Я рассекала зеркальную поверхность и наслаждалась процессом, который давался мне на удивление легко. Вода держала меня на поверхности, и я ловила себя на мысли, что совсем не трачу сил. Я уплывала все дальше от берега к горизонту и чувствовала какую-то неимоверную легкость, словно я была частью этого безбрежного океана, его обитателем.
На секунду я улыбнулась - может быть, не зря Ричард называл меня мальком, но тут же фыркнула от недовольства, считая себя более взрослой.
Внезапно где-то сбоку послышался всплеск, и я, не задумываясь, поплыла в сторону водного волнения, отмечая, что ушла под поверхность и сейчас наблюдаю за океанской жизнью.
Однако, чем ближе я приближалась к темному пятну, тем отчетливее чувствовала что-то странное.
“Опасность!” - пронеслась мысль, и я остановилась.
В ярде от меня проплыла огромная акула. Я оцепенела от страха, но хищник лишь внимательно посмотрел на меня и проследовал дальше. Мне показалось, я знала этот взгляд - холодный, опасный, в режиме атаки. Но, несмотря на это, я его не боялась.
Не успела я проводить взглядом акулу, как внезапно почувствовала еще чье-то приближение. Я резко обернулась и вновь застыла от ужаса. На меня плыла огромная мурена. От страха я перестала дышать, но она безучастно посмотрела на меня и, равнодушно обогнув, направилась в сторону акулы.
“Пора выбираться отсюда...” - пронеслась мысль, но тут я поняла, что нахожусь в бассейне, в наших сингапурских апартаментах, а рядом со мной плавают акула и мурена.
Поднимая столбы брызг, они атаковали друг друга, и я, испугавшись, что сейчас стану обедом для одной из них, прижалась к бортику.
Однако, я зря опасалась - им было не до меня, морские хищники были полностью поглощены борьбой.
Внимательно наблюдая, как акула быстро и хладнокровно атакует мурену, загоняя ее в угол, я отметила, что бассейн оказался гораздо больше и глубже. В нем вообще не было дна, и его черная бездна была и пугающей, и манящей одновременно.
Тем временем, акула одним быстрым движением перекусила хребет мурене, и я зажмурилась от неприятного ощущения, вызванного этим зрелищем.
Я открыла глаза и поняла, что всё закончилось - вода в бассейне была гладкой и ровной, как пару минут тому назад в океане, вокруг было тихо и спокойно, и лишь мощный плавник акулы над водой напоминал, что я все еще нахожусь в одном пространстве с хищником.
Я с осторожностью пошевелилась и тут же замерла, увидев, как акула, переключив взгляд на меня, направилась в мою сторону.
“Господи...” - не зная, что хищник планировал сделать, прошептала я и… проснулась.
Резко сев на постели, я глубоко задышала и, все еще не чувствуя границ яви и сна, осмотрелась по сторонам.
Я была в хозяйской спальне на Нарушителе, Ричарда не было рядом, а за окном ярко светило утреннее солнце.
- Странный какой сон… От напряжения последних дней и не такое приснится… - нахмурилась я и, смахнув остатки ночного морока, встала с постели и направилась в ванную.
С той ночи с киборгом, как я ее назвала, прошли сутки. И внешне всё шло безупречно. Как и было запланировано, мы отдыхали. Ричард проводил время в спортзале и в бассейне, работал в кабинете, много говорил по телефону, решая бизнес-вопросы, и все, казалось шло по ровной колее своим чередом, за исключением одного. Иногда, наблюдая за Ричардом с высоты Скай-палубы, я чувствовала всю ту же его отстраненность, что и по пути на “Нарушитель”, и по по-прежнему искала её причины.
Проведя ладонью по отпечатку его пальцев на своей шее, я задумалась, вновь вспомнив ночь Киборга, когда в зале послышался голос мистера Саппа - помощника капитана, звавшего меня на палубу.
- Чёрт, надеюсь, Ричард меня не ищет, - нахмурилась я и, быстро надев халат, вышла из ванной.
Моя тревога была неслучайной. Вчера я старалась не попадаться на глаза Барретту, потому что опасалась, что он заметит моё состояние. В принципе, мне это удавалось - весь день Ричард был занят, как и обычно, однако вечером он ужинал на скай-палубе и устроил мне допрос, от которого меня спас какой-то важный звонок. Барретт ушел в кабинет, а я, поужинав в кратчайшие сроки, давясь рыбой с овощами, тут же направилась в спальню в обнимку с макбуком.
Я бы не держала такую оборону, если бы не та ночь с Киборгом, после которой я окончательно приняла решение ничего ему не рассказывать до тех пор, пока сама не узнаю всё наверняка. К тому же, чем больше проходило времени, тем меньше мне казалось, что я беременна. Да и та жесткая ночь не дала никаких плохих последствий, которых я очень опасалась, что в очередной раз вселяло в меня надежду о ложных предположениях.
Ночью Ричард так и не вернулся, а я, еще долго размышляя над всей этой ситуацией, наконец, отключилась.
- Доброе утро, мистер Сапп, - поздоровалась я, выходя на палубу, и помощник капитана, поклонившись, начал с главного:
- Наш повар спрашивает, будете ли вы на ланч морепродукты или вам приготовить мясо?
Я облегченно вздохнула и, улыбнувшись, ответила:
- Я с удовольствием съем всё, что он приготовит.
- Он очень переживает. Вы вчера практически не притронулись к крабу, - начал оправдываться Сапп, и я стушевалась.
Вчера днем я была настолько погружена в события последней ночи, что мне было не до еды. Я немного поковырялась в тарелке и, сделав вид, что наелась, вышла из-за стола. Однако, через полчаса мне принесли новую порцию краба, и я поняла, что Барретт, как бы ни был занят, следит за моим питанием.
В результате я съела все до кусочка, отмечая, что аппетит пришел во время еды и, главное, меня не мутило.
- У меня просто не было аппетита. Я с удовольствием съем морепродукты, - уверенно улыбнулась я, и мистер Сапп, поклонившись, тихо удалился к лифту.
Я вдохнула полной грудью свежий бриз и улыбнулась, любуясь морским пейзажем. Несмотря на мои волнения, погода стояла чудесная, на небе не было ни облачка, а Солярис баловал нас своим штилем.
“Надо же, погода как во сне”, - пронеслась мысль, но не успела я подумать об этом странном мороке, когда в спальне послышался звонок моего смарта.
Быстро преодолев расстояние, я взяла телефон и, улыбнувшись, ответила на звонок.
- Нари, привет, рада тебя слышать, - радостно начала я.
- Привет, моя хорошая, - ответила она, и ее голос мне показался каким-то странным.
- Когда вы собираетесь к нам? - уже с меньшим энтузиазмом спросила я.
- Точно не знаю… - вздохнув, неуверенно ответила она, и я насторожилась.
- Что-то случилось?
Она секунду молчала и, наконец, произнесла:
- Амир Назари мертв.

Глава 33.

На секунду мне показалось, что я ослышалась, но это была понятная реакция - таким образом мозг блокировал известие о смерти. Нет, я все услышала правильно и, вспомнив сон, нахмурилась.
- Как это случилось? - тихо спросила я.
- Прихватило сердце, - ответила Нари. - Ну знаешь, как это бывает. Стрессы, недосып, жесткий ритм. Тут еще последние дни какие были напряженные. Неудивительно…
- Да...напряженные… - эхом повторила я.
- Знаешь, я после того, как это узнала, так за Дугласа испугалась. Он ведь тоже работает на износ.
- Как и Ричард...
И снова, уж который раз за последние несколько дней, я растерялась.
В голове был сумбур из эмоций и обрывков информации, я не знала, как реагировать на эту новость. Здесь было всё - и жалость к Амиру Назари, и страх за здоровье Ричарда и папы, но на фоне всех этих эмоций перед глазами стояла картинка акулы, перекусывающей хребет мурене, и странная энергетика Барретта ночью в режиме киборга.
Нари, тоже расстроенная, продолжала говорить о Дугласе и его работе, а я пыталась привести в порядок сгусток мыслей и правильно состыковать картинку из имеющихся у меня пазлов.
- Когда и где это случилось? - наконец спросила я.
- Сегодня ранним утром его нашла в кальянной горничная у него в особняке в Куала-Лумпуре, - ответила Нари, и я вновь задумалась.
Смерть казалась такой естественной - прихватило сердце после стрессовой недели, когда он решил расслабиться и покурить кальян. Это произошло дома, а не где-нибудь в общественном месте. Все казалось очень правдоподобным и не наводило на подозрения. Если бы не Ричард в режиме Киборга и мой сон…
- Даже хорошо, что не в Синге. Не люблю похороны… - между тем продолжала Нари.
- Сейчас, наверное, вся семья Назари соберётся... - задумчиво произнесла я, вспоминая яхту “Альгамбра”.
- Как я узнала, они не общаются.
- Почему? - удивилась я.
- Всё на уровне слухов… - неуверенно ответила она.
- Ну, что есть... - не отступала я, желая собрать как можно больше пазлов.
- Как мне сказали, его бабка была не арабских кровей - румынкой или цыганкой. И не из гарема, а просто служанкой. И семья, когда узнали, что она беременна, то ли ее не приняли, то ли вообще хотели убить...
- Чтобы законным наследникам не мешала… - задумчиво ответила я.
- Мне тоже так кажется, - согласилась Нари и добавила: - Что там было дальше, неясно, и что из этого правда, а что слухи - тоже непонятно. Но известно только то, что родители его, вроде бы, жили в Европе и уже умерли, а он со знатным семейством дружбу не водит.
- Аутсайдер… - вздохнула я.
Мне было неимоверно жаль этого человека, и даже его выпады в мою сторону, чтобы достать Барретта, уже не казались мне такими острыми и неприятными. Смерть примиряет всех.
- Ну, он не совсем одинок, - послышался голос Нари. - Как-то давно к нему приезжала младшая сестра с мужем, как я поняла, по бабкиной линии. Мы их встретили на ужине. Они держат несколько ресторанов где-то в Италии. Назари им помогал. Наверное, все наследство ее семье отойдет. Только что они с ним будут делать? А может, объявятся родственники по дедовской линии.
Я вновь вздохнула, все еще приходя в себя, и, посмотрев вниз, на бескрайний океан, вновь вспомнила сон.
Может быть, я зря подумала, что к смерти Назари может иметь отношение Ричард? Ну, мало ли, что может присниться.
Сердце может прихватить у кого угодно, даже у здорового на первый взгляд человека. Стресс очень коварная вещь.
- Хорошо, что у Ричарда крепкое сердце…- вновь вздохнула я, а про себя подумала: “И хорошо, что мой Дьявол не эмоциональный. Именно эмоции разрушают и делают нас уязвимыми и неустойчивыми к стрессу”.
- Я так боюсь за Дугласа. Надо его уговорить провериться… А то он работает круглыми сутками. Даже сейчас, уже два дня из офиса не вылезает и ночует на верфи! Я думала, после морской недели отдохнем хоть пару дней. Но какое там! А теперь, со смертью Назари и вовсе непонятно, когда освободится.
- Я слышала, Пхенг на одном из приемов говорил какому-то чиновнику о танкерах, которые пойдут к спуску в начале месяца. Тот торопил и беспокоился о сроках, - попыталась я оправдать Дугласа.
- Да. Знаю. Крупный заказ. Его очень ждут, - вздохнула Нари и добавила: - Тем более боязно. Со сроками давят, тут еще напряженка какая-то временная была.
- Какая напряженка? - насторожилась я.
- Если бы я знала! - досадовала Нари. - Это же военные! Они говорят мало. Правда, я услышала, Дуглас по телефону Шарафу говорил, будто они предвидели такую ситуацию и подстраховались. И все обошлось.
- Когда это произошло?
- Кажется, пару дней назад утром я слышала этот разговор… Подожди… - Нари на некоторое время замолчала и, наконец, продолжила. - Точно. Помнишь, мы еще накануне почти до двенадцати с Этель гуляли, а наши мужчины с тайваньцами обсуждали новый контракт. Дуглас ранним утром уехал на верфь, и я еще ворчала, что он не отдыхает совсем - приехал поздно и уезжает уже в шесть. Потом, в этот же день было подписание контракта с тайваньцами. А потом мы поехали на прием, где тебе плохо стало.
Да, в ту ночь я вернулась вместе с Нари и ночевала у себя в спальне, как распорядился Барретт. Он приехал поздно, часа в два, и уже рано утром вновь уехал, как и Дуглас. Даже кофе не попил. Но я тогда не насторожилась - у них намечалось подписание крупного контракта. Они с Пхенгом даже на прием опоздали. Мы с Этель их встретили внизу. На вечере Ричард вел себя, как обычно, а когда он надевал светскую маску, то было невозможно определить его состояние. Однако после, когда мы ехали отдыхать на яхту, я обратила внимание на его отстраненность. Я это списала на усталость, но теперь понимала, что она здесь была ни причем. Он уже был в режиме войны.
- Лили, ты меня слышишь? - услышала я из трубки и вернулась к разговору.
- Да, я здесь.
- Так как ты себя чувствуешь?
- Нормально… Мне вообще кажется, это была ложная тревога…
- Всё может быть, но проверить нужно.
- Конечно. Возможно, в связи с этими событиями мы прервем свой отдых…
- Так будет даже лучше! Мне как-то не по себе… Хорошо, Лат рядом.
- Передавай ему привет, - улыбнулась я и вздохнула. Мне его не хватало на “Нарушителе”.
Я попрощались с Нари, а мои мысли, получив новую информацию, не давали покоя. Я ходила по палубе взад-вперед и, чувствуя босыми пятками теплое дерево, пыталась собрать пазлы.
“Напряженка, которую предотвратили, случилась перед подписанием контракта с тайваньцами”, - задумалась я.
Мне совсем не хотелось думать об ушедшем плохо, но я должна была разобраться в ситуации.
Если это и была насильственная смерть, то только в ответ на выпад Назари. Барретт не стал устранять его, когда он был конкурентом. Он даже не разорил Назари, и держал как партнера в холдинге. Чтобы лишить жизни, нужны более веские причины.
Не Назари ли устроил эту напряженку, чтобы сорвать заказ, когда у него не получилось внедрить Глорию в холдинг? И, к тому же, время хорошее подобрал - на морской неделе, когда велись переговоры и подписывались контракты. Устроить громкую диверсию на верфи и подорвать репутацию холдинга. И на Назари никто не подумает, потому что он часть команды. Сутками позже Ричарду позвонили и сказали, кто был инициатором неудавшейся диверсии, а еще днем позже Назари не стало…
Уверена, Амир Назари всё просчитал и, может быть, действовал руками конкурентов с целью вновь вернуть себе захваченную холдингом территорию влияния, он не просчитал только одного - акулу-Барретта.
Я вздохнула и покачала головой - в мире таких людей, как Барретт и Назари, выживает сильнейший, это был жестокий мир со своими законами и правилами. Назари не мог поступить иначе. В нем тоже текла кровь Хищника, и, рано или поздно, он сделал бы выпад. Просто Барретт оказался более зубастым. Он действовал быстро. Эффективно. Смертоносно. Просчитывая действия врага на несколько шагов вперед.
Я была рада, что мой мужчина вышел победителем, и приняла и эту его грань - хладнокровного Киборга. Но мне было жаль побеждённого.
Я вздохнула и тихо прошептала над морем: “Покойся с миром, Амир Назари”.
Мои мысли прервал механический шум внизу, и я, перегнувшись через леер, увидела, как наша Косатка медленно начала поднимать свой плавник.
На поверхности воды появился катер, на борту которого находились Ричард с Джино, и уже через минуту я наблюдала, как он уносится к берегу.
Если меня оставили здесь, пусть и с телохранителями и командой, но все же одну посреди моря, значит, опасности нет.
Я смотрела вслед уходящему катеру и не знала, насколько все мои домыслы могли оказаться достоверными. В одном я была уверена - правды мне никто не скажет.

Глава 34.

Прошло полтора дня с момента печального события, и, как и ожидалось, все было спокойно.
Конечно, я не находила себе места, волновалась за Ричарда, но чувствовала, что мое состояние было продиктовано не опасностью, а скорее неопределенностью и желанием увидеть своего мужчину и удостовериться, что с ним все в порядке. Моя интуиция молчала, и я, в очередной раз прислушиваясь к ощущениям, убеждалась, что сделала правильные выводы - если бы смерть Амира Назари повлекла за собой проблемы, меня бы не оставили посреди моря, а увезли куда-нибудь в безопасное место или вообще отправили бы домой.
Я была рада, что мне было чем заняться - так я отвлекалась от ненужных мыслей. И сейчас, сидя на скай-палубе в обнимку с макбуком, я отметила, что мне удалось многое - позвонила папе, проштудировала конспекты и вышла на связь с Бесси. У нее появилась идея относительно темы новой выставки, и долгое обсуждение переключило моё внимание в творческое русло.
И все же, чувствуя себя отрезанной от внешнего мира, я иногда поглядывала в сторону берега, виднеющегося в дымке, и ждала Ричарда.
В очередной раз оторвавшись от экрана, я посмотрела на вечереющее небо и, переведя взгляд на море, обнаружила вдалеке мега-яхту, которая направлялась в нашу сторону.
Я бы не обратила на нее внимание - мало ли кто катается и отдыхает, если бы не знакомые очертания и ее курс - белая красавица в неоновой подсветке целенаправленно шла к “Нарушителю”.
Уже не отводя взгляда от судна, я прочитала на его борту “Golden Merlion” и улыбнулась - это была яхта Пхенгов.
Уже через пять минут она бросила якорь недалеко от нас, и я увидела Этель, которая, встав с кресла, радушно улыбалась мне.
Я поприветствовала ее в ответ, и тут же зазвонил мой смарт.
- Лили, я вас приглашаю на ужин, - послышался голос миссис Пхенг, и, пока я думала, отказываться от приглашения, или нет, рядом с ней появился Лат и поклонился мне в приветственном вае. - Если вы не согласитесь, я вам не отдам вашего верного Лата!
Увидев тайца, я облегченно вздохнула. Как бы я не убеждала себя, что все в порядке, мне было бы гораздо легче переносить эти новости не в одиночку, а с друзьями.
- Скоро буду, - улыбнулась я и, захлопнув крышку лэптопа, поторопилась к лифту с одной мыслью - узнать как можно больше о случившемся.
Пока яхта Пхенгов принимала наш тендер на корму, я внимательно изучала лица встречавших и пыталась уловить тревогу или опасность, но от них исходило спокойствие.
- Пока наши мужчины заняты, я решила составить вам компанию, - улыбнулась Этель, провожая меня на палубу, где уже суетились официанты, накрывая обед. - Лат тоже решил присоединиться.
- Спасибо, - улыбнулась я в ответ и внимательно посмотрела на Лата. - Надо было и Нари взять с собой.
- Она еще вчера уехала с Дугласом в Куала-Лумпур, - ответила за Лата Этель и тут же добавила: - Вы же уже знаете… о Амире Назари…
- Да, мне Нари сказала, - аккуратно ответила я и вновь изучающе посмотрела на миссис Пхенг, в ожидании, что она расскажет больше, чем я узнала от сестры Лата.
- Я как услышала, сразу записала мужа на прием к кардиологу, - повторила она слова Нари, и я в очередной раз убедилась, что уход Назари ни у кого не вызвал подозрений.
- Стрессы - это опасная вещь, мой папа состоит на учете у врача… - покачала я головой и, нахмурившись, добавила: - Лучше бы я рядом с Ричардом сейчас была, в городе…
- Не надо. Отдыхайте после напряженных дней, - быстро отреагировал Лат. - Кун-Ричард сказал, нечего вам в городе делать, и я сним согласен.
- Все равно наши мужчины с утра до ночи в офисе, - пожаловалась Этель. - Я поэтому к вам присоединилась.
- Нари сказала, что они с кун-Шарафом и Дугласом сегодня утром встретили сестру Амира Назари, - поддержал беседу Лат.
И я вздохнула - хоть Нари и не хотела сталкиваться с этой частью трагедии, она вызвалась поехать за Дугласом, чтобы помочь и контактировать с родственниками.
- А когда похороны? - тихо спросила я.
- Точно не знаю. Но думаю, скоро… - ответила Этель. - Муж сказал, что формальности все улажены, судмедэкспертиза уже была. Так что зачем тянуть.
Услышав последнюю фразу, я вновь аккуратно посмотрела на Этель с Латом, но не увидела на их лицах ничего особенного. Значит, вскрытие не выявило ничего подозрительного.
Если это была насильственная смерть, то люди Барретта действовали ювелирно, не оставляя следов.
- Страшусь таких вещей… - нахмурилась Этель. - Но лучше так... тихо, во сне, чем от продолжительной болезни или попасть в автокатастрофу и потом лежать в коме или недееспособным…
Лат встревоженно посмотрел на меня, памятуя мою аварию, и я ему улыбнулась, давая понять, что всё в порядке. Этель продолжала говорить, а ее слова навели меня на новые размышления. Почему именно так? Почему не автомобиль? Почему Барретт не ударил по репутации Назари и не использовал имеющийся у него компромат, чтобы остановить попытки араба навредить холдингу?
Но ответ пришел сразу. Смерть по естественным причинам не привлечет внимания, и работа компании и его партнеров будет спокойно продолжена. Барретт рассчитал всё. Я не видела в Ричарде кровожадного злодея, желавшего опозорить конкурента, - с помощью компромата он удерживал Назари в рамках. Барретт защищал свое инновационное детище, которое двигало прогресс вперед, и отреагировал, как Воин, убирая любые угрозы в его сторону.
Тем временем Этель отошла к бару, чтобы дать распоряжения персоналу, а я внимательно посмотрела на Лата.
- Все в порядке…? - тихо спросила я его.
- Вам не надо ни о чем беспокоиться. С кун-Ричардом всё хорошо, - уверенным тоном произнес он, а я, рассматривая его спокойное лицо, никак не могла понять, знает ли он больше, чем я, Нари и Этель, или также находится в неведении.
Он продолжал молча смотреть на меня, и я кивнула - у меня не было оснований ему не доверять.
- Ужин накрыт, - услышала я голос Этель, и наш вечер продолжился.
Чтобы отвлечься от печальной темы, гостеприимная хозяйка рассказывала о Гонконге, где брали начало ее корни, и щедро делилась информацией, повествуя об истории этого древнего города, о традициях Китая и Сингапура, а Лат тихо сидел рядом, и от его присутствия мне становилось спокойно на душе.
За разговорами время бежало быстро, и я не заметила, как наступил поздний вечер. В начале двенадцатого мы с Латом перебрались на “Нарушитель”, я поднялась наверх, но мне не спалось. Близился второй час ночи, но мысли о недавних событиях не давали мне уснуть. К тому же, я по-прежнему не знала, чем была вызвана моя тошнота на приеме.
Лат сказал, что мы уезжаем послезавтра, как и планировали, и, значит, уже совсем скоро я все-таки доберусь до тестов на беременность, а там и месячные скоро должны были начаться. Паниковать было рано.
“Надо подышать свежим воздухом”, - решила я и, накинув рубашку Ричарда, прошла через небольшой зал и вышла на палубу.
Погода стояла теплая и, как и предсказывал Сонгкран, начал моросить дождь.
Я вытянула руку, и на ладонь упали несколько теплых капель.
“Ну здравствуй, дождь, давно тебя не было, я соскучилась по тебе”, - тихо улыбнулась я в небо, когда вдали послышался звук мотора.
“Ричард приехал”, - улыбнулась я и уже через минуту наблюдала, как черно-серебристый катер сначала высадил Пхенга на “Золотом Мерлайоне”, а затем приблизился к Косатке.
Пока Барретт высаживался на корму и отдавал распоряжение загнать тендер в трюм, я помчалась к лифту, чувствуя босыми пятками мокрое дерево палубы.
Увидев меня на основной палубе, несущуюся к нему, Барретт просканировал меня спокойным взглядом, но остался недовольным, что я вылетела к нему под моросивший дождь.
Но я не могла ничего с собой поделать - здесь было не только мое волнение и страх за его здоровье, но мне хотелось показать ему, что я приняла и эту грань Дьявола.
- Я волновалась, - тихо прошептала я и, уткнувшись носом в его грудь, вдохнула родной запах.
Моя невесомость длилась недолго - рука Барретта опустилась на мой затылок, и я посмотрела ему в лицо, опасаясь вновь заметить в нем признаки напряжения.
Но мои тревоги были напрасными - я внимательно изучала своего мужчину и не находила ноток его недавней отстраненности. Теперь, рассматривая родные черты и отмечая их спокойствие, я с уверенностью могла сказать - мой Хищник расслабился и отдыхает.
Он прошелся взглядом по моему лицу, и я улыбнулась, давая понять, что в порядке.
“Надеюсь, Ричард увидит, что я отпустила ситуацию с недавним недомоганием, и не будет возвращаться к допросу”.
- Ужинать будешь? - тихо спросила я.
- Нет, - коротко ответил он, и мы направились к лифту.
“Устал мой мужчина”, - вздохнула я, отмечая некую тяжесть и вальяжность в его движениях, как у воина после тяжелого боя, отразившего нападение и отстоявшего территорию.

Глава 35.

Я проснулась почти в полдень, что было неудивительно. Ричард разбудил меня ранним утром, когда солнце только начало вставать из-за горизонта, и утренний секс с любимым мужчиной сначала взбодрил меня, как свежесваренный кофе, а затем я вновь почувствовала сонливость - сказывались не только напряжение последних двух недель, но и энергетическая отдача своему мужчине, и дождливая погода. За ранним завтраком я клевала носом, и Ричард, видя мой сонливый вид, отправил меня отдыхать, а сам ушел вниз.
Поправив спутанные волосы, я села на постели и, прислушавшись к тишине, почувствовала мерный ход Косатки.
“Идем к берегу или наоборот, в море?” Я посмотрела в темное французское окно, попыталась определить, куда мы направляемся, но, все еще не ориентируясь в пространстве, пошла в ванную.
Приведя себя в порядок, я вышла на палубу - по-прежнему моросил легкий дождь, слышался плеск волн, бьющихся о борт, но море было спокойное.
Я вдохнула свежий бриз и, поплотнее укутавшись в мягкую кофту, осмотрелась по сторонам. В дымке мерцал Сингапур, и я кивнула - мы направлялись в море. Потому что, когда Ричард отдыхал, ему было безразлично, светит ли солнце или идет дождь. Главное, не шторм.
На основной палубе никого не было, а недалеко от нас, не отставая, шла яхта Пхенгов. “Скайдайвинг однозначно отменяется...” - посмотрела я в небо, где из-за туч иногда проглядывали отблески солнца, и решила, что это к лучшему. Во-первых, после недавних событий, по моему глубокому убеждению, Ричарду необходим был спокойный отдых, а не тот, который он устроил в горах.
“Адреналином он уже подзарядился, когда отслеживал зачинщика диверсии”, - нахмурилась я, вспоминая состояние Барретта в режиме Киборга.
Вторым доводом против скайдайвинга была неопределенность относительно беременности. Если бы он взял меня сейчас в небо, мне бы пришлось признаться.
“Спасибо, дождь”, - улыбнулась я и перевела взгляд на “Золотой Мерлайон”.
“Наверное, Пхенги тоже любят покаться в дождь…” - предположила я, но мои мысли прервали голоса где-то ниже палубой, а следом за этим послышался тихий ход лифта.
- Доброе утро, кун-Лили, - на палубе появился Лат со смузи. - Кун-Ричард распорядился разбудить вас.
- Спасибо, - улыбнулась я и, забирая у Лата бокал, спросила: - Нари выходила на связь? У них там всё в порядке?
- Всё в порядке, - уверенно кивнул Лат. - Вам не о чем беспокоиться.
Тем временем наша Косатка замедлила ход, и я посмотрела на соседнюю яхту, которая в унисон с нами начала сбавлять скорость.
- Вижу, Пхенги решили присоединиться к нам в отдыхе под дождем...
- Да, - ответил таец и добавил: - Кун-Ричард еще вчера попросил кун-Пхенга, чтобы его жена составила вам компанию.
Я улыбнулась, вновь чувствуя эгоистичную заботу Барретта. Ему совсем не хотелось, чтобы по возвращению его встречала дерганая женщина, обеспокоенная его здоровьем, и он прислал Этель и своего верного оруженосца Лата. Что говорить - это сработало, и меня отпустило гораздо быстрее. Барретт, как обычно, просчитал всё.
- Кун-Ричард отменил скайдайвинг и изменил программу на сегодняшний день, - между тем продолжил Лат.
- Программа…? - немного насторожилась я, глотая фруктовый смузи. - У нас что-то намечается?
Мне совсем не хотелось, чтобы Ричард вновь тратил свои силы на мероприятия, которые всегда носили бизнес-характер.
- Мы просто отдыхаем, - ответил Лат и мягко улыбнулся.
Тем временем послышался механический шум - наша яхта, отойдя совсем немного, вновь становилась на якорь, и я внимательно посмотрела на Лата.
- Я не очень люблю неожиданности, - все еще настороженно произнесла я, но таец вновь мягко улыбнулся и перевел взгляд вперед, в сторону фордека.
Сначала я ничего не увидела, но, присмотревшись обнаружила какое-то странное волнение воды, а уже совсем скоро на поверхности появилась огромная металлическая спина черного цвета.
- Это что? “Predator”?
- Да, - кивнул Лат, а со стороны яхты Пхенгов послышался голос Этель - она что-то радостно говорила мужу и улыбалась.
Частная яхта-субмарина была дополнительно представлена на сингапурской выставке и взяла свой заслуженный приз за уникальность и новаторскую идею. Это был симбиоз яхты и подводной лодки, и он притягивал живой интерес к себе и холдингу, не только в период боут-шоу и на морской неделе.
Красавица в девяносто метров длиной, похожая на рыбу-меч, ничем не отличалась от мега-яхты. Здесь был весь типовой набор класса люкс. В надводном положении верхняя палуба превращалась в пляжный клуб с баром, СПА, тендерами, 8-метровым бассейном и вертолетной площадкой, которые накрывались герметичными крышами, перед тем, как яхта собиралась погрузиться.
Также для несведущих будущих покупателей акцент делался на том, что давление воздуха внутри лодки оставалось таким же, как и на поверхности, как бы глубоко не шло погружение, и это было совершенно безопасно для здоровья.
Мы с Этель и Нари несколько раз были на “Хищнице”, пока она демонстрировала свои данные в режиме выставки, но были слишком заняты, и нам не удалось на ней покататься.
Однако сейчас, рассматривая черную красавицу, поднимающуюся из глубины, я в очередной раз убедилась в гениальности человеческой мысли.
- Они не знали, что это невозможно, поэтому просто сделали это, - улыбнулась я, повторяя слова устроителей конкурса, цитировавших Марка Твена.
От этой красоты меня отвлек баритон Ричарда, звавшего нас с Латом в трюм, и я переключив все внимание на своего мужчину, улыбнулась ему.

Мы подъехали на катере к открывшейся для нас плавательной платформе, но долго не задержались ни у бассейна, ни на террасе - и не только потому, что они были закрыты из-за моросившего дождя. Мы с Этель хотели как можно быстрее погрузиться на дно морское.
Собственно, наше желание и возможности еще одной хищницы из коллекции творений Барретта совпадали, и уже через десять минут, сидя в просторной гостиной, где уже накрывался ланч, мы услышали шум воды.
Остроносая черная рыба-меч начала медленно погружаться вниз, и наш отдых начался.

Глава 36.

Ланч проходил в дружеской обстановке, а огромные иллюминаторы создавали эффект океанариума, в центре которого мы находились.
То и дело бросая взгляд на морские глубины, подсвеченные субмариной, я улыбалась и, в очередной раз заметив по правому борту морского гада, произнесла:
- Все таки подводный мир удивителен...
- Да, - кивнула Этель, - Юи тоже была в полном восторге от путешествия на субмарине. И мистеру Лунгу понравился "Predator", так ведь, дорогой? - посмотрела она на мужа.
- В том числе и поэтому тайванец с нами сотрудничает, - улыбнулся Пхенг, и в его глазах блеснуло довольство.
- Да, Лат тоже рассказывал, что мистеру Лунгу и его спутнице очень понравилось путешествие, - поддержала я беседу, вспоминая разговор с тайцем. Барретт направил Лата с тайваньцами на прогулку в субмарину именно тогда, когда решал проблему с Назари.
- Правильный ход. В офисе ему нечего было делать в тот момент, - произнес Пхенг, будто высказал свои мысли вслух и подтвердил мои.
- Мы, кстати, сразу после отдыха планируем вылететь в Тайбей, - продолжила Этель. - Это не первая наша поездка, но Юи пообещала организовать нечто грандиозное. Может быть, мистер Барретт отпустит Лили хотя бы на день? - и она посмотрела на Ричарда.
- Мы летим в Штаты, - ответил Барретт.
- Жаль, - и она, сделав грустные глаза, посмотрела на меня.
- Если холдинг начал сотрудничество с Тайванем, надеюсь, я там ещё побываю, - улыбнулась я, совершенно не жалея, что мы выезжаем домой.
- Лунгу сейчас выгодно лоббировать новый проект в правительстве... - продолжил Пхенг, разговор перешел в деловое русло, а я, разделывая лобстера, иногда бросала взгляд на Ричарда в светской маске и рассуждала.
Определенно, Барретт бы выбрал более спокойный отдых, в тишине, без посторонних, а значит, он пригласил Пхенгов на отдых не случайно. Скорее всего, из-за того, что пришлось решать проблемы, устроенные Назари, им не хватило времени, и нужно было в срочном порядке обсудить вопросы относительно поездки в Тайвань.
- Интересно будет провести время на этой модели, - улыбнулась Этель мужу, бросая взгляд на иллюминатор.
- Есть аналоги такой частной субмарины? - поддержала я беседу.
- В Азии нет, - ответил Барретт, а Пхенг добавил:
- В основном, весь азиатский подводный флот покупной. Сингапур, Таиланд, Малайзия не имеют своей производственной базы для строительства субмарин.
- Где они приобретаются? - с интересом спросила я.
- В Европе - Швеция, Франция, Германия, - ответила миссис Пхенг и добавила: - Кстати, сейчас правительство Таиланда объявило тендер на строительство подводных лодок для своего ВМФ. Надеюсь, Германия победит, - и Этель улыбнулась.
Я кивнула - на одном из мероприятий морской недели я слышала разговор какого-то тайского чиновника с Ричардом и знала, что компания Барретта тоже участвует в этом тендере. Из этого же разговора я узнала, что верфь Чанвита подготавливает базу для строительства сверхмалых субмарин и ждет решения властей.
Также мне было известно, что “Predator” был построен в Германии совместно с Госсом, и теперь я понимала, зачем Барретт пригнал его в Азию, прикрепил к холдингу и продемонстрировал его на боут-шоу и морской неделе. Безусловно, частная модель коренным образом отличалась от военной субмарины, но она привлекала к себе внимание, демонстрировала отличные технические характеристики, что могло быть еще одним плюсом для победы в тендере.
- Кстати, я так и не поняла, - и Этель посмотрела на мужа: - Почему “Predator” немецкий, а не штатовский проект?
- На тот момент, когда строился “Predator”, в Штатах мистер Барретт производил только атомные субмарины, - улыбнулся Пхенг.
Да, это не было секретом и тоже обсуждалось в разговорах на морской неделе. Барретт только год назад открыл еще одну верфь для строительства дизельно-электрических подлодок.
- Теперь буду знать, - улыбнулась она, а я, чувствуя ее неловкость, подхватила разговор:
- Уверена, многие заинтересовались проектом.
- Не хотела бы сглазить, - будто по секрету, произнесла Этель, - но уже образовалась очередь на модель в семьдесят метров.
- Значит мы открыли моду на частные субмарины, - улыбнулась я, а Барретт ответил:
- Моду завели в Арабских Эмиратах. Воплощать ее стал французский морпех в конце прошлого века. Но на сегодня и у него есть конкуренты.
- Одни из которых мы, - произнесла я, и Барретт кивнул.
- Причина не только в моде, - поддержал разговор Пхенг. - Подобная субмарина - хорошая альтернатива бункеру.
И я вновь кивнула, вспоминая церемонию открытия боут-шоу, где в числе прочих достоинств хищницы было обозначено, что она способна пережить глобальные катаклизмы и ядерный удар на глубине более пятисот метров.
- Мы знаем, как залечь на дно… - улыбнулся Пхенг, и Барретт, посмотрев на сингапурца, слегка приподнял уголок рта.
Я вспомнила, как Ричард когда то давно говорил “я залёг на дно”, - он определенно оценил шутку.
- За успех, - мистер Пхенг поднял бокал коллекционного шардоне из своих винных погребов, но я скорее делала вид, что пила.
В очередной раз обнаружив в большой иллюминатор огромного ската, демонстрирующего нам свое белое брюхо, я улыбнулась, а Этель произнесла:
- Интересно было бы заняться подводной охотой.
- Не в этот раз, Этель, - ответил Пхенг и, блеснув интересом в глазах, добавил: - Мы, кстати в прошлом году на рыбалке поймали ската полтора метра в ширину.
- Молодцы, большой, - кивнул Барретт.
- В следующий приезд организуем совместную рыбалку, - довольно кивнул Пхенг, а я отметила, что Ричард умолчал о своих достижениях в этом виде отдыха, вероятно, давая Пхенгу почувствовать себя непревзойденным ловцом хищников.
Вспоминая и испанскую охоту на акулу, и рыбалку на нашем острове на Пхукете, куда мы все отправились на выходные после свадьбы Дугласа с Нари, я улыбнулась. Тогда Барретт с Дугласом поймали просто чудовищно огромного ската, и надо было видеть глаза ребят, которым Барретт отдал улов. Ди-Джей его забрал, договаривался с таможней, перевозил его в специальной морозильной камере, и это того стоило - он сделал из него чучело и был чрезвычайно доволен добычей.
Как я и предполагала, после ланча мужчины направились в кабинет на этом же уровне, а мы прошли на террасу, которая относилась к двухуровневой мастер-каюте, выходящей в носовую часть “рыбы-меча”.
Мы сидели в уютных креслах напротив иллюминаторов, Этель продолжала рассказывать о своем любимом Сингапуре и Гонконге, а узнав, что я долгое время жила в Испании, перешла на тему вин, в которых она разбиралась получше любого профессионального сомелье.
- Жаль, что вы не взяли сына в такое увлекательное путешествие. Ему бы понравилось, - отпивая фруктовый коктейль, отметила я.
- Муж его наказал... Сказал, никакой субмарины, пока не выровняет успеваемость… - вздохнула Этель. - Сказать откровенно, учится из рук вон плохо. Одни компьютерные игры в голове.
- Надеюсь, такой стимул, как поездки на субмарине, поможет взяться за учебу.
- Ой, не знаю, - махнула она рукой. - Что мы только не делали, как ни стимулировали. И конфетой, и кнутом. Ничего не помогает.
- Думаю, это возрастное и скоро пройдет, - попыталась я утешить обеспокоенную мать.
- Очень на это надеюсь… - нахмурилась Этель.
- Не желаете после обеда экскурсию по нижнему уровню и центральному посту? - заглянул к нам мистер Юэгу - помощник капитана, и судя по реакции Этель, она была рада прервать обсуждение такой непростой темы.

Так и прошел день до вечера - пока наши мужчины обсуждали дела, мы с Этель успели пообедать, посетить вторую палубу, где располагались гостевые каюты, кинотеатр и спортзал, затем изучили нижнюю палубу, где находился сектор для экипажа и рабочие отсеки, а потом поднялись на мостик капитана, который мистер Юэгу назвал центральным постом.
Попав в самое сердце управления “Хищницей”, которое скорее напоминало интерьер космического корабля, мы с Этель только успевали задавать вопросы, пока капитан и несколько человек, находившихся в отсеке, терпеливо объясняли нам предназначение каждого устройства.
- А перископ здесь есть? - я внимательно осматривала небольшой штурвал и потолок небольшого, но уютного отсека, и теперь была моя очередь задавать вопросы и краснеть.
- Так как это не военное судно, перископ здесь существует только как вспомогательное средство на случай, если откажут приборы, - улыбнулся капитан и активировал какой-то сенсор на панели управления.
На одном из многочисленных экранов появилось изображение бескрайнего темного полотна моря с предзакатной полосой горизонта, и капитан, слегка поклонившись, добавил: - Кстати, наш перископ оснащен функцией навигации по звездам.
Он вновь привел в движение очередной сенсор, и экран сменил картинку, показывая нам вечереющее небо с тучами.
- Завораживающее зрелище смотреть в небо, находясь при этом под водой… - тихо проговорила я, не в состоянии оторвать взгляд.
- Особенно ночью, - согласилась Этель.
- Морось по прогнозам продлится еще сутки, и, к сожалению, звездное небо недоступно для глаза, - произнес мистер Юэгу и, вероятно, видя наши погрустневшие лица, предложил нам немного порулить. Этель посмотрела на меня, вероятно обозначая меня хозяйкой, и я уступила ей право быть первой.
Миссис Пхенг, для которой управление большой яхтой уже было не в новинку, с удовольствием взялась за штурвал и, рассматривая карту на экране GPS-навигатора, произнесла:
- Странное ощущение, когда перед глазами нет обычных ориентиров.
- Да, все внимание только на приборы, - кивнул капитан, и добавил: - Сейчас ландшафт ровный, поэтому монитор выводит карту, но когда рельеф меняется, экраны можно переключить на 3-D изображение.
Этель некоторое время молча управляла субмариной, а уступая место мне, отметила:
- Чувствительный штурвал. Будто спортивной машиной управляешь.
Я тоже не первый раз сидела “у руля” большого судна, но все же, считая подобные творения в некотором роде одушевленными созданиями, сейчас прикоснулась к штурвалу бережно, как к очередному шедевру, созданному Барреттом.
И меня накрыло странной тяжелой доминирующей мощью стальной хищницы. Несмотря на то, что субмарина была гражданским судном, энергетика у неё была вовсе не доброй. Она агрессивно реагировала на любые неверные движения штурвала, быстро меняла направление и, казалось, готова была напасть на любого, кто стоял на ее пути. Хищница, одним словом. Создавалось ощущение, что я управляю огромной акулой, которая готова была беззвучно тихо напасть на любого подводного недруга, как в моем сне.
- Ход совсем бесшумный, - отметила Этель, когда внизу послышались шаги по трапу, и в отсек управления зашли наши мужчины.
Бросив взгляд на меня у штурвала, Барретт ничего не сказал, но я почувствовала напряжение капитана и встала с кресла, передавая управление профессионалу.
- Миссис Пхенг отметила бесшумность двигателей, - продолжил разговор мистер Юэгу, а капитан с нотками гордости произнес:
- Здесь двигатели нового поколения и славятся своей малошумностью.
- Вероятно, это очень хорошее качество для военной подлодки, - отметила я, и Барретт бросил на меня внимательный взгляд.
- Ее сложно обнаружить даже сверхчувствительным сонаром, - кивнул Пхенг.
- Чёрная дыра океана… - задумчиво добавил капитан.

Мы вчетвером зашли в лифт, но вместо первой палубы, где располагался салон и мастер-каюта, Ричард активировал сенсор, указывающий на следующий уровень.
- Куда мы направляемся? - с интересом спросили мы с Этель.
- На глубину, - ответил Барретт, и я улыбнулась, изучая стальные глаза своего хищника.

Глава 37.

Когда мы были в центральном посту, капитан нам говорил, что долгое время мы шли на глубине семидесяти метров. Ближе к вечеру, когда мы поменяли курс, субмарина всплыла на глубину двадцати метров, а сейчас снова погрузилась, как и сказал Ричард. Находясь в уютном салоне-бильярдной второго уровня с панорамным обзором на подводные просторы я то и дело прислушивалась к себе, опасаясь, что у меня, как в самолете, будет закладывать уши или еще как-то проявляться изменение давления. Однако дискомфорта я не ощущала, и если бы не темный пласт моря, больше похожий на черную дыру, которая подсвечивалась мощными галогеновыми фарами субмарины, я бы подумала, что мы скользим по глади моря в штиль. Единственным отличием, пожалуй, было то, что здесь, на глубине, где тебя скрывала толща воды, время шло по-другому - как-то спокойно и размеренно, словно волнения и проблемы отступали на второй план, а вся суета сует осталась где-то наверху.
Мы с Этель сидели в уютных креслах с коктейлями в руках, я продолжала вести светские разговоры, не давая скучать гостье, и, зная ее любимые темы, развивала беседы именно в этом русле.
Ричард с Пхенгом играли в бильярд, демонстрируя стабильный ход субмарины на глубине, и, что сказать, вид любимого мужчины за этим занятием отвлекал неимоверно.
Каждый раз, когда он наклонялся и, вытягивая руку, примеривался к шару, я не могла отвести взгляд от его точеного профиля, демонстрирующего благородство его крови и от холодных стальных глаз нацеленных на шар, словно дуло пистолета.
В очередной раз не в состоянии оторвать взгляда от Барретта, склонившегося над синим сукном, я про себя улыбнулась, а Этель спросила:
- Какая здесь самая большая глубина?
- Не очень глубоко, максимум четыреста метров, - ответил Пхенг, подготавливая кий. Наклонившись над столом, он сделал удар, и шар красиво понесся в правую верхнюю лузу, но завис в ее створе.
- На какой глубине мы сейчас идем? - спросила я у Ричарда.
- Триста пятьдесят метров, - ответил он, выбирая на столе цель.
- Это еще испытательная глубина? - вновь последовал мой вопрос.
Ричард слегка приподнял уголок рта и, наклонившись над столом, прицелился и точно ударил по шару.
- Да, - выпрямился он и перевел взгляд на меня.
- Капитан очень долго и терпеливо отвечал на наши вопросы, - улыбнулась я в ответ, а Этель добавила:
- Мы даже знаем, что такое перископная глубина.
- И чем отличается рубка от центрального поста.
- Вы готовы нести вахту, - усмехнулся Пхенг, обрабатывая острие кия.
- Здесь комфортно… - задумчиво произнесла Этель, а я, соглашаясь с ней, добавила:
- Сюда хорошо уходить от суеты.

После ужина наша субмарина вновь всплыла, но не полностью и ненадолго, а, как оказалось, только для того, чтобы Пхенги смогли переместиться на свою яхту. Бросая взгляд вдаль, я не увидела Сингапура в вечерних огнях, а, значит, мы были где-то далеко.
- Насчет нашего плана. Буду держать руку на пульсе. Перед поездкой поговрю с премьером... - между тем говорил Пхенг, прощаясь с Ричардом, и мне почему-то казалось, что план, в чем бы он не заключался, был инициирован Барреттом.
Провожая сингапурцев и слушая искренние благодарности Этель, я все больше убеждалась, что Барретт сделал такой жест не случайно. Здесь было и обсуждение вопросов перед поездкой в Тайбей, и продвижение бизнес-планов в Сингапуре, так как Пхенг был на короткой ноге с людьми из правительства, и, может быть, поощрение за решение проблем.
Как только Пхенгов подобрал катер, наша хищница вновь начала погружение, и я, наблюдая в иллюминатор за ночной жизнью морских обитателей, улыбнулась - до завтрашнего возвращения в мир и в его проблемы у нас с Ричардом была еще целая ночь впереди.
Однако, мое знакомство с Хищницей на этом не закончилось. Можно было сказать - оно только началось. Ричард зашел в салон, и я, видя, как он снял свою светскую маску вместе с улыбкой, тихо спросила:
- Устал?
- Пойдем, - вместо ответа произнес он.
В этот раз я вопросов не задавала - может быть, потому, что понимала, что Ричарду сегодня и так пришлось много говорить и слушать, а может быть, потому, что мне было совершенно все равно, куда ведет меня мой мужчина - главное, что я была с Ним. Направляясь по коридору третьего уровня рядом с Ричардом, я чувствовала его тяжелую ладонь на затылке и была рада, что сейчас он вновь стал собой - без светских эмоцией и улыбок, таким, каким я его любила и принимала, таким, каким он был на самом деле.
Как оказалось, Ричард меня привел в самый хвост субмарины, и пока один из матросов открывал нам массивную круглую дверь, я затаила дыхание, боясь спугнуть свое тихое счастье. Я знала, что находится за этой дверью.

Глава 38.

Переступив через массивное металлическое ограждение, больше похожее на дверь в банковское хранилище, я очутилась в шлюзе, где ярко пятном красовался батискаф - он поблескивал своим прозрачным шаром и был похож на большой немного вытянутый аквариум, встроенный в массивную ярко-синюю платформу, напоминавшую хвост кита.
Этот красавец, который мог погружаться на тысячу метров, был тоже представлен на боут-шоу и стал одним из фаворитов на причале “yacht toys”, отведенном яхтенным инновационным забавам. Он тоже пользовался большой популярностью наряду со всевозможными катерами, скутерами, надувными аквапарками, вертолетами, амфибиями и летающими яхтами, по типу нашей “Limitless”, которая открыла на них моду.
Ричард подвел меня к специальным ступенькам на корпусе батискафа, ведущим в люк, и, первый взобравшись в капсулу, жестом приказал следовать за ним.
Пока Барретт плотно задраивал крышку батискафа, я осмотрелась - стеклянный шар внутри был просторнее, чем казалось снаружи, а два удобных кресла не мешали комфортно устроиться и вытянуть ноги вперед, так как органы управления располагались по бокам и на мониторах вверху.
Надев гарнитуру, Барретт проверил связь с субмариной и активировал экраны. Все это время я наблюдала за уверенными движениями Ричарда и чувствовала спокойствие - рядом с ним мне совсем не было страшно вот так просто нырнуть в глубину, которая из подлодки казалась одним сплошным черным пластом.
Между кресел был установлен еще один пульт, накрытый крышкой. Откинув пластиковый колпак, Барретт нажал на увесистую кнопку, и шлюз начал заполняться водой. Я машинально посмотрела назад, опасаясь, что матрос, который нам помогал, не ушел из отсека или неплотно его закрыл, но, разумеется, мои опасения были неуместны.
Я наблюдала, как быстро прибывала вода, накрывая нашу капсулу с головой, и мне хотелось набрать в легкие воздуха - казалось, что плотная прозрачная масса заполнит все пространство, и мне нечем будет дышать.
- Это инстинкт, дыши ровно, - внезапно произнес Барретт, отмечая мое состояние, и я кивнула.
Ричард активировал еще одну кнопку, и, плотно закрыв крышку пульта, посмотрел вперед.

Створки шлюза начали сдвигаться, открывая перед нами темную глубину, и у меня вновь захватило дух, но не от страха, а, скорее, от мощи океана, который находился рядом со мной на расстоянии вытянутой руки.
Наша капсула проворно нырнула в темноту, и мое путешествие по глубинам Соляриса началось.
Подсвечивая черную бездну мощными фарами, установленными по периметру корпуса, наш батискаф начал медленное погружение. По правую сторону виднелась наша субмарина, которая, словно акула, дрейфовала на глубине, и я не могла отвести взгляда от этого захватывающего зрелища.
- Завораживающе смотреть на твое творение, - тихо произнесла я, следуя взглядом за Хищницей, и мой голос в замкнутом пространстве на глубине прозвучал немного глухо.
Барретт, осматривая маршрут следования, по своему обыкновению ничего не ответил, а уже через минуту темный пласт воды скрыл от нас “Predator”.
Яркие фары освещали ночную жизнь неспящего океана, и я не могла отвести взгляда то от косяка небольших рыб, создававших сплошное серебряное полотно, то от неведомых мне морских гадов, о названии которых я даже не имела представления, то от стаи небольших разноцветных, словно конфетти, рыбок, окружавших ярко-желтую медузу.
Однако, мы продолжали свой путь вниз - на бортовом компьютере высветилась глубина в двести шестьдесят метров, и внезапно фары осветили покатое дно, немного пористое, местами песчаное.
- В этой темноте панорама напоминает лунную… - улыбнулась я.
Ричард никак не прокомментировал мои наблюдения, и наше путешествие продолжилось в горизонтальной направлении.
Правда, эта поверхность, в отличие от лунной, была населена всевозможной живностью, которую мы, проплывая, тревожили своим светом. На пористом рельефе можно было увидеть и яркого краба, который пытался уйти в расщелину, и огромных моллюсков, а там, где виднелся песок, и вовсе зависла акула серого цвета.
- Она не нападет? - с тревогой спросила я.
- Нет, - коротко ответил Ричард, и я, бросив на него внимательный взгляд, улыбнулась - его спокойствие, уверенность и расслабленная поза, говорили о том, что сейчас он отдыхал, ему было комфортно под водой, как и “Хищнику”, которого он создал.
“Еще один вид отдыха и расслабления моего мужчины”, - улыбнулась я и вновь перевела взгляд на глубину.
Внезапно наши фары осветили край пологого дна, за которым виднелась бездна, и я вновь затаила дыхание. С одной стороны - эта черная темнота создавала дискомфорт и опасение, как и всё неизведанное, но, с другой стороны, я готова была нырнуть в самое темные лабиринты Соляриса, чтобы изучить их, погрузиться в них целиком, как в энергетику своего мужчины.
Мы подплыли к краю, Барретт бросил взгляд на показатели мониторов и, нажав на рычаг, продолжил путь вниз. Чем ниже мы спускались, тем непрозрачнее становилась вода подсвеченная планктоном. Создавалось странное ощущение - то казалось, что я нахожусь в космическом корабле в открытом космосе, то будто наша капсула была помещена в плотную, окрашенную в черный цвет густую жидкость.
На мониторе показалась отметка в четыреста десять метров, я не могла поверить в реальность происходящего, однако, независимо от моих ощущений, мы продолжали спускаться.
Здесь фауна была так же разнообразна, как и выше - мимо нас проплывали удивительные создания. То яркие кальмары, то узкие, словно ножи, рыбы, а то и вовсе прозрачные существа, которых можно было бы и не заметить, если бы не их подсветка, переливающаяся, словно ночные неоновые вывески.
- Как они вырабатывают этот неон? - улыбнулась я, рассматривая очередное глубоководное создание.
- Биолюминесценция, - ответил Барретт. - Бактерии вырабатывают свет, линзы регулируют интенсивность свечения.
Вспомнив мультфильм “В поисках Немо” и рыбу-удильщика, я улыбнулась и добавила:
- А с помощью света они ловят добычу.
- Не только, - ответил Барретт, продолжая медленно опускать нас вниз. - Обозначают территорию, ослепляют противника.
- Все как у людей...
Между тем, бортовой компьютер показал глубину в четыреста восемьдесят метров, и фары осветили песчаное дно.
- Пхенг говорил, что максимальная глубина - четыреста метров.
- Там да, но мы ушли дальше.
Я рассматривала желтоватый, немного пологий рельеф, по которому то тут, то там скользили огромные скаты, поднимая песок, а рыбы, похожие на камбалу, пытались залезть под рассыпчатое покрывало и смотрелись забавно.
Я продолжала изучать глубины океана, и мне все чаще казалось, что Солярис был ко мне благосклонен и позволил заглянуть в один из своих лабиринтов.
Наблюдая за подводной жизнью, я мысленно фотографировала каждый темный уголок необъятного океана и складывала кадры в свой альбом памяти, зная, что я буду часто перелистывать их и вспоминать эти минуты.
- Спасибо тебе, - тихо произнесла я, повернувшись к Ричарду.
Он, по обыкновению, промолчал, а голубая подсветка от мониторов, падающая на его лицо, еще больше придавала ему сходства с киборгом.
Рассматривая профиль своего мужчины, его спокойные движения в этой кромешной подводной массе, я в очередной раз ловила себя на мысли, что мне совсем не страшно, напротив, было в этом что-то завораживающе интригующее.
Я прошлась взглядом по его мускулистому предплечью и большой ладони, уверенно управляющей батискафом, и внезапно почувствовала желание. Оно росло с каждой секундой, и мне даже показалось, что температура в капсуле повысилась.
“А что, если...” - пронеслась крамольная мысль, и я, потянувшись к Ричарду, нежно поцеловала его скулу.
Он бросил на меня спокойный взгляд и, приподняв уголок рта, произнес:
- Не опережай события, Малек.
Рассматривая его стальные глаза, переливающиеся синевой ртути, я улыбнулась - он планировал со мной секс на глубине.
Батискаф проскользил еще немного вперед, рельеф стало ровным, и мы, замедлив скорость, немного поднялись и зависли в нескольких метрах над дном, согласно цифрам на мониторе.
Наконец, мы остановились, словно встали на якорь, но наш батискаф, немного притушив фары, продолжал работу двигателей, и я, полностью доверившись своему мужчине, уже не обращала ни на что внимание.
Барретт некоторое время сосредоточенно настраивал приборы, а затем, сняв гарнитуру, отъехал в кресле назад и посмотрел на меня.
- Раздевайся полностью, - спокойным голосом распорядился он.
И наш подводный ритуал начался.
Как только я освободилась от одежды, Барретт усадил меня на колени и вновь приказал:
- Распусти волосы.
Освобождая локоны, я бросала взгляд в темноту и ловила необычные ощущения - оставаться совершенно нагой в этом черном пространстве в состоянии невесомости. С одной стороны, я чувствовала себя полностью беззащитной, прозрачным мальком, который попал по воле случая на дно Океана с его темными лабиринтами и страшными хищниками, отчего мне хотелось закрыть себя руками от озноба. Однако, с другой стороны, ощущая горячие ладони Ричарда на талии, я ничего не боялась даже в таком беззащитной виде.
- Здесь уютно, - улыбнулась я, но чувствуя низом живота эрекцию своего мужчины поторопилась.
Снимая с Барретта футболку, я выцеловывала его грудь, вела ладонью по его прессу, расстегивала его джинсы и, ощущая его слегка стальной запах вперемешку с дорогим мужским парфюмом, его пальцы, больно сжимавшие мой затылок, возбуждалась все больше и больше.

Невесомость Соляриса. Насколько ошеломляющим, неповторимым, необычным стал для меня секс в стеклянном пространстве, зависшем на глубине пятисот метров.
Фиксируя мою талию, Ричард опускал меня на член, и я ощущала, как Он полностью заполняет меня, открывая мне врата рая и ада.
Покачиваясь в невесомости Океана, осязая его темную мощь, я чувствовала невероятную наполненность своим мужчиной и в то же самое время погружение в него, в самые глубокие лабиринты его сущности - такой же черной, холодной, незыблемой.
Обволакивая своим лоном его член, обнимая руками его шею, я щедро дарила ему свое тепло и была счастлива.
Его толчки были сильными, но аккуратными, словно он не хотел тревожить стабильность нашего шара, и мне иногда казалось, что все вокруг происходит в замедленной съемке. Накрытая спокойным покрывалом Соляриса, я покачивалась в его невесомости, как в колыбели, а по моим венам мягким потоком растекалось густое удовольствие.
Эластичной волной меня поднимало на гребень наслаждения, но, на секунду зависнув, я опускалась вниз и, постанывая, вновь просилась у Ричарда вверх - на пик похоти.
Наконец, сильнее прижавшись к своему мужчине, я вдохнула его неповторимый запах и, чувствуя виском его влажный висок, ощущая, как его член наполняет низ моего живота удовольствием, глубоко вдохнула.
- Я люблю тебя, - прошептала я, и меня накрыло густой, словно нуга, сладкой эйфорией. Я чувствовала, как горячие импульсы затопляют мои аксоны блаженством, и, казалось, мой оргазм в невесомости нашего пространства длился вечность, словно Солярис всё держал и держал меня в этой высшей точке нирваны, не давая опуститься.
Ричард больно сдавил мои бедра, и я, все еще пульсируя от удовольствия, услышала его рык, глухо отразившийся от стеклянных стен батискафа, и ощутила лоном теплую сперму.
- Спасибо за это погружение, - тихо прошептала я и вновь прижалась к своему мужчине, чувствуя на бедрах его тяжелые ладони.
- Пора возвращаться, - произнес он, и я, прежде чем разомкнуть свои объятия, закрыла глаза и попыталась навсегда запечатлеть свое счастье в фотоальбоме памяти.

Глава 39.

Я сидела в уютном кресле Боинга и, наблюдая из иллюминатора за аэропортом, готовилась ко взлету. Лат и охрана все еще суетились внизу с нашим багажом, Ричард у трапа разговаривал с пилотом, а я рассматривала вертолет, который доставил нас с субмарины в аэропорт. Как оказалось, мы зашли очень далеко от Сингапура, поэтому для экономии времени ранним утром, когда еще не встало солнце, за нами прилетела стальная стрекоза.
Все еще оставаясь под впечатлением нашей подводной прогулки, я по-прежнему была там, на дне Соляриса. Откинувшись в удобном кресле, я закрыла глаза и воспоминания унесли меня на глубину в тысячу шестисот футов.
****
Как мне показалось, мы поднимались с морского дна по другой “дороге”. Не возвращаясь по тому же пути, а делая отклонение немного вбок.
Фары осветили небольшую возвышенность, а уже через минуту мы плыли над горизонтальной поверхностью, наши мониторы показывали триста шестьдесят метров, а батискаф, немного задевая дно, создавал желтый вихрь.
- Мы можем здесь сесть? - тихо спросила я, наблюдая за шлейфом из песка.
- Здесь можем, - кивнул Барретт.
- Почему мы не сели там, внизу? Из-за глубины?
- Нет. Там илистое дно. Засосало бы, - и, вероятно, предвидя мой следующий вопрос “чем то дно отличается от этого”, добавил: - Здесь плотный песок.
- А субмарина может сесть на самое дно или она всегда должна висеть в воде? - с интересом спросила я.
- Может, - ответил Барретт. - На жидкий или твердый грунт. Если глубина не превышает максимальную оперативную.
- То есть твой "Predator" может здесь залечь на дно? - не унималась я.
- Да, - продолжая маневрировать, ответил Ричард, а я, бросив взгляд на его руку, вспомнила, как когда-то он мне давал управлять “Limitless”, тихо спросила:
- Я могу немного порулить?
Барретт бросил на меня короткий взгляд и, убирая руку от панели управления, произнес:
- Правый рычаг.
Я кивнула и, взявшись за рукоятку, аккуратно надавила вперед. Наша маленькая субмарина послушно поплыла в заданном мной направлении, а у меня от радости учащенно забилось сердце.
Это было неимоверное ощущение - почти такое же, как и тогда, когда я управляла “Лимитлесс”. Различие было лишь в том, что сейчас я летела не над водой, а плавно скользила на глубине, словно мой полет, не менее захватывающий, чем по воздуху, сейчас происходил в замедленной съемке.
Внезапно впереди показалась какая тень, и моя рука дрогнула, что тут же отразилось на движении батискафа.
Его немного повело в сторону, но Ричард, накрыв рукой мою ладонь, выровнял движение.
- Что это было? - чувствуя тревогу, спросила я, и он спокойным голосом ответил:
- Акула.
Я затаила дыхание, а Барретт сбавил обороты и, активировав какую-то кнопку на панели управления, что-то тихо произнес в наушник не по-английски.
- Она ведь нас не тронет? - шепотом спросила я, когда внезапно слева от нас показалась акула.
Я перестала дышать - она была не просто большой, а огромной, величиной с наш батискаф. То ли потому, что она была невообразимых размеров, то ли потому, что я никогда раньше не видела этого хищника не пойманного на крюк, а вживую, вот так, совсем близко, мониторившего свои владения, я окаменела от ужаса.
Рассматривая холодные глаза и устрашающую морду акулы, которая, казалось вот-вот сделает ужасный оскал и откроет пасть, я реально перестала дышать, пока Ричард убирал мою руку с рычага.
Барретт, тем временем, еще сильнее сбавил обороты, позволяя батискафу дрейфовать в воде, и тоже застыл. Однако я не чувствовала в нем страха - напротив, он не сводил уверенного взгляда с акулы.
- Не дергайся, все под контролем, - ровным голосом произнес Ричард.
Он положил руку на панель управления у стеклянной стены, а на мониторе высветился прицел. Увидев знакомые очертания, я немного расслабилась и машинально кивнула - ну конечно, Барретт обезопасил нашу прогулку среди морских хищников какой-нибудь подводной пушкой.
Однако, он не торопился выстрелить или хотя бы ослепить ее, напротив, казалось, он играет с акулой, не планируя нападать первым. Барретт прищурил глаза, а в его энергетике почувствовались нотки, которые я уже успела изучить. Адреналин.
Тем временем, акула подплыла к нам очень близко, и мне даже показалось, что она задела плавником наш батискаф, будто хотела попробовать его если не на зуб, то на ощупь.
На секунду я зажмурилась, но, понимая, что моя паника здесь неуместна, как и в горах, когда Ричарда накрыло лавиной, выдохнула и попыталась успокоиться. Меня уже учили владеть своими эмоциями, и в этот раз, находясь в непосредственной близости к акуле, я вновь приняла вызов и перестала волноваться.
Сейчас, когда мои эмоции улеглись, я внимательнее пригляделась к акуле. Ее мощный хребет был не однородного цвета, а скорее полосатым, и, что самое удивительное, рядом с ней плавали небольшие серебристые рыбки.
Акула, окинув равнодушным взглядом наш батискаф, еще раз прошлась плавником по стеклу и поплыла дальше. Как только она скрылась из вида, я выдохнула, а мы продолжили дрейфовать на глубине.
- Она пришла на свет? - тихо, будто акула могла нас услышать, спросила я.
- Мы ее привлекли вибрацией.
- Поэтому она и нападает на людей в лодках?- продолжила я расспросы.
- Акула - высокоорганизованное существо. Рыболовецкие суда привлекают ее рыбой. Ну и людьми не брезгует, - спокойно произнес Барретт, и в его словах почувствовался некий хищный цинизм.
Я посмотрела вслед акуле и, все еще пребывая под впечатлением этой устрашающей жуткой беспощадной энергетики, вспомнила свой сон и перевела взгляд на Барретта. Изучая его выточенный словно из гранита профиль и холодную энергетику, я поймала себя на мысли, вернее на вопросе - чем он, по сути, отличался от этого хладнокровного хищника?
Ричард убрал руку с прицела, и я машинально кивнула, в очередной раз убедившись, что Барретт не убивал ради забавы. Но это была и не жалость. Ему просто это было неинтересно. Даже в его хищной натуре присутствовали хладнокровие и полное отсутствие эмоций. Уверена, так произошло и с Назари.
- Какая же она огромная, - вновь повернулась я назад, но кроме черноты, подсвеченной фарами, ничего не обнаружила.
- Тигровая, - ответил Барретт и, двинув рычаг, вновь повел нас вверх.
- Морской Тигр… - задумчиво произнесла я и перевела взгляд на своего мужчину.
- Так их тоже называют, - кивнул он, и внезапно я поняла, почему Ричард называл меня Мальком. Для такой акулы, как Барретт, я и правда была Мальком, маленькой полупрозрачной рыбкой, отважившейся подплыть к нему слишком близко. Сколько раз он держал меня за горло жесткими пальцами. Чуть сильнее надавил - и нет меня. И никакая крав-мага мне не поможет.
- Теперь я понимаю, почему ты называешь меня Мальком, - усмехнулась я. Барретт ничего не ответил, а я, вспомнив про небольших рыб, добавила: - Рядом с акулой плавали несколько маленьких рыб. Жалко, нечаянно попались на пути...
- Лоцманы, - пояснил Барретт.
- Лоцманы? - переспросила я.
- Сопровождающие акулу.
- Ты хочешь сказать, что они плавают рядом с ней всегда?! - выкрикнула я и уже тише добавила: - Это ее свита?
- Да, - кивнул Барретт.
- Откуда такое название? Не может быть, чтобы маленькая рыбка указывала путь.
- Верно. Они акуле не указ, - приподнял уголок рта Барретт. - Лоцманы часто сопровождают рыболовецкие суда в порт в ожидании еды. Отсюда название.
- Что они делают рядом с акулой?
- Чистят ее от паразитов, а она дает им безопасность от врага.
- И она их не ест? - вновь вскинула я на него внимательный взгляд.
- До тех пор, пока они выполняют свою функцию, - ответил Барретт, и я машинально кивнула, находя в этом сосуществовании знакомые нотки.
- Значит я твой малек-лоцман… - задумчиво произнесла я.
Барретт по своему обыкновению промолчал, а мне вспомнился роман «Мастер и Маргарита», где у Воланда тоже была своя свита.
- Есть такой роман русского писателя Булгакова. “Мастер и Маргарита”. Про Дьявола. У него тоже была своя свита…
Я тихо рассказывала ему о Воланде, о бале Сатаны, Ричард по обыкновению молчал, и я не знала, слушал он меня или был погружен в свои мысли.
Правда мой рассказ длился совсем недолго - внезапно где-то наверху появились светлое пятно, которое при приближении приняло очертания нашей субмарины. Я подняла голову вверх и вновь застыла, рассматривая творение Барретта - мне так и хотелось вытянуть руку и пройтись ладонью по брюху огромного хищника. Наша поездка подходила к концу.
****
В салоне самолёта послышались шаги, возвращая меня в настоящее, а уже через несколько минут, Ричард сел в свое любимое кресло, Лат и ребята заняли места, и наш Боинг медленно начал выруливать на взлетную полосу, готовясь доставить нас домой.

Глава 40.

Боинг, мерно вибрируя, набирал скорость, и уже совсем скоро я наблюдала, как Сингапур скрывается в утренней дымке тумана.
Сначала он был совсем близко - казалось, я могла рассмотреть спешивших по своим делам людей и машины, затем город стал похож на сказочную страну в миниатюре, а потом и вовсе превратился в точку, прячась за густыми облаками.
Боинг набирал высоту, а я, все еще изучая из иллюминатора утреннее небо, пребывала в странном состоянии.
Эта поездка в Сингапур оказалась полной познавательных и ярких впечатлений, временами веселых, временами грустных, но однозначно незабываемых. И главное, это путешествие стало для меня очередным откровением. Прежде всего потому, что я соприкоснулась с еще одной стороной своего мужчины. Не сказать, что я была удивлена жесткости Киборга, когда почувствовала его пальцы на затылке, которые в любую минуту могли сломать мне хребет, так же как меня не смутила его хищная натура, когда мы изучали дно Соляриса. Скорее, эта информация принесла мне уверенность, что я правильно воспринимаю своего мужчину, без призмы розовых очков романтизма.
Я посмотрела на Ричарда - откинувшись на спинку кресла, он закрыл глаза и, казалось, отключился, пока самолет набирал высоту.
Я бесшумно выдохнула и тоже закрыла глаза, чувствуя нарастающую тревогу. Во всей этой поездке оставалась еще одна неизвестная, которой я страшилась, избегала и прятала в самые темные углы своего подсознания. Я настолько старалась не думать о предполагаемой беременности, что сама искренне поверила, будто со мной всё в порядке.
Однако теперь, когда Сингапур превратился в удаляющуюся точку, поставленную в конце этого путешествия, я чувствовала, что передо мной вновь возник этот вопрос. Он давил на меня грузом ответственности, и я боялась - боялась этого возвращения домой, боялась неизвестности, боялась будущего.
- Кун-Лили, я кофе иду делать. Вам, как обычно, латте? - послышался голос Лата, отвлекая меня от мыслей, и я резко открыла глаза. - Вертолёт забрал вас в пять утра. Вы не выспались, наверное, - добавил он, видя мой немного растерянный вид.
- Я, пожалуй, буду чай...
Лат кивнул и бесшумно удалился в отсек кухни, ребята почему-то тоже ушли вслед за ним, а я перевела взгляд на Барретта, который уже открывал крышку лэптопа, готовясь погрузится в работу.
Я улыбнулась Ричарду и вновь закрыла глаза, давая себе обещание поработать позже. Мне нужно было собраться с мыслями и с силами перед тем, как самолет опустит шасси на родную землю.
- Рассказывай, - внезапно послышался спокойный голос Барретта, и я, резко открыв глаза, наткнулась на жесткий взгляд.
- Рассказывать? - переспросила я, но сделала это, скорее, машинально, от неожиданности, чувствуя, что Ричард имел в виду.
- Что ты скрываешь, - ровным тоном добавил он, и я поняла, что не ошиблась.
В прошлый раз, когда мне был задан подобный вопрос, Барретт был полностью поглощен решением проблем с Назари, затем делами с Пхенгом, и я каждый день надеялась, что он по причине крайней занятости забудет о моем странном поведении. Однако, глупо было даже предполагать, что Ричард мог что-либо пустить на самотёк. Он всегда добирался до сути, если считывал проблему. А он ее считал - учитывая, что он был состоянии притаившегося хищника, когда инстинкты на пределе, он не мог не заметить моей отстраненности.
- У меня нет от тебя секретов… - всё ещё на что-то надеясь, тихо произнесла я, и это в какой-то степени было правдой. Я сама не знала, что происходит и происходит ли вообще.
- Не ври мне, Девочка, - ровным тоном произнес Барретт. От него не исходило тяжелой волны. Пока не исходило. Скорее, это было недовольство и предупреждение.
И я вздохнула - однозначно, тянуть с ответом не было смысла, особенно сейчас, когда его не отвлекала работа, и когда он, скорее всего, специально отвел время, чтобы получить ответ на заданный вопрос. Поэтому ушли и ребята вслед за Латом. Вероятно, Барретт их выпроводил взглядом, планируя разговор со мной.
И вот он момент истины. Мое сердце бешенно застучало, и я посмотрела вперед - на Ричарда. Набрав в грудь воздуха и стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно, я произнесла:
- На приеме в отеле мне стало плохо. Меня тошнило, - я замолчала.
На секунду пронеслась мысль, что Ричард только отругает меня за то, что я чем-то отравилась и не сказала ему. И на этом разговор будет окончен. Ну, по крайней мере до тех пор, пока я не куплю тест на беременность. Однако, Барретт продолжал внимательно сканировать меня, ожидая ответа и делая выводы на основании полученной информации.
- Потом мы сразу поехали на “Нарушитель”, и после этого тошнота не возобновлялась... - я внимательно посмотрела на Ричарда, и по моему позвоночнику пробежал холод.
Он все понял, мне даже не нужно было что-то пояснять. Я рассматривала стальные глаза моего мужчины и чувствовала тяжелую волну.
- Почему не сказала о предполагаемой беременности? Хотела удостовериться? - спросил он, продолжая внимательно меня сканировать. От него исходило недовольство - то ли потому, что я скрыла этот факт, то ли потому, что я подвергла своё здоровье опасности. Ведь если я была беременна, у меня могло открыться кровотечение при жёстком сексе.
- Хотела удостовериться… Я не пыталась что-либо скрывать от тебя… Не пыталась создать эту ситуацию специально. Честно... Я и правда не знаю, беременна или нет… - произнесла я, и он, видя, что я не вру, кивнул, давая понять, что верит моим словам.
- По прилету проверишься у гинеколога, - ровным тоном произнес он, а я застыла, опасаясь продолжения.
Что потом, если диагноз подтвердится. Я помнила рассказ Марты и знала, что Ричард не хочет детей. Он был честен со мной, я приняла эту сторону своего мужчины и продолжала его любить таким, каким он был.
Просто после подозрений на беременность в глубине моей души затеплилась слабая, едва уловимая надежда. Это не было самообманом. Скорее - поправка на время и неоднозначность жизненных ситуаций. Да, целенаправленно он не планировал иметь детей, но жизнь нельзя полностью запрограммировать, случаются в ней и непредвиденные обстоятельства, и, может быть, в этот раз Барретт отреагирует на неожиданную беременность по-другому, подумает о наследнике своей разросшейся империи.
Именно поэтому я старалась быть осторожной во время секса, именно поэтому я не пила алкоголь, именно поэтому я пыталась не рефлексировать, до поры блокируя любые мысли о том, что внутри меня могла зарождаться жизнь.
И сейчас, сидя напротив мужчины, которого любила больше жизни, я изучала его серые глаза и не знала, что меня ждет дальше.

Глава 41.

Мы с Авророй подъезжали к паркингу медцентра, и сказать, что я волновалась - не сказать ничего. Часы высвечивали восемь сорок пять, а значит, уже совсем скоро мне откроется истина, которую я так сильно боялась узнать. Мы вернулись в Сиэтл вчера днем. Ричард из аэропорта прямиком уехал в офис, и после этого в пентхаус не возвращался, но я знала, что так и будет. Наверное, это было к лучшему.
Аврора назначила прием у гинеколога на утро, а я так и не решилась купить тест по дороге домой или попросить об этом Аврору. Для этого была причина - мне хотелось, чтобы результат был стопроцентный. В любом случае, если это была не беременность, нужно было сдать анализы - возможно присутствовал гормональный сбой из-за смены климата.
- Холодно сегодня… - послышался голос Авроры, и я, бросив на нее взгляд, улыбнулась.
Мне казалось, она волновалась не меньше меня, и я была ей благодарна за сопереживание.
- Весной погода всегда непредсказуема, - ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал успокаивающе.
Наконец, наш джип припарковался, но едва Дилан открыл передо мной дверь, и я вышла из машины, вновь послышался голос Авроры.
- Здравствуйте, миссис Хоуп.
Я обернулась - на паркинге для персонала стояла Эльза, захлопывая дверь своей машины.
- Доброе утро, миссис Хоуп, - поздоровалась я, и мы с Авророй пошли ей навстречу.
- Доброе утро, - бодрым голосом ответила она и, бросив на меня внимательный взгляд, спросила: - Что вас привело к нам в такую рань?
- Всё в порядке, - поторопилась успокоить я. - Очередная проверка.
- Да. Лучше все анализы сдавать с утра, - поддержала Аврора, и мы все вместе направились к лифту.
Мы часто сталкивались с Эльзой, когда я приезжала в госпиталь на очередную проверку, поэтому встреча с ней не стала для меня неожиданностью. Последний раз мы с ней столкнулись в лифте, когда я проходила осмотр у гинеколога после возвращения из Испании. Обычно в такие моменты мы перебрасывались парой фраз, она мило мне улыбалась, интересовалась, как у меня дела, а я чувствовала в ней светскую отстраненность, что было понятно. Расставание с Максом стало для всех нас очень болезненным испытанием. В любом случае, я чувствовала, Эльза была рада, что я обрубила эту связь с ее сыном и более его не мучила.
- Как у вас дела? - спросила я, бросая на нее дружеский взгляд.
За это время она не изменилась - может быть, только морщинки у глаз стали чуть явственнее, а в глазах светилось еще больше мудрости.
- Все хорошо, - излучала она всю ту же добрую, но светскую улыбку. - Выглядишь замечательно! Загорела-то как!
- Недавно из Азии, - кивнула я, отмечая, как быстро она сменила тему. - Вы тоже замечательно выглядите.
- Спасибо, моя хорошая, за комплимент, - улыбнулась Эльза и перевела взгляд на Аврору: - Как твоя сестра?
- Нормально. Все силы уходят на воспитание Айрин. Чтобы угомонить эту рыжую непоседу, нужны стальные нервы… - ответила мисс Малберри и села на своего любимого конька, а я не могла не отметить, что миссис Хоуп знала, чем занять компанию, чтобы не возникало неудобных моментов - Аврора знала, на чьей машине я разбилась, и мы втроем избегали упоминать Макса.
Тем временем к нам подошла еще одна женщина лет сорока с кожаным портфелем в руках, Миссис Хоуп и Аврора с ней поздоровались, назвав ее Камиллой, и, как оказалось, это была сотрудница из юридического отдела.
- Сколько уже твоей племяннице? - поддержала разговор Камилла, разговор об Айрин продолжился, а я улыбалась женщинам, поддерживала беседу и молила Бога, чтобы поскорее пришел лифт. Сейчас, когда внутри бушевали разные эмоции и вскипало волнение, мне с трудом удавалось держать на лице светскую маску - я не хотела, чтобы люди видели мое состояние.
- Любознательная, - улыбнулась Эльза.
- Дети в эту пору впитывают в себя всё, как губка. Мой сын был такой же в этом возрасте, - согласилась Камилла.
Наконец, створки лифта распахнулись, Аврора нажала на кнопку этажа гинекологии, Эльза - хирургии, а Камилла, потянувшись к кнопке, между тем продолжила разговор:
- Миссис Хоуп, а как у Макса дела? Он все еще в Европе?
Услышав имя Макс, я машинально опустила взгляд, и мое сердце кольнуло чувство вины.
В лифте на мгновение повисла тишина, но Эльза быстро ответила:
- Нет, не в Европе. В Дубае, - нехотя произнесла она, но я чувствовала, что ей не хотелось распространяться на тему Макса в моем присутствии, что было понятно.
- И давно? - будто назло продолжала Камилла.
- С Нового года, - ответила миссис Хоуп, а я вспомнила нашу переписку с Максом и его фотоотчет из Эмиратов, когда он там был вместе с Милтоном по работе.
Я подняла на Эльзу взгляд, но не стала спрашивать о причинах столь длительного пребывания Макса в Саудовской Аравии. Это было лишним.
- Ох, как интересно! Почему именно Дубай? - продолжила Камилла.
- По работе, - ответила Эльза, а я про себя кивнула.
- Ему там нравится?
- Очень нравится.
- Встречается с кем-нибудь, или один? - не унималась Камилла, когда лифт, наконец-то остановившись, открыл створки, и мы с Авророй, попрощавшись с женщинами, вышли на нашем этаже.
- И принес же черт эту Камиллу, - послышался тихий голос Авроры, и я, бросив на нее внимательный взгляд, кивнула. Она видела, что я волнуюсь и разговоры о Максе вовсе не помогали моему успокоению.
- Мы не опаздываем? - тихо спросила я, желая как можно быстрее пройти эту процедуру.
- Нас уже ждут, - кивнула Аврора и, посмотрев на меня добавила: - Вы хорошо себя чувствуете?
- Всё нормально, - уверенно ответила я.
Мы шли по коридору, наши шаги эхом отдавались от стен, а я сжимала холодными пальцами свою сумку и нервничала, если так можно было назвать мое состояние.
- Доктор Фриман уже ждет вас, - услышала я приветливый голос помощницы гинеколога, которая ждала нас у двери. Я слабо улыбнулась Авроре и зашла в кабинет.
Все происходило как в тумане.
Большой письменный стол.
Приветливое лицо Лидии Фриман.
Ее вопросы.
Мои ответы.
Сдача анализов.
Контрольное УЗИ.
И наконец истина.

- Вы беременны.

Глава 42.

Мы ехали обратно в пентхаус, а у меня в ушах все ещё стоял голос доктора Фриман “вы беременны”, и я никак не могла успокоить свое сердце и унять дрожь в руках.
Сколько бы я не убеждала себя, как бы себя не настраивала, но все равно до конца не была готова услышать эти слова. Во мне бушевало столько разных эмоций, что я не могла определить, убита ли я этим известием, или, напротив, счастлива.
Мне было страшно до безумия, и в то же время меня переполняли незнакомые ранее светлые ощущения, словно тьму моего страха и неизвестности озарял тонкий, но очень яркий луч. Моей беременности было не больше нескольких недель, но маленький срок уже ничего не значил. Осознание того, что во мне развивается еще одна жизнь, продолжение моего мужчины, било по мне неимоверными эмоциями, которые я изо всех сил старалась сдерживать.
Миссис Фриман не дала мне внятных объяснений, почему так случилось. Ни один контрацептив не дает стопроцентной гарантии, и я попала именно в этот ничтожно маленький процент, который дал осечку. Может быть, произошел гормональный скачок в тот момент, когда я начала новый курс, может быть, случился другой сбой в организме, и мои таблетки перестали действовать правильно, может быть, сработали какие-то внешние факторы. Причины случившегося уже были не важны, оставался факт самой беременности, но одно я знала наверняка - моей вины в этом не было.
“Высшие Силы, как обычно, распорядились по-своему”, - горько усмехнулась я, не зная, было ли это подарком небес или их наказанием.
- Не гони так, Дилан… - послышался голос Авроры, и я посмотрела на дорогу.
Дилан не превышал скорость, впрочем как и обычно. За рулем он всегда был очень аккуратен, и иногда я даже злилась на него за чрезмерную щепетильность. Замечание Авроры выдавало ее волнение.
Я перевела взгляд на мисс Малберри и вздохнула - она переживала не меньше моего, и я была ей благодарна за эти эмоции, за то, что ей было не все равно. Когда стали известны результаты, в глазах Авроры отразилось опасение, и я ее понимала. Изучив мою медкарту от и до, мисс Малберри знала, что в прошлый раз по причине беременности у меня развилась тромбоцитопения уже на раннем сроке.
А во-вторых, в ее обязанности входило докладывать Барретту о моем физическом здоровье, и, вероятно, она так же, как и я, опасалась этого разговора.
Я ей улыбнулась, а она протянула ко мне руку и, сжав мою ладонь, тихо произнесла:
- Всё хорошо.
- Все хорошо, - эхом повторила я и, чтобы разбить это странное молчание, спросила:
- Когда будут готовы результаты анализа крови?
- Скоро. Девочки из лаборатории к обеду сделают базовую коагулограмму и выложат онлайн результаты по всем анализам.
- Это хорошо, что скоро, - улыбнулась я и добавила: - Вы мне расшифруете результаты? Я все равно ничего в этом не понимаю.
- Обязательно.
- Спасибо, - кивнула я и, бросив взгляд на ее смарт, который она сжимала в ладони, вновь задумалась. В голове забилась еще одна мысль, которая не давала мне покоя с момента, как я узнала о беременности. Мне совсем не хотелось сообщать Ричарду эту новость по телефону, чтобы узнать о его решении таким же образом.
По большому счету, я могла ничего не предпринимать, потому что знала - к обеду, когда придут результаты анализов, у Барретта будет вся информация на ноуте и от Авроры, и из медцентра.
“Все таки надо сообщить Ричарду самой. Так будет правильно. Приеду домой и позвоню...” - приняла я решение и в очередной раз попыталась успокоить дрожь в холодных руках.
- Приехали, - вновь отвлек меня голос Авроры, и я вымученно улыбнулась. - Сейчас поднимемся, и я чай успокоительный заварю.
Я на секунду задумалась и отрицательно покачала головой.
- Нет, не надо. Я лучше в галерею пойду.
- Вам не следует перетруждаться... - насторожилась Аврора.
- Мне нужно с мыслями собраться...
Как ни странно, Аврора не стала настаивать, и уже через пару минут я направлялась по холлу Пасифика в свою личную Цитадель и Мекку.
Здесь, в моем собственном храме, созданном по своему вкусу, наполненному творческой энергетикой, я чувствовала себя гораздо спокойнее. Я шла по основному залу, рассматривала отобранные мной картины и скульптуры и чувствовала, как на меня опускается умиротворение. Я прошлась рукой по стеклянной инсталляции в виде одуванчика с подсветкой внутри, которая называлась “Хрупкое будущее”, и кивнула, чувствуя эту тождественность со своей жизнью. Немного постояв у прозрачного цветка, я перешла к картине Криса “Французское бистро” и, грустно улыбнувшись, подставила лицо утренним лучам солнца, которые так мастерски передал талант художника. Это было наше бистро, в котором мы когда-то работали вместе, и воспоминания из другой жизни немного отвлекли меня от волнения.
Я прошла в следующий, “малый” зал и посмотрела наверх - именно здесь я планировала лестницу на второй этаж расширяющейся галереи.
“Один из способов выбрать будущее - просто поверить в то, что оно неизбежно...” - процитировала я Баха и, вздохнув, уверенным шагом направилась в кабинет.
Плотно прикрыв за собой дверь, я активировала смарт и, найдя заветный номер, нажала на вызов.
“Вы позвонили на телефон мистера Барретта. Оставьте свое сообщение после сигнала”, - послышался голос в трубке, и я дала отбой.
“После приезда из Сингапура Ричард, скорее всего, загружен работой на очередном совещании или деловой встрече”, - нахмурилась я, однако, минуту подумав, нашла в адресной книге номер офиса и вновь нажала на вызов.
Как и следовало ожидать, мне ответил Пол - референт Ричарда. Он любезно сообщил, что у мистера Барретта производственное совещание и он освободится не раньше обеда, а я машинально кивнула, предполагая такой поворот.
- Что-нибудь срочное? - задал Пол дежурный вопрос. Обычно он всегда так спрашивал, когда я звонила в офис.
- Нет, - тут же ответила я.
- Мистер Барретт запретил его беспокоить, но вы можете оставить сообщение, и как только возникнет возможность, я ему передам, - добавил он.
Нет, сообщение, как СМС так и референту, я оставлять не хотела.
- Не надо ничего передавать. Я позже позвоню ему на мобильный, - произнесла я и, положив трубку, горько усмехнулась. В этом был весь Барретт.
Значит так надо, чтобы Ричард узнал о результатах моих анализов не от меня.
“Что ж, пока будущее мне недоступно”, - вздохнула я и, посмотрев на гравюру Эшера позади моего стола, вновь задумалась. Насколько эта работа, сочетающая в себе переплетение ангелов и демонов, была созвучна моей жизни в общем и моему нынешнему состоянию в частности.
Хотела я того или нет, но сознание жестко било по моим вискам и атаковало главным вопросом - что будет, если Ричард откажется от ребенка.
Зная о судьбе Марты, памятуя, как Барретт вырубил ее и насильно доставил в больницу, я понимала, что меня могла ждать та же участь. У нее даже не было права выбора. Я сжала кулаки, виски пронзило болью, и я попыталась успокоиться, в очередной раз блокируя эмоции и запрещая себе думать о плохом до тех пор, пока я не поговорю с Ричардом.
“Один из способов выбрать будущее - просто поверить в то, что оно неизбежно...”, - тихо повторила я, когда у ресепшена послышался голос Бесси, и я вздохнула - сейчас мне нужно было отвлечься от ненужных мыслей, от ожидания результатов коагулограммы, от ожидания Барретта, и работа мне в этом помогала.
Полностью заблокировав эмоции, я натянула на лицо приветливую маску и, растянув губы в улыбке, сделала глубокий вдох.
- Хорошо, что ты уже здесь, - моя помощница зашла в кабинет, и я улыбнулась, увидев на ее шее платок, который я ей привезла из Сингапура и подарила вчера вечером.
- Тебе идет.
- Еще бы! Такая красота! - просияла Бесси.
- Что у нас нового? - бодрым голосом спросила я, а моя помощница уже направлялась ко мне с планшетом, готовая загрузить меня информацией.
Так и проходил день. Заблокировав эмоции, я внимательно слушала Бесси, мы обсуждали тему новой выставки, новые работы, планы по реконструкции галереи, а я то и дело поглядывала на смарт и ждала двух новостей - от Авроры и от Ричарда.
Первый звонок поступил во второй половине дня, едва я вновь спустилась в галерею после плотного обеда - звонила Аврора с результатами из лаборатории.
- Биохимия, общий, на гормоны, и, главное, коагулограмма - в норме! - говорила она бодрым голосом. - Ты здорова, никаких аномалий и патологий не выявлено. Лидия очень довольна результатами.
- Спасибо, - тихо произнесла я и, словно боясь спугнуть хорошую новость, аккуратно выдохнула.
Теперь оставалось дождаться Ричарда.

Глава 43.

- С тобой все в порядке? - послышался голос Беатрис, и я подняла взгляд. Она сидела напротив меня и внимательно изучала мое лицо.
Я аккуратно вздохнула, унимая бешенный стук сердца, и, вновь надев приветливую маску, улыбнулась.
- Да… Всё в порядке.
- Ты будто замерла на секунду… - настороженно смотрела она на меня.
- Просто сегодня утром сдавала анализы. Боялась плохих результатов. Но все в норме, - ответила я, а Бесси, памятуя мою эпопею с аварией и ее последствиями, понимающе закивала.
- Поздравляю. Я очень рада, что все в порядке.
- Так что ты там говорила о Груве? Он согласился открыть депозитный счет? - сменила я тему, вновь активируя рабочий iPad.
- Нет, тянет с ответом. В галерею не приезжает. Я была у него дома пару раз. Говорит, давай кэш. Подписывать ничего не хочет. Грозится тем, что больше картины нам отдавать не будет и полицию вызовет. Мол, мы нарушаем его права.
- Трезвый был?
- Какой там… - махнула она рукой. - Обкуренный в усмерть.
- Наличку в руки ему отдавать нельзя, - отрезала я. - Не вытянем.
- Нельзя, - согласилась Беатрис.
- Мы ему должны за две картины?
- Да, - ответила помощница и, внимательно посмотрев на меня, добавила: - Может быть, ты с мистером Барреттом поговоришь? Он такие вопросы на раз-два сможет решить.
При упоминании о Ричарде мои эмоции вновь попытались вырваться наружу, но я сжала под столом кулак и, заблокировав любые мысли о беременности, продолжила разговор.
- Сможет, - кивнула я, - Но я не хочу его просить решать мои производственные проблемы. Он и так дал мне многое, и каждый раз при возникновении сложностей бежать к нему за помощью я не буду.
- Тоже правильно, - кивнула Беатрис. - И как мы будем решать проблему? Может юристов подключить?
- Думала об этом, - кивнула я. - Надо проконсультироваться с нашими юристами и Джули, есть ли какие-нибудь лазейки. Если будет возможность, откроем сами депозитный счет, без его участия, и будем начислять ему туда деньги с продаж. Он что-нибудь пишет новое?
- Да, пока он возмущался, я успела посмотреть его мастерскую… - ответила помощница и, активировав свой смарт, начала листать изображения. - Вот, - протянула она мне телефон, и я, бросив взгляд на экран, застыла.
На мольберте стояла картина. На синем фоне вырисовывалось яркое пятно лица с красными и желтыми штрихами на скулах и лбу. Один глаз был широко распахнут, а второй заклеен черным скотчем крест-накрест. Работа была еще не дописана, не хватало нижнего фрагмента, но она уже была живая, от нее исходили волны мощной энергетики.
- Интересно, как она называется… - я внимательно рассматривала энергичные уверенные мазки.
- Не знаю…
- Как любит говорит Кэтрин, чертов гений… - задумчиво произнесла я и, наконец оторвав взгляд, вернула телефон.
- Кстати, о Кейт! - воскликнула Бесси. - Она на прошлой неделе вернулась в Сиэтл. Столкнулись с ней на открытии у Броуди.
- Да, Кэтрин еще осенью планировала поездку в Штаты весной, если она не найдет стоящего арт-директора, - кивнула я.
- Была любезна и обещалась зайти к нам.
- Будем ждать, - улыбнулась я, когда в кабинете раздался негромкий мелодичный звук, оповещающий о приходе очередного гостя в галерею.
- Я пошла работать, - улыбнулась Беатрис и, поправив на черной водолазке небольшой шелковый платок от бешено-популярного сингапурского дизайнера, вышла в зал.
Как только за ней закрылась дверь, я стерла улыбку с лица и, устало вздохнув, откинулась на спинку кресла.
Мысли о беременности вновь заполнили все мое сознание, и я, посмотрев на сотовый, нахмурилась - от Ричарда по-прежнему не было никаких новостей.
“Может быть, Джулии позвонить сейчас, отвлечься и проконсультироваться насчет депозитного счета”, - пронеслась мысль, но я ее тут же отвергла. Мне нужно будет передать ей подарок из Сингапура, она захочет встретиться, я не смогу скрыть от нее своего состояния, а меньше всего на свете мне хотелось загружать проблемами подругу.
“Нет. Всё потом… - вздохнула я и закрыла глаза, чувствуя усталость. - Всё потом…”
Меня вновь атаковали эмоции, и я, дернув головой, смахнула морок ненужных мыслей и решительно направилась в зал поработать вместе с Беатрис.
Однако, не успела я присоединиться к беседе, как почувствовала присутствие Ричарда в “Пасифике”.
Резко подняв взгляд, я увидела Барретта, идущего по холлу в обществе мужчин в деловых костюмах и военной форме. Один из них что-то внимательно объяснял Ричарду на ходу и был увлечен беседой.
Мужчины прошли мимо лифтов и направились в сторону конференц-залов, что меня не удивило - Ричард иногда устраивал совещания в "Пасифике", там же они иногда оставались и на бизнес-обеды за деловыми беседами, чтобы не терять время.
Мое сердце бешено заколотилось, и я опустила взгляд, чтобы скрыть волнение - это означало, что после совещания придет время разговора со мной.
Время шло к восьми, я, поглядывая в сторону конференц-залов, работала, и была благодарна, что гости, появлявшиеся в галерее, не давали мне погрузится в эмоции. Аврора уже несколько раз грозилась спуститься вниз с ужином, и я, наконец, подчинилась, оставив обязанность закрыть галерею на Беатрис.
Ужин проходил нервно и без аппетита. Аврора внезапно из милой женщины превратилась в строгую, но заботливую медсестру, стояла над душой и внимательно следила за тем, чтобы я все съела.
Я ей уже сказала, что Ричард в “Пасифике”, и сейчас, прожевывая последний кусок лосося, смотрела, как моя мисс Малберри суетилась, доставала банку с чаем, и чувствовалось, что она нервничает не меньше меня.
Чтобы заполнить волнительную тишину, Аврора что-то рассказывала, переходила с темы на тему, и я поддерживала эту беседу, чтобы окончательно не удариться в панику. Повернувшись к столу, она налила в мою чашку ароматный травяной отвар и, присев рядом, продолжала разговор.
- Я очень рада, что коагулограмма в норме. Даже если будет наблюдаться снижение тромбоцитов, Лидия подберет для тебя курс препаратов, и мы их быстро восстановим. Это уже не проблема, - уверенно произнесла Аврора, и у меня не было оснований ей не доверять.
- Спасибо… - тихо проговорила я, и она внимательно посмотрела на меня.
- За что?
- За то, что волнуетесь, - тихо произнесла я, когда вдалеке послышался звук открывающегося лифта, а затем уверенные шаги в нашем холле.
Мы с Авророй напряглись, но в арке кухни появился Дилан и произнес, глядя на меня:
- Добрый вечер. Мистер Барретт ждет вас и мисс Малберри в конференц-зале. Я вас провожу.
Мы с Авророй коротко кивнули и, переглянувшись, встали с высоких стульев.
Пока мы спускались на лифте, я чувствовала, как мои пальцы холодеют, словно лед, сердце то останавливалось, то стучало как бешеное, и мне казалось, что я направляюсь в зал суда, где мне будет вынесен приговор - обвинительный или оправдательный, мне было неизвестно. Однако, бросая взгляд на Аврору, я немного успокаивалась - ее присутствие вселяло в меня надежду, что всё будет хорошо.
Очутившись в круглом вестибюле с указателем “Синий Конференц-зал”, я грустно улыбнулась, в очередной раз ощутив дежа-вю.
Это фойе стало для меня заколдованным кругом, а сам синий конференц-зал превратился в зал суда, где, уже не в первый раз, решалась моя судьба.
- Совещание скоро закончится, но вы можете подождать в соседней комнате отдыха, - теперь уже произнес Дилан слова, которые я ждала, и отрицательно покачала головой.
- Может, всё-таки присядете? - поинтересовалась Аврора, и я бросила на нее внимательный взгляд - она тоже попала в этот заколдованный круг.
- Не думаю, что это надолго, - памятуя опыт прошлых лет, произнесла я и осталась стоять на месте.
Как я и предполагала, через пять минут дверь распахнулась, и из конференц-зала начали выходить мужчины. Мой телохранитель уже привычным жестом руки заслонил меня от посторонних, и когда поток людей стих, пропустил меня вперед, попросив мисс Малберри подождать.
Как и в прошлый раз, я посмотрела на приоткрытую дверь и, прежде чем зайти, замерла, чувствуя момент истины. Либо помилование, либо смертный приговор.
“Один из способов выбрать будущее - просто поверить в то, что оно неизбежно...”, - повторила я и зашла в конференц-зал.
Ричард, как обычно, сидел во главе большого стола и печатал на ноуте. Направляясь к нему, я внимательно изучала родные черты, пытаясь понять, каков будет мой приговор, но лицо Барретта был непроницаемым.
Пройдя весь конференц-зал, я остановилась в нескольких ярдах от Ричарда, и он, наконец, поднял спокойный взгляд на меня.
- Разговор будет коротким, - ровным тоном произнес он. - Ты идешь на аборт.
“Ты идешь на аборт”, - молотом ударило по вискам, и все мои барьеры, которые я так тщательно выстраивала, снесло от этих спокойных слов. Мои руки затряслись, словно я услышала свой смертный приговор, и я замерла.
Сколько бы я не уговаривала себя, как бы себя не убеждала, но к этому невозможно было подготовиться. Сейчас я физически чувствовала, как умираю вместе с моим ребенком. Мне хотелось кричать на разрыв, до хрипоты, до утробного звериного воя дикой тигрицы, и я закрыла лицо руками, не в состоянии сдержать плача.
Слезы катились по щекам, сердце пробивало грудную клетку, и я задыхалась от горя. Собрав остаток сил воедино, я подошла к Ричарду вплотную и опустилась перед ним на колени.
- Не убивай его… - тихо прошептала я и, уткнувшись в его колено, зарыдала навзрыд.
- Ты знала, на что шла, - ровным тоном произнес он, и я подняла голову.
Его лицо не было жестоким или недовольным, оно выражало спокойствие, впрочем, как и всегда. Но я не могла смириться с этим приговором, я должна была попытаться.
- Ричард, это продолжение тебя… Я не буду претендовать ни на что. Мне не нужно ничего от тебя. Я подпишу любые документы… - путанно шептала я сковзь слезы. - Только оставь его. Для себя, - я тяжело вздохнула и продолжила. - Да, он был не запланирован, но тебе ведь когда-нибудь потребуются наследники… - пауза и глубокий вдох. - Какая разница, сейчас или потом, когда ты их будешь планировать.
- В кровных наследниках нет необходимости, - ответил он.
Все еще плохо соображая, я всхлипнула, но поняла, что он имел в виду - Чанвиту и Алкасару ничего не принесла их большая семья. Их дети были совершенно не способны продолжить бизнес отцов. У Барретта были преемники, которых он отобрал сам, как Дугласа в Сингапур или Эванса в Испанию. А, значит, у меня не было ни шанса, чтобы пробить эту металлическую стену.
Чтобы не удариться в истерику, я сглотнула ком в горле и, тщетно пытаясь успокоить дрожь в руках, едва слышно спросила:
- У меня есть выбор?
- Только один, - коротко произнес он, и я бросила на него внимательный взгляд. - После аборта ты можешь остаться или уйти.
Чувствуя очередной приступ слабости, паники, истерики и безграничного горя, я опустила голову и отрицательно покачала головой.
- Это не выбор… - тихо прошептала я.
- Беременной ты не уйдешь, - в его голосе почувствовался металл, и я знала наверняка, что с ребенком он меня не выпустит.

Глава 44.

Не знаю, как я очутилась в своей комнате. Помню лишь, что внезапно успокоилась и перестала плакать. Будто мой мозг, желая сохранить душевное здоровье, блокировал все эмоции.
Странные были ощущения. Звук достигал моих ушей словно через толщу воды, свет казался расплывчатым, а изображения размытыми. Помню после того, как перестала плакать, спокойное лицо Ричарда и его ладонь на своем затылке. Помню, как встала с колен и вышла из конференц-зала совершенно спокойная, помню Аврору, зашедшую в кабинет и Дилана, который, кажется, в очередной раз предложил мне присесть в комнате отдыха.
Затем было серьезное лицо мисс Малберри, моя комната, какие-то успокоительные, от которых я поначалу отказывалась - мне казалось странным успокаивать меня, ведь эмоций не было, не было ни моих слов, ни моих слез, ни моих переживаний. А потом были теплые руки Авроры, раздевающие меня, подушка и черная бездна сна.
Сейчас, проснувшись, я лежала в кровати с тяжелой головой, и сознание постепенно возвращало меня к неизбежной действительности. Я с трудом приподнялась на локтях, но, увидев рядом стакан воды и очередную дозу успокоительных, поморщилась и вновь опустилась на подушку. Мне было зябко и неуютно в этой холодной реальности, и я, вновь закрыв глаза, свернулась клубком, обхватив руками колени.
Мысли все еще путались то ли от стресса, то ли от длительного действия успокоительных, и я по-прежнему смотрела на себя, будто со стороны, пока моя память хаотично возвращала меня в реперные точки моего жизненного пути.
Вспомнился Скай несколько лет назад, наша лаундж-зона и Марта - эта сцена живо встала перед глазами, и я опустила веки, все еще слыша голос Марты, эхом отдававшийся в ушах.
- Пришло время вам посмотреть правде в глаза. Ричард такой, какой есть, - говорила она спокойным голосом. - Его уже не исправить. Не надейтесь, что через год-два-десять он захочет иметь детей. - Ее голос звучал по нарастающей, становясь все хладнокровнее: - А теперь задайте самой себе главный вопрос. Что вы будете делать, когда этот человек насильно заставит вас сделать аборт? Готовы ли вы убить своего неродившегося ребенка, если случайно забеременеете? - ее спокойный холодный голос уже бил колоколами в моих висках, но она не останавливалась: - Готовы ли вы казнить ради любви к мужчине. Готовы ли вы простить его за это. Готовы ли вы любить именно такого Ричарда Барретта. Готовы ли вы прожить всю жизнь без детей?”
Пусть и в эгоистичных целях, но она предупреждала, она обо всем предупреждала, и я согласилась. Кого мне теперь винить за свой выбор? Только себя.
Ричард был честен со мной. Честен вдвойне, когда принял решение вернуть меня в свой мир. Осознанно, без вмешательства внешних факторов, как покушение или Назари с его желанием выкрасть меня.
Моя память вернула меня в очередную реперную точку, когда я сидела с телефоном руке после сообщения Эльзы о том, что Макс в реанимации.
Я иногда задумывалось, что бы было со мной, с Нами, если бы не случился этот эпизод с Максом. И теперь я знала - было бы всё то же расставание. Ричард в скором будущем расставил бы все точки над “i” в отношении беременности, а я на тот момент не смогла бы принять его принципов. Но Макс ускорил эту ситуацию. Именно тогда, когда я не приняла избиение Макса, я стала инородным телом в мире Барретта, и моя судьба была решена единственно логичным способом.
Однако разлука с Ричардом расставила все по своим местам, и я поняла, насколько сильно и глубоко люблю этого человека.
Моя память отбросила меня в следующую реперную точку, показывая очередной отрывок моей жизни, когда я, после длительной разлуки, заходила все в тот же конференц-зал.
Ричард сидел во главе большого конференц-стола и печатал на ноутбуке, полностью погрузившись в рабочий процесс. С нашей последней встречи в клубе Мэдисон он совсем не изменился - все тот же холодный непроницаемый вид и плотно сжатые тонкие губы. Не оставило время отпечаток на его лице, будто подчеркивая, что Ричард Барретт уже полностью сформировался и впитал в себя опыт прежних лет.
Чувствуя позвоночником его металлическую мужскую энергетику, я прошла к противоположному краю стола и остановилась, пока он, не отводя глаз от монитора, печатал.
Наконец, он поднял на меня спокойный взгляд - и мое сердце остановилось. Я смотрела на Ричарда и понимала, что этих двух лет для меня не существовало - сколько бы я не гасила в себе любовь к этому мужчине, она никуда не ушла, она лишь сформировалась в некий прочный осязаемый сгусток в моей груди, который сжимал плотным болевым кольцом мое сердце, напоминая мне о моей предназначенности этому мужчине. 
Уже тогда он знал, что я приняла его мир, собственно, он это понял сразу, когда я отвергла поддержку Макса и согласилась на его помощь.
Теперь же, в настоящем, я пожинала плоды своих решений и выбора.
Моя память нарисовала в сознании недавний эпизод в лифте, и передо мной возник образ Эльзы. Что мне хотели этим показать?
Обратиться к ней за помощью, чтобы она помогла мне избежать аборта? Значит, задействовать и Лидию, и, может быть, Аврору. Я вспомнила, что случалось с людьми, шедшими против Барретта, пытавшимися обмануть его, и мое сердце заледенело от холода. Макс в реанимации, убитая горем Эльза, украденный и избитый Алехандро, оглохшая малышка Исабель и Назари в могиле.
- Нет! - тут же отмела я эту мысль.
Я не имела морального права никого подставлять, только потому, что в свое время приняла решение и теперь пыталась уйти от последствий моего же собственного выбора, прикрываясь громким лозунгом о ребенке.
Но он ведь уже был, там, внутри меня, и мое сердце вновь сжалось от боли.
Бежать? Например, попросить Марту о помощи - уж кому-кому, а ей выгодно избавиться от соперницы. Но я вновь отрицательно покачала головой. Марту я тоже не имела права подставлять, это во-первых, а во-вторых - ей было гораздо выгодней просто сказать Ричарду, что я затеяла побег, и Барретт собственноручно выставит меня за порог после аборта, Марте для этого и рисковать ничем не придется. Она и от соперницы избавится, и позиции свои укрепит.
Бежать самой? Подставить отца и Джулию. К тому же, я всегда находилась под охраной, каждый мой шаг фиксировался, а сейчас, когда возникла такая ситуация, Ричард вообще приставит ко мне боевиков и поставит все телефоны на прослушку - и мои, и Авроры, и даже Беатрис. Воевать с человеком, у которого был компромат на премьер-министра другой страны и у которого есть своя собственная армия, было по-детски глупо.
Но дело было даже не в патовой ситуации, а лично во мне. Сейчас, когда истерика отступила, и у меня появилась способность трезво мыслить, я должна была принять положение дел таким, каким оно была в реальности, не взваливая ни на кого свои проблемы и не пытаясь уйти от ответственности.
Я тяжело вздохнула, чувствуя, как физически болит мое сердце, но продолжила этот внутренний монолог.
Как только я узнала о результатах, я задавалась одним и тем же вопросом: “Зачем Высшие Силы послали мне эту беременность?” После разговора в конференц-зале я знала ответ - это было еще одно испытание - смогу ли я пройти его, смогу ли принять до конца Ричарда Барретта и его мир.
И сейчас, как бы мне не было плохо, как бы не болела душа, я должна была сама отвечать за принятые мной решения. Это был неимоверно болезненный, но единственно правильный путь.
Что со мной будет после этого? Буду ли я прежней, или от меня останется лишь оболочка? Этого я не знала. Эти вопросы я должна была задавать себе раньше, когда принимала решение следовать вместе с Ричардом Барреттом его Судьбе.
Внезапно в холле послышался едва уловимый шорох, отрывая меня от размышлений, и через секунду моя дверь тихо приоткрылась на несколько дюймов. В комнату заглянула Аврора, и я, собрав силы, поздоровалась с ней.
- Как вы себя чувствуете? - тихо спросила она, подходя к кровати.
- Нормально… - кивнула я, садясь в постели. - Который час?
- Уже одиннадцать, - услышала я ее ответ, и если бы раньше я подскочила, зная, что мне нужно в галерею, то теперь я лишь слабо кивнула.
Она послушала мой пульс, и кивнув, произнесла:
- Я сейчас завтрак принесу.
- Не хочу есть…
- Надо, - она скрылась за дверью, а я медленно откинула одеяло и, встав с кровати, подошла к прозрачной панели.
Сегодня было воскресенье, небо было пасмурным, и накрапывал дождь. Капли вырисовывали незамысловатый узор на стекле, а мне казалось, что эти тонкие холодные струйки обжигают мое сердце, которое и без того болело от каждого сделанного мной вдоха.
Дождь тоже был со мной честен.
- Ложитесь обратно в постель, - услышала я голос Авроры и не стала возражать.
Я думала, что она сейчас уйдет, но она лишь подала мне салфетку и села на кровати, внимательно наблюдая за тем, чтобы я позавтракала.
В другой день я бы, наверное, возразила, но сейчас я не хотела оставаться одна.
Бросив на Аврору внимательный взгляд, я почувствовала ее напряжение.
- Вы что-то хотели мне сказать? - тихо спросила я, так и не притронувшись к еде.
- К вам приставили дополнительную охрану, - тихо произнесла она, и я кивнула, подтверждая свои недавние мысли.
- Этого следовало ожидать…
- И еще… - пауза. - Мистер Барретт отдал распоряжение записать вас на понедельник… - пауза. - На вакуум-аспирацию.
От слов вакуум-аспирация мое сердце обожгло холодным дождем, но, сегодня, в отличие от вчерашнего дня, я хорошо владела своими эмоциями.
- Она назначена на девять утра, - продолжила она, а я, сделав над собой усилие, отпила что-то горячее из чашки и спросила:
- Именно поэтому Ричард вызывал вас в конференц-зал вместе со мной?
- Да, - коротко ответила она.
Я на секунду задумалась - теперь, когда были расставлены все точки над “i”, я поняла, почему он тянул с ответом. То, что я приняла за его размышления, было элементарным ожиданием результатов анализов.
- Ждал результаты анализов... - скорее не спросила, а подтвердила я.
- Да. Если бы коагулограмма была плохой, пришлось бы стабилизировать...
- Я поняла… - тихим голосом перебила я ее.
Ричард должен был устранить риски по максимуму перед тем, как отправить меня на... аборт.
Я устало посмотрела на нее и, изучая ее широкое лицо, не нашла в ее глазах удивления или отторжения этой ситуации, ее глаза светились печалью.
- Тогда… давно… - начала я, - когда он принимал вас на работу в пентхаус, я помню, что он давал вам какие-то распоряжения. И относительно этого вопроса тоже?
- Да, - честно призналась Аврора. - Сказал, чтобы я следила за приемом контрацептивов и постаралась не допустить беременности. Он оговаривал этот… аспект.
Я кивнула - даже здесь Барретт поступил честно, не скрывая от Авроры своих намерений.
Поэтому она так и переживала, волновалась не меньше меня, вероятно, также как и я, надеясь на оправдательный приговор.
- Я надеялась, что этой ситуации не наступит, - между тем продолжила она, и я кивнула. Аврора всегда очень строго следила за принятием мной контрацептивов.
- Я тоже, - эхом ответила я, пока она грустно смотрела на меня.
- И что теперь вы будете делать? - послышался ее тихий вопрос, и моя память вернула меня в один из разговоров с ней.
- Лилит, кажется, была первой женой Адама по некоторым источникам… - спросила тогда Аврора.
- Какое только значение не вкладывают в это имя, - махнула я рукой. - И дьяволица, и жена Сатаны, и мать тьмы, и убийца младенцев, и дух ночи, соблазняющий мужчин, - тихо рассмеялась я...
Мое имя все сказало за меня само. Я внимательно посмотрела на Аврору и тихо, но уверенно ответила:
- Отвечать за свой выбор.

Глава 45.

Между тем, воскресенье шло своим чередом, и реальность вторгалась в мою комнату, будто желая показать, что ее нельзя игнорировать - я слышала, как Аврора по всему пентхаусу гоняла горничную, которая, по мнению домоправительницы, зря получила свое жалованье. Затем мне позвонила Бесси с текущими вопросами по галерее, и, чувствуя ход времени, я понимала - жизнь продолжается. После того, как ушла Аврора с подносом, я еще некоторое время оставалась в спальне, но совсем недолго. Приведя себя в порядок, я решила спуститься в галерею - это было неправильно, весь день оставаться в своей комнате, упиваться жалостью к себе, усугубляя и без того непростую ситуацию. Как ни странно, но меня немного отпустило - мое состояние нельзя было назвать выключенным, как это было после конференц-зала, скорее, я перестала рефлексировать.
Аврора, увидев меня в зале, не стала спорить или настаивать, чтобы я осталась дома, и лишь попросила быть вовремя к обеду, а я, увидев двух телохранителей, следовавших за мной к лифту, грустно улыбнулась - моя истерика в конференц-зале не прошла для меня даром, и, как последствие, Барретт усилил охрану.
Я уже давно привыкла к сопровождению и особо не обращала на него внимания, но меня напрягало другое - суровые лица моей личной охраны могли отпугнуть посетителей галереи.
Однако, я зря волновалась - Дилан встал недалеко от галереи, стараясь не привлекать к себе внимания, а второй телохранитель с такой же гарнитурой в ухе и вовсе занял позицию у центрального входа. Что ж, в профессионализме моей личной охране нельзя было отказать - перекрыли основные выходы, уже не говоря о том, что служба безопасности самого Пасифика тоже несла службу надлежащим образом.
Мне так и хотелось сказать ребятам, что я никуда не собираюсь бежать, но они лишь выполняли свою работу, а я, в очередной раз перестав обращать внимание на их присутствие, переключилась на работу.
День проходил суетно, и я была благодарна, что меня то и дело отвлекали посетители, какие-то текущие проблемы и Бесси, которая загружала меня всё новыми вопросами о предстоящей выставке и расширении пространства галереи.
Я внимательно смотрела на свою помощницу, отвечала на ее вопросы, но иногда ловила себя на мысли - а что, если этому всему не суждено было сбыться. С тех пор, как я услышала свой приговор, я не обвиняла Ричарда за нежелание иметь детей и его жизненную позицию, он был со мной честен и не скрывал своего эгоизма в этом вопросе. Когда я устроила истерику в конференц-зале, он реагировал ровно и дал успокоиться, понимая мое состояние. На секунду я закрыла глаза и прислушалась к себе. Что я чувствовала по отношению к Ричарду? Перед глазами возникли родные черты, и я грустно улыбнулась. Я чувствовала Любовь. Она мерцала теплым светом, она жила внутри меня, как и наш с Ричардом ребенок. Но что, если всё изменится после? Может быть, с исчезновением этого ребенка исчезнет и моя любовь?
- Ты уверена, что это сработает? - между тем спросила Беатрис, и я повернула к ней голову.
- Ты имеешь в виду тему выставки “Оружие, как искусство, или искусство, как оружие”? - уточнила я.
- Ну да…
- Я ставлю на Норвега… у него сильный визуал.
- Не спорю, работы фотографа впечатляют, как и инсталляции Дэниса, но это не тренд.
- Не тренд… - задумчиво повторила я за ней, думая о своем.
- Есть риск, - продолжила она, а я бросила на нее внимательный взгляд и кивнула.
- Права, риск есть, но ты никогда не переплывешь океан, если будешь бояться потерять берег из виду, - ответила я и добавила: - Сделаю все возможное и невозможное, чтобы открыть новый тренд.
- Я в деле, - улыбнулась Беатрис и добавила: - Кстати, о невозможном. Я вчера вечером ездила к Груву. Проверяла, жив ли еще.
- Как он? - посмотрела я на нее с тревогой.
- Да никак, - махнула она рукой.
- Помню… На днях свяжусь с нашими юристами, - кивнула я.
- Кстати, он был настолько любезен, что даже через мат-перемат, но сказал, как называется его новая картина, - продолжила Бесси.
- И как? - я внимательно смотрела на нее.
- С матом? - пошутила она.
- Только хардкор, - поддержала я шутку.
- Взгляд в реальность.
Я на секунду задумалась и кивнула - что-то подобное происходило и со мной. Одна часть реальности была уже мне известна, а вторая все еще пряталась под черным крестом будущего, и что произойдет, если открыть и второй глаз, было большим вопросом.
- Достойное название, - задумчиво произнесла я, а моя помощница внезапно произнесла:
- Ой. Все забываю тебе рассказать. Когда ты еще была в Сингапуре, я столкнулась с мистером Канниганом. Отцом Майкла.
- Джеральд Канниган... - кивнула я, а моя память отбросила меня на открытие моей галереи, где он тоже был в числе приглашенных, и, слава Богу, без Майкла, который уже год жил и работал в Париже.
- И как у него дела?
- Планирует открывать новый офис в Нью-Йорке. Спрашивал, как ты, передавал привет. Обещал зайти, - говорила она, а я смотрела на Бесси, и понимала, что все это не просто так.
- Рада за него, - улыбнулась я, когда в галерею зашел очередной посетитель, и Беатрис поторопилась выйти в зал.
Однако, не успела я догнать свою помощницу, как услышала знакомый голос и, удивившись, ускорила шаг.
- Ну здравствуй, Лилит Ева Харт, - шла мне навстречу Кэтрин.
Пока она, по европейской традиции, приветствовала меня поцелуем, я внимательно изучала ее лицо и понимала, что она совсем не изменилась.
- Рада вас видеть, - обнимала я ее в ответ, чувствуя знакомый аромат духов. - Вы прекрасно выглядите.
- Ты тоже, - бросила она на меня внимательный взгляд, а я молила всех Богов, чтобы моя доброжелательная маска выглядела как можно естественней.
- Я проезжала мимо, заглянула на минуту, - между тем говорила она. - Ну, показывай свои владения, - огляделась она вокруг. Я представила ей Беатрис и повела Кэтрин по залу.
Я не знала, заглядывала ли она на нашу страницу в FB и сайт, но посчитала нужным некоторые работы прокомментировать, а она молча ходила по галерее, смотрела на отобранные мной материалы, вопросов не задавала, и мне казалось, будто я на экзамене. Кэтрин для меня была большим авторитетом, и я всегда прислушивалась к ее критике и замечаниям.
- Ну что сказать,- наконец произнесла она, когда мы вернулись к ресепшену. - Художников ты отобрала перспективных. Инсталляции оригинальные. Ты, как галерист, заявила о себе. Есть несколько спорных работ, но ты всегда умела рисковать.
Получить такую оценку от Кэтрин Шейд приравнивалось к высшему баллу, и я благодарно улыбнулась.
- Я стараюсь держать планку, чтобы вам не было за меня стыдно.
- У тебя получается, - бросила она на меня внимательный взгляд, а я сменила тему.
- Периодически просматриваю ваш мадридский канал в соцсетях. Столько потрясающих работ.
- Да, я довольна, - коротко кивнула она и продолжила: - Пока обустроилась там. Но это временно. Все еще ищу арт-директора.
- В Испании много талантливых людей, - поддержала я беседу.
- Гарри прислал одного человека, но не срослось. Все еще в поисках, - аккуратно обошла она эту тему и добавила: - Эгоистично прозвучит, но мне жаль, что ты уехала.
- Благодарю за доверие, - кивнула я, понимая, что этот разговор был неслучайным.
- Перед отъездом я планирую вечеринку. Приглашаю вас с Беатрис, - улыбнулась она прежде, чем попрощаться.

Уже ночью я лежала в постели и, несмотря на успокоительное от Авроры, никак не могла уснуть.
Мне было не до сна - я готовилась к страшному испытанию, у меня леденели руки от волнения, стыла душа от неизбежности, а в мыслях пунктиром звучали слова Кэтрин “Жаль, что ты уехала”, голос Беатрис “Планирует открывать новый офис в Нью-Йорке”. Потом память возвращала меня чуть раньше, в лифт медцентра, где я столкнулась с Эльзой, и уже другой голос говорил “Как у Макса дела? Встречается с кем-нибудь, или один?” Я была уверена, что Макс был один, иначе Эльза сразу бы ответила, что ее сын встретил девушку. Но она молчала, ожидая, пока я выйду из лифта, и ее взгляд, брошенный мне вслед, был тревожен, будто она боялась повторения.
Я понимала, что Высшие Силы мне хотели сказать - они показывали пути, если я все же решу пойти своей дорогой, предоставляли мне Выбор.
Я закрывала глаза и видела себя в Мадриде. Рядом стоял Алехандро с Исабель, и они оба держали меня за руку. Партнерство.
Потом картинка сменялась - и вот я уже в Лондоне рядом с Максом. Я вижу его улыбку и коробку с кольцом. Замужество.
Был еще один путь - я в Нью-йорке работаю в офисе у Джеральда Каннигана и занимаюсь арт-туризмом. Карьера.
Но сейчас я отчетливо понимала, что не желала этих путей. Нет, я их не боялась, и не страшилась неизвестности будущего, я лишь знала, знала наверняка, что всё это не моё, там не было любви, и на этих дорогах я не найду своего счастья. Того, которое я испытывала только рядом с Ричардом Барреттом, соприкасаясь с его тяжелым непростым миром, потому что чем темнее был этот Мир и его Космос, тем ярче светила моя любовь. В этом было мое Предназначение.
Я уже сделала свой выбор, когда вернулась к нему после аварии. Одно было невыносимо, нестерпимо больно - Ребенок от любимого мужчины, которого так хотелось уберечь.
Противоречие, которое в очередной раз так ярко доказывало неидеальность моего Мира.
Я тяжело вздохнула и, встав с постели, пошла в гардеробную. Натянув на себя вязаный теплый кардиган, я взяла мамин крестик, лежавший в шкатулке, и вышла из спальни. Пентхаус был погружен в тишину, но я понимала, что все просматривается видеокамерами и моя охрана не дремлет. Впрочем, мне было все равно. Поплотнее закутавшись, я вышла в коридор и, минуя лифт, поднялась на крышу.
Я любила это просторное место - здесь я могла наблюдать за звездами, здесь мои мысли летели свободно ввысь, а не бились о потолок и стены, словно в клетке.
Накрапывал дождь, волосы трепал прохладный ветер, звезд не было видно, но меня это не останавливало.
Я проследовала мимо кожаной мебели и джакузи, накрытых чехлами, и подошла к краю, где за высоким стеклянным ограждением распростерся ночной город, который продолжал жить своей жизнью. Что меня ждало в будущем? Накажут ли меня Высшие Силы за любовь к Дьяволу? За это противоречие? Или заберут мою любовь? Я не знала ответы на эти вопросы, а небо молчало и лишь беззвучно омывало меня водой.
Опустившись на колени, я подняла голову вверх и сжала что есть мочи мамин крестик. Подставив лицо дождю, я начала тихую молитву и, чувствуя на щеках прохладные капли, просила у Мамы и у Высших Сил… нет, не прощения за мой грех, а участия.

Глава 46.

Что такое реальность?
Реальность - это та материя, которая продолжает существовать, даже тогда, когда в нее не верят. 
Реальность не подчиняется ничьим желаниям и существует безоговорочно и бескомпромиссно.
Реальность упряма и непреклонна, она наступает нам на хребет, когда мы ее игнорируем. 
Реальность может обрушиться на нас неожиданной лавиной, или неспешно проникать в нашу жизнь, хотим мы того или нет. 
Реальность вторгается в нашу жизнь, чтобы научить нас тому, что мы должны познать. 
Реальность - это неотвратимость момента между тем, что прошло, и тем, что будет. 
Реальность - это последствия принятых нами решений.
Реальность - это неизбежность. 
Барретт вел свой любимый джип, я сидела на переднем сидении, а впереди просматривалась дорога, по правую сторону от которой раскинулись верфи. Лил дождь, ветер качал деревья. Было пасмурно. Но это было неважно. Мне было уютно. Наблюдая за дождем, который оставлял красивые узоры на лобовом стекле, я улыбнулась и тихо произнесла.
- Напоминает ноябрь.
- Да.
- Дождь… это ведь твоя погода, правда?
- Да.
- Раньше я не понимала этого холодного хлесткого дождя и боялась его. А после того, как вернулась к тебе приняла и полюбила.
- Твой выбор.
- Мой выбор, - эхом повторила я.
Барретт продолжал уверенно вести джип, а я, рассматривая индустриальный пейзаж, смешанный с загородным, задумалась. Я видела эту дорогу раньше, только никак не могла вспомнить, когда мы по ней проезжали. В салоне стояла тишина, машина набирала скорость, дождь набирал обороты, а я смотрела вперед.
По левую сторону блеснули мокрые рельсы, прочерчивая железную дорогу, и я вспомнила.
- На этой дороге произошло покушение.
- Да.
Внезапно я увидела раскуроченные джипы и девушку, бегущую к лежащему за дымящимся металлом мужчине. Я узнала их и повернула голову к Барретту.
- Это мы…
- Да.
Лицо Ричарда было спокойным, он уверенно продолжал вести машину вперед.
- Как ты думаешь, что случилось бы, если бы я к тебе не побежала?
- Ничего.
Я кивнула. Через неделю, когда Ричард бы решил свои проблемы, меня бы вернули домой, и каждый пошел своей дорогой.
Тем временем, железная дорога исчезла, и вместо нее показался пляжный клуб, залитый яркими огнями. На небольшом мосту, переброшенном черз бассейн, танцевала девушка, к ней присоединилась вторая, азиатка, и они продолжили вместе. Недалеко от них стоял мужчина и внимательно наблюдал за танцем. Внезапно девушка разулась и бросила ему свои босоножки.
- И зачем я только это сделала… - задумчиво произнесла я.
- Эмоции.
- Если бы не Назари, ты бы приехал в Таиланд?
- Нет.
Я кивнула, вновь соглашаясь с Ричардом. Меня бы привезли из Азии, и я бы продолжила свою жизнь без Барретта, независимо от того, хочу я этого или нет. Скорее всего, уже совсем скоро на пороге моего дома появился бы Макс, и я не знаю, приняла бы я его тогда. В любом случае, мне бы было легче пустить Макса в свою жизнь, потому что у меня не было бы воспоминаний с Ричардом в Азии. У меня вообще не было бы воспоминаний о нем, кроме нескольких ночей в Нью-Йорке и чудовищного периода в резиденции под замком.
Я улыбнулась - мысли шли так легко и понятно. Как говорил Иешуа, “Правду говорить легко и приятно...”
Я вновь повернула голову к окну. С правой стороны показалась резиденция, она была и близко, и далеко. В зале на первом этаже горел свет, и я увидела девушку, сидящую на полу. К ней подходил мужчина в пальто и кожаных перчатках. Остановившись перед ней, он бросил ей носок, затем присел и, приподняв её подбородок, внимательно посмотрел ей в лицо.
Это опять были мы, я уже не переспрашивала, и лишь задала вопрос:
- Когда ты ехал к Максу. Ты знал, что… казнишь его?
- Не на сто процентов.
- Зависело от того, как он себя поведет?
- Да.
- Зачем ты вернул мне носок?
- Проверка.
- Ты ее планировал?
- Нет.
Я кивнула - это была незапланированная проверка. Вернее, ее задумали Высшие Силы, а Ричард воспользовался случаем. Он хотел посмотреть, смогу ли я принять его, видя в нем палача, смогу ли переступить через чувство вины. Что победит - чувство долга или желание принадлежать к миру Барретта. Этим чертовым носком он подтвердил - “да, всё так и было, как ты думаешь. Я отправил Макса в реанимацию. Можешь себя винить, но ты должна выбрать”.
Я вновь улыбнулась, ощущая этот легкий полет мыслей, как и наше с Ричардом путешествие.
Тем временем, мы пролетели мимо резиденции, а впереди показался пляж и яркое кострище, через которое прыгали люди. Мы пролетели мимо шумной толпы в праздник Сан-Хуана, а чуть поодаль показалась наша испанская вилла. Стеклянные панели отразили ярко-синее пятно, и я, узнав в нем свой чемодан, вздохнула.
- Если бы я не поехала с тобой тогда на свадьбу Дугласа и Нари, а уехала в Мадрид к Исабель, что бы тогда было со мной… с нами?
- Ничего.
- Это была очередная проверка. Как и с Максом?
- Да.
Я кивнула - ситуация повторялась, но мое решение уже было другим. Если бы я не приняла поступок Барретта, он бы меня отпустил за пределы своего мира, как и когда-то давно. Я ушла бы из зоны его ответственности и вновь перестала бы вращаться вокруг его Солнца.
Мы продолжали ехать, дорога была ровной и широкой, Ричард, прибавляя скорость, гнал джип уверенно по тому пути, который запланировал, а я продолжала рассматривать возникавшие за окном все новые и новые верфи за сеткой дождя. Внезапно по левую сторону дороги в глаза бросился сверкающий билборд. Синий фон и лицо с одним закрытым скотчем глазом. Губы были плотно сжаты, будто ничего не хотели говорить - вернее, они уже все сказали. Внизу рекламного щита не менее яркий слоган - “Взгляд в реальность”. На секунду я задумалась - откуда-то я уже знала это название и где-то видела это изображение.
Я присмотрелась к рекламному щиту и кивнула - ну конечно, это была картина Грува, только уже дописанная.
Я повернувшись к Ричарду и тихо спросила:
- Что для тебя реальность?
- Материя, которую невозможно опровергнуть.
- А из чего она состоит?
- Из порядка и хаоса.
- А что за пределами этого порядка и хаоса?
- Ничего.
- Пустота?
- Смерть.
- Ты боишься смерти?
- Нет.
- Я тоже ее не боюсь.
Ричард на это ничего не ответил, лишь уверенно вел нас вперед, а я продолжала наблюдать за дождем и индустриальным пейзажем, созданным Ричардом. Внезапно вдалеке показался аэропорт, Барретт свернул с основной трассы, и я вновь посмотрела на него.
- Мы отклонились от пути… - отметила я.
- Ненадолго.
- Мы куда-то уезжаем?
- Нет. На скайдайвинг.
- Ничего страшного, что дождь?
- Нет.
Я кивнула - вопрос был глупый. Дождь - это погода Ричарда, она мне помогала.

Мы направлялись по взлетной полосе к нашему Боингу, Ричард быстро шел впереди меня, а я рассматривала его широкую спину и ловила себя на странной мысли - этот прыжок вниз был самым важным для меня испытанием, и от него зависело мое будущее. Я чувствовала, что это был очередной экзамен, самый серьезный и значимый в моей жизни.
Я перевела взгляд на джет и увидела, что на ступеньке у трапа стояли моя мама с папой, а рядом толпились мои знакомые - Джулия, Эльза, Лидия Фриман, доктор Митчелл и Эмили. Мама им улыбалась, как стюардесса, и они один за другим проходили в боинг.
“Как хорошо, что она приехала поддержать меня…” - обрадовалась я и прибавила скорости.
Пока мы приближались, мама внимательно рассматривала Ричарда, склонив голову набок и что-то говорила отцу, который задержался рядом.
Родители улыбнулись и молча ушли в самолет, оставляя нас с Ричардом наедине.
- Тебе пора, - сказал он.
- Разве ты с нами не полетишь?
- Нет. Я должен остаться здесь.
- У меня есть выбор не прыгать?
- Нет.
- А ты что будешь делать?
- Наблюдать за тобой здесь.
Я на секунду задумалась и спросила:
- Что будет дальше? После того как я прыгну?
- Будет жизнь.
- В зоне твоей ответственности?
- Да.
- Навсегда?
- Пока ты принимаешь мои правила.
- Если мне не понравится этот прыжок вниз?
- Ты вправе уйти.
Я вздохнула и, поцеловав его в щеку, направилась по трапу вверх.
Уже перед входом в самолет я обернулась и спросила:
- Ты будешь моим ориентиром, пока я буду лететь к тебе вниз.
- Буду.
- Ты не исчезнешь, пока самолет будет вверху?
- Не исчезну.
- Потому что я в твоем первом круге?
- Да.
Я поняла, почему он должен был остаться внизу.
- Спасибо, что остаешься на земле, чтобы быть моим ориентиром.
Я благодарно ему кивнула и, прежде чем за мной закрылась дверь, произнесла:
- Мне страшно, Ричард.
- Знаю.
Мы поднимались вертикально вверх, быстро и как-то легко, а Барретт, как и обещал, стоял на взлетной полосе и наблюдал за Боингом, отдаляясь все дальше и дальше, пока не превратился в точку.
Я стояла перед открытым люком и готовилась к прыжку. Каждый подходил, что-то говорил, давал какие-то советы и проверял ранец с парашютом на моей спине.
Родители стояли поодаль и будто ждали своего часа. Мама грустно улыбалась, а отец последним подошел ко мне и, лучась своей тихой уютной улыбкой, шепотом произнес:
- Мы установили дополнительный парашют, дочка. На всякий случай.
Мама рядом одобрительно кивнула, где-то вдалеке послышался какой-то непонятный звук, и, прежде чем я успела что-то подумать, не почувствовала тверди под своими ногами.

Все внутри ухнуло от страха, и я резко открыла глаза. В спальне было темно, и лишь на тумбочке слепил яркий, словно от фонаря, свет. Звук, который еще секунду назад доносился откуда-то издалека, стал громким и отчетливым. Он бил по вискам и мешал завершению моего полета.
“Ответь на звонок...” - эхом пронесся голос мамы из небытия, и я наконец поняла, что звонит мой смарт.
- Алло, - тихо спросила я, все еще не узнавая своего голоса.
Мне что-то говорили, но я не могла осознать происходящее.
- Простите, что? - непонимающе спросила я.
Я никак не могла проснуться. Выслушав ответ, я помотала головой. Нет. Это все еще сон. Я все еще сплю. Надо проснуться. И я зажмурила глаза, стараясь выплыть из глубины подсознания.
- Алло, Лили, вы слышите меня? - вновь послышался женский голос. В нем чувствовалась тревога.
Я резко села на кровати и посмотрела на смарт - это был незнакомый номер.
- Да, слышу, - наконец произнесла я, понимая, что уже не сплю.
Что такое реальность?
Реальность - это та материя, которая продолжает существовать, даже тогда, когда в нее не верят. 
Реальность не подчиняется ничьим желаниям и существует безоговорочно и бескомпромиссно.
Реальность упряма и непреклонна, она наступает нам на хребет, когда мы ее игнорируем. 
Реальность может обрушиться на нас неожиданной лавиной, или неспешно проникать в нашу жизнь, хотим мы того или нет. 
Реальность вторгается в нашу жизнь, чтобы научить нас тому, что мы должны познать. 
Реальность - это неотвратимость момента между тем, что прошло, и тем, что будет. 
Реальность - это последствия принятых нами решений.
Реальность - это неизбежность. 
- Лили, вы меня слышите? - повторил женский голос.
- Да.
- Мне очень жаль… Ваш отец умер.
Пауза длиною в жизнь. Пауза, которая остановила мое сердце. Пауза, которая стала моей реальностью.
- Нет, - тихо прошептала я.
- Вам необходимо приехать…
- Нет! Нет!
Я мотала головой и хотела вернуться в сон. Он не должен был устанавливать этот чертов парашют!
- Соболезную...
- НЕТ! НЕТ! НЕТ! НЕТ!
ОН НЕ ДОЛЖЕН БЫЛ УСТАНАВЛИВАТЬ ЭТОТ ЧЕРТОВ ПАРАШЮТ! Я БЫ СПРАВИЛАСЬ!
Все вокруг потеряло смысл. Всё. Я слышала где-то крик с плачем и никак не могла понять, кто кричит. Дверь в мою комнату отворилась, и в нее ворвалась Аврора. Сзади появился Дилан - в его руках был телефон. Всё происходило как в замедленной съемке, а я лишь фиксировала действительность. Аврора бежала мне навстречу, что-то говорила, глаза ее были испуганы, Дилан уже говорил с кем-то по телефону, а я никак не могла понять кто кричит и лишь слышала истошное “НЕТ! ОН НЕ ДОЛЖЕН БЫЛ ЭТОГО ДЕЛАТЬ! ОН НЕ ДОЛЖЕН БЫЛ ЭТОГО ДЕЛАТЬ!”

Глава 47.

Прошли сутки после похорон. Я стояла в зале у папиного кресла и, опустив руки на массивную спинку, чувствовала шероховатую поверхность старой потертой кожи. Папа любил это кресло. Иногда мне казалось, что оно было для него одной из точек отдохновения, наравне с его любимой надувной лодкой, на которой он уходил рыбачить. В этом кресле он не только отдыхал, читал, дремал, смотрел свой любимый футбол вперемешку со старыми сериалами, но и размышлял о чем-то своем и принимал решения. Он был необычным человеком. “Вещь в себе”, как говорила мама. Но его замкнутость не была злой. Он был неимоверно добрым и понимающим. Несмотря на то, что благодаря Ричарду он работал бригадиром одного из цехов, папу сложно было назвать человеком, созданным для руководящей должности. Скорее, он был “эмоциональным гармонизатором”, как его называла мама. И она была права. Он был гармонизатором не только для нее, но и для окружающих. Спокойный, обходящий конфликты стороной, никогда не повышающий голоса, но при этом идущий до конца в выполнении поставленной задачи. Идущий бесшумной поступью с тихой улыбкой на лице.
Я сжала пальцами спинку пустого кресла. А теперь… Теперь он ушел, ушел совсем, так же как и мама, и кресло опустело.
Вспомнилась раннее утро, когда мне сообщили о смерти отца, и я вновь тихо заплакала.
“Остановка сердца во сне”, - все еще звучал голос Шарлотты, которая находилась рядом с папой в тот момент. Единственное утешение - папа не мучался и в этот час был не один. Ему не было больно. Он ушел так же тихо, как и шел по жизни - бесшумной поступью.
Сердце сжалось от боли утраты, и я закрыла глаза, чтобы успокоить накатившие эмоции.
“Нельзя расклеиваться...” - тихо произнесла я и, аккуратно выдохнув, открыла глаза. Медленно прошлась взглядом по залу. Взгляд упал на выцветший косяк двери и зарубки на нем. Даже после ремонта папа сохранил их. Маленькая семейная традиция. Каждый год, в день моего рождения, измеряли мой рост. “Нет. Не каждый…” - поправила меня моя память, и я кивнула. С девяти до одиннадцати лет папа не измерял мой рост. В тот период он полностью ушел в себя. Дышать вновь стало больно.
“Нельзя расклеиваться...” - в очередной раз повторила я и усилием воли перевела взгляд на книжный шкаф, где стояли фотографии. Я вздохнула и подошла к шкафу. Папа любил фотографии в рамочках. Вот я в универе в аудитории, вот я в Лондоне на Трафальгарской площади, а вот в Испании на берегу моря рядом с виллой. Я порой его спрашивала, зачем он распечатывает изображения - ведь есть телефон. А он отшучивался и говорил, что старомодный.
А вот папа с давним другом - дядей Виктором, стоит с уловом на берегу небольшого озера и тихо улыбается.
Даже в радостные минуты его эмоции были какие-то бесшумные, спокойные, не через край, в отличие от мамы. Я перевела взгляд на фотографию, где мы втроем. Папа держит меня маленькую на руках и целует в щеку, а мама с другой стороны приобнимает меня и отца. Дубликат этой же фотографии я забрала в свое время с собой в Сиэтл. Сейчас, рассматривая это фото, я тяжело вздохнула и отвела взгляд - я была не в состоянии думать о себе и своей жизни.
Я протянула руку к фотографии отца у озера и забрала ее с полки. Рядом стоял потертый томик рассказов О.Генри, который я иногда читала отцу, когда приезжала домой. Папе нравился этот мой ритуал, а мне нравилось его таким образом занимать. Помню его тихую улыбку, когда читала ему “Деловых людей”, и мне было радостно на душе от того, что он улыбается. Я вздохнула и, протянув руку к полке, забрала потертый томик с собой.
Сердце вновь сжалось от боли утраты, и я закрыла глаза, чтобы успокоиться.
“Нельзя расклеиваться...” - опять повторила я мантру, когда на пороге дома появилась Аврора.
- Ты готова ехать? - тихо спросила она.
- Да, - кивнула я и пошла ей навстречу.
В эти дни Аврора стала для меня хорошей поддержкой. Я понимала, что в ее обязанности входило следить за моим состоянием, но ей не платили за то, что она, находясь рядом со мной, глубоко сопереживала моей утрате, не спала по ночам и держала меня за руку каждый раз, когда мне это было необходимо. Но она была не единственной, кто меня поддержал - приехали и Джулия с Эмили, и Лат, на папиных похоронах были его друзья и коллеги, наша двоюродная тетя и какие-то дальние родственники по отцовской линии, которых я знала лишь по именам. Также была и Шарлотта, с которой папа возобновил встречи, когда она вновь приехала в город. Ощущая такую мощную поддержку со стороны друзей, знакомых и дальних родственников, я не могла не отметить, насколько легче мне было справиться с этой утратой.
Выйдя на крыльцо, я бросила взгляд на дом и тихо вздохнула - опустело не только папино кресло, опустел дом. Его душа будто ушла вместе с моими родителями, и осталась одна оболочка.
Во дворе ждал джип. За рулем был Дилан, рядом сидел еще один телохранитель, приставленный ко мне накануне, и как только они увидели меня, вышли из машины.
- Ты хорошо себя чувствуешь? - между тем спросила Аврора.
- Хорошо, - кивнула я и не врала.
Как ни странно, но за весь период, пока шла организация похорон, я чувствовала себя нормально. Каждый час я ждала, что вот сейчас я свалюсь с температурой или у меня откроется кровотечение, случится выкидыш, но этого не произошло. Даже мое вечно пониженное давление было в пределах нормы, учитывая, что я сидела на седативном.

Пока наша машина отъезжала, я вновь бросила взгляд на дом и увидела слабый блик на мокром окне.
- Нет, - отрицательно покачала я головой.
- Что “нет”? - тихо спросила Аврора.
- Я думала, что дом опустел, но это не так… Он полон воспоминаний. Это все, что осталось у меня от родителей.
- Да, - кивнула она.
“Больно...” - сердце вновь заныло, и я, отвернувшись от Авроры, сглотнула очередной ком, подступивший к горлу.
Чтобы моя компаньонка лишний раз за меня не беспокоилась, я усмирила эмоции и, бросив взгляд вперед, обратилась к Дилану.
- Мы можем проехать мимо кладбища…
- Конечно, мисс Харт, - кивнул мой верный телохранитель, а я вновь повернула голову к окну, размышляя о случившемся.
- Мистер Кейн уладил все вопросы? - между тем спросила Аврора, желая отвлечь меня от плохих мыслей.
- Да, - кивнула я. - Он позаботится о доме.
Мистер Кейн был одним из юристов, которого Барретт направил мне в помощь, чтобы уладить все юридические формальности с наследством. Также он договаривался с похоронным бюро и вообще взял на себя все хлопоты. Барретт в свою очередь решал все финансовые вопросы.
Ричард… Он приехал утром. Я ему позвонила, как только Аврора успокоила мою истерику, но он уже знал. Вероятно, ему доложил Дилан.
Он лишь тихо сказал “скоро буду”, и от этих слов меня немного отпустило, как когда-то, когда у меня началось кровотечение. К тому моменту, как он приехал, я немного успокоилась и сидела на кровати, уставившись в одну точку. Аврора стояла рядом, наблюдала за моим состоянием и что-то мне говорила, протягивая мне какую-то одежду. Я пыталась вникнуть в суть ее слов, но не понимала и лишь продолжала сидеть, натягивая что-то на себя.
Ричард зашел в спальню и я повернула голову к нему. Его лицо было спокойным и сосредоточенным.
- Он не должен был умирать… - тихо произнесла я, качая головой.
Ричард ничего не сказал и, подойдя ко мне, пощупал мой лоб.
- Как она? - тихо спросил он у Авроры.
- Состояние стабильное, - ответила она.
Он обхватил ладонью мой подбородок и внимательно посмотрел на меня.
- Послушай меня, Девочка.
Его голос звучал ровно и проникал глубоко в мое подсознание. Я чувствовала его горячие пальцы на подбородке и приходила в себя.
- Сейчас ты успокоишься и поедешь домой.
Парадоксально, но даже в этот момент, когда все в моей жизни летело под откос именно из-за моего выбора, именно из-за Ричарда Барретта, он продолжал быть моей опорой. Сейчас, когда он находился рядом, держал меня за подбородок и говорил мне такие простые слова, я чувствовала, как откуда-то берутся силы, и реальность становится не такой ужасной.
Я кивнула, а он, отпустив мой подбородок, повернул голову к Авроре.
- Процедуру перенесешь. О ее состоянии докладывать лично мне. С вами поедет мой юрист.
Сказав это, он еще раз посмотрел на меня и вышел из спальни.

- Мы на месте, - отвлек меня голос Дилана, и я обнаружила в окне знакомый пейзаж кладбища.
Дилан вышел из джипа с зонтиком, но я попросила его остаться неподалеку - мне было необходимо побыть наедине со своими родителями. Он не стал возражать, а я, увидев обеспокоенную Аврору в машине, забрала зонтик и направилась по тропинке к маме с папой.
Присев у могил своих родителей, похороненных рядом, я блуждала взглядом по надгробиям и тихо плакала.
“Почему все так произошло? Зачем все это случилось?” - задавала я одни и те же вопросы, на которые знала ответы.
Это была родительская защита. Папа заплатил за мой будущий грех. Я просила участия Высших Сил, и они вмешались. Папа принял удар на себя, устанавливая мне дополнительный парашют. Чтобы я не разбилась в полете и дальше пошла по жизни без трагедий. Скорее, это касалось не моего здоровья, а жизни в целом. Ведь она долгая. И мы часто расплачиваемся за свои грехи не сразу, а в какой-то период нашего пути.
Встав на колени, я склонила голову и тихо произнесла:
- Спасибо за вашу защиту.
Папина смерть не была напрасной. Он взял на себя мой грех, “пожертвовал” своей жизнью, чтобы моя дорога в будущее была светлее.
Я вытерла слезу со щеки и отрицательно покачала головой. Только я совсем не хотела этой жертвы, и не хотела, чтобы он устанавливал мне этот чертов парашют. Я готова была нести ответственность за свои поступки, и мне не нужно было просить участия Высших Сил. Не нужно было. Однако, сделанного не воротишь. Я не могла повернуть время вспять, и это чувство вины навсегда останется со мной.
Поправив цветы и перекрестившись, я встала с колен и пошла к машине.
Мы аккуратно ехали по трассе, лил дождь, а где-то вдалеке за пеленой дождя стоял Сиэтл. Мне было известно мое будущее - впереди меня ждало еще одно испытание.

Глава 48.

Кошмар продолжился через пару часов, по возвращению в Сиэтл. Ричард, пообещав быть вечером, еще не подъехал в пентхаус.
Я стояла в ванной и едва узнавала себя в зеркале. Бессмысленно смотрела в свое отражение, пытаясь сфокусировать взгляд, но все, что я там видела - это расплывчатое отражение бледного лица с пустыми глазами и тусклыми спутанными прядями волос, безжизненно свисавшими вниз. Взгляд в реальность. В мою реальность.
“Тебе нельзя расклеиваться...” - звучал откуда-то из глубин подсознания собственный голос, но я его слышала все слабее и слабее.
Все это время, пока я была в родительском доме, мне удавалось как-то держаться. Будто организм задействовал все свои резервы, чтобы оставаться на поверхности реальности. Но сейчас, приехав домой и оставшись наедине с собой, я чувствовала, как мои физические силы тают. Словно меня в одночасье накрыло волной. Настолько тяжелой, что я физически чувствовала невозможность вздохнуть полной грудью. Я погружалась в бездну безысходности все ниже и ниже и ощущала позвоночником, как на меня наваливается тяжелая толща ледяной действительности. Она была не просто болезненной - от нее веяло холодом могильного камня.
“Не смей расклеиваться… Ты сильная… Ты всё сможешь...” - звучал все тот же голос подсознания, я сжимала пальцы в кулак, но не чувствовала в них силы. Если раньше мне удавалось держаться этой мантры, то сейчас я лишь фиксировала ее сознанием, но не находила энергии, чтобы следовать ей.
“Утром будет новый день… тебе станет легче...” - повторяла я снова и снова, но тут же вспоминала, какое испытание предстоит в ближайшем будущем, и меня еще сильнее накрывало тяжестью черной бездны. Скоро мне предстоял прыжок вниз.
Теперь у меня не осталось никого из родных людей, и с этим нужно было как-то смириться и жить дальше.
“Нет… у тебя есть Ричард...” - возразило мое подсознание, вспомнился тихий баритон, который недавно дал мне возможность собраться, и я слабо кивнула. Я старалась быть самостоятельной, не навязывалась и не звонила ему в дни похорон, но сейчас Ричард мне был необходим, мне не хватало его коротких успокаивающих фраз и его руки на затылке, которая всегда подпитывала меня энергией.
Зверски болела голова, невидимая рука сдавливала горло, и ноги дрожали от слабости.
“Надо умыться холодной водой...” - пронеслось где-то в голове.
Я сполоснула лицо, но усталость не отступала. “Надо прилечь...” Я резко выпрямилась, но тут же почувствовала головокружение, перед глазами поплыли круги, в ушах зашумело, и не успела я схватиться за край умывальника, как со всего размаха упала на мраморный пол.
Сквозь туман донесся голос Авроры, и я почувствовала боль в предплечьях и на скуле. Несильную. Но ощутимую. Падая, я машинально подставила руки - под живот и под голову.
- Лили, ты слышишь меня? - говорил голос Авроры где-то вдалеке, и ее теплые руки аккуратно переворачивали меня на спину.
- Да, всё в порядке… просто голова закружилась, - произнесла я, чувствуя ушибленную скулу.
Я попыталась сесть, но Аврора придавила меня ладонью к полу, щупая мои предплечья.
- Болит?
- Немного… - ответила я, ощущая лопатками холодный пол. Меня пробивал озноб.
- Скорее всего, ушиб, - кивнула она, склоняясь надо мной и рассматривая мое лицо.
- Всё в порядке, - отвернулась я.
- Так больно? - начала она ощупывать мои кости с осторожностью.
- Нет…
- А здесь? Резких болей нет? - она аккуратно начала прощупывать живот, и я отрицательно покачала головой.
- Всё нормально…
- Очень хорошо, - кивнула она, а я вновь попыталась сесть.
Правда, у меня это не получилось. Казалось, силы остались только для того, чтобы дышать.
- Сейчас… - и она подхватила меня под мышки, желая взять на руки.
- Я сама… - начала я слабо сопротивляться.
- Лили, - жестко произнесла она, и я кивнула, осознавая, что после падения у меня могло начаться кровотечение.
- Дилана бы позвала.
- Так быстрее, - отмахнулась она и, уже поднимая меня с пола, добавила:
- Я профессиональная медсестра. И не такие тяжести таскала, а ты очень легкая…
Мне пришлось смириться с этой своей минутной немощью, и уже через минуту я лежала на кровати.
- У тебя высокая температура, - отметила она, нащупывая мой пульс.
- Голова болит, - устало возразила я, но она не ответила, изучая мое лицо взглядом профессиональной медсестры.
- Сейчас градусник принесу… - тихо произнесла она, и, как оказалось, не напрасно - у меня и правда поднялась температура.
- Да, состояние было стабильное, но сейчас у нее поднялась температура... Тридцать восемь, - тем временем докладывала она Барретту, крепко сжимая градусник и фонендоскоп в руке. - Судя по симптомам, ОРВИ, но нужно сдать анализы, - пауза. - Температура не критическая, но Лили очень слабая. Ее сильно ударил стресс. Нужно везти ее в больницу…
- Не надо... - возразила я и потянулась к смарту, пытаясь сказать Ричарду, что могу отлежаться и дома.
- Мне позвонить доктору Митчеллу?... - между тем продолжала она, не обращая внимания на возражения. - Хорошо... - кивнула она и, дав отбой, посмотрела на меня. - Будем собираться.
Представив, как меня кладут в больницу, вспомнив весь этот кошмар, я нахмурилась - меньше всего мне хотелось выглядеть слабой и беспомощной.
- Не надо… - повторила я, собирая воедино силы.
- Лили, с этим не шутят. Твой иммунитет ослаблен, и это может ударить по твоим легким. Нам не нужна пневмония. Ты должна быть под строгим наблюдением врача. Мистер Барретт сейчас сам позвонит доктору Митчеллу, чтобы тот приехал в медцентр.
Я хотела спросить, приедет ли сам Ричард ко мне в больницу, но не стала ныть и показывать, насколько мне бы стало легче, если бы я услышала его тихий голос и почувствовала его теплую ладонь на затылке.
- Не подумала… - устало согласилась я.
- Я понимаю, ты не хочешь выглядеть беспомощной. Но ты хорошо держишься, просто твой организм не выдерживает стресса, - сжала она мою ладонь, а я, секунду подумав, все же собралась с силами и шепотом спросила:
- Риск… - пауза, - выкидыша?
- При такой высокой температуре и твоем состоянии здоровья… да, риск большой. Очень большой. Это еще одна причина, по которой тебе следует находиться в больнице, - тихо произнесла она.
Я кивнула, а она, вздохнув, направилась в гардеробную, чтобы собрать вещи. Я посмотрела ей вслед и, тяжело вздохнув, накрыла ладонью живот - весь мир, во главе с Ричардом, был против этого ребенка.
Всё, что происходило потом, я видела смутно, словно в дымке. Помню, как меня осматривали доктор Митчелл с пульмонологом, у меня брали анализы и давали жаропонижающее. Но это слабо помогало, и мне становилось хуже - озноб не проходил, температура держалась, и я физически чувствовала, как меня покидают силы, будто из меня уходила жизнь, капля за каплей.
Я закрыла глаза, но ненадолго. В палате появился Ричард, и Аврора, чувствуя, что мне нужно побыть наедине со своим мужчиной, быстро вышла в коридор.
Подойдя к кровати, он внимательно изучал мое лицо и, наконец, протянул руку к моей ушибленной скуле.
Его всегда теплые пальцы сейчас казались прохладными, и от этого стало легче.
Я аккуратно вздохнула и поблагодарила его глазами, на секунду закрыв веки, не чувствуя сил что-то ему сказать. А сказать хотелось.
“Останься… на пять минут останься… так мне будет легче… так я справлюсь...” - устало посмотрела я на него, и он меня понял.
Я увидела, как он присел на кровать и, найдя в себе силы, протянула руку и нащупала его большую ладонь.
- Спасибо… - прошептала я и, чувствуя его жесткие пальцы, закрыла глаза.

Глава 49.

Я стояла у окна и наблюдала за летним пейзажем по ту сторону жизни. Один раз, после аварии, я уже находилась в таком же положении - восстанавливалась от болезни и так же размышляла о своём будущим. Как и тогда, светило яркое теплое солнце, люди спешили по своим делам, а где-то рядом суетилась Аврора. Можно было бы отнести эту ситуацию к дежа-вю, однако сейчас все было по-другому. Я находилась в пентхаусе Барретта, и вечером он должен был приехать домой. Сегодня он вернулся из недельной командировки в Вашингтон, и я знала, что он захочет проверить мое состояние.
Прошло полтора месяца с тех пор, как я заболела, и этот “больничный” период я тоже запомню надолго, если не навсегда. У врачей были серьезные подозрения на воспаление легких. И как сказала Аврора, они с доктором Митчеллом испугались не на шутку. От пневмонии меня спасли, однако тяжелой ангины на фоне пониженного иммунитета, с высокой температурой и всеми вытекающими мне избежать не удалось. После изнурительного периода я, наконец-то, пошла на поправку, но доктор Митчелл советовал оставить меня в больнице или, на крайний случай, перевести в реабилитационный центр. Он опасался осложнений, выражал беспокойство относительно моей иммунограммы и усилившейся после ангины аритмии, и Ричард принял решение оставить меня в госпитале под наблюдением врачей до полного восстановления иммунитета и сердечного ритма.
В этом был резон - меня наблюдали лучшие медики, Барретт даже выписал какого-то иммунолога из Нью-Йорка, как говорили, лучшего в Штатах, и я быстро шла на поправку. Ко мне даже приставили психотерапевта, в котором я вообще не видела никакого смысла. Несмотря на его, казалось бы, дельные советы, я все еще сильно переживала утрату папы. Боль немного притупилась, но осознание потери все так же било по нервам и иногда по ночам я просыпалась от пугающих видений, которых не помнила. Как сказала Джулия, которая в прошлом тоже потеряла отца, нужно, чтобы прошло время, и никакой мозгоправ здесь не поможет.
Несмотря на то, что моя VIP-палата напоминала номер люкс в пятизвездочном отеле, меня кормили отборными продуктами, как на убой, и Аврора регулярно вывозила меня гулять в парк, мне до чертиков хотелось домой. Дома даже стены помогали и кот, который любил спать у меня в ногах.
Наконец, две недели назад доктор Митчелл дал разрешение продолжить моё восстановление дома, а вчера, когда я была на очередном обследовании в медцентре, Генри выражал уверенность, что я окончательно восстановилась - осталось дождаться результатов анализов.
Я вздохнула и вновь посмотрела в окно. Теплое летнее солнце заигрывало с зелеными кронами деревьев, и они отвечали ему незамысловатыми бликами на асфальте.
Я чувствовала себя хорошо и сейчас, вспоминая свое состояние, проводила параллели со своим сном - папин парашют уберег меня от пневмонии, а Ричард, моя любовь к нему, стали тем самым ориентиром - он ждал меня на земле, как и обещал.
Все это время Барретт, как обычно, контролировал ситуацию, находился на связи и в критические моменты для моего здоровья был рядом.
Он знал, когда нужно быть рядом.
Его визиты были короткими, но мой свет, который, казалось, из-за болезни становился совсем слабым, вновь начинал мерцать ярче при виде Ричарда.
Он знал, когда нужно быть рядом.
Когда я вернулась домой, он иногда оставался в пентхаусе, и тогда, чувствуя его присутствие в кабинете внизу, я всю ночь спала крепко, без снов.
Наши совместные кадры из фотоальбома моей памяти тоже помогали - я закрывала глаза, вспоминала нашу поездку в горы, Рождественскую Ночь у камина, приключения на дне Соляриса в Сингапуре, ухмылку Ричарда, его тихое “мальку видней”, и мне становилось легче.
Я аккуратно выдохнула и положила ладонь на живот. Ребенок, наш с Ричардом ребенок, всё еще жил. Он также теплился внутри меня, как и моя любовь. ВОПРЕКИ.
Доктор Фриман тоже вела строгое наблюдение за моим состоянием, опасаясь выкидыша или замершей беременности. Вот и вчера, когда медсестра взяла у меня кровь из вены, а Лидия в очередной раз начала УЗИ, мое сердце от волнения то бешено колотилось, то замирало.
Она исследовала мой живот очень долго, внимательно всматривалась в монитор, отдавала распоряжения не напрягаться, а потом приступила к трансвагинальному осмотру, все так же сосредоточенно изучая экран и делая пометки. Она проявляла беспокойство не только о моем здоровье, но и относительно патологий и пороков плода после мощной восстанавливающей терапии с применением антибиотиков.
“Всё в порядке?” - каждую минуту хотелось мне спросить, но я не решалась - лишь внимательно наблюдала за лицом Лидии, пытаясь найти в них ответы.
“С тобой всё в порядке”, - ободряюще ответила она, протягивая мне бумажное полотенце, но меня волновало не только мое состояние.
“А ребенок?” - с тревогой спросила я.
“Двенадцать недель, замершей беременности нет, ждем результаты анализов...”

- Со мной всё в порядке... - тихо прошептала я и, вздохнув, уперлось лбом в нагретое солнцем стекло. Моё состояние сложно было описать одним словом. Я старалась блокировать мысли о ребенке, чтобы не расстраиваться, чтобы вновь не погружаться в стресс, я даже не спрашивала пол малыша, но во мне боролось всё то же противоречие - моя неугасающая любовь к Ричарду и неимоверное желание сохранить ребенка, любого, даже с патологиями.
Однако, я продолжала следовать принятому когда-то решению, и меня не оставляла уверенность, что Ричард видел мои намерения, состояние, поведение. Он всегда хорошо читал меня и знал наверняка, что я не играю, не пытаюсь уйти от ответственности, прикрываясь случившимся со мной горем. Я всегда была честна с ним, так же, как и он со мной.
- Со мной всё в порядке, - вновь повторила, я и мне вспомнились события минувших месяцев. Плотный график нашего с Ричардом пребывание в Сингапуре, соитие на дне бассейна, секс с Киборгом, путешествие по дну Соляриса, удар от смерти папы, похороны, последовавший после стресс, высокая температура, тяжелая ангина - ничего не помешало этому маленькому человеку внутри меня крепко удерживать свои позиции.
Я вздохнула и, закрыв глаза, сжала кулаки от безысходности.

- Ты почему гуляешь без теплого халата? - послышался недовольный голос Авроры, и я обернулась.
- Тепло сегодня. Даже жарко, - ответила я, пока Аврора ставила завтрак на покрывало.
В этот период она проявила себя как истинный профессионал, впрочем, как и всегда.
- Возвращайся в кровать, - строгим голосом произнесла она, накидывая на меня теплый халат и провожая от окна.
- Только не ворчи, - сжала я ее руку и, чтобы отвлечь медсестру от мыслей о моем здоровье, спросила, ложась в постель: - Ты сегодня встречаешься с Рэндаллом?
- Да, вечером…
Всё таки, несмотря на невзгоды, события шли своим чередом, доказывая в очередной раз, что жизнь продолжается. Пока я была в больнице, меня навещали Лат и подруги, рассказывая о своей жизни, часто заходила Эльза, моя галерея продолжала работу, и даже неуправляемый Грув закончил свою “Взгляд в реальность” и подписал все документы. Как сказала Беатрис, “Видимо, пожалел тебя”. Макартур же нагрянул в жизнь мисс Малберри неделю назад. Он неожиданно позвонил ей днем, и та согласилась встретиться. Она не вдавалась в подробности своих отношений с Рэндаллом, но и не скрывала их. Иногда я слышала их разговоры по телефону, ловила ее задумчивый взгляд и понимала, что в их отношениях всё очень сложно. После возвращения из Испании Макартур не появлялся, казалось, их пути разошлись, но одно я могла сказать наверняка - Аврора любила этого мужчину.
- Пусть у вас всё получится… - тихо проговорила я, желая этой паре счастья.
Она промолчала, и тут раздалась трель её телефона. Я напряглась - сегодня должны были прийти результаты анализов, а, значит, скоро я вновь должна была ехать в больницу.
Я не ошиблась - звонил доктор Митчелл, он что-то объяснял Авроре, та кивала, иногда задавала какие-то медицинские вопросы и, наконец положив трубку, посмотрела на меня.
- Ну что сказать, физически ты здорова. Анализы крови и иммунограмма в норме, а кардиолог еще вчера подтвердил хорошие показатели…
- А ребенок? - тихо спросила я. Несмотря ни на что, мне нужно было знать о его состоянии тоже.
- Лидия пока не дала результатов по скринингу, но ХГЧ и PAPP-A в норме.
- Хорошо, что в норме, - задумчиво кивнула я.

Глава 50.

Доктор Митчелл сидел в своем кабинете и просматривал на экране результаты скрининга Лили. Он повторно вызвал Лидию в кабинет, и та молча следила за Генри, который иногда делал пометки или задавал вопросы.
- Желточного мешка уже не наблюдается?
- Нет, - произнесла она и добавила: - Расположение хориона правильное. Предлежания нет.
- Хорошо. Меньше причин для выкидыша, - кивнул Генри и спросил: - Активность плода наблюдается?
- Не то слово, - покачала головой Лидия.
- Ты не выкладывала результаты на сайт? - спросил он
- Нет, как вы и просили. Ни скрининг, ни результаты анализов до разговора с вами. Мне позвонить Авроре?
- Не нужно. Я уже с ней разговаривал утром. Успокоил.
- Что дальше? - спросила Лидия, и на ее лице отображалась тревога.
Генри задумался и, сняв очки, потер переносицу. Он привык принимать решения быстро, как и следовало хирургу. Был риск для психики Лили. Но он должен был попытаться.
- Я хочу поговорить лично с Ричардом, - ответил он. - Желательно, чтобы и ты присутствовала при разговоре.
- Не проблема, - кивнула Лидия, а доктор Митчелл уже доставал свой смарт, показывавший начало первого.
Несколько гудков и послышалось жесткое “Барретт”.
- Ричард, добрый день, - произнес он, включая громкую связь. - Результаты анализов Лили у меня на руках.
- Вышли на электронку, - ответил Барретт, а Лидия отметила, что фоном слышались мужские голоса.
- Вышлю, но нам нужно встретиться.
- Проблемы? - спокойным голосом спросил Барретт.
- В целом нет. Но есть разговор. Не телефонный.
- Я целый день в офисе. В два у меня окно. Могу выслать за тобой машину.
Генри посмотрел на миссис Фриман, и та кивнула.
- Я буду с Лидией.
- Вас встретит Пол, - коротко произнес Барретт и дал отбой.
- Распечатай все результаты. Нас ждет серьезный разговор. Барретта могут убедить только факты. Железобетонные факты.
- Они есть, вы все видели сами, - уверенным голосом ответила Лидия.
Ровно в два миссис Фриман с доктором Митчеллом поднимались в лифте вместе с Полом Паркером - референтом Барретта - на верхний этаж головного офиса “Barrett Shipbuilding”.
Доктор Митчелл казался спокойным, но внутренне готовился к серьезному разговору. То же самое можно было сказать и о Лидии. Правда, ее волнение выдавала сжимающая кожаный портфель рука.
Очутившись в просторной приемной, Лидия обнаружила, что из кабинета выходят несколько человек в военной форме, а это значило, что Барретт, как и обещал, освободился к двум часам.
Хозяин империи внимательно смотрел на вошедших, пока те располагались в удобных креслах напротив него.
- В чем проблема? - начал он с главного.
- Проблемы нет, Ричард, - произнес Генри. - Физически Лили здорова. Показатели в норме. Психика еще восстанавливается после потери отца.
- Она блокирует эмоции, - кивнул Барретт.
- Верно. Значит, понимаешь, блокировка - не нейтрализация, а бомба замедленного действия.
- Я ее вытащу. Не первый раз, - спокойным голосом ответил Барретт.
- Сейчас, после перенесенной утраты, ты ее толкаешь на следующую. Ей нужно время, чтобы восстановить психику.
- Времени мало.
- Понимаю, - ответил Генри и внезапно произнес: - Отложи аборт.
- Не вижу логики. Чем дольше она носит плод, тем крепче ее привязанность. Аборт или выкидыш ударят сильнее. Тяжелей будет вытаскивать.
Генри согласно кивнул и, секунду помолчав, продолжил, протягивая Барретту бумаги.
- Скрининг плода и результаты анализа крови. Лидия обязана была сделать первый скрининг на двенадцати неделях по предписанию.
- Ты сказал, проблем нет, - бросил Барретт внимательный взгляд на результаты.
- Противопоказаний нет, - подтвердил Генри. - Но я о другом. По всем показателям, у Лили должен был случится выкидыш. Высокая температура держалась не один день и поднималась до сорока. Она прошла курс лечения с применением сильных препаратов и антибиотиков. Была проведена противовоспалительная, дезинтоксикационная, иммуностимулирующая терапия. Мощные иммуномодуляторы должны были отторгнуть плод, как инородное тело. Мы спасали ее, а не ребенка. Уровень ее тромбоцитов снизился до критической отметки. В прошлый раз и с более высокими показателями у нее открылось кровотечение и случился выкидыш. Лидия была в полной уверенности, что после такой мощной терапии случится один из трех вариантов. Выкидыш, замершая беременность или пороки развития плода. Но результаты скрининга удивили, - произнес Генри, а Лидия переняла эстафету.
- Плод развит. Копчико-теменной размер, бипариетальный размер, толщина воротникового пространства и длина кости носа - все показатели выше нормы. После инфекционных заболеваний, перенесенных матерью, в большинстве случаев идет замедленное развитие плода или его смерть. В данном случае параметры говорят о полноценном развитии. Частота сердечных сокращений 150 ударов в минуту. Показатель крепкой сердечной мышцы. Хорион расположен идеально. Учитывая анамнез Лили, была большая вероятность предлежания, что грозило выкидышем. Желточный мешок, который в первые недели жизни выполняет роль некоторых внутренних органов, не визуализируется, что говорит о том, что плод полностью сформировался без задержек в развитии. И последнее, анализ крови не выявил ни одной из двухсот пятидесяти возможных патологий. Этот плод - эталон, - резюмировала она и тут же продолжила, опасаясь, что Барретт ее прервет. - В моей практике такое впервые. Объясню почему. Самый опасный период для плода - первый триместр, именно в это время формируются внутренние органы, мозг, спинной мозг, конечности. Не самая лучшая наследственность Лили и терапия, которую она прошла в самый опасный для эмбриона период, должны было сказаться на плоде тем или иным образом. Но этого не случилось.
- Ты всегда веришь только фактам, - продолжил Генри. - Лидия, как профессионал тебе их предоставила. Не сочти мои слова за сентиментальность, этот ребенок боец и уже сейчас обладает крепким здоровьем. У него твои гены.
- С восьмой недели УЗИ определяет высокую активность плода, - кивнула Лидия.
Ей хотелось добавить, что этот ребенок - полное продолжение Барретта, но не стала этого делать, зная, что Барретт мог воспринять ее слова за романтизм и давление на него.
Выставляя один факт за другим, Лидия внимательно наблюдала за Барреттом. Всё это время он со спокойным выражением лица слушал медиков, но уже то, что он не перебивал ни ее, ни Генри, она посчитала удовлетворительным результатом. Однако, он продолжал молчать, а его выражение глаз совершенно ни о чем не говорило. Невозможно было понять, какие выводы он сделал.
- Следующий скрининг на двадцатой - двадцать второй неделе гестации, может дать еще более четкую картину, - между тем продолжила торопливо Лидия, опасаясь, что Барретт воспользуется паузой и выдаст свое коронное “нет”. - Будет проведено УЗИ центральной нервной системы. Нейросонография даст точную картину, нет ли микроцефалии, опухоли мозга, аномалии коры мозга. Но уже сейчас на первом скрининге результат хороший - не обнаружено патологий зачатка ЦНС. Сосудистые сплетения, боковые желудочки и задняя черепная ямка в норме.
- Если мы заметим любые намеки на патологию, у Лили вызовут преждевременные роды, - продолжал Генри, и его голос звучал уверенно. - Ты знаешь, как я к этому отношусь. Мне нет резона тебе врать. Ребенок с отклонениями - это тяжелое испытание не только для родителей, но прежде всего для ребенка. Я не желал бы такого никому и сказал бы тебе правду.
Доктору Митчеллу не было смысла врать. Его жена в свое время утаила от него факты, он узнал об этом уже слишком поздно, понял, что она сойдет с ума, если вызвать преждевременные роды - она была на грани сумасшествия, и теперь они втроем мучились, по-другому он не мог назвать жизнь своей семьи. Он до сих пор считал, что принял неверное решение.
- Я тоже даю слово, - уверенно кивнула Лидия.
- И не забывай все же о состоянии самой Лили, - продолжил Генри. - Никто не даст тебе гарантии, что после аборта ее психика выдержит. Я понимаю, что ты ее вытащишь, но смерть отца задействовала многие ее резервы.
В кабинете повисла тишина, и Лидия напряглась, ожидая вердикта. Ни за одного ребенка, здорового и полного энергии, она так сильно не боролась. Но одно то, что Барретт не произнёс сразу своего “нет”, вселяли слабую надежду.
Барретт опустил взгляд на картинку скрининга и, наконец, посмотрел на Генри с Лидией.
- Какого пола плод? - спокойным голосом спросил он.
- Выявлен по анализу крови, - кивнула Лидия, - на странице три, - добавила она и немного удивленно спросила:
- Важен пол ребенка?
- Да, - спокойным голосом ответил Барретт.
Генри внимательно посмотрел на Ричарда и понял - если Барретта и заинтересовали характеристики ребенка, то только мужского пола. Его интерес мог зацепить только мальчик, его продолжение, с его наследственностью, с таким же характером - активный, упертый и вгрызающийся в эту жизнь, как в свое время и Ричард. У ребенка женского пола было мало шансов.

Глава 51.

Услышав ответ Барретта, Лидия стушевалась. Она внезапно осознала, что сейчас пол ребенка решает его же судьбу. В ее практике уже случалось, что акцент делался на этом, но обычно так бывало в многодетных семьях, когда родители хотели хоть одного мальчика после череды девочек, или наоборот. Но сейчас, когда разговор шел о первенце, она считала это несправедливым. Этот ребенок был уникальным. После всего перенесенного матерью, плод развивался. Именно поэтому она за него и боролась, именно поэтому позволила себе высказать свое мнение.
- Почему это имеет значение? - не выдержала миссис Фриман, и Барретт бросил на нее быстрый взгляд.
Генри мысленно нахмурился. С одной стороны, он понимал Лидию - она хотела отстоять здорового ребенка, но, с другой стороны - она начинала давить на Баррета. А этого делать не рекомендовалось.
- В ребенке женского пола не вижу смысла, - спокойным голосом ответил Барретт.
Генри едва заметно кивнул, подтверждая свои размышления. Он, в отличие от Лидии, хорошо знал Ричарда и понимал, что тот рассматривал ребенка, как проект, который можно выгодно развить под себя. Проект женского пола Барретт считал бесперспективным для себя.
- Это мальчик, Ричард, - вместо Лидии ответил Генри.
Барретт бросил взгляд на третью страницу с результатами анализа крови Лили, в котором отображался маркер Y-хромосомы, что подтверждало стопроцентную вероятность мужского пола плода, но продолжал молчать, не давая ответа.
Генри в очередной раз кивнул. Ричард сразу отмел ребенка женского пола, но еще не принял окончательного решения относительно судьбы мальчика.
- Получается, если бы это была девочка, вы бы отправили Лили на аборт, не раздумывая? - не унималась Лидия.
- Лилит пошла бы на аборт, - уверенно ответил Барретт и бросил на Лидию недовольный взгляд.
Доктор Митчелл внимательно смотрел на Ричарда. Он уже второй раз ответил полным предложением, показывая Лидии свою твердую позицию. Этот человек всегда принимал жесткие решения и не скрывал их, какими бы циничными они не были.
Лидия хотела возразить, но осадила себя - она не имела права влезать в чужую жизнь, тем более к такому человеку, как Барретт.
Миссис Фриман промолчала, а доктор Митчелл решил поговорить с Ричардом наедине. Последующий разговор мог показаться чрезмерно циничным даже для врача. Однако, ему, как хирургу, хотелось спасти еще одного человека, так упорно цепляющегося за жизнь.
- Лидия, ты можешь подождать меня в приемной?
- Хорошо, - не стала возражать миссис Фриман, она понимала, что Генри знает Барретта лучше, и все, что она могла, уже сделала.
Как только за ней закрылась дверь, Генри продолжил.
- Давай откровенно, Ричард. Зная тебя, я понимаю, что ты рассматриваешь этого ребенка как проект, который можно развить, и сейчас вычисляешь, насколько он перспективен. У меня есть несколько фактов, говорящих в пользу его перспективности.
Барретт продолжал смотреть на Генри, и тот понял, что попал в цель. Сейчас Барретт, как бизнесмен рассчитывал все "за" и "против", выгоды и риски, принимая решение, насколько все это нужно ему самому.
- Первое. Я понимаю, что ребенок не входит в твои жизненные планы. Но я бы хотел сделать акцент на том, что в комплексе с этим ребенком идет идеальная мать. Даже после смерти отца, Лили не устраивает истерик, не притворяется, не играет, не спекулирует своим горем и готова выполнять твои требования. Она предана тебе, честна с тобой и, главное, принимает тебя таким, какой ты есть, без иллюзий, - уверенно произнес Генри. - На основании ее поведения я делаю вывод. Лили идеально подходит на эту роль - именно она, с ее безоговорочным принятием тебя и твоего порядка, гармонично впишется с ребенком в твой жизненный график. Она мудрая девочка и сумеет создать правильную атмосферу, удобную для всех вас. Уверен, она будет выполнять твои требования относительно воспитания мальчика. В отношении ребенка я не вижу истерик, спекуляций и требований.
- У подобной проблемы есть решение, - спокойно ответил Барретт, и Генри кивнул.
- Знаю, что в случае неподчинения мать можно отстранить. Но я о другом. Этого и не потребуется. А ребенку все-таки важна мать. Но такая, какая нужна именно тебе. Как человек, который немного разбирается в людях, я уверен - Лили будет воспитывать его под тебя, принимая твою жесткую позицию. Второе, - сделал секундную паузу Генри. - Зная твою тягу к перфекционизму, хочу подчеркнуть, что этот плод идеален. Крупный, активный, здоровый. Как сказала Лидия - эталон. Дай ему шанс развиться, создай еще одно совершенство, как очередной свой “Нарушитель”. Третье...
- Генри, ты всё говоришь правильно, - перебил его Барретт, - но я уже принял решение.

Глава 52.

Барретт смотрел на Генри. Тот недоговаривал - хотел добиться цели и решал проблемы по мере их поступления. Факты говорили о выносливости, живучести плода. Барретта заинтересовал потенциал. Неординарность. Но на данный момент прослеживался физический ресурс материала, не ментальный. Мало информации, чтобы говорить о перспективности проекта. Нужно время.
- Оставляй плод до следующего обследования. Результаты УЗИ и генетиков под мой личный контроль. Далее по той же схеме. Если выявятся патологии, вызывай преждевременные роды на любом сроке.
Генри успокоился, не зная того, о чём Барретт умолчал. Если ментальные и физические отклонения и несоответствия проявятся после рождения ребёнка, его ликвидируют. Нецелесообразно оставлять бракованный материал.
Лилит. Ее выбор был очевиден. После смерти отца она готова идти на аборт добровольно и остаться при Барретте. Следовательно, стала устойчивой. Избавилась от лишней рефлексии. Приняла его окончательно. Период беременности даст время стабилизировать ее психику. В случае потери плода или ликвидации, Баррет ее вытащит. Он знал ее пределы.

Как только Генри получил ответ Барретта, его напряжение спало, однако он до конца не расслаблялся.
- Если преждевременным родам все же быть, возможно, Лили необязательно знать…
- Обставьте, как выкидыш, - кивнул Барретт. - Меньше стресса и рефлексии, легче вытаскивать.
- Да, легче вытаскивать, - согласился доктор Митчелл.
- Мистер Барретт, на связи мистер Госс, - послышался голос Пола откуда-то из динамиков, и Ричард, бросив на Генри взгляд “мы все обсудили”, ответил:
- Соединяй.

У Генри было еще несколько тем для обсуждения, но их можно было отложить до второго скрининга. О новорожденном говорить было рано - впереди предстоял еще долгий период, в течение которого могло произойти всё, что угодно. Одно он гарантировал на сто процентов - генетики и Лидия выявят все возможные патологии и пороки.
Барретт заговорил по-немецки, полностью переключаясь на бизнес-волну, будто этого судьбоносного для Лили и ребенка разговора не было, а Генри направился к выходу.
Он вышел в приемную и, натолкнувшись на вопросительный взгляд Лидии, кивнул. Она улыбнулась, и они молча направились к лифту.
Уже в машине он продолжал думать о прошедшей встрече, а Лидия говорила:
- Медицина шагнула далеко вперед. Я лично знакома с несколькими ведущими специалистами Штатов и Европы, которые могут выявить по анализу крови матери и внеклеточной фетальной ДНК, пусть и не само психическое отклонение, но предрасположенность к нему. Различия в плазменных метаболитах позволяют установить с точностью до девяносто процентов, имеет ли женщина риск родить ребенка с подобными заболеваниями. Мы ничего не пропустим, - уверенно говорила она.
- Знаю, мы ничего не пропустим, - кивнул доктор Митчелл, доверяя ей в этом вопросе безоговорочно. Он смотрел на нее и в очередной раз убеждался, что не зря в свое время взял под свое крыло Лидию, молодого акушера-гинеколога. Он увидел ее потенциал уже тогда и не ошибся.
- Возвращаясь к фетальной ДНК, - между тем говорила она. - Это ценнейший материал также для диагностики генетических аномалий плода. Сейчас об этом рано говорить, но на более позднем сроке…
Генри продолжал слушать Лидию, и ему хотелось верить, что он все сделал правильно. В любом случае, он готов был задействовать всех лучших специалистов - слишком уникальным он считал этого ребенка, чтобы списывать его со счетов.

Глава 53.

Сегодня время тянулась по-особенному медленно, и я понимала причину. Я ожидала приезда Ричарда в пентхаус и его слов “завтра Аврора запишет тебя на аборт”.
Часы показывали восемь, но Барретт всё еще не появился. Я была уверена, что результаты анализов, говорившие о моем восстановлении, были у него на руках, а значит, проверять мое состояние лично уже не было необходимости.
Странно было другое - Аврора так и не получила указаний записать меня на процедуру, однако и сама, несмотря на ее напряженность, не звонила, вероятно, ожидая приезда Барретта в пентхаус.
“Видимо, после поездки в Вашингтон дела накрыли Ричарда с головой”, - нашла я единственно логичное объяснение, но все же на душе было неспокойно. Я не могла поставить этому ощущению знак "плюс" или "минус". Что-то непонятное чувствовалось в атмосфере дома. Казалось, я могла пощупать пальцами эту странность.
Аврора перед ужином вернулась со встречи с Макартуром, я видела, что она все еще пребывала в задумчивости относительно своего будущего, но не задавала лишних вопросов. Если она захочет, то сама расскажет. Я же после ужина поднялась к себе и открыла макбук с целью подготовки к сессии, перенесенной на июль. В свое время я не захотела уходить в академический отпуск и была рада этому решению - так я занимала свои мысли учебой, отвлекаясь от тяжелой утраты и предстоящих испытаний. Меньше всего мне хотелось выглядеть слабой, беспомощной и недееспособной. Я хотела показать Ричарду - несмотря ни на что, я продолжаю жить, продолжаю работать и учиться. Что во мне, несмотря на слабую физическую форму, присутствовал сильный дух.
Бросив взгляд на фотографию родителей, которая стояла на моем письменном столе, я тяжело вздохнула. “Спасибо за вашу поддержку”, - тихо прошептала я и, мысленно пожелав им быть всегда вместе, где бы они не находились, сосредоточилась на экране.
Однако не успела я открыть файл, когда услышала из-за приоткрытой двери шум в холле внизу и поняла, что появился Ричард. Нет, это была не смена караула моей личной охраны, не кто-то из персонала. Я была уверена, что приехал Ричард. Я всегда знала, когда он появлялся дома. Даже сейчас, когда я все еще оправлялась от трагедии, я продолжала чувствовать своего мужчину на расстоянии. Невозможно было объяснить словами мою способность, но я называла ее внутренним радаром.
Я направилась в холл и, подойдя к прозрачным перилам, увидела Барретта, который молча отдавал Авроре пиджак.
- Добрый вечер, - поздоровалась я, и он, подняв голову, произнес:
- Спускайся.
“Вероятно, хочет проверить мое физическое состояние лично”, - кивнула я и пошла к лестнице. Иногда он так делал и, когда я восстановилась, предпочитал проводить свои осмотры у себя в кабинете, а не у меня в спальне.
Я направилась вслед за Барреттом в кабинет, Аврора внимательно наблюдала за нашим шествием, и я чувствовала ее напряжение. Я тоже была напряжена, потому что знала - после осмотра последуют указания относительно процедуры. Однако сейчас я ловила себя на мысли, что после всего пережитого мной, я немного спокойнее относилась к предстоящему. “Was mich nicht umbringt macht mich stärker”, - в свое время сказал Ницше и был прав. Воистину, что меня не убивает - делает сильнее.
Ричард прошел к своему столу и, садясь, привычным движением начал снимать запонки.
- Как себя чувствуешь? - спросил он и, кинув на стол платиновый аксессуар в виде тэгов, начал заворачивать манжеты.
- Я полностью здорова, любимый, - уверенно ответила я и, подходя к нему, бросила на него уверенный взгляд.
Я хотела, чтобы он видел, что я не буду у него ничего просить, не собираюсь впадать в депрессию, и готова следовать его судьбе, принимая его полностью, таким какой он есть. Я хотела, чтобы он видел мою силу и уверенность, а не слабость и нерешительность.
Ричард посмотрел на меня, прощупал на запястье мой пульс и, едва заметно кивнув, отпустил руку.
Следом он прошелся взглядом по моей грудной клетке и животу, и я машинально посмотрела на свою увеличившуюся и болевшую грудь.
- Что-то не так? - тихо спросила я.
- Присядь, - кивнул он на диван.
Я хотела спросить “зачем”, но, зная Барретта, понимала, что лучше таких вопросов ему не задавать.
Присев на краешек кожаного дивана, я внимательно посмотрела на него.
- Я принял решение оставить беременность.
Я изучала лицо Ричарда, его спокойный, отдававший сталью взгляд и не могла понять. Мне послышалось?
- Оставить беременность? - осторожно переспросила я, все еще не веря своим ушам.
- Да, - коротко ответил Барретт, а мое сердце бешенно заколотилось. Оно так сильно билось о ребра, что мне казалось, будто сейчас оно пробьет грудную клетку и выпадет прямо в мои руки.
От этой ошеломительной новости я на секунду закрыла глаза, и теперь была рада, что Барретт отправил меня на диван.
Ричард вызвал по внутренней связи Аврору и посмотрел на меня.
- Я в норме, - усмиряя сердцебиение, уверенно произнесла я, желая, чтобы даже в такие моменты Ричард видел во мне силу, а не слабость.
Тем временем моя Аврора уже появилась в кабинете. Ричард отдавал распоряжения о моем режиме, об университете, о галерее, о моем проживании в пентхаусе, а я все еще не могла поверить в происходящее. Я не знала, почему он изменил решение, каких Богов я должна была благодарить, но уверенно могла сказать - сбывалось неосуществимое, у меня будет ребенок от любимого человека.
Воистину прав был Воланд - “никогда и ничего не просите! Никогда и ничего, и в особенности у тех, кто сильнее вас. Сами предложат и сами всё дадут!”

Глава 54.

Марта внимательно смотрела на Барретта. Он только что вернулся домой после работы, и она предвкушала уютный вечер и последующую за ним ночь. С тех пор, как он вчера вернулся из Вашингтона, она его не видела, так как он остался ночевать в пенте, видимо планируя проверить состояние Лили. Однако, все пошло с самого начала не так, как она задумала. Вместо того, чтобы выйти к ужину, Ричард позвал ее в кабинет.
- Лили беременна? - переспросила она, непонимающе глядя на него.
- И я намерен сохранить беременность, - Барретт со спокойным видом смотрел на нее.
Она продолжала изучать его лицо, осознавая услышанное. Он шутит? Решил испортить вечер?
- Скажи, что ты пошутил... - все еще не веря происходящему, смотрела она на него.
- Не тупи, - спокойным голосом произнес он.
- Как я должна реагировать на эту новость?! - ее голос стал выше.
- Успокоиться, - ровным тоном произнес Барретт, и Марта, сконцентрировав волю, выдохнула. Она должна была узнать как можно больше, а Барретт не терпел истерик. Выставит из кабинета. Он не церемонился.
Она всегда считала себя бойцом. И сейчас она понимала, что жизнь в очередной раз ударила ее под дых. Всё, что ей оставалось - держать удар. Чтобы скрыть свою всепоглощающую боль, острой иглой засевшей в грудной клетке, она стиснула зубы.
- И что теперь? - вскинула она на него серьезный взгляд. - Мне собирать чемоданы?
- У тебя есть выбор.
Она на секунду замерла, обдумывая слова Барретта, и покачала головой.
- Ну безусловно. Тебе нужна будет женщина, пока Лили в положении. Не думаю, что ты будешь иметь ее беременной. Учитывая, как жестко ты трахаешься, выкидыш ей гарантирован. А тут я под рукой. Другую искать не нужно, - с сарказмом произнесла она.
- Сбавь обороты, Марта, - произнес Барретт, и в его голосе почувствовался металл.
Марта поняла, что превысила свои полномочия и постаралась успокоиться - она знала, что Барретт не станет терпеть ее недовольство, а его решения не подвергались обсуждению. Это она испытала на собственной шкуре, когда попыталась отвоевать право открыть бутик на Пятой авеню, который Барретт в свое время запретил в качестве наказания. Последовавшее унижение и очередное ограничение в бизнесе она запомнила надолго. Может быть, поэтому сейчас она держала себя в руках лучше, чем когда узнала о том, что Барретт поселил Харт в пентхаусе. Марта сконцентрировала всю свою волю и выдохнула.
- Прости, - произнесла она.
- У меня нет проблемы с женщинами, - продолжил он и добавил: - Включи логику.
Он был прав. Без женщины он не останется. Они сами вешались ему на шею, не стесняясь Марты. Она знала, как минимум, трех таких женщин, не считая сестер Романофф и Джины, которая по какой-то причине перестала тереться рядом с Барреттом и обходила его стороной.
Барретт продолжал молчать, а Марта, сконцентрировав волю и отодвинув эмоции, рассуждала логически.
Во-первых, она не сомневалась, что беременность случайна. Обмануть такого, как Барретт, невозможно. Он, с его звериным чутьем, определял ложь за милю, и тогда приговор был бы однозначным. Во-вторых, Марта была уверена, что беременность началась в Сингапуре, до смерти отца Лили и ее болезни, о которой она узнала из разговора Барретта с доктором Митчеллом месяц назад. О смерти отца Лили Марта также узнала из ежедневных звонков Авроры с отчетами Барретту. Отправлять Лили на аборт после утраты отца и тяжелой болезни - это все равно что убить саму Лили. Как бы Марта не относилась к девчонке, но смерти ей не желала. Однако, в период беременности Лили кормили медикаментами, а Ричарду однозначно не нужен ребенок-урод. Ему и здоровый-то ребенок не был интересен. Она прекрасно знала, что наследники - это не по части Барретта. У него были люди, преданные, которых он отбирал и вел по карьерной лестнице, пестуя своих преемников.
- Благородство - это, конечно, красиво, - подбирала она слова. - Но ты не думаешь, что спасая девушку, на выходе ты получишь ребенка с отклонениями, учитывая, что она переболела в период беременности.
- С плодом все нормально, - ответил Барретт, и Марта, делая очередной вывод, опустила взгляд. Значит, Лили лечили с таким расчетом, чтобы не навредить будущему ребенку. Барретт решил, что не хочет ее добивать окончательно и сохранил беременность. И главное, Марта даже не могла винить в этом саму Лили. Такого психического прессинга та бы не выдержала. Она никогда не отличалась ни силой духа, ни силой физической. Марта скривилась - образ девы в беде, Одетта из “Лебединого Озера”, вечно умирающая и требующая защиты. Тем более, после смерти отца и тяжелой болезни. Но осознание слабости соперницы и ее положения не давали ей ни успокоения, ни освобождения от боли.
Сейчас она чувствовала хребтом всю трагичность своего жизненного выбора. Ради Барретта она сделала невозможное. Она простила ему убийство их будущего ребенка. Ради него она пошла на многое и кардинально изменила свою жизнь. Ради него она наступила себе на горло - умерила свою независимость и смирилась с существованием его молодой любовницы, которую он выводил в свет не только заграницей, но даже здесь, в Сиэтле. А теперь Марту просто ставили перед фактом беременности.
- Значит, ее ты решил не добивать после смерти отца, а мои чувства не пощадил, когда принимал решение оставить беременность, - вздохнула она, понимая, что сейчас рассуждает нелогично. Они с Харт были в разных ситуациях. Но осознание всего этого не делало боль легче. Это было несправедливо. Она тоже хотела ребенка от любимого человека.
- Без глупостей в ее сторону, - услышала она предупреждение и вскинула на Барретта взгляд. - И ещё. Уйти беременной я тебе не позволю.
- Да... - горько усмехнулась она. - Для этого нужно, чтобы у меня умер отец.
Барретт промолчал, не намереваясь отвечать, а она, покачав головой, спросила:
- Что потом, когда родится ребенок?
- Я не планирую менять свою жизнь. Ты останешься при мне. Так же, как и Лилит.
- И она, конечно, ничего у тебя не требует... - горько усмехнулась Марта. Она знала, что Лили было наплевать на статус, а теперь, когда ей было позволено оставить ребенка, она вообще примет любое решение Барретта.
Она также была уверена, что Барретт не врет - если Марта захочет остаться, ее статус, так же, как и статус Лили, не поменяется, даже с рождением ребенка. Сколько она знала случаев внебрачных детей и детей от партнера. Если бы она знала, что Барретт решил выбрать одну женщину и завести семью, она бы, не сказав ни слова, ушла. Но здесь был другой случай. Барретт был хищником-одиночкой. Он всегда был независим, и ребенок никогда не станет для него якорем, а Лили единственной женщиной. Просто в его первом круге добавится еще один человек, которого он подомнет под себя.
- И еще, я собирался вернуться к вопросу об открытии твоего бутика на Пятой. Твой выбор на это не повлияет. Я разрешаю.
Марта внимательно посмотрела на него. Да, она вольна была уйти без потерь. Барретт был человеком слова - ее бизнес от этого не пострадал бы. Она даже была в состоянии открыть сама этот чертов бутик. Но нужна ли ей была эта свобода...

Глава 55.

Этой ночью Марте не спалось. Ей предстояло принять очень важное решение. И сейчас она, как никогда, чувствовала тупик.
Барретт на ужин так и не вышел, сказав, что поел в городе, и даже прошел мимо ее комнаты, направляясь в спальню. Она надеялась, что он, забрав ее с собой, тем самым покажет ей, что она для него что-то значит. Она бы это восприняла, как просьбу остаться с ним, принять решение в его пользу. Но этого не произошло. И от этого было еще больнее.
Бутик в Нью-Йорке. Она закрыла глаза, чувствуя острую боль. Всё, что он мог ей предложить - это гребаный бутик в Нью-Йорке. Парадоксально, но сейчас он перестал для Марты значить так много, как раньше. Потерял ценность. Всё познается в сравнении. Что такое ребенок, плоть от плоти от любимого человека, в сравнении с очередным магазином.
Она спокойно относилась к детям, в ней не возникало чувство умиления или чрезмерной нежности, когда она видела очередного ребенка. В свое время, когда ее бывшему мужу не удалось решить проблему с фертильностью, он отказался от усыновления. И Марта была солидарна с ним в этом вопросе. Она хотела своих детей. И для своего сына или дочери, рожденного от Сенга или от Ричарда, она бы отдала всю себя, безмерно любила бы его и обеспечила бы ему самую лучшую жизнь. Он бы никогда и ни в чем не нуждался.
А теперь она вынуждена проглотить очередную подачку - позволение открыть бутик. Сейчас она будет наблюдать, как другая женщина ходит беременной от ее мужчины, потом будет наблюдать, как этот ребенок, похожий на Лилит и Ричарда, станет подрастать, взрослеть, Барретт будет вынужден о нем заботиться, потому что это его первый круг, и ей придется не только смириться с существованием этого ребенка, но и терпеть насмешки общества.
Этот ребенок укрепит позиции и статус Лили в социуме, а Марте придется продолжать терпеть взгляды светской толпы, которые говорили - и как только ты терпишь еще одну любовницу? Этот ребенок будет препятствием в достижении ее цели - чтобы когда-нибудь Ричард сказал бы Марте “ты со мной”, а не “при мне”.
Она представила, как Барретт берёт уже подросшего ребенка, похожего не на Марту, на очередную вечеринку, как тот называет Ричарда папой, а Лили мамой и скривилась. Это было унизительно.
От этой картины боль стала еще невыносимей, и Марта стиснула зубы.
Встав с постели, она накинула шелковый халат и направилась под арку - в отсек комнаты, который служил ей кабинетом. Открыв ящик стола, она вытащила тонкие сигареты с ментолом и, щёлкнув золотой зажигалкой, сделала глубокую затяжку.
Сейчас сигарета была необходима, чтобы успокоиться и принять решение. Первый раз в жизни у нее не было никакого плана.
Нужно позвонить Мэй. Из всех своих знакомых и подруг, которыми она обзавелась, уже живя в Сиэтле, Марта могла доверять в таких вопросах только тайке. Она была проверена не только временем, но и бедой.
- У вас сейчас глубокая ночь. Говори, что случилось, - Мэй всегда умела понять Марту правильно.
- Лилит беременна. И Барретт решил оставить ребенка.
В трубке послышалось молчание и следом ее спокойный голос:
- На это должны быть веские причины.
- Гребаное стечение обстоятельств, - выпустила Марта струю дыма. - У Лилит умер отец в тот момент, когда она была беременна. После похорон она попала в больницу на нервной почве. Ее лечили в щадящем режиме, потому что Барретт решил не добивать ее абортом.
Пауза и ответ подруги.
- Единственно логичный ответ...
- Я до сих пор не могу поверить, что он так со мной поступил... В свое время меня насильственно доставили на аборт, не заботясь о моем состоянии.
- Как ты сказала, он решил ее не добивать.
- Легко быть умирающим лебедем и требовать к себе внимания, взывая к жалости. Не могу понять, почему он с ней возится. Чувствует себя покровителем, что ли?
- Ричарду Барретту это не нужно. Для этого он слишком самодостаточен, - ответила Мэй.
- Тем не менее, Барретт в очередной раз предоставил ей защиту... - она резко стряхнула пепел в хрустальную пепельницу, сдерживая боль.
- Ты неверно интерпретируешь их отношения, Марта. Ты по-прежнему считаешь, что он разменивает жемчуг на бисер. Но это ложное мнение. Я тебе говорила, что она его истинно любит, не меньше тебя. Она дарит себя, а он пьет ее эмоции, как из чистого родника. Поэтому она в его ближнем круге, как и ты.
Марта закрыла глаза. Да, она помнила слова Мэй, но не хотела верить в то, что кто-то помимо нее может дать Ричарду больше, чем сама она. Этот мужчина был достоин только самого лучшего. Достоин истинной Женщины. Сильной. Умной. Любящей. Самодостаточной. Гордой. На которую можно положиться во всем. Способной на Поступок.
- Тогда логично предполагать, он дорожит ей больше, чем мной, если ставит меня перед выбором, - продолжила она вслух.
- Нет, дорогая. Вы в равных условиях.
- Почему он меня не ценит?
- В этом и заключается его Сила. На этом зиждется его самодостаточность. Он может прожить и без вашей любви. Он от нее независим. Его источник Силы - это Разум. Просто с вами удобнее.
- Да... и спасает он ее, потому что несет ответственность.
- Верно. Но это не зависимость, а поощрение.
- Да, поощрение... - задумчиво вторила Марта.
- Смерть отца при умершей матери - это сильное потрясение...
- Я не это имела в виду, - покачала она головой. - Лили беспомощна, слаба, ни на что не способна по жизни без поддержки Барретта.
- Ты недооцениваешь ее. Зерно перца мало, зато остро, - спокойным голосом возразила Мэй. - Она не беспомощна, а безгранично предана Барретту. Я видела ее в Синге в апреле. Ни на что не способной ее не назовешь. Она умна, красива, образована, может поддержать любую беседу, ведет себя с достоинством в обществе и с легкостью располагает к себе людей. Мужчины улыбаются, видя ее, а женщины делятся с ней советами и личными тайнами. Женщина-Душа. Если не хочешь верить мне, поверь своему мужчине. Барретт никогда бы ее не вывел в свет, будь это не так.
Марта закрыла глаза - слова подруги были болезненны, но отрезвляли, как пощечины.
- Прости, дорогая, что мне приходится это говорить, но ты всегда отличалась трезвостью мысли, и я хочу, чтобы и сейчас ты видела ситуацию правильно.
Марта понимала, что, как бы ей ни хотелось верить в свою эксклюзивность, подруга была права. Как-то она его чуть не потеряла, когда влезла в дела галереи, и тогда он сказал ей “выбирай”. Сегодня это произошло во второй раз.
- Я так понимаю, он в очередной раз поставил тебя перед выбором.
- Да, - коротко ответила Марта и добавила: - Позволил мне бутик в Нью-Йорке открыть...
- Сейчас это тебя уже не радует. Зная, что у другой будет ребенок.
- Нет. Не радует, - выдохнула Марта и, горько усмехнувшись, добавила: - Как подачка...
- Безрукий, получивший кольцо. Бесполезный подарок... - согласилась Мэй. - Что ты намерена делать?
- Не знаю.
- Ты можешь принять этого ребенка.
- Нет, никогда… - покачала головой Марта.
- Тебе придется мириться с его существованием.
- Да, придется.
- Это все же будет дитя Ричарда…
- Вдвойне больнее. Этот ребенок никогда не назовет меня мамой, но будет называть Рика папой.
- Понимаю... - вздохнула Мэй и добавила: - Жесткий выбор, дорогая, но нужно выбирать.
- Сейчас мне очень больно.
- Я надеюсь на твое благоразумие. Не иди против Барретта. Бесполезно яйцу сталкиваться с камнем. Тщетное занятие.
Марта горько усмехнулась, вспоминая предупреждение Рика.
- Нет. Я не собираюсь лишаться разума, бросаться на беременную девчонку или тайно ее травить. И беременеть тайком от Ричарда тоже не планирую.
- Он тебя отправит на аборт.
- Да. Меня он не пожалеет.
- Если ты выберешь остаться, тебе придется терпеть насмешки общества. Сначала, когда Лилит будет ходить беременной, и затем, когда родится ребенок. Общество будет её воспринимать первой женщиной Барретта, матерью его ребенка-наследника. И пусть в реальности вы останетесь равны для него, обществу это доказать ты не сможешь, потому что ты не являешься его официальной женой. Этот ребенок не бастард. И этот факт меняет очень многое в глазах людей.
- Не добивай меня, - горько усмехнулась Марта.
- Прости, но ты должна знать, на что идешь. Тебе придется держать удар.
- Да, ты права... - задумчиво произнесла Марта.
- Ты можешь оставить его. Жить своей жизнью.
- Без него жизнь пресна... - горько усмехнулась Марта. - Я уже попыталась один раз.
- Понимаю. С пресной пищей узнаешь цену соли... Но жизнь не ограничивается прошлым. Смотри вперед.
- Таких как Ричард больше нет. Всё серо, убого и до оскомины предсказуемо.
- Тогда смирись.
Марта дала отбой и, затушив очередную сигарету, задумалась, когда в дверь тихо постучались, и на пороге появилась ее верная горничная Грета.
- Фрау Вернер, всё в порядке? Вы не спите. Может быть, вам заварить чаю с мелиссой?
Марта благосклонно ей улыбнулась и покачала головой.
- Danke, Грета. Но это лишнее. Я уже ложусь спать, - произнесла она и, не желая, чтобы персонал видел ее слабости, добавила: - Нужно было подготовить документы к важной встрече.
Горничная, молча кивнув, тихо удалилась, а Марта, рассматривая закрытую дверь, вновь задумалась. Разговор с подругой помог. И пусть она не посоветовала ничего сверхъестественного, но эта беседа дала возможность Марте расставить приоритеты правильно.

Глава 56.

Конец июля и август в этом году выдались на редкость жаркими и душными. В этой связи вот уже месяц я практически жила на яхте, стоявшей на внешнем рейде перед акваторией порта, и появлялась дома только когда море было неспокойным. Впрочем, такие дни можно было посчитать по пальцам. Вот и сегодня, позанимавшись йогой и немного поплавав в бассейне, я лежала в тени на просторной пляжной тахте и чувствовала на коже и в волосах свежий бриз. Как сказала Аврора - чтобы дышать морским воздухом и заряжаться витамином D, лучше места не найти. И она была права. Поначалу я опасалась, что в связи с беременностью меня будет накрывать морской болезнью, но, к счастью, этого не произошло. Период токсикоза был незаметно мной пройден еще в первый триместр, вероятно потому, что я блокировала любые эмоции по поводу малыша, а сейчас наступил тот период, когда я в полном мере познавала себя и маленького человека, который рос и креп внутри меня. Это было непередаваемое чувство. Знать, чувствовать, каждый день постигать что-то новое о нашем с Ричардом сыне было Даром Небес, истинным счастьем, в которое я погрузилась с головой. Правда, не без тревожных мыслей, которые я гнала, чтобы малыш не чувствовал никакого негатива.
- Ланч скоро будет готов, - отвлек меня голос Авроры, и я повернула голову в ее сторону. Несмотря на бриз, мое обостренное обоняние улавливало ароматный запах мяса и, что говорить, я готова была съесть целую корову.
Я аккуратно положила ладонь на округлившийся живот и, улыбнувшись тихо произнесла:
- Проголодался, мой родной... потерпи, скоро покушаем...
Внутри почувствовалось волнообразное ощущение, будто в животе проплыла маленькая рыбка, и я тихо засмеялась.
- Нетерпеливый маленький Акулёнок, - произнесла я и, бережно поглаживая живот, добавила: - Мой Нарушитель.
Первые толчки я почувствовала десять дней назад. И этот момент мне не забыть никогда.
У меня только прошел разговор с Ричардом по телефону - я звонила ему накануне его отъезда в Германию, чтобы решить текущие вопросы по университету и работе галереи.
Пожелав ему удачной поездки, я положила трубку, когда почувствовала странные ощущения, будто меня кто-то потрогал изнутри. Несильно, но настойчиво. Будто имел на это право.
Меня предупреждала и Лидия, и Аврора, что скоро малыш начнет толкаться, но даже зная об этом, ожидая и желая этого больше всего на свете, я получила непередаваемые ощущения.
“Почувствовал голос Ричарда”, - тихо лучилась я счастьем и уже вслух произнесла, поглаживая живот:
- Запоминай этот голос. Это твой папа. Мы его очень-преочень любим и принимаем его таким, какой он есть.
С тех пор я вела дневник движений, как меня научила миссис Фриман, и каждый раз, когда наш с Ричардом сын выходил со мной “на связь”, я переливалась счастьем и радостью, как рождественская гирлянда.
- Где тебе накрыть? Здесь, в гостиной или на скай-палубе? - вновь отвлекла меня от мыслей Аврора, выходя с тонометром в руке.
- Давай здесь. Вместе пообедаем, - кивнула я, зная, что Аврора на индивидуальной палубе Барретта никогда не задерживалась. Она отправила короткое СМС и направилась в мою сторону.
- Сонливости нет? - спросила она, подсаживаясь ко мне на тахту.
- Нет, - покачала я головой. - Напротив, чувствуется неимоверная сила. Словно меня закачали энергетиком по самую макушку.
- Вот и замечательно, - сосредоточенно натягивая мне на руку манжет, кивнула она, и вопрос возник сам собой.
- Всё остается без изменений? Скрининг завтра? - тихо спросила я.
- Да, - бросила она на меня внимательный взгляд и, вероятно видя мое волнение, добавила: - Не тревожься. Всё должно быть хорошо. Вот и давление, как у астронавта.
Я едва заметно улыбнулась и, в очередной раз отогнав тревожные мысли, сменила тему.
- Ты не забыла, что сегодня вечером я встречаюсь в Скай Пасифик с Джули?
Идея встретиться и посидеть маленькой уютной компанией принадлежала подруге. У меня не было возражений - я соскучилась по Джули, нам было что обсудить, к тому же, мне так и не удалось вручить ей подарок на день рождения. От празднования своего я, конечно, отказалась.
- И хочу в галерею заглянуть, - добавила я.
- Только недолго, - недовольно произнесла Аврора, превращаясь из милой молодой женщины в строгую медсестру. Однако, я ее понимала. На ней лежала ответственность за наше с малышом здоровье, и, в случае любого эксцесса, Аврора отвечала своей головой.
- Хорошо, Рори, пятнадцать минут на галерею и к девяти буду у причала, - улыбнулась я и в шутку добавила: - Даже если забуду, строгий Дилан будет стоять у дверей в лаунж-зону и своим внушительным видом напоминать, что мне пора домой.
- Повару “Ская” я уже отдала распоряжения относительно твоего рациона.
- Я в этом ни секунды не сомневалась... - улыбнулась я и, чувствуя неимоверное желание съесть любимое лакомство, посмотрела в сторону барной стойки, где в небольшом холодильнике лежало заветное.
- Шоколада хочешь? - тихо улыбнулась Аврора, вставая с тахты.
- Боже, да! - подняла я руки вверх, пока она направлялась к бару, чтобы достать для меня плитку черного горького шоколада - единственного десерта Ричарда, который он иногда ел.
- Только не налегай. Не больше двадцати грамм, - протянула она мне шоколад.
- М-м-м-о-я пр-р-е-е-л-л-е-е-сть, - шипяще протяжным голосом произнесла я, вонзая зубы в жёсткую плитку, и Аврора громко рассмеялась.

Ровно в без пятнадцати семь я в сопровождении Дилана шла по мраморному холлу “Пасифика” и ловила на себе взгляды портье, ресепшионистов, и даже невозмутимой службы безопасности.
Хотя я и была в сарафане свободного покроя, который скрывал небольшой живот, но, вероятно, слухи о моей беременности все же поползли, что вводило меня в чувство дискомфорта. Я старалась тщательно скрывать факт своей беременности от посторонних как можно дольше, суеверно опасаясь, что мое зыбкое счастье может кто-то спугнуть, но, как сказала Аврора, “глаза не спрятать”.
Приветливо улыбнувшись персоналу за стойкой, я направилась к своей галерее - до встречи с Джулией оставалось пятнадцать минут, и я надеялась все успеть.
Барретт не закрыл мое детище, но ограничил мою деятельность, поручив своим людям найти толкового управляющего. Я была неимоверно благодарна Ричарду за помощь, за то, что не прикрыл проект, в который я вложила столько сил и энергии, за то, что позволил открыть второй этаж, как и обещал, за то, что в короткие сроки был найден профи высокого класса, а я, как владелица галереи, только курировала его работу.
Норман Олди - мужчина тридцати пяти лет, работавший в одной из галерей Вашингтона ДиСи, устраивал меня на все сто процентов. Несмотря на то, что его опыт превышал мой в разы, и моя галерея была определенно мала для такого специалиста, он прислушивался к моему мнению, и даже если у нас возникали спорные вопросы, мы всегда находили консенсус.
Полным ходом шла подготовка к новой выставке, и я, наблюдая через стекло, как Норман разговаривал с очередным гостем, а Беатрис на ресепшене отвечала на звонок и что-то записывала, была спокойна - моя, пусть и небольшая, галерея была в надежных руках.
Я перевела взгляд вверх, где ярким сапфиром, в стиле бизнес-центра и отеля, переливалось название “Арт Харт Пасифик”, и мысленно улыбнулась, отмечая, насколько гармонично вписался мой мир во вселенную Барретта.
Чувство чего-то тяжелого возникло ниоткуда, как толчок, как внезапный громкий хлопок.
Я повернула голову и увидела Марту на входе в Пасифик - она внимательно рассматривала меня на фоне моей галереи.

Глава 57.

Я вежливо улыбнулась Марте в знак приветствия, а она, кивнув мне в ответ, пошла к лифтам.
“Странно, что она здесь делает... - пронеслась мысль, пока я входила в галерею. - И взгляд странный. Для нее наша встреча оказалась такой же неожиданностью”.
- Как хорошо, что ты зашла! - направлялась мне навстречу Беатрис, и я, отогнав мысли о Марте, переключила всё своё внимание на работу.
Норман поприветствовал меня наклоном головы, но я показала взглядом, чтобы он не отвлекался на меня и продолжал разговор с клиентом.
Зайдя в кабинет, я улыбнулась - несмотря на то, что мой стол занял мистер Олди, ничего из интерьера не было изменено. Репродукция Эшера “Ад и Рай” висела позади моего стола, вернее, теперь рабочего места мистера Олди, хотя я и предложила ему поменять Эшера на то, что больше импонировало новому арт-директору.
- Как у вас здесь дела? - спросила я и, сев за стол, открыла рабочий лэптоп.
- Все в полном порядке. Готовимся к выставке.
- Патрик уже согласовал со строителями корректировки дизайна?
- Конечно. С дизом твоим все согласовано…
- А с Грувом что?
- Наша звезда выдаст нам аж четыре картины к выставке.
- Слишком все гладко, - улыбнулась я. - Вероятно, есть директива сверху не тревожить меня проблемами и плохими новостями.
- Я ничего не знаю. У нас всё в полном порядке! - в очередной раз отчеканила Беатрис, но я помнила, что еще в прошлый раз почувствовала что-то неладное. Уточнять не стала, потому что рядом стояла Аврора и цербером смотрела на Беатрис. Уверена, Ричард дал указания отсеивать негативную информацию.
- Говори, что случилось... - улыбалась я.
- Ну… - замялась Беси. - Грува пыталась переманить галерея у Броуди. Но мистер Олди эту проблему решил.
- Этого следовало ожидать. Мы его раскрутили, - кивнула я, просматривая последние документы. - А со строителями что? Было много изменений по дизайну… А смета, я вижу, без изменений…
- Строители, конечно, такую сумму заломили... Но и эта проблема решена мистером Олди, - уверенно произнесла Беатрис, а я поймала себя на мысли, что сейчас, когда моей основной задачей было охранять здоровье малыша, я будто поставила щит от негативов и как-то по-другому реагировала на внешние проблемы. Они меня по-прежнему волновали, но я стала к ним относится более спокойно. В любом случае, Норман оказался тем буфером, который поставил Барретт, чтобы ограждать меня от неприятностей.
- С мистером Олди нам повезло, - ответила я.
- Повезло, - согласилась Беатрис и продолжила: - В понедельник мы начинаем расширение галереи.
- Помню, - кивнула я.
- Работы займут несколько дней, и ты не должна...
- Да. И я не буду появляться в эти дни, чтобы не дышать краской и пылью, - вновь ответила я.
- Наверх мы уберем картины второго десятка, которые ты отобрала.
- Но инсталяции исправят положение…
- Да. Мы туда поставим часть ярких небольших инсталляций, чтобы второй уровень не проигрывал первому… - кивнула Беатрис, когда в моей сумке зазвонил смарт, и я посмотрела на часы. Скорее всего, Джулия.
- Ну, я припарковалась рядом с твоим танком на подземной парковке. Энди меня будет забирать, испугается. Жду тебя у ресепшена, - послышался грудной голос подруги, и я, бросив ей “уже иду”, встала из-за стола.
Джулия в ожидании меня постукивала по мраморной стойке ресепшена аккуратным маникюром, а я, подходя к ней, в очередной раз отмечала, что с каждым годом она становилась всё уверенней и сильней. Однако, с этой силой появлялось и больше жесткости в ее чертах и повадках, что не мешало ей оставаться такой же красивой.
- Ты шикарно выглядишь! - обняла она меня.
- Ты тоже, - улыбнулась я в ответ, и как только мы - я, Джули и Дилан - зашли в приватный лифт она добавила:
- Знаю что ты не любишь афишировать свою беременность, но, черт побери, она тебе определенно на пользу. Глаза сияют, щеки румяные, красиво округлилась. Стала еще женственней. Как ты себя чувствуешь?
- Замечательно, - улыбнулась я, и пока мы направлялись в лаунж-зону, спросила:
- Ты еще замуж не собираешься за Энди?
- Нет. Еще рано. Пусть потерпит.
- Ты в нем уверена, - улыбнулась я.
- Конечно. Я знаю, что он меня любит.
- А ты его?
- Думаю, тоже. Мне с ним спокойно, уютно. Я могу быть с ним самой собой и знаю, что он принимает меня всякую. И красивую и после похмелья. И в хорошем настроении, и в плохом. А ведь ты знаешь, какой я бываю, если мне подвернуться под горячую руку.
- О да, ты бываешь страшна в гневе, - улыбнулась я, понимая, что Ричарда я тоже принимала любого, и, значит, Энди по настоящему любил Джули.
- Главное, чтобы ты была счастлива.
- По всякому, конечно, бывает. Он иногда становится жутким занудой, и в каких-то вопросах чрезмерно упертый. Но мне хорошо с ним. Я не ищу кого-то на стороне. Да и в сексе он меня устраивает.
- А в каких вопросах он упертый? - с интересом спросила я.
- Ну вот тоже детей хочет. Нудит и нудит. Мы еще даже не женаты!
- Так это же здорово!
- Рано еще… - командным голосом ответила Джулия, и я рассмеялась, усаживаясь за стол.
- Ты неисправима…
- На том и стою, - произнесла она, а к нам уже подходил официант.
Мне заказывать ничего не пришлось, потому что мое меню уже было оговорено Авророй, а Джулия сделала заказ и посмотрела на меня:
- Ты в туалет тоже по разрешению ходишь?
- Не ёрничай, - улыбнулась я.
- Ну есть-то ты можешь, что хочешь! Твоя Аврора похожа на надзирательницу. Обложила заботой, хоть вешайся. Шаг в сторону - расстрел.
- У меня свой режим, - улыбнулась я. - К тому же, она выполняет распоряжения Ричарда.
- Кстати о твоем благоверном. Ты в курсе, что Марта в твоем Пасифике крутилась...?
- Пасифик не мой… - поправила я ее. - Да, я ее видела. А ты откуда знаешь?
- Увидела ее в холле. Я как раз из лифта вышла.
- Видела тебя?
- Вряд ли. Она направлялась к выходу, была спиной ко мне и разговаривала по телефону.
- Ясно.
- Она все еще не ушла от Барретта?
- Нет, не ушла, - покачала я головой.
- Она вообще знает о том, что ты беременна?
Я вспомнила ее взгляд и кивнула.
- Мне кажется, да... Не думаю, что Ричард делает из этого тайну. Он всегда честен.
- Она тебя видела?
- Да. Мы даже поздоровались, - ответила я, но не стала говорить Джули, что взгляд у Марты был такой, будто я украла ее мечту. Однако, я не хотела делать ей больно. Зная ее историю, я искренне ей сочувствовала и, если бы знала, что она появится в Пасифике именно в этот момент, то сама постаралась избежать этой встречи.
- Я только не пойму, что она в Пасифике делала… - задумчиво продолжила я.
- Ну, она кому-то по телефону сказала, что не вовремя какая-то Саманта подвернула ногу, и ей пришлось ехать самой к ней в отель…
- Теперь ясно, - грустно улыбнулась я, понимая ситуацию.
Вероятно она поселила кого-то в Пасифике, но сама там не появлялась. То ли потому, что сама не хотела, то ли потому, что Ричард запретил. А, скорее всего, по обеим причинам.
- Я бы ушла на ее месте, - повела она плечом. - Скоро твоя беременность станет очевидной, и вас с Барреттом будут принимать, как пару.
- Уйдет она, может появиться другая, - пожала я плечами, зная Ричарда.
- Вот же циничная сво…
- Не ругайся на него, - резко оборвала я Джулию и, увидев ее растерянный вид, добавила: - Я не хочу, чтобы малыш слышал это. Да. Я могу быть не единственной женщиной Ричарда, но ругаться на него за это я не позволю никому.
- Прости, не буду, - сжала она мою руку, а я, накрыв ее ладонь, произнесла:
- И ты меня прости за резкий тон.
- Ты, как тигрица, встала на дыбы, защищая свое семейство… - усмехнулась она.
В это время вошел официант с нашим заказом, Джулии налили белого вина, а я под бокал гранатового сока поздравила ее с днем рождения и вручила подарок, который привезла из Азии - подвеску в виде сингапурской золотой орхидеи.
Как оказалось, Джули не осталась в долгу и тоже подготовила мне презент - маленький золотой шарм в виде детской соски.
- Барретт тебе что-то подарил на день рождения? - спросила она, пока я, чувствуя звериный голод, налегала на красную рыбу.
- Сына он мне подарил… - улыбнулась я.
- Хороший подарок, не спорю, - растянула она рот в улыбке и спросила: - Проводит с тобой время?
- Он скоро из командировки возвращается.
- Как? И Марту не брал с собой! - то ли в шутку, то ли всерьез произнесла она.
- Тоже удивилась, - кивнула я.
- Может быть, они расстались?
- Вряд ли, - пожала я плечами и, чтобы больше не мусолить тему Марты, сказала:
- Кстати, можешь меня поздравить, я закончила первый курс магистратуры на отлично.
- Поздравляю! - подняла Джули бокал вина и спросила: - В академку уходишь?
- Ричард пока не заставляет. Чему я рада.
- Ну, я посмотрю, он и галерею тебе оставил и универ. Молодец, - кивнула она, и я, оторвавшись от рыбы, улыбнулась в знак признательности за то, что она больше не ругает Ричарда.
- Кстати, мне Эмили звонила недавно. Внедряется постепенно в семейный бизнес. Работает главным менеджером в их головной аптеке, - продолжила разговор подруга.
- Я тоже с ней связь держу. Как раз малыша ее с днем рождения недавно поздравляла. И фотографии часто просматриваю в инсте. Замечательный у нее сын подрастает.
- Она, кстати, недавно к Гленну своему переехала.
- Да, она мне тоже говорила. Но это, скорее, вынужденная мера, - вздохнула я. - Хочет, чтобы у ребенка был отец. А Мэт тянется к Гленну, папой его называет.
- Ну да. Какой отец из Райана, - произнесла Джулия, подхватывая на вилку креветку. - Он ведь тогда сорвался, и Перри не выиграли иск об установлении порядка общения с ребенком. Эмили тогда перекрестилась от радости.
- Печально всё это, - вздохнула я. - Сын всё-таки.
- У Райана одни игры на уме, - махнула Джулия вилкой. - Чему он сына научит? Ничего не делать по жизни, играть в покер и шататься по казино. Совершенно безвекторный мужик. Только в уши красиво мог петь про любовь.
- Да, согласна. Он безвекторный.
- Барретт твой… - и она, посмотрев на меня, аккуратно сказала, - признай, не ангел, но какой Вектор. Впахивает двадцать четыре часа в сутки. Создал империю. Сделал себя сам. Есть чему сына научить.
- Да, есть, - улыбнулась я, соглашаясь с ней, но на душе было неспокойно.

Глава 58.

На яхту мы с Диланом вернулись без опозданий, чем порадовали Аврору.
После очередной проверки моего давления я пожелала Рори спокойной ночи и ушла на верхнюю палубу спать. Однако, как я не старалась, сон не шел.
Завтра был очень важный день для нас с Акулёнком - второй скрининг, который должен был показать все ли в порядке с малышом.
“Мы установили дополнительный парашют, дочка”, - с благодарностью вспомнила я слова папы из сна, и мне очень хотелось верить, что этот второй парашют мои родители приготовили для малыша.
Но не только скрининг беспокоил меня и вселял треогу. С тех пор, как Ричард не отправил меня на аборт, я пыталась понять, почему он изменил свое решение в таком принципиальном для него вопросе.
Я не верила, что он пожалел меня.Он всегда читал меня без погрешностей. Читал меня лучше, чем я сама себя. Он знал, что я выдержу аборт. Знал мои пределы. Он и был моим Пределом, высшей точкой моих возможностей.
В принятии решений он всегда руководствовался разумом, а не чувствами. Он всегда был рационален. Именно поэтому его называли Дьяволом. Именно поэтому я видела в его вердикте какой-то рациональный смысл, а не жалость.
Я долго пыталась уловить его логику, понять ход его мысли, проанализировать лабиринты его разума, и озарение пришло само собой. Я проснулась среди ночи и знала ответ. Он всегда лежал на поверхности.
Я никогда не забывала, через что прошел этот маленький и пока нерожденный человек и всякий раз поражалась его силе.
Он выжил несмотря ни на что. Вопреки. Выдержал натиск Барретта. Пережил смерть моего отца. Перенес мою болезнь и выстоял под напором медикаментов, которыми его травили. Мне никто не говорил, какими препаратами меня лечили, но я была уверена, что вытаскивали именно меня, а не ребенка. Иначе Барретт еще в период болезни сказал бы мне, что не отправит на аборт, тем самым простимулировав меня к выздоровлению.
Живучесть этого маленького человека в итоге дала результат - заинтересованность Барретта. Он увидел в нем потенциал. Возможность. Проект, который можно развить. Создать нечто уникальное, как “Нарушитель”.
Но осознание этой истины повлекло цепную реакцию неутешительных для меня выводов. Я понимала, УЗИ не могло выявить всех тонкостей на таком маленьком сроке, и погрешности, как последствия перенесенных малышом испытаний, могли проявиться позже. Это значило, что любое отклонение от нормы приведет к единственно целесообразному решению Барретта - отмена проекта на любом его этапе, а мне это представят как несчастный случай. Неполноценный ребенок Ричарду был не нужен.
Я гнала от себя эту истину, но она врывалась в мое сознание снова и снова, она будила меня среди ночи и лишала меня покоя и сна.
“Я принял решение оставить беременность”, - слышался его баритон, и эти слова врезались в мою память гранитной надписью. Он не сказал - “оставить ребенка”, он лишь позволил сохранить беременность.
“Галерея продолжит свое работу, и ты продолжишь учебу в университете”, - вспоминались его указания, и если раньше я воспринимала эти слова как подарок, то, сделав выводы, сполна осознала холодную логику его решения. Он понимал - чем дольше я буду ходить беременной, тем сильнее буду привязываться к ребенку, и в случае отмены “проекта” спасением от депрессии, отвлекающим маневром, может стать Дело и учеба, которые удержат меня спасательным кругом на поверхности жизни.
У меня не было доказательств, но, зная Ричарда Барретта, я понимала, что не ошибаюсь в сделанных выводах. Я достаточно долго находилась рядом с эти мужчиной, я прошла очень многое с ним, видела его настоящим, без маски и налета иллюзий. Я принимала холод его разума и целесообразность его решений, и любила его именно таким, потому что была ребром Дьявола. Его Душой. Парадоксально, но именно эта моя ипостась вселяла в меня силы и тоже помогала выстоять.
Я опустила руку на живот и, бережно его погладив, прошептала:
- У нас всё получится.
Сжав мамин крестик, который теперь не снимала с шеи, я встала с кровати и направилась на палубу.
“Нарушитель” мерно покачивался на черном покрывале Соляриса и был погружен в сон. С северо-востока дул пассат, вплетаясь в мои волосы прохладной лентой, а где-то вдалеке мерцал город в ночных огнях, отражаясь на темно-синем небосводе яркими звездами.
Встав на колени, я подняла голову к небу и, сжав мамин крестик в ладонях, тихо прошептала:
“Высшие Силы, помогите. Пусть малыш родится здоровым и полноценным. Пусть ему сопутствуют счастье и удача. И пусть сын Ричарда Барретта станет его самым успешным Проектом”.

Глава 59.

Я сидела за столом в гостиной на основной палубе, однако мне было не до еды. Я внимательно наблюдала за Авророй, которая разговаривала с миссис Фриман. Лица своей компаньонки я не видела - она вышла на палубу и, внимательно слушая Лидию, прогуливалась по краю бассейна.
Сказать, что я волновалась - не сказать ничего. Сегодня в очередной раз решалась моя судьба. Вернее наша с Акуленком судьба.
Разговор проходил недолго, но, наконец, Аврора дала отбой, и, прежде чем повернуться в мою сторону, на секунду задержалась.
Это мгновенье показалась мне вечностью. Что она скрывала в эту секунду? Плохие новости или просто перевела дух, услышав хорошие.
Я аккуратно выдохнула - сейчас мне нельзя было волноваться. И я уже была не рада своим умозаключениям. Сейчас мантра мне бы помогла находиться в стабильном состоянии и не нервничать.
“Блажен неведающий...” - тихо прошептала я, а Рори повернулась ко мне лицом и, улыбнувшись, направилась в салон.
- Ну что, Лили, поздравляю, - садясь за стол, говорила она. - Анализы крови и скрининг показывают отличный результат.
Я внимательно изучала ее лицо.
“Врет или говорит правду?” - стучала мысль в висках. Я отчетливо понимала - если анализы окажутся плохимb, мне никто ничего не скажет. Пощадят. Не будут ставить перед выбором. Но от этой заботы мне было не легче.
- Лидия уже отправила результаты мистеру Барретту и выкладывает информацию в электронный кабинет.
- Я рада, - улыбнулась я, все еще не отрывая от нее внимательного взгляда.
- ХГЧ и гормоны в порядке. И главное - альфа-фетопротеин не превышают норму.
- Что это значит? - вгрызалась я в каждое слово, стараясь держать улыбку на лице.
- Показатель низкого АФП - угроза выкидыша или гибели плода. Высокий АФП характерен для ряда патологий, и был возможен у тебя, так как ты перенесла инфекционное заболевание.
- Как же я рада, - улыбнулась я, продолжая внимательно наблюдать за Авророй. - А результат амни… амниоц...
- Амниоцентез, который ты прошла две с половиной недели назад, тоже не показал никаких отклонений от нормы. Результаты как раз сегодня пришли.
- Очень хорошо, - кивнула я и на секунду нахмурилась, вспоминая длиннющую иглу, которую вводили в мой живот, чтобы взять околоплодные воды. Процедура была не из приятных, но боли я не боялась. Я до слез опасалась за Акуленка - ведь у него отбирали часть его среды.
- А что по скринингу? - спросила я, все еще скрывая настороженность за маской доброжелательности.
- Лидия ведь тебе сказала, что предварительные данные удовлетворительные.
- Да, - кивнула я, а про себя добавила, “но говорила она правду или нет, было вовсе неясно”. Также я вспомнила как миссис Фриман выдала мне фото УЗИ моего малыша, однако сделала она это только после моей просьбы.
С одной стороны я понимала, почему Лидия не хотела выдавать мне фото, пока у нее на руках не будет всех результатов обследования - чтобы я не привязывалась к ребенку в случае, если что-то пойдет не так. А с другой - вся эта неопределнность добавляла нервозности.
- Скрининг выдал очень хорошие результаты, - между тем продолжала Аврора. - Локализация плаценты в верхней части. Пуповина прикреплена правильно. Околоплодные воды в норме. Малыш крупный растет! Костная структура развивается хорошо. Не зря ты ешь кальций.
Я продолжала смотреть на Аврору, а моя мысль неслась со скоростью света.
Если бы Аврора врала, то она бы не рассказывала мне с таким энтузиазмом о скрининге и о параметрах малыша. Либо она очень хорошая актриса.
- Можно тебе задать еще один вопрос? - тихо спросила я.
- Конечно.
- Почему ты задержалась у бассейна сразу после разговора с Лидией?
- Я очень переживаю за тебя, Лили. И когда услышала хорошие новости, перевела дух.
- Спасибо, Аврора… - улыбнулась я, и мне хотелось верить, что все в порядке.
“Кажется, Рори не врет, но как мне точно удостовериться в правдивости её рассказа? Сейчас бы увидеть Ричарда. Я бы поняла, что все в порядке”, - вздохнула я и почувствовала малыша. Движение было активным, словно акуленок сделал сальто-мортале у меня в животе, и я машинально опустила руку вниз.
“Что ты хочешь сказать?” - задумалась я, а Акуленок вновь активизировался. Толчок был настойчивый, словно он был чем-то недоволен.
“Глупая! Он тебе говорит, что с ним все в порядке!” - пронеслась мысль, меня накрыло неимоверной радостью и, наконец, отпустило. Теперь я не сомневалась ни на секунду, что Аврора говорила правду.
- С тобой все в порядке? - послышался голос медсестры, и я подняла на нее взгляд.
- Да, - теперь уже искренне улыбнулась я и, видя ее встревоженное лицо оптимистично добавила:
- Так ты говоришь, малыш крупным растет.
- Длина плечевой кости тридцать шесть миллиметров! И голова-а-а-сты-ы-й, - протянула довольно Аврора.
- В папу! - уверенно кивнула я, и мы вместе рассмеялись.
Однако день новостей на этом не закончился. Вечером, когда солнце уже клонилось к горизонту, но все еще ярко отражалось от покрывала Соляриса, я прогуливалась от носа Косатки до ее кормы и заприметила вдалеке серебристую точку, движущуюся в нашу сторону. Это была одна из наших моторных яхт.
“Интересно, кто к нам пожаловал...” - удивилась я, а уже через минуту увидела Лата на флайбридже и, помахав ему рукой, побежала на корму.
Лата я не видела несколько недель. Я знала, что он был вместе с Ричардом в Германии, также знала, что сегодня утром они вернулись из командировки и теперь, наблюдая, как таец высаживается на корме, была неимоверно рада его видеть.
- Савасди, кун-Лили, - поприветствовал он меня в вае, и я улыбнулась - было что-то уютное, умиротворяющее и гармоничное в этом человеке.
- Савасди, - ответила я ему, наблюдая, как Дилан с еще одним охранником помогал выгружать провизию для нас с Авророй и персонала.
- Как вы себя чувствуете? - спросил он, пока мы направлялись вверх.
- Лучше всех, - ответила я, и была совершенно искренней.
- Это видно, - тихой улыбкой ответил он.
- Как прошла командировка в Германию?
- Хорошо, - кивнул он и, вероятно, видя, насколько я соскучилась по Ричарду, улыбнувшись, добавил: - Кун-Ричард сегодня к ужину приедет.
- Это вторая замечательная новость за сегодняшний день, - улыбнулась я в ответ, не в состоянии скрыть своей радости.

Глава 60.

Марта сидела за рабочим столом в своем кабинете и внимательно наблюдала за бутиком через зеркальное стекло. Магазин приносил стабильный доход и нарабатывал новую клиентуру. Сегодня у нее был сложный день. В связи с предстоящим открытием магазина в Нью-Йорке ей пришлось решать много организационных вопросов дистанционно. Но, если раньше она наслаждалась этими сложностями, то теперь они ее не увлекали и стали пресными, как отварное мясо без соли и специй.
Она перевела взгляд на монитор и приступила к просмотру дизайна новой коллекции, которая была приурочена открытию бутика на Пятой.
В свое время ей понравилась идея нового дизайнера Саманты, в эскизах которой наблюдались острые углы и резкие линии. Осколки холодных камней в сочетании с острым металлом смотрелись вызывающе. Задержав взгляд на ожерелье, остроконечными пиками расходящееся от шеи к груди, Марта откинулась в кресле и закрыла глаза.
С момента, как ее поставили перед очередным выбором, прошло почти два месяца. Ричард не церемонился, дав ей время до утра. Она успокоилась, проанализировала все за и против, и... осталась, пытаясь смириться с тем, что ее с Лилит позиции равны.
Она поняла, что все это время ее эго сражалось с чувствами и таким образом ее успокаивало - что она на первых ролях. Эго цеплялось за внешние признаки - резиденция, поездки, помощь в бизнесе, светское общество - и рисовало красивую иллюзию.
Утром, когда Барретт пил кофе перед отъездом на работу, она вышла к нему и сказала, что остается. Барретт, не ответив, лишь коротко кивнул, и, казалось, всё вошло в свою колею. Однако, для Марты все изменилось. Каждый день она жила в новой реальности, и та была не из легких. Будто исчезла ограждающая её свинцовая стена иллюзии, и теперь Марта каждый день принимала на себя чрезмерную дозу радиоактивной действительности от Барретта.
Первый ощутимый удар она получила за две недели до поездки в Германию, когда Ричард взял ее в яхт-клуб, где у него была запланирована деловая встреча.
Казалось, Марта уже настроилась на то, что, рано или поздно, в бомонде заговорят о беременности Лили, но она рассчитывала, что этот слух не распространится так скоро. Как оказалось, времени у неё не осталось. Как только Марта появилась в клубе, на неё обрушился поток заинтересованных взглядов, в которых так и читалось «а правда, что молодая любовница Барретта беременна?»
Масла в огонь подлил нечаянно подслушанный обрывок разговора в SPA клуба, куда Марта наведалась на массаж, пока Ричард вел переговоры и играл в бильярд.
- Скоро эта Лилит подвинет Марту, - послышался голос одной из участниц беседы. - Все-таки ребенок. Наследник империи дает статус.
- Не, Марта еще повоюет, - возразила вторая.
- Может быть, Лилит секс противопоказан. А Барретту женщина всегда нужна, - усмехнулась третья.
- А мне кажется, она уйдет сама. Это чересчур. Ведь она даже не его жена, - отозвалась четвертая.
- Пф… - фыркнула первая. - Если она уйдет, то только облегчит Лилит путь на трон.
- Успокойтесь, - отозвалась пятая. - Барретт - хищник вольных кровей. Если Марта уйдет, он может найти другую. Вон, очередь стоит. Даже при беременной Лилит.
- Ой, да! Ты видела, как на него сегодня смотрела Регина? - подхватила первая.
- А что ты хочешь? Там столько денег.
- Да нууу, - протянула первая. - Регине деньги не нужны. Ей отец нехилое наследство оставил, прежде чем отойти в мир иной. И с бизнесом она хорошо управляется, не смотри, что молодая и смазливая.
- Согласна. На Барретта западают не из-за денег. Убойный купаж ума, силы, опасности и секса, - усмехнулась одна из участниц.
- Ты поосторожней, а то расскажем твоему мужу, - рассмеялись женщины и продолжили полоскать Марте кости и делать ставки, сколько та продержиться.
Но Марту, ее женскую гордость и амбиции, задевало не это - статус Лилит, как матери будущего наследника Барретта, был для общества первостепенным и даже не обсуждался.
Она хотела выйти из своего укрытия и ткнуть носом каждую из сплетниц в их собственную жизнь. Из пяти присутствующих у одной были свободные отношения с молоденькими мальчиками. Вторая была лезби и в мужчинах разбиралась еще хуже, чем в моде и украшениях. У банкирши муж разжирел до невероятных размеров, и его член та, вероятно, видила только под воздействием виагры, у мужа другой было, как минимум, две тайные любовницы, о которых сплетничал весь бомонд. А муж третьей был самым что ни на есть альфонсом, который женился на выгодной партии и теперь пристроился к кормушке семейного бизнеса, так как сам был не способен ни на что вразумительное.
У каждой из них был свой скелет в шкафу, но Марте от этого было не легче. Ее положение в высших кругах, которое она зарабатывала столько лет, разваливался на глазах, как карточный домик. Мэй ее предупреждала об этом, но мало знать - чувствовать этот удар по женскому самолюбию оказалось гораздо больнее.
Сконцентрировав волю, она шла рядом с Барреттом, гордо подняв голову, но уже не ощущала себя ни первостепенной, ни значимой, как это было ранее. Сейчас она была “одной из”. Вернее, как оказалось, она всегда таковой являлась.
Тем не менее, считая себя бойцом, она переступила через свои женские амбиции, смирилась с тем, что ее с Лили позиции равны, и улетела в Германию, подальше от проблем, настроившись на интересную поездку с мужчиной, которого она так любила.
Однако в Германии кошмар продолжился. Потому что от реальности, в которой она сейчас жила, уже нельзя было скрыться.

Глава 61.

Как оказалось, в Германию приехали не только Марта с Ричардом, но и Пхенги с тайваньцами - неким мистером Лунгом и его спутницей Юи Линь.
Завидев жену сингапурца и подругу Лунга, Марта поняла, что и в Германии ей не удастся отдохнуть от темы “Лили и ее беременность”. Мэй ей говорила, что уже поговаривают в Бангкоке. Она не ошиблась - во взгляде Этель, Юи и теперь уже и Елены прослеживалось любопытство, пусть не столь откровенное и жесткое, как в Сиэтле. Марта хребтом чувствовала, что об интересном положении молодой любовницы Барретта говорил весь азиатский, а следом и немецкий бомонд. Слухи распространялись со скоростью света, это Марта знала по своему опыту. Вычислить цепочку было делом минуты. Лили или Лат могли рассказать об этом Нари, та постаралась растрезвонить благую весть на всю Азию, а уж Этель могла шепнуть на ушко жене Госса.
Тем не менее, Марта в очередной раз взяла себя в руки, держа удар, но чувствовала, что ей стало сложнее контролировать эмоции.
И этому пошатнувшемуся базису, безусловно, было объяснение - может быть, она не столь остро реагировала на эту ситуацию, если бы ей самой не пришлось пройти через насильственный аборт по приказу мужчины, которого она любила.
Подходил к концу четвертый день их совместного пребывания в Киле, за это время Марта успела навестить своих родственников, и сегодня они с Ричардом были приглашены на фуршет на яхте Госсов, где ожидался весь немецкий бомонд, в честь нового совместного проекта с азиатами.
По этому случаю она надела колье и серьги из новой коллекции Саманты. Гарнитур переливался острым светом, напоминая холодное оружие, и выглядел стильно.
Снимая каблуки на корме, Марта мысленно скривилась. Туфли с острыми носками очень гармонировали с ее образом, но Госсы придерживались негласного яхтенного правила “без острой обуви на палубе”, в отличие от Барретта, который не скупился укладывать специальное покрытие для таких вечеринок.
Ричард, прибывший с партнерами чуть позже, бросил короткий взгляд на новые украшения, как обычно, ничего не сказал, но ей хотелось верить, что он, как знаток холодного оружия, оценил блеск и остроту металла.
Все началось с того, что в течение всего вечера на Ричарда бросала взгляды молодая привлекательная брюнетка. Сабина Ланге, одна из дочерей Хайнца Ланге, крупного производителя автокомплектующих.
Сабина была "при деле" - ее парфюмерный бизнес, который ей недавно организовал папа, набирал обороты.
Марта была уверена, что Хайнц не обрадуется перспективе связи его дочери с таким человеком, как Барретт, но, судя по поведению Сабины, та мало слушала отца.
Также Марта была уверена, что ее соотечественница, судя по взглядам, бросаемым на Марту, знала о существовании Лили, но не смущена этой информацией и готова поспорить за место рядом с Ричардом.
Барретт иногда отвечал на светские вопросы Этель и Сабины на радость последней, также был занят разговорами делового порядка с Отто и Пхенгом, но Марту напрягло другое. Фройляйн Ланге, стоя с бокалом шампанского напротив Ричарда, изъявила желание приехать в Штаты, чтобы открыть и там свои бутики. Можно было бы подумать, что она хочет использовать положение Барретта, но Марта знала этот взгляд - целью был как раз Ричард, а не бутики, и дай тот намек, Сабина бы рванула в Штаты со скоростью ракеты, а то и без намека. Scheiße. Отношение Барретта к беременности, которое он не скрывал от своих женщин, совершенно не ограждало его от интереса разного рода светских львиц, которым дети были в принципе не нужны. Даже Лили, которая явно имела иное мировоззрение, будучи предупрежденной лично Мартой - от Барретта не отказалась.
Но апогеем этого вечера для Марты стала не Сабина. Как назло, на фуршете присутствовала дочь Госса - Стефания, которая была не одна, а со своей маленькой дочерью. Марта и раньше сталкивалась с детьми на вечеринках, но сейчас, по понятным причинам, более остро отреагировала на картину матери с ребенком на руках.
Всю вечеринку Марта стояла с бокалом белого вина, поддерживала беседы с гостями, улыбалась Ричарду, но ее душевное состояние сложно было назвать спокойным. Скорее воинствующим, как и ее украшения. В очередной раз она чувствовала на себе ярлык “одна из”, эта мысль вновь била по женскому самолюбию, и она даже позволила себе несколько острых шуток, как в былые времена, будучи замужем за Сенгом.
Марта, продолжала наблюдать за яркой Сабиной, бросающей откровенные взгляды на Барретта, за ребенком, бегающим по палубе со звонким смехом, и подумала даже возбудить в Ричарде чуть больше внимания к себе.
Весь вечер на нее косил взгляд один из гостей - владелец сети продуктовых магазинов.
“Позаигрывать, что ли, с этим Шеффнером...” - скривилась она, вспоминая, как ее муж в такие моменты ревновал. Но вовремя себя осадила. Подобное могло сработать с влюбленным в нее Сенгом, но не с Барреттом. Этим поступком она накажет только себя. Внимание она привлечет, но не то - Барретт сочтет подобное поведение неприемлемым. Поэтому, сконцентрировав волю, она продолжала мило улыбаться гостям и, чтобы контролировать себя, на всякий случай отказалась от очередного бокала вина.
Но Ричард Барретт потому и назывался Дьяволом, что от его взгляда ничего не могло ускользнуть.
Они ехали в машине, которая должна была доставить их от причала до апартаментов, в салоне стояла тишина, Барретт просматривал свой смарт, а Марта пыталась успокоиться. Однако, стоило ей закрыть глаза, ее душевное состояние белым шумом и клубами дыма проникало глубоко в сознание, отравляя мысли.
Она открыла глаза и, выдохнув, потянулась к Ричарду, желая прильнуть.
- Ты не держишь удар, - внезапно произнес Барретт спокойным тоном, продолжая что-то печатать в своем смарте.
Марта резко застыла и, понимая, что ее порыв прижаться таким образом остановили, выпрямилась.
- Твое поведение неприемлемо, - продолжил он, и Марта уловила в его голосе разочарование.
Его слова и тон прозвучали не просто тревожным звонком, а пожарным набатом. Она знала, что от нее всегда требовалось безупречное поведение, а сейчас понимала, что на вечеринке дала слабину эмоциям, и Ричард считал в ней неподобающую агрессию. Марта бросила на Барретта тревожный взгляд, и в ее груди больно кольнуло чувство надвигающейся потери.
- Прости, устала. Впредь буду вести себя подобающе, - произнесла она, пытаясь спасти ситуацию. Однако, Барретт повернул к ней голову и спокойным голосом произнес:
- Утренним рейсом ты возвращаешься в Сиэтл и должна освободить резиденцию.

Глава 62.

Сейчас, через несколько дней после ее возвращения из Германии, Марта начала свыкаться с мыслью, что она вышла из круга жизни Барретта. Однако слова “должна освободить резиденцию” стали для нее тяжелым ударом и до сих пор каленым железом выжигали сознание до адских головных болей. Она глотала ибупрофен и старалась заполнять все свое время работой. С раннего утра до позднего вечера она была на ногах, но, как только наступала ночь, она приходила в свой люкс, который сняла в “Мариотте”, и после очередной дозы седативных проваливалась в черный сон.
Вот так просто. Четыре года жизни. Четыре года отношений. Один неверный шаг и итог - три гребаных слова “должна освободить резиденцию” и утренний рейс до Сиэтла.
Вот так просто одним движением руки отрезал ненужное. Мешающее его интересам и целям. Хладнокровно и эгоистично.
Однако, как бы она не злилась, но теперь разум фиксировал детали, не давая ей уйти в горечь обвинений или очередную иллюзию.
Сейчас, когда она оказалась за бортом жизни Барретта, она смотрела на свои с ним отношения со стороны, и признаки его эгоизма и самодостаточности болезненно резали глаза. И его молчаливость, и его отстраненность после секса, и отсутствие элементарных поцелуев. Даже ее акт подчинения и минет на коленях теперь виделся ей совсем в другом свете.
“Вы мне обе подходите”, - вспоминала Марта слова Барретта и теперь до конца осознала - быть в его первом круге не значит получить на него эксклюзивные права.
Кого ей было винить в том, что она слышала эти слова, но думала о другом. Она наивно полагала, что, оказавшись в его ближнем круге, рано или поздно сумеет пусть не получить минимальные права на этого мужчину, но хотя бы стать исключительной для него.
Теперь она должна была признать - в своем стремлении стать кем-то большим в этих отношениях, Марта потерпела фиаско. Как в свое время сказала ей Мэй - “не трать силы попусту. Повадки этого Хищника не изменить”. Что ж, подруга в очередной раз оказалась права.
Жизнь Барретта представляла собой сложный механизм, который он совершенствовал каждый день, и она наивно полагала, что со временем сможет внести некоторые корректировки в это сложное устройство, станет незаменимой, сделавшись частью этой схемы.
Однако, как показала практика, одна составляющая в этой многоуровневой системе оставалась постоянной и неприкосновенной - его независимость.

- Мисс Вернер, - отвлек ее голос Вирджинии, и Марта, оторвав задумчивый взгляд от монитора, увидела на пороге кабинета свою помощницу. - Мне отменять бронь столика с Самантой на сегодняшний ужин?
- Да, - кивнула Марта.
- Что-то серьезное?
- Растяжение. Доктор рекомендовал покой на ближайшие несколько дней.
- Не повезло, - покачала головой Вирджи и вышла из кабинета.
“Не повезло”, - эхом повторила Марта.
Ее новый дизайнер, которая приехала из Калифорнии две недели назад, была поселена в Пасифик. И надо было Марте сегодня столкнутся с Лилит именно в тот момент, когда она была вынуждена лететь к Саманте, чтобы проконтролировать, насколько сложным оказалось положение вещей с ее распухшей лодыжкой. И хотя Марта могла послать к Саманте свою помощницу, она не стала этого делать, не желая никому показывать свою слабость.
Марта увидела Лили сразу, на входе в Пасифик. Девчонка тихо улыбалась, ее округлый живот уже вырисовывался, несмотря на безразмерный сарафан, и немка почувствовала острый укол в сердце. На поражение. Она никогда не завидовала людям, но эта картина - беременная Лили на фоне сапфировой надписи “Арт Харт Пасифик” - навсегда отпечатается в ее сознании.
С тех пор, как Лили поселилась в пентхаусе, у Марты возникали противоречивые чувства относительно этой девушки. Иногда она жалела Лилит, иногда искренне презирала ее за слабость, но самое яркое ощущение, вернее, инстинкт, работал на устранение соперницы. По возвращению Лилит из Испании, Марта сделала выпад, и Барретт ударил по самым болезненным точкам. Он не только запретил бизнес в Нью-Йорке, но и не взял ее на рождественский отдых в горы, который она с таким нетерпением ждала. В дополнение ко всему после приезда он не появлялся в резиденции две недели кряду, и Марта поняла - он временно вычеркнул ее из свой жизни, поставил Марту на паузу.
С тех пор она притушила свою ревность, понимая, что Барретт не позволит устранить девчонку, а сейчас, когда Марта уже находилась по другую сторону жизни Барретта, инстинкт соперницы рано или поздно должен был умолкнуть.
Марта вновь бросила взгляд на монитор, на острый блеск украшений и вздохнула, вспоминая свой отчаянный поступок, когда решила развестись и приехать в Сиэтл.
После расставания с Лили Барретт быстро нашел ей замену. У него в постоянных любовницах ходила некая Мередит Кох, не считая Джины и сестёр Романофф. В тот год Барретт был полностью поглощен совместными проектами с немцами и открытием нового сингапурского филиала, а у Мэредит недавно окончился инициированный ей сложный бракоразводный процесс с мужем, не последним человеком в риэлторском бизнесе Сиэтла. Барретт в тот период редко появлялся с ней в обществе, но то, что у него с Кох была связь, Марта ни секунды не сомневалась - от своих знакомых в Гамбурге она знала, что Ричард не раз брал ее с собой в Германию. Однако, высокая худощавая шатенка тридцати лет была не пара Ричарду, несмотря на ее ум и привлекательную внешность.
Именно тогда Марта решила действовать. Доказать Ричарду свою любовь. Показать ему, на что она способна ради него. Не побоялась. Бросила вызов судьбе, решив раз и навсегда порвать с прошлым. Ричард всегда уважал людей, способных на Поступок. И она своим решительным шагом обратила внимание Барретта.
Она рискнула и выиграла, а соперница испарилась. Теперь она понимала, что Судьба, которая убрала с ее пути Мередит Кох, оказала ей медвежью услугу. Если бы та осталась, то, может быть, Марта уже тогда поняла главное. Эксклюзива на Барретта не бывает.
Она часто задумывалась, чем именно взял ее Ричард Барретт. И ответ был прост. Жизнь рядом с ним была интересным и захватывающим приключением. Вызовом не для слабаков. На результат. На преодоление новых задач. Как почувствовать силу стихии. Как увлечься экстремальным видом спорта. Попробовав его один раз, ты уже не могла от него отказаться. Но не из-за отсутствия Воли. На его фоне любое другое увлечение становилось предсказуемым и пресным, как плескание в детском бассейне после рафтинга по горной реке, полной опасностей и неожиданных всплесков. Но ты знала, что в конце тебя ждет Победа, потому что управлял этой стихией Ричард Барретт. Это сочетание опасности с надежностью и уверенностью давало неимоверную эйфорию. Марта должна была признать - такой мужчина был один на миллион.
Она скривилась и перевела взгляд на бутик, пытаясь примерить себя к новому миру без Ричарда Барретта. Несмотря на ювелирный бизнес, среди ее клиентов были холостые мужчины, пусть и при подругах, также были знакомые и в бомонде, кто бросал на нее заинтересованные взгляды.
Она уже сегодня могла найти себе поклонника с перспективой выйти за него замуж, но всё это было не то - достойного ее любви мужчины не наблюдалось. Она видела их насквозь с их мелкими целями, страхами и комплексами.
Укрепиться в обществе она могла и самостоятельно, а заводить роман только ради того, чтобы не быть одинокой или назло Барретту было глупой мыслью и пустой тратой времени. Ричард Барретт умел вычеркивать людей из своей жизни быстро и без сожалений. Она это помнила по Харт. Она это испытала на собственной шкуре.
Марта вновь горько усмехнулась недавним воспоминаниям.
Несмотря на горечь сожалении и боль расставания, у нее теплилась надежда на еще одну, последнюю, встречу с Ричардом. Она понимала, что ее желание скорее напоминало мазохизм, и логики в этом ее стремлении было ноль. Все произошло слишком неожиданно для нее, словно оборванная на полуслове фраза, и ей очень хотелось закрыть этот гештальт.
Она уже не питала иллюзий и четко осознавала, что Барретт раз и навсегда исключил ее из своей жизни, что всё, что он хотел, уже сказал, и не стоило ждать от него слов прощания, но официальная причина встречи была другой.
Нужно было решить некоторые вопросы относительно благотворительного фонда помощи военным ветеранам, учредителем которого была MPD Group.
Марта с позволения Барретта не только входила в состав попечительского совета фонда, но и перечисляла туда в качестве благотворительных взносов половину всех доходов своего бизнеса.
Однако Барретт в очередной раз показал, что если он и вычеркивает кого-то из своей жизни, то делает это быстро и без лишней рефлексии.
На следующий день после возвращения Марты из Германии с ней связался Магнус Кросс - один из юристов Барретта - и назначил встречу, чтобы решить все вопросы относительно ее выхода из фонда и, соответственно, участия в его доходах. Сама по себе проблема была поднята обоснованно - теперь ни сама Марта, ни ее бизнес не имели никакого отношения к Барретту.
Конечно, на организационные моменты должно было уйти некоторое время, и она со дня на день ждала информации, которая поступила сегодня. По совпадению в день столкновения с Лилит.
- Мисс Вернер, здравствуйте, - прозвучал спокойный голос Кросса, - все формальности относительно структуры фонда и поступающих взносов улажены. Вам необходимо подъехать и подписать документы.
Марта положила трубку и, унимая головную боль, закрыла глаза. Раньше приезжали к ней, чтобы подписывать документы. Сейчас все изменилось.
“Все формальности улажены...”, - а, значит с этого момента она была сама по себе.

Глава 63.

С тех пор, как на яхту прибыл Лат, я весь вечер поглядывала в сторону порта в ожидании Ричарда. Последний раз я видела его несколько недель назад и сказать, что я соскучилась по нему, значило не сказать ничего.
После того, как малыш начал выходить со мной на связь, у меня появился маленький ритуал. Вечером, перед сном, я открывала вкладку “фотографии” в телефоне, где у меня хранилась папка с изображениями Ричарда, и рассматривала его лицо. Таким образом я хотела, чтобы мой Акуленок тоже видел отца. Вот так с фото моего мужчины перед глазами я и засыпала.
Сегодня был особый день. Сегодня я должна была увидеть Ричарда, и мне было очень интересно, почувствует ли Акуленок своего Создателя.
Лат после разговора с кем-то по телефону что-то обсуждал с Авророй внизу, я, стараясь отвлечься от мыслей о предстоящей встрече, просматривала новый курс конспектов на следующий триместр моей магистратуры, когда на столике рядом со смузи послышались звуки телефона.
Заставка смарта, на которую я поставила фото Барретта на фоне его подводной лодки на боут-шоу в Сингапуре, сменилась номером телефона Нари, и я, улыбнувшись, поспешила ответить на звонок.
- Ну и как себя чувствует будущая мама? - услышала я звонкий голос подруги и немного наморщила нос. Мне не нравилось, что она акцентировала внимание на моей беременности.
- Все в полном порядке, я здорова, полна сил и у меня хороший аппетит, - улыбнулась я, но не стала говорить, что буквально вчера я проходила второй скрининг. Главное - результат был отличный, а волновать подругу подробностями я вовсе не хотела.
- Ну вот и замечательно, - радостно ответила Нари и внезапно добавила: - А у меня к тебе новости. Ты только не волнуйся, новости очень хорошие.
- Какие? - немного насторожилась я.
- Кун-Ричард дал отставку… Марте.
- Дал отставку? - повторила я, чтобы осмыслить эту информацию.
- Да. Несколько дней назад отправил ее из Германии в Сиэтл.
- Может быть, у нее были дела? - выдвинула я версию, вспоминая ее вчерашний визит в Пасифик.
- Нет. Ей было велено съехать из резиденции.
- Это тебе Лат сказал? - уточнила я, потому что это немного напоминало очередную светскую сплетню.
- Не сразу… - уклончиво ответила она. - Новость о том, что кун-Ричард отослал Марту из Германии, мне сказала Этель вчера вечером. Они с мужем накануне вернулись из Германии, и она мне позвонила. Ну а я уже сейчас спросила Лата, и он подтвердил: “Кун-Марте было велено съехать из резиденции, и она больше не работает в фонде”.
Я улыбнулась - верный оруженосец Ричарда Барретта всегда был аккуратен с информацией и не говорил лишнего. Даже сестре он сразу не сказал, пока та сама не позвонила, чтобы уточнить новость.
- Сейчас Этель нужно рассказать. Она, конечно кун-Ричарда о подробностях не спрашивала, он сказал лишь “Марта уехала в Сиэтл”, но Этель ждет… - продолжала Нари, а я задумалась.
Не зря я почувствовала и этот странный взгляд, и этот непонятный хлопок. Теперь я понимала, что он означает - схлопнувшуюся планету в солнечной системе Барретта.
- Что-то конкретное случилось? - продолжила я расспросы.
- Ну, Этель с Еленой отметили, что Марта на фуршете была какая-то резковатая. Слишком агрессивная… - ответила Нари, и я покачала головой.
Барретт не терпел женскую агрессию в своем ближнем круге. Я иногда задумывалась, как такая жесткая хищная Марта могла сосуществовать рядом с Ричардом. Они ведь с ним отталкивались, как заряды одного знака. И тому, что Марта такое долгое время уживалась при Барретте, было только одно объяснение - она гасила в себе свой заряд, подстраиваясь под мир Ричарда Барретта, вероятно, желая рано или поздно интегрироваться в его мир еще одной звездой. Но даже наша солнечная система говорила нам об обратном - в ней могло быть только одно солнце.
- Сказать откровенно, я этому рада… - между тем продолжала подруга, а я вновь задумалась.
В отличие от Нари, я не ощущала ни радости, ни торжества над соперницей.
Напротив, я сочувствовала Марте. Несмотря на то, что она меня считала инородным телом в круге Барретта, не уважала и при удобном случае хотела бы нейтрализовать, мне все равно было ее очень жаль. Она любила Ричарда Барретта, простила ему аборт, в корне поменяла свою жизнь ради него, и я, как никто, знала, что такое остаться за бортом его корабля. Да, в первый круг Ричарда Барретта сложно было попасть, но вылететь из него было очень просто. Это я помнила по себе.
- Интересно, почему кун-Ричард это сделал? - послышался ее вопрос. - Если бы не внезапность, я бы подумала, что Марте дали отставку из-за тебя и твоей беременности. Всё-таки у вас будет ребенок и...
- Нари, - оборвала я ее, не желая неопределенности в этом вопросе. - Уверена, что Ричард сделал это не из-за меня.
“Хотя моя беременность могла сыграть свою роль в этом...” - про себя добавила я, вспоминая нашу вчерашнюю встречу с Мартой. Мне казалось, я знала, что произошло. Скорее всего слухи о моем положении пошли в бомонде, она не выдержала этого прессинга, начала делать ошибки, перестала быть Ричарду удобной, и он, остановив на секунду свой сверхскоростной поезд, высадил ее на ближайшей станции.
Непроизвольно вспоминая мои выходы в свет с Ричардом, я должна была признать, что все было не так гладко, и здесь были свои подводные камни. Иногда я ловила на себе ироничные или любопытные взгляды, не раз слышала неприятные шепотки и разговоры за спиной. Но я никогда не придавала им значения. Центром моего внимания был Ричард. Чувствуя его руку на пояснице, я держала удар и ориентировалась только на Барретта, желая всем показать, что я приняла его суть и иду за ним. И мне не было стыдно. Напротив - принимая позицию моего мужчины, я будто сама наполнялась силой и становилась, как и Ричард, совершенно независимой от мнения чужих мне людей. Каждый раз, ловя на себе очередной любопытный взгляд, я вспоминала урок Барретта “не позволяй врагу собой манипулировать” и шла уверенной поступью рядом с Ричардом, выпрямив спину и не отводя взгляда.
- Я знаю и все знают, какой кун-Ричард человек… - тихим голосом произнесла Нари. - Но я просто хочу тебе счастья.
- А я счастлива, - улыбнулась я и уверенным голосом добавила: - Для меня не имеет значение есть Марта или её нет. Так было, есть и будет всегда.
Я попрощалась с Нари и задумалась, пытаясь определить, изменится ли что-то в моей жизни в связи с уходом Марты, и что меня ждет дальше.
Я не кривила душой, когда прервала речь Нари о моем исключительном будущем, потому что уже давно жила в мире Ричарда без иллюзий, принимая его настоящего.
Мне казалось закономерным, что рано или поздно на место Марты может прийти другая женщина, удобная ему. Пусть и не в первый его круг, но в соседний, и если она проявит себя правильно, он мог принять ее в качестве поощрения в зону своей ответственности.
Я очень часто перехватывала заинтересованные, а порой и откровенные взгляды женщин на него. И причиной тому были не его деньги, а Его личность. В такого мужчину сложно было не влюбиться. Своей мужской энергетикой, уверенностью, самодостаточностью он притягивал не только взгляды, но и самих женщин. Даже хладнокровная Марта, один раз испытавшая притяжение этого солнца, захотела сменить ориентир на него.
Ревновала ли я? Конечно, ревновала, потому что я его очень любила, но та же любовь к нему, принятие моего мужчины и жизнь с ним без иллюзий помогла мне постичь одну простую истину. Независимость Ричарда Барретта, его самодостаточность были неприкосновенными. Табу. Даже для его первого круга.
Ты либо должна была принимала эту аксиому, либо сходить с дистанции, но не питать заблуждений, что Ричард Барретт когда-нибудь изменится и станет подвластен.
От этой мысли я улыбнулась и, положив руку на живот, тихо произнесла:
“Я знаю, ты тоже растешь таким же сильным и независимым, как папа… Вы найдете общий язык. Ты поймешь его жесткость и рационализм, потому что ты сын своего отца. А любовь буду давать вам я. Моей любви хватит на вас обоих. Не сомневайся в этом...”
Мой маленький Хищник потрогал меня изнутри, будто одобряя мои слова, и сердце в очередной раз учащенно забилось.
Я аккуратно вздохнула, опасаясь нарушить этот чудесный контакт с моим сыном и нежно погладила живот. Этот ребенок был удивительным созданием. Он еще не появился на свет, но продолжал нести звание “Нарушителя”. Он не только привлек внимание Ричарда, но и оказался сильнее любви другой женщины.
- Лат тебе сделал фруктовый смузи, - отвлек меня голос Авроры, и я повернула голову.
Моя компаньонка поднялась на скай-лаунж и шла ко мне с ярким коктейлем в руках.
- Я бы променяла смузи на черной шоколад, - и вложила в свой взгляд всю жалобность, на которую была способна.
- Потерпи немного. Скоро ужин, - уверенным тоном произнесла она, отказывая мне в лакомстве до еды.
- Жестокая ты женщина, - пошутила я.
- Как говорит моя племяшка, домомучительница! - подмигнула мне Аврора, когда вдалеке показалась темная точка, а внизу послышался механический звук - наша Косатка начала поднимать свой плавник.
- Ричард приехал! - не скрывая радости подскочила я, Акуленок, чувствуя мое состояние, тоже сделал сальто-мортале, и мы с ним понеслись в трюм встречать тендер с Ричардом на борту.

Глава 64.

Что такое счастье? У каждой женщины оно свое. Как и жизненные цели. Кто-то видит его в успешной карьере и признании. Кто-то видит его в большой семье и дружном ежевечернем ужине за большим столом.
Я же, уткнувшись носом в грудь Ричарда, закрыла глаза и чувствовала, что именно эта секунда всегда будет для меня тем моментом счастья, ради которого стоило пройти такой сложный путь. Очень простое счастье. Неслышное. На цыпочках. Будто боясь спугнуть. Кто-то такое счастье не поймет или посчитает невзрачным. Но для меня оно было бесценным и ярким, как сама жизнь. Вдыхать аромат своего мужчины, чувствовать его жесткие мышцы под тканью рубашки и слышать его мерное дыхание. Счастье. Мое простое и такое сложное счастье, приглушенное и в то же время красочное, как калейдоскоп.
Сейчас, когда мое обоняние обострилось, я чувствовала запах своего мужчины гораздо резче. Терпкость его парфюма с нотками металла. Многие запахи я перестала воспринимать, меня от них немного мутило. Но этот - запах моего мужчины, стал для меня еще притягательней.
Однако сейчас, обнимая своего мужчину, прижавшись к нему на несколько секунд, полностью настроившись на него, я ко всему прочему пыталась почувствовать, как на Ричарда реагирует его Сын. И реакция была неопределенной. Ребенок молчал.
Я аккуратно выдохнула, когда наступил следующий этап этого простого ритуала - тяжелая ладонь Ричарда на моем затылке, показывающая, что время истекло, и иногда тихий баритон, обращенный ко мне, или к охране, или к персоналу.
На этот раз Барретт немного сильнее сдавил мой затылок, и я, нехотя разжимая объятия, услышала его голос.
- Как себя чувствуешь?
- Очень хорошо, - вскинув на него внимательный взгляд, ответила я, а он, передав свой кожаный портфель охране, повел меня к лифту.
Я хотела добавить, что скрининг прошел успешно, но не стала этого делать, зная, что все данные он уже просмотрел.
Также я хотела спросить, как прошла поездка в Германию - я всегда у него интересовалась подобными вещами после очередного бизнес-путешествия. Однако, учитывая обстоятельства ухода Марты, мне показалось неуместным вот так с порога спрашивать о Германии - Ричард мог неправильно истолковать мой вопрос.
- Лат приготовил потрясающий стейк на ужин. Запахи поднимаются до самого неба, - вместо этого продолжила я.
Ричард кивнул, и я вновь улыбнулась, чувствуя, что мой большой Хищник проголодался не меньше Акуленка.
Пока мы ехали в лифте, Ричарду позвонили, и он, иногда отвечая непонятными терминами, сканировал мою округлившуюся фигуру. Однако я совсем не стеснялась этого взгляда - он мне казался естественным. Я лишь вновь прислушалась к Акуленку, желая его настроить на взгляд отца, но он по-прежнему молчал, что немного расстраивало.
Тем временем на скай-палубе уже накрывался ужин, Лат сам лично сервировал стол, а запахи мяса, которое я с недавних пор полюбила больше, чем сладости, будоражили и без того возросший аппетит. Ричард, продолжая разговаривать по телефону, подошел к столу и, вытерев руки влажным полотенцем, которое лежало рядом, подцепил на вилку кусок буженины. Отправив мясо в рот, он внимательно слушал собеседника и одновременно сбрасывал свой пиджак.
“Очень хорошо, что ужин уже готов...” - отметила я и, уже зная, что будет дальше, тихо подошла к нему и потянула руку к его галстуку.
“Можно?” - бросила на него вопросительный взгляд.
Ричард кивнул, и я аккуратно начала снимать с него бизнес-атрибут, чувствуя пальцами приятный шелк.
- Он сидит на фьючерсах или опционе?... - пауза. - Нет. Мне не нужен сейчас форвард… - продолжал он разговор, и его тон был жестким, но не грозным.
Расстегнув несколько пуговиц на его рубашке, я потянулась к его запястью и вновь бросила на него внимательный взгляд.
Он, не возражая, протянул руку немного вперед, и я приступила к его запонкам, пока он продолжал слушать собеседника.
Этот нехитрый ритуал раздевания я часто проделывала, когда он ночевал со мной, и для меня он был чем-то схожим с сакральным. Я снимала бизнес-амуницию со своего мужчины, готовя его к отдыху после очередного боя. Однако, сейчас я параллельно прислушивалась к своему внутреннему состоянию, пытаясь наладить связь Сына с Отцом.
Я очень надеялась, что, прижавшись к Ричарду, заинтересую малыша. Также надеялась, что он как-то отреагирует на голос или на прямой взгляд Ричарда на мой живот. Но сын молчал.
“Рано паниковать. Успокойся”, - приказала я себе и вновь перевела внимание на своего мужчину.
Наконец, Барретт бросил в трубку “на связи” и, вытирая руки очередным влажным полотенцем, посмотрел на меня.
- Пойдем, - спокойным тоном произнес он, и я, не понимая, чего он хочет, последовала за ним сначала в салон, а затем в спальню.
“Обычно Ричард после работы не начинает свой вечер с секса. Этому предшествовали как минимум душ и ужин...” - удивилась я, но, как только он сел на кровать и поставил меня перед собой, зажав между коленями, я все поняла. Это был осмотр. Его личный осмотр. Собственно, именно для этого он и приехал.
- Руки, - тихо произнес он, и я, подняв руки вверх, почувствовала, как с меня снимают просторный сарафан.
“Вот он, самый подходящий момент... “ - аккуратно выдохнула я и превратилась в одно сплошное ощущение, надеясь, что мой Акуленок при прямом контакте с отцом даст о себе знать.
Ричард прошелся взглядом по моему белью - специальным трусикам и бюстгальтеру - будто проверяя, подходят ли они для беременной и, ничего не сказав, снял с меня верх, оставляя мою ноющую увеличившуюся грудь без защиты.
Ни в его взгляде, ни в его энергетике не прослеживалось сексуальной эмоции или подтекста. Скорее, я улавливала заботу о моем здоровье, как в свое время он осматривал меня в Бангкоке. Такой настрой мне казался подходящим, потому что ничего не отвлекало от основного моего желания - чтобы сын и отец настроились друг на друга.
И Ричард начал осмотр. Он прошелся жесткой ладонью по моему животу, аккуратно, но ощутимо ощупывая его с разных сторон.
Стараясь не пропустить этот сакральный момент, я затаила дыхание, однако сын молчал. И я зашла с другой стороны.
- Лидия сказала, что малыш здоровый, - тихо произнесла я, все еще чувствуя на своем животе горячие ладони Барретта.
- Знаю, - коротко кивнул он, и я вновь прислушалась в надежде, что Акуленок отреагирует на голос Барретта.
- И еще он растет крупным и у него большая голова. Лидия говорит, это хороший признак, - продолжала я налаживать контакт. - Это и правда хорошо?
- Да. Это хорошо, - ответил Барретт, прощупывая мой живот, и я вновь превратилась в один сплошной комок ощущений.
- А еще я веду дневник активности, - продолжила я.
- Знаю, - вновь повторил Барретт, и я поняла, что Аврора отсылает ему даже такие отчеты.
Тем временем Ричард обхватил мою грудь, и я немного скривилась.
- Грудь чувствительная и побаливает... - пояснила я, поймав его взгляд.
Он ничего не сказал, лишь коротко кивнул и, отпустив грудь, начал меня одевать.
Пока он натягивал на меня белье, я аккуратно положила руку на его плечо, в очередной раз ожидая реакции Акуленка. Может быть ему нужен был наш с Ричардом тактильный контакт? Может быть ему не хватило моих объятий при встрече? Сейчас я, как никогда, чувствовала, что мы с Ричардом в одном, только нашем с ним, пространстве. Однако, сын Барретта своей непроницаемостью начинал походить на отца.
Уже натянув на меня сарафан, Ричард бросил внимательный взгляд на мое лицо, но вместо того, чтобы встать, спокойным голосом спросил:
- Ты почему дергаешься?
- Все в порядке…
- Не ври, - его голос стал жестче, и я поняла, что он быстро вычислил мое состояние. - Плохо себя чувствуешь?
- Нет, честно нет, - замотала я головой и, чтобы скрыть волнение, добавила: - Просто голодная.
Не знаю, прозвучали мои слова убедительно или нет, но он ничего не сказал и, встав, повел меня на палубу, сжимая мой затылок.
- Начинай без меня, - кивнул он на стол и, посмотрев на приближающегося Лата с очередным подносом холодных закусок, бросил ему что-то по-тайски.
Лицо Лата в мгновение изменилось, и его стало не узнать. Казалось, будто он ускорился до состояния героя комиксов Флэша.
Бросив на меня тревожный взгляд, он в одну секунду поставил поднос на стол и помчался к лифту, оставив позади искажённые эффектом Доплера слова “сейчас будет стейк”.
Я не успела сказать, что всё в порядке, Лат скрылся, а Ричард тем временем уже шел в каюту, чтобы принять душ и переодеться.
Я не кривила душой, когда сказала, что проголодалась, но сейчас, чувствуя нервозность из-за того, что малыш притих и никак не проявлял себя при отце, я нахмурилась.
Со вздохом посмотрев в сторону салона, куда ушел Ричард, я опустила руку.
- Почему же ты молчишь… - тихо прошлась я ладонью по животу.
“Ребенок в утробе проводит в спокойствии по семнадцать часов в сутки, впадая в дрему промежутками по 40-50 минут. Шевеления можно отметить после еды, занятий спортом или перед сном”, - вспоминала я слова Лидии, но мне не верилось, что Акуленок уснул. Мне казалось, будто попав под мощное энергетическое поле своего отца, сын затаился, настраиваясь на него.
- Тебе не понравился Ричард и его энергетика? Или тебе не понравилось его отношение к тебе? - тихо спросила я, поглаживая живот.
Но мне казалось, не в этом причина. Меня не отталкивал запах Барретта, а это было первым признаком, что ребенок принял и Ричарда, и его позицию.
Я глубоко вздохнула и, чувствуя пряный аромат, посмотрела на стол, ломившийся от разных яств, приготовленных Латом.
“Перестань давить на Сына! Два Хищника! И оба голодные! Накорми сначала мужчин, а потом они сами разберутся! - отругала я себя, настроилась на позитив и, взяв длинную деревянную шпажку с ароматными креветками, отправила одного из морских гадов в рот.

Глава 65.

Через несколько минут моей с Акуленком трапезы к столу быстрым шагом приближался Лат с подносом, и я, улыбнувшись, поблагодарила его за скорость.
Сегодня Лат приготовил для меня изумительный стейк с румяной корочкой и гарниром из спаржи.
- Как же вкусно пахнет, - потянула я носом, и таец сложил перед собой руки в знак признательности.
- Надеюсь, вам понравится филе-миньон, - пояснил он. - Не такой жирный, как рибай для кун-Ричарда, и гораздо мягче... Я добавил туда несколько азиатских специй.
- С каждым годом твоё кулинарное мастерство становится все изысканнее, - улыбнулась я и, вспоминая, как наш испанский повар учил меня готовить каталонскую сарсуэлу и лобстера - любимые испанские рыбные блюда Барретта, посмотрела на Лата.
- Ты меня можешь научить готовить рибай именно так, как любит Ричард, с азиатскими премудростями?
- Конечно, научу, - поклонился он. - И рибай, и тибоун.
- Спасибо.
- Вам что-нибудь еще принести? - он внимательно смотрел то на меня, то на стол, и мне казалось, скажи я ему, что хочу жареную луну с неба, он бы, не задумываясь начал разрабатывать план, где достать подходящую для этих целей сковородку.
Я хотела покачать головой, но тут вспомнила о любимом лакомстве сына и посмотрела на него.
- Да. Если тебе не сложно… - и Лат превратился в слух. - Ты не мог бы принести черный шоколад? Аврора его хранит...
- В баре, - кивнул он. - И на кухне есть еще.
Произнеся эти слова, он быстрой походкой направился к лифту, и я, понимая, что он сейчас принесет мне весь шоколадный запас, добавила:
- Достаточно одной плитки. Аврора не позволяет мне переедать…
Но Лат, опять превратившись во Флэша, уже скрылся в лифте, и мои слова рассеялись в воздухе.
В Пасифике мы с Ричардом чаще всего ужинали в одном из ресторанов, в Испании он обычно ужинал на вилле, и я никогда не начинала без него. Однако, сейчас, чувствуя неимоверный голод, я набросилась на стейк, будто не ела, как минимум, неделю.
Именно за поеданием мяса Ричард и застал меня, выйдя на палубу в домашних джинсах и черной футболке.
- Я и не думала, что мясо может быть таким вкусным, - улыбнулась я, отправляя в рот очередной сочный кусок.
Барретт не был удивлен моей внезапной любовью к говядине, и я догадывалась, почему - ему, определенно, докладывали, как я питаюсь и чем.
Он ничего не ответил, сел за стол и, наконец, приступил к своему ужину, вернее, к закускам.
На палубе воцарилась аппетитная тишина, когда каждый был занят своим делом, но ее нарушил звук приехавшего лифта. Лат не заставил себя долго ждать - он нес поднос с шипящим, только что с гриля стейком для Барретта и двумя плитками шоколада для меня.
Поставив перед хозяином блюдо и передав мне шоколад, он бросил на нас внимательный взгляд, но я, понимая его без слов, улыбнулась и покачала головой, давая понять, что больше мне на сегодня ничего из еды не понадобится.
Лат так же тихо удалился, а Ричард, бросив взгляд на черный шоколад рядом с моей тарелкой, приступил к своему шипящему ужину.
Стейк "с кровью". Так, как Ричард любил.
Я внимательно наблюдала, как он отрезал кусок за куском, как красноватый сок стекал на тарелку, и мой рот заполнился слюной, а мои ноздри улавливали неповторимый аромат мяса.
Я перевела взгляд на свое хорошо прожаренное филе и поняла, что потеряла к нему не только аппетит, а вообще какой бы то ни было интерес. Я хотела мяса, сырого мяса. С кровью. Вот такого, чтобы стекала красноватая сочная жижа, больше напоминающая кровь.
Я смотрела на тарелку Барретта и не могла оторвать взгляда, так и застыв с вилкой и ножом в руках.
- Почему не ешь? - повернул он голову в мою сторону.
- Сырого мяса хочу, с кровью… - честно призналась я, не отводя взгляда от розоватой плоти.
Я как-то просила у Авроры сырого мяса, но она отказала, говоря, что там могут быть какие-то паразиты, и на всякий случай проверила мой гемоглобин, который, естественно, оказался в норме. Но сейчас, наблюдая за Ричардом, я понимала, что не могу сдержаться, и была уверена, что в мясе, которое отбирают для моего Хищника, не будет никакой заразы.
Барретт не ответил, лишь молча отрезал очередной кусок и, внезапно протянув мне, скомандовал “рот”.
Мне даже не нужно было ничего говорить, я набросилась на вилку и проглотила мясо в одну секунду, практически не прожевывая. От теплой плоти во рту появился странный вязкий вкус. Солоноватый. С нотками металла. Как кровь. Но мне он нравился. Очень нравился.
- Еще хочу… - смотрела я на него жадными глазами.
Барретт не возражал - он отрезал кусок побольше, а я, наблюдая, как на тарелке образовывается коричнево-красная жижа добавила:
- И можно эту кровь еще…
Он промолчал, но обмакнул мясо в сок и протянул мне, подставив ладонь.
Пока я проглатывала очередную дозу красного сочного мяса, Ричард позвонил вниз, чтобы приготовили еще одну порцию “рибай блю”, и скормил мне еще один кусок.
Я с жадностью заглотила сочную говядину, и пока мой Хищник забрасывал мясо и в свой рот, улыбнулась этой картине. Так и хотелось сказать “Отец делится мясом с сыном”, но я не стала кидаться громкими титулами - мне казалось слишком навязчивым, нарочито подчеркнутым так обозначать свою беременность. Ричард, зная мое равнодушие к мясу, и так понимал, кого он кормит.
- Спасибо за вкусное мясо, - лишь произнесла я и прислушалась к Акуленку.
Мне казалось, что сейчас, когда его покормил сам отец, он должен был дать о себе знать. Однако, он продолжал таиться и настраиваться.
Тем временем, принесли еще одну порцию стейка, Ричард отдал мне свою тарелку, с которой, собственно, он меня и кормил, но мне оказалось мало.
Доев своё мясо, я вновь посмотрела на Барретта.
- Тебе достаточно, - отрезал он, а я, наблюдая, как он отправляет в рот сочный кусок стейка, заскулила и, в порыве жадности, замешанной на гормонах, все-таки выпалила:
- Не мне. Акуленку.
- Акуленку, - посмотрел на меня Ричард, и я поняла, что нечаянно проболталась.
- Когда ребенок выходит со мной на связь, ощущения такие... будто внутри рыбка проплывает… - ответила я и, секунду подумав, дополнила пояснениями: - А так как он Сын Акулы. Поэтому Акуленок.
Барретт промолчал, продолжая поглощать свой рибай, так и не дав мне добавки, а я, все еще чувствуя голод, развернула плитку черного горького шоколада и с жадностью откусила лакомство.
Как ни странно, шоколад помог мне отвлечься от “кровавого” стейка, а я, все еще чувствуя молчание малыша, внезапно поняла, что моя нечаянная оплошность была, как раз, очень кстати - она могла помочь продолжить настройку Сына на Отца.
Проглотив очередную дольку шоколада, я посмотрела на Ричарда, который уже доедал говядину, и тихо спросила:
- Ты не против такого имени? “Акуленок”.
О настоящем имени я пока не заводила разговор - было еще не время, и я опасалась наткнуться на молчание.
Барретт бросил короткий взгляд на меня, на плитку своего десерта - черного шоколада - в моих руках, на чуть ли не вылизанную тарелку, которую он мне отдал, и кивнул.
Я понимала - он тоже обратил внимание на то, насколько ребенок уже сейчас был похож на него, даже в предпочтениях в еде. Однако, я хотела, чтобы и сын услышал голос отца, его одобрение, принятие его, как младшего хищника, поэтому тихо переспросила:
- Ты точно не возражаешь, если я к ребенку буду так обращаться?
Ричард бросил на меня внимательный взгляд, но все же ответил.
- Не возражаю.
Я хотела поблагодарить, однако в наше пространство вторглась трель смарта, прерывая контакт Сына и Отца, и Барретт ответил на звонок, который, как и следовало ожидать, оказался деловым.
Слушая спокойный баритон своего мужчины, я положила руку на живот так, чтобы никто не видел, и тихо прошептала:
“К занятости отца ты тоже привыкнешь. Это нормально. Так и должно быть. Дело - прежде всего. Когда-нибудь ты тоже станешь таким же...”
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Судя по всему, звонил Эванс из Испании, потому что иногда Барретт в своих коротких фразах упоминал Картахену и Ферроль, я же продолжала говорить с Акуленком.
“Слышишь, он признал в тебе младшего Хищника”, - тихо прошептала я, желая помочь своему сыну настроиться на сложную энергетику Отца, когда слова Барретта заставили меня прислушаться.
- Бесперспективный проект. Нет потенциала, - произнес Барретт, и я украдкой посмотрела на него.
Вероятно, его попытались в чем-то переубедить, потому что тон Барретта стал жестким, безапелляционным.
- Схема слабая. Эффективности ноль. Ведет к провалу. Не принесет пользы в будущем. Из жалости тащить проект не буду. Угробит время. Отвлечет от продуктивных вариантов. Топи его.
Сидя по левую сторону от Ричарда, я внимательно изучала его профиль и в очередной раз убеждалась, что мои выводы относительно того, что может случится в случае, если ребёнок не оправдает надежд Барретта на любом этапе его развития, были верны.
Я бесшумно вздохнула и закрыла глаза. Но не из-за страха и желания уйти в иллюзию, не из слабости или жалости к себе и ребенку, а потому что хотела собраться с силами. Они были нужны, чтобы отдать все их своему сыну. Показать ему, что я сделаю все возможное, чтобы он состоялся. Я не собиралась сдаваться, возмущаться циничностью Барретта и устраивать истерики, выпячивая вперед свой живот и требуя, чтобы он изменился или прогнулся под правила социума. Я полюбила этого мужчину именно таким и принимала его именно таким. И я планировала сделать все возможное, что от меня зависело, чтобы продолжение рода Ричарда Барретта состоялось именно так, как хотел этого Он.
Тем временем, Барретт завершил разговор своим традиционным “на связи”, я поняла, что наш совместный ужин, прерванный делами, продолжается, но, открыв глаза, наткнулась на взгляд Ричарда.
- В чем дело? - спросил он, и я поняла, что он вычислил мое тревожное состояние.
- Гормоны…
Но Барретт внимательно смотрел на меня. Он знал, что у меня есть более вразумительный ответ.
- С тех пор как ты здесь, ребенок не выходит на связь, - призналась я и, секунду подумав, продолжила: - А я очень хочу, чтобы он на тебя настроился уже сейчас. Хочу, чтобы он нашел с тобой общий язык. Хочу, чтобы он тебя принял. Твои правила и суть. Потому, что так ему будет легче интегрироваться в твою вселенную.
- Ты приписываешь плоду слишком много возможностей на данном этапе развития.
- Знаю, как это выглядит. Может быть, я выдаю желаемое за действительное. Но в этом взаимодействии я полностью настроилась на него, а не на себя и свои потребности. Поэтому чувствую его очень хорошо. Как и тебя. И мне хочется верить, что он меня понимает. Потому что он неординарный. Потому что Нарушитель.
- Нарушитель?
- Да, Нарушитель, - эхом повторила я и тихо добавила, зная, что нас здесь никто не услышит. - Я догадываюсь, как меня лечили. И по всем законам этот ребенок не должен был случиться. Но он оказался сильнее правил. Именно этим он тебя и заинтересовал. Именно поэтому ты и позволил ему быть. Не из жалости ко мне. А из-за его перспективности. Ты к нему относишься, как к проекту. Еще одному “Нарушителю”. И я очень хочу, чтобы этот проект стал успешным. Потому что я знаю, как ты поступаешь с бесперспективными проектами… Я понимаю, что у нас с ним нет права на ошибку.
Барретт смотрел на меня и никак не реагировал. Однако, я знала, что он принял мои слова. Он никогда мне не врал. Он всегда был со мной честен. И сейчас своим молчанием он подтверждал правоту моих догадок.
Я понимала, что ребенок меня слышит и, окажись он слабее, то немедленно испугался бы циничности этого человека. Но он был Сыном Ричарда Барретта. Он был Сыном Дьявола. Его продолжением. И это были не просто мои желания и фантазии. Я была уверена в правоте своих мыслей, потому что опиралась на факты. Уже в утробе он хотел доказать свою значимость, свою силу, начав с того, что, вопреки всему, выжил.
- Я сделаю все возможное, чтобы… - хотела сказать Сын, но не стала. Слишком рано. Лишь положила руку на живот и произнесла: - Чтобы этот Нарушитель стал самым успешным твоим творением.
Барретт вновь промолчал, но я и не ждала от него ответа. И в моих поступках и размышлениях не было страха. Только желание помочь и безграничная любовь к обоим моим Хищникам.
Ричард продолжил ужин, а меня, несмотря на волнение, немного отпустило. Я почувствовала, мне стало легче, когда я сказала Барретту, что я думаю относительно ребенка. И пусть он мне не ответил, но своим молчанием он одобрил ход моих мыслей, а это дорого стоило.
- Спасибо, - кивнула я, рассматривая профиль Барретта, как внезапно почувствовала, что мой сын потрогал меня изнутри.
Я понимала, что мои ощущения были лишь догадками, но мне показалось, будто постоянное радиационное поле давящей энергетики Барретта немного схлынуло, что позволило сыну настроиться на отца.
- Он вышел на связь, - тихо, боясь спугнуть этот контакт, прошептала я, но Ричард, как и следовало ожидать не проявил никакой реакции по этому поводу.
- Меньше дергайся, - бросив на меня короткий взгляд, произнес он и продолжил свой ужин. Я была уверена, он ослабил свое ментальное давление, чтобы сын толкнулся, и я перестала нервничать, потому что это было вредно в состоянии беременности.
Я не знала, было ли это совпадением, и, может быть, я выдавала желаемое за действительное, но мне хотелось верить, что, ко всему прочему, сын, присутствуя при этом диалоге, почувствовал связь с отцом и начинает привыкать к его энергетике.
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После ужина Ричард забрал меня в салон скай-лаунжа, и я, отдыхая на просторном диване рядом с любимым мужчиной, продолжала наслаждаться этим тихим вечером.
Ричард смотрел новостной канал, попивал коньяк и иногда отламывал куски от плитки черного шоколада, лежавшего на хрустальной тарелке рядом со снифером.
Я присоединилась к ритуалу поедания горького десерта, просматривала свой телефон и, упершись макушкой в бедро Барретта, чувствовала - мой Воин расслабился.
Акуленок под воздействием энергетики Барретта тоже отдыхал и не дергался, в воздухе витал приятный аромат алкоголя, я улавливала запах своего мужчины, и мне было комфортно и уютно. Еще одна грань моего тихого счастья.
Иногда его смарт нарушал покой, Ричард, как обычно, отвечал на звонок, но я уже настолько привыкла, что его работа вклинивалась в наше пространство, что это стало неким фоном нашего с ним релакса.
Я тоже не сидела без дела. Подтянувшись немного вперед, я положила затылок на бедро Ричарда и посмотрела на него. Он не возражал, продолжая говорить по телефону, а я активировала свой смарт.
Уже осенью моя галерея планировала открыть очередную выставку и у меня было несколько вопросов. Сейчас, когда Ричард не был занят, мне показалось удобным их задать.
- Можно тебя спросить? - тихо поинтересовалась я у него, как только он завершил разговор.
Он посмотрел на меня сверху вниз, что означало “можно”.
- Я бы хотела с тобой проконсультироваться относительно нескольких вопросов, касающихся моей выставки. Это касается оружия...
Барретт бросил на меня взгляд, означавший “меньше слов”, и я сконцентрировалась на основном.
- Что ты скажешь об этой инсталляции? - протянула я ему фото.
Барретт бросил взгляд на переплавленную из оружия статую, стволами вверх, словно перевязанный сноп колосьев, и его вердикт был однозначным.
- Металлолом, - ответил он, и я кивнула.
Я почему-то так и думала, что он отреагирует подобным образом, и именно поэтому не хотела брать инсталляции переработанного оружия. Эта работа полностью перечеркивала концепцию моей выставки.
- Потому что испортили боевое оружие? - на всякий случай уточнила я.
Барретт кивнул, а я перелистнула изображение и показала ему эскиз. Объемная голова мужчины, составленная из оружия разного вида.
- Один из наших художников предложил такую инсталляцию. Тебе нравится? - Барретт кивнул, и я продолжила. - Он может сделать ее из игрушечного оружия, но мне не нравится… Это будет отвратительный суррогат, - скривилась я.
- Тебе нужен материал, - кинул он на меня внимательный взгляд, и я закивала, благодарная, что он меня понял.
- Да. Я знаю, что MPD Group располагает оружием. Я не очень разбираюсь, как все это сделать легально, но, может быть, возможно одолжить…
- Пусть твой художник свяжется с Сандерсом. Телефон тебе даст Пол.
- Спасибо за помощь, - улыбнулась я, Барретт никак не отреагировал и вновь перевел взгляд на экран.
Можно еще один вопрос, последний? - тихо поинтересовалась я, чувствуя, что момент подходящий.
Ричард вновь кивнул.
- Я бы хотела поучиться живописи… профессионально поучиться. Это связано с моей дипломной работой. Я, конечно, знаю азы, но мне нужна практика. В сентябре из Европы приезжает Крис. Художник. Мой бывший напарник по кафе. Я хочу брать у него уроки рисования. Могу я ездить к...
- По грязным мастерским, воняющим краской, ты шататься не будешь, - прервал меня Барретт недовольным тоном.
- Мы будем проветривать помещение… - попыталась я парировать, но понимала, что Барретт меня не отпустит “шататься”.
- Созвонись в понедельник с Полом. Он решит вопрос с помещением под мастерскую в Пасифике.
- Спасибо огромное… - тихо улыбнулась я и, немного развернувшись, поцеловала его бедро. В том, что помещение будет светлым, хорошо проветриваемым и чистым, я ни секунды не сомневалась.
Наш вечер после сытного ужина продолжился, когда смарт Барретта на столике вновь ожил, и я непроизвольно бросила взгляд, так как лежала на боку и мои глаза находились на уровне стеклянной поверхности стола...
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На экране высветилось сообщение, и я закрыла глаза от досады, что увидела его. “Черт. Черт. Черт. Черт...” - так и хотелось мне выпалить. Эффект неожиданности застал меня врасплох - чувство собственницы и ревность сжали сердце. Блажен неведающий.
Это было послание от женщины. Я это поняла не по имени отправителя, которого не было, и тем более не по номеру, который не разглядела, а по длинному тексту. Очень длинному. Это был не просто текст. Это было признание в любви. Яркое. Эмоциональное. Искреннее.
“Знаю, что не имею права вторгаться. Знаю, что будешь недоволен. Знаю, что у тебя есть другие женщины. Но я не могу не сказать тебе… что люблю тебя. Постоянно думаю о тебе… Мне ничего от тебя не нужно. Только ты. С надеждой жду, когда...” гласил выхваченный глазом фрагмент, прежде чем экран погас, и я вздохнула, блокируя ревность.
Я сама испытывала эти чувства и верила в их искренность. Это была не игра и не охота за деньгами или статусом спутницы Барретта. Это была влюбленность. В моем случае она переросла в любовь. В случае Марты - в иллюзию.
Как-то на заре нашего с Ричардом знакомства я уже слышала “ты мне нужен...” от другой женщины, которая пыталась прикрыть свои чувства бизнесом. Не думаю, что это была та же самая - новая претендентка на внимание Ричарда пошла напрямую, не стесняясь своих чувств. Что ж, еще одна девушка или женщина, познакомившись немного ближе с Барреттом, стала зависимой от его притяжения. Еще одна бабочка, которая летела на солнце, то ли надеясь приспособиться к жёсткой гамма-радиации, то ли, как Марта, надеясь со временем смягчить её до уровня приятного солярия.
Я затаила дыхание, ожидая, что предпримет Ричард. Щекой чувствуя жесткую ткань его джинсов, я задумалась. Он переоделся в домашние джинсы, а, значит, планировал провести этот вечер на яхте. Каким бы горячим послание не было, Барретта невозможно было пронять яркими, пусть и искренними, словами. Он не менял своих планов, если это не касалось бизнеса.
Так и произошло. Я не видела его лица, но, вероятно, он тоже бросил взгляд на СМС, и так как это не касалось работы, не отреагировал и продолжил смотреть новости, попивая коньяк. Что ж, сегодня я выиграла его внимание. Но в этом не было моей заслуги, как таковой. “С надеждой жду, когда...” вспомнились ее слова, а это значит, не за горами тот вечер, когда он спланирует свое время по-другому.
С тех пор, как я узнала, что Марту попросили освободить резиденцию, на ум приходит вопрос, что будет дальше. Я не верила, что Ричард в связи с моей беременностью внезапно станет моногамным, и не верила, что он будет довольствоваться только мной. Этот Хищник был полигамен и независим, и это сообщение в очередной раз доказывало, что Ричард, при желании, всегда мог найти замену Марте. Учитывая, что он только приехал из Германии и за сегодняшний день, определенно, не контактировал с другой женщиной, напрашивался вывод. Эта претендентка уже какое-то время до ухода немки существовала в его поле видимости в Штатах или в Азии, или она стала временной заменой Марты в Киле за те несколько дней, пока Ричард был там.
Как бы мне ни было неприятно, но я отметила, что Барретт не прятал свой смарт, не пытался сделать из очередной женщины какую-то тайну и никак не отреагировал на столь яркую эмоцию. Этот вечер был нашим, но только потому, что Ричард таковым его запланировал.
Я прислушалась к себе. Одно дело говорить, думать так, а другое дело познать это состояние в реале, не гипотетически. Как я к этому относилась? Гораздо спокойнее, чем к той же Джине, несмотря на свою беременность. Сейчас я до конца осознала - я приняла еще одну грань своего независимого и самодостаточного мужчины не только умом, но и сердцем. Грань Хищника, который всегда сам решал, где и с кем ему быть.
Любить самодостаточного независимого мужчину - это было сложное искусство, которое я познавала каждый день.
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Я вновь бросила взгляд на смарт, мирно покоившийся на столике и, чувствуя скулой бедро Ричарда, закрыла глаза, находя радость в том, что сегодня мой Хищник со мной.
Как только я приняла сердцем очередную аксиому мира Барретта, мне стало легче, и я, потершись щекой о его бедро, отпустила ситуацию, полностью очищая сознание от всего лишнего. Настраиваясь на своего мужчину, я наслаждалась нашим с ним пространством. Я повернула голову и, наблюдая снизу вверх, как Ричард, подсвеченный экраном, слушал новости, улыбнулась. Сегодня был только наш вечер, и я хотела его провести уютно, наслаждаясь присутствием своего мужчины.
Его рука расслабленно покоилась на моем боку, и я, бесшумно вздохнув, аккуратно прикоснулась к его ладони.
Он посмотрел на меня сверху вниз, и я, не почувствовав в его взгляде недовольства, притянула его руку к своему лицу. Я любила рассматривать его большую ладонь и ласкать его красивые мужские пальцы. Мне это нравилось, и он иногда позволял мне это делать.

Нежно ведя пальцами по глубоким, хорошо прочерченным линиям на ладони, я поймала себя на мысли, что уже не хочу дорисовывать ему линию сердца. Я любила своего Дьявола именно таким. В нем преобладал разум и рационализм. И именно эти качества были одной из граней его самодостаточности. Он был совершенен в своей чистоте разума. Добавь в эту палитру другие оттенки, и от личности моего Дьявола не осталось бы следа. Это был бы уже совсем другой человек. Зависимый от эмоций, идущий на поводу своих пристрастий. Нет. Я любила его именно таким. Я чувствовала холод его разума, и меня это совсем не отталкивало. Напротив - я была настроена на эти черты его характера, словно я была для этого рождена.
Я аккуратно выдохнула и провела губами по его линии ума. Она возбуждала. Мне нравились холодность и независимость Ричарда. Это были мужские черты, и все моя женская суть тянулась к ним.
- Твоя ладонь совершенна именно такая… без линии сердца… - тихо прошептала я и нежно ее поцеловала.
Как и следовало ожидать, Барретт не отреагировал на комплимент, а я, вдыхая запах своего мужчины вперемешку с тонким ароматом дорогого алкоголя, почувствовала тепло в низу живота, как обычно это бывало, когда я находилась рядом с ним.
Для того, чтобы завестись с пол-оборота мне не требовалось много времени даже до беременности, в данный же момент меня накрыло волной. Дыхание участилось, щеки начали гореть, меня бросило в жар, а низ живота наполнялся похотью. Острой, горячей.
С тех пор как Ричард оставил мою беременность, мой сексуальный аппетит увеличился в разы, и мне приходилось контролировать свой животный инстинкт. Сказать просто - я практически постоянно его хотела и могла завестись за секунду.
Я затаила дыхание и прислушалась к своему мужчине и его мерному дыханию. Я рисковала. Если я отвлеку его в тот момент, когда он слушал какую-нибудь важную новость, он мог и оскалиться Тигром. Однако я чувствовала по его позе и спокойным мышцам бедра, по его расслабленной кисти, которую я ласкала - он релаксирует. Бесшумно вздохнув, я поцеловала выступающий холм Марса и медленно прошлась языком по фаланге его указательного пальца.
Он перевел взгляд на меня, и я, осмелев, обволокла губами его палец.
Секунда, и в глазах моего сытого умиротворенного хищника блеснула ртуть. Он ввел еще один палец мне в рот, и я втянула их глубоко в себя, как он меня учил.
Чувствуя, как по моим венам побежал огонь, я еще сильнее сжала его пальцы губами, играя с ними языком, и он потянул меня за волосы. Я знала этот жест очень хорошо. Это означало, что он хочет минет.
Мягко опустившись перед ним на колени, я расстегнула ремень, затем джинсы и почувствовала, как его член рвется в бой.
- Я хочу трахнуть твою грудь, - тихо произнес он, и я посмотрела на него. Я вновь вдохнула его неповторимый запах с нотками металла и, улыбнувшись, начала стаскивать с себя одежду.
Барретт тем временем наклонился ко мне и, запустив руку в мои намокшие трусики, смазал моим возбуждением свои пальцы, а затем и мою грудь, что чуть не привело меня к оргазму.
Я никогда раньше не испытывала ничего подобного. Моя налитая грудь, чувствительная к прикосновениям ныла и болела, пока Ричард сжимал ее так сильно, что у меня выступили слезы. Казалось, он ее сейчас разорвет на части своим членом, но я терпела эту пытку, и глотая слезы, ласкала головку его члена ртом и языком. Как ни странно, но несмотря на физическую боль, вид его члена совершенной формы между моих грудей, его мускусный запах, и его жесткий массаж возбуждал так сильно, что как только Ричард сжал мои соски, меня накрыло судорогой оргазма, замешанного на боли. Как оголенный нерв. Как крепкий горький алкоголь, который бьет в голову.
Однако, мой Черный Лебедь, которого я сдерживала, сейчас, охваченный похотью и желанием доставить удовольствие своему мужчине, наконец вырвался из клетки моего контроля и ринулся в наступление. Я была уверена, что с моей беременностью ничего не случится, как и в том, что я носила под сердцем сына Дьявола.
Одним движением я подтянулась на руках и оседлала его колени. Я вновь рисковала, как рискует входящий в клетку с тигром. Барретт не любил инициативы даже в прелюдии, что и показал тут же - он сдавил мою ягодицу, давая понять, что недоволен моими действиями.
- Не сердись на меня, пожалуйста. Я просто рада, что сегодня ты со мной… - тихо прошептала я и потерлась о его скулу.
Барретт сдернул с меня трусики, я вновь вдохнула Его неповторимый запах с нотками металла и, чувствуя щекой наждак по клавишам рояля, ощутила, как он насаживает меня на член.
Он был так близко от моего лица, его губы были плотно сжаты, его дыхание ровно, но серые глаза ярче замерцали ртутью. Я знала этот взгляд. Взгляд похоти. Глубокой. Дьявольской.
Я сняла с него футболку и прошлась ладонями по его торсу и военным жетоном, что еще сильнее возбудило меня. Секунда, и я почувствовала, как Барретт больно накрутил мои волосы на ладонь и потянул их вниз, открывая для себя доступ к моей шее и впиваясь в нее.
Он начал жестко, не жалея меня, но я и не просила пощады.
Через минуту, когда я почти кончила, он остановился и, подхватив меня под ягодицы, встал с дивана. Однако вместо того, чтобы направиться в спальню, бросил меня на массивный черный стол.
“Жертвенник Дьявола”, - улыбнулась я и, чувствуя холод поверхности, посмотрела на Барретта - сняв ремень, он делал из него петлю. Для меня.
Приподняв мои волосы, он плотно закрепил жесткую кожу на моей шее, а я закрыла глаза и, чувствуя, как глубоко внутри меня зарождается жажда огня и боли, знала, что сегодня меня ждет погружение в ад. Вальпургиева Ночь. Еще одно посвящение в грань Дьявола.
Он затянул ремень, меня пронзило острое чувство боли и, как только он отпустил мою шею, я тихо прошептала над ухом:
- Трахни меня. Жестко. Больно. Я знаю, что выдержу. Я заточена под тебя и твой член.
И он взял. Взял то, что по праву принадлежало ему. Я могла этого не говорить. Он знал, что я выдержу. Он это планировал с самого начала, когда приехал отдыхать на яхту.
Все, что происходило потом, можно было назвать одной фразой - на пределе.
На пределе похоти.
На пределе крика.
На пределе боли.
На пределе жизни.

Я сгорала заживо, до костей, в радиоактивном излучении своего Солнца.
Я задыхалась под тоннами черной бездны Соляриса.
Я корчилась в судорогах от скорпионьего яда, впущенного в мои вены.
Я умирала и воскресала, чтобы потом вновь обрушиться в пекло ада.
"ДЫШИ!" - приказывала я себе.
И кричала. От боли. От огня. От пытки. От ударов. От похоти.
До хрипоты. До пены. До исступления. До беспамятства.
Пока член Барретта разрывал мое влагалище. Мое горло. Мои щеки. Мою грудь. Мой анус.
Барретт не сдерживал себя. Он киборгом беспощадно вбивал в меня член, сжимая мое горло ремнем, сдавливая каменными пальцами мою плоть.
"ДЫШИ!" - сжимала я челюсти.
Чувствуя его жесткие удары, разрывающие меня на части, плавящие раскаленным металлом мое нутро, я захлебывалась в собтсвенных криках, сдерживая мольбы о пощаде.
"ДЫШИ!" - кусала я губы и задыхалась под давлением его радиации.
И Барретт не щадил. Он продолжал безжалостно меня трахать в жёстком ритме, высасывать из меня жизненные силы, в очередной раз обозначая мои пределы. Мои границы принятия этого мужчины.
"ДЫШИ!" - посылал импульсы мой мозг, и я проваливаясь в пекло ада, пронизанная болью и судорогой оргазма.
Барретт трахал меня долго и изнуряюще. В жёстком темпе. На мое выживание. Мои мышцы горели от боли, мой позвоночник трещал под давлением его силы, мои рот сводило от судорог, а корни моих волос я уже не чувствовала, также как и свой разбитый клитор.
"ДЫШИ!" - чувствуя кровь на губах, впивалась я ногтями в "каменную" поверхность стола.
Но Барретт продолжал меня трахать. Нон-стопом. Беспощадно. Пока из моей груди вместо криков не начал вырываться лишь хрип.
"ДЫШИ!" - выбрасывали звуки мои легкие, пока мое тело корчилось в конвульсиях на раскаленном жертвеннике.
Но Барретт продолжал врываться в меня, раздирать меня на части, а я цеплялась за реальность, пытаясь выжить в этой радиации, с одним единственным словом на потрескавшихся губах:
"ДЫШИ"
Я не помню, когда это закончилось, я лишь зафиксировала сознанием, как в мой рот залили воду и меня полуживую, мокрую от пота, спермы, моей слюны и выделений после оргазмов, подняли на руки и понесли в спальню.
С трудом приподняв веки, я бросила изнеможенный взгляд на черный стол-жертвенник, испачканный нашим возбуждением, мокрый от нашего пота, и обессиленно выдохнула.
“Обряд инициации сына Дьявола и его матери произведен”, - где-то на краю сознания пронеслась мысль, и я отключилась.

Глава 70.

Прошло несколько дней с момента моей Вальпургиевой ночи. Как я и предполагала,, выдержала радиацию моего Солнца не только я, но и Акуленок. У меня создалось четкое впечатление, что Ричард расширил пределы моей выносливости еще на несколько единиц. Выносливости не только моей но и Акуленка, и сейчас, видя тревожный взгляд Авроры, измеряющей мне давление, я улыбалась.
Несмотря на то, что мне пришлось прятать под парео следы вакханалии и отпечатки пальцев моего Киборга, я не чувствовала себя разбитой, хотя, чего скрывать, Скорпион умел впитывать в себя мою энергию.
Я была уверена, что мои крики никто не слышал, так как стеклянные панели были плотно задвинуты, и звуконепроницаемость хозяйской палубы нельзя было поставить под сомнение, но вопросы Авроры, которые носили пусть и медицинский, но интимный характер, говорили сами за себя.
- Рори, у меня даже не мажет, я в полном порядке… - сжала я ее ладонь, а про себя добавила: “это так же верно, как и то, что я вынашиваю сына Ричарда Барретта”.
Мою уверенность подкреплял и сам Акуленок - утром, после Дьявольской ночи, когда Ричард, осмотрев меня, ушел в душ и собираться на работу, сын вышел со мной на связь. Он проплыл Акуленком внутри, и у меня на губах заиграла непроизвольная улыбка. Ощущения были странные. Легкие. Будто я выпила бокал игристого шампанского. Я даже ощутила легкий вкус во рту. Несмотря на то, что по мне той ночью проехался Танк, я почувствовала не только легкость, но и прилив энергии. Такой сильный, что я, несмотря на боль и дискомфорт в мышцах, встала и пошла к Ричарду в душ. Создавалось ощущение, будто сын Дьявола меня подпитывал силами изнутри и таким образом говорил “со мной все в порядке”, а я, накрывая рукой живот, отвечала “с нами все в порядке”.
- Как у астронавта, - отвлекла меня от мыслей Аврора, наблюдая за тонометром, и подала мне очередной витаминный коктейль.
Однако, наблюдая за Авророй, я ловила в ее взгляде неуверенность и не могла избавиться от чувства, что ее гложет какая-то мысль.
- Если ты тревожишься обо мне, то не надо… - сжала я ее ладонь и, чтобы окончательно успокоить, добавила: - Если бы Ричард заподозрил какие-то отклонения, он бы меня уже сто раз отправил на УЗИ…
- Нет, с тобой все в порядке, - кивнула она.
- Тогда почему у тебя такой вид, будто ты в чем-то не уверена.
- Ты в порядке, - повторила она, и я поняла, что этот ее взгляд мне напоминает.
Создавалось ощущение, будто у нее выбили почву из под ног, и она не знала, за что ей ухватиться, чтобы окончательно не провалиться в Хаос.
- Я могу тебе как-то помочь? - аккуратно спросила я, понимая, что, скорее всего, дело касается Макартура.
- Нет… - ответила она, вставая с тахты.
- Хочешь, прогуляемся по палубе? - предложила я.
- Это полезно, - сказала она тоном медсестры и протянула мне руку.
Мы шли вдоль левого борта, я чувствовала босыми пятками теплый настил, ветер, дувший с самого утра, трепал мой шелковый “палантин”, который скрывал отметины после Вальпургиевой ночи, и я вновь поймала на себе взгляд Авроры, шедшей немного сзади. Теперь он был хмурым, неопределенным.
Никогда ранее я не ловила в ее взгляде осуждения или, напротив, жалости ко мне, однако сейчас мне не понравилось выражение ее глаз. Может быть, она решила, что теперь, когда я беременна, она вправе осудить моего мужчину за то, что он поступал так, как считал нужным, а я ему это позволяла.
Я нахмурилась и решила расставить все точки над “i”, не желая в этом вопросе недосказанности и уж тем более косых взглядов из моего ближнего окружения.
Сняв с себя легкое парео, я целенаправленно обнажила свои синяки и след от ремня, который в ту ночь сдавливал мое горло, и посмотрела на Аврору.
- Хочу чтобы тело подышало, - улыбнулась я, давая понять, что я не стыжусь этих отметин и не считаю поведение своего мужчины неправильным.
Единственная причина по которой я закрывалась, было то, что относила это к интимной стороне своей жизни, а вовсе не из-за стыда за свое поведение или поведение моего мужчины.
- Да, конечно… - опустила задумчивый взгляд Аврора, а я, считая, что донесла свою позицию до компаньонки четко и ясно, взяла в руки смарт - нужно было проверить почту. Художник, которого я направила к Сандерсу, должен был сегодня получить “материал”, как назвал оружие Ричард, и начать инсталляцию. За этим следил мой управляющий, но я попросила, чтобы меня держали в курсе.
Однако не успела я активировать смарт, как услышала голос моей компаньонки:
- У меня проблема личного характера.
- Что-то случилось? - вскинула я на нее внимательный взгляд.
- Скорее, ничего не случается, - пожала она плечами, и я поняла, что она имеет в виду. Рэндалл Макартур. С тех пор, как они встретились несколько месяцев назад, Аврора так и не пришла к какому-то решению, а он, по всей видимости, не планировал менять свою жизнь и позицию.
- Рэндалл больше не звонил? - деликатно поинтересовалась я, видя, что ей сложно говорить об этом.
- Нет. И не будет, - ответила она.
- Почему? - спросила я, хотя догадывалась, каков будет ответ.
- Он выставил условия. Что он так и продолжит заниматься тем, чем он занимается...
- А ты хотела…
- А я хотела, чтобы он бросил эту грязную и опасную работу.
- Это то, что он умеет делать. То, что ему нравится... - вздохнула я. - Это его осознанный выбор...
- Приблизительно так он и сказал… - кивнула Аврора. - Я попыталась возразить. Я даже предложила свою помощь.
- Помощь? - удивилась я.
- Муж моей сестры держит два паба. Он мог бы его устроить к себе на работу. С перспективой стать компаньоном…
Я представила Рэндалла, сидящего в пабе и наблюдающего за клиентами, и мысленно покачала головой.
- Он отказался, - продолжила Рори, подтверждая мои догадки. - Сказал, что не хочет стать Зетом.
Я вспомнила, как когда-то давно Зет маялся от того, что он не на своем месте, был недоволен тем, что его жена не пускает его в горячие точки, и очень хорошо понимала Рэндалла.
- Ты же понимаешь, что это не его призвание, - ответила я, защищая позицию Макартура.
- Понимаю. Но я не хочу становиться вдовой раньше времени, и не хочу, чтобы наши дети видели отца раз в несколько месяцев. Не хочу этой нестабильности.
Я вздохнула. Что-то подобное я уже слышала. Собственно, работа и занятость Дугласа и стали камнем преткновения, одной из тех причин, почему у них с Джулией не получилось. С одной стороны, я понимала Рори. Она, как и всякая женщина, хотела простого женского счастья. Но, с другой стороны, она полюбила сложного мужчину. Со своей непростой судьбой. И осознанным выбором.
- Ведь он даже не в армии служит. Он наемник, - тем временем продолжила она.
- Тебе не нравится, потому что эта работа опасная?
- Это еще и работа не для всех… - уклончиво добавила она, имея в виду, что эта работа еще и грязная.
Я внимательно посмотрела на нее. Она осознавала, на кого работает. На человека, который, собственно, и отправлял Рэндалла на грязную работу за деньги.
- Но ты же осталась работать, хотя Барретт тебе поставил условие - в случае моей беременности будет аборт.
- Это немного другое… - нахмурилась она. - Ты ведь была согласна пойти на эти условия.
- Да. Я согласилась. Но, по большому счету, это не меняет сути. Ты тоже, как и Рэндалл, делаешь свою работу. Просто задачи у вас разные.
- Если бы он служил в армии, мне наверное было бы проще…
- Вероятно то, что он не хочет служить в армии, тоже его осознанный выбор… - предположила я.
- Да. Он так и сказал. Дело не в деньгах. Там нет свободы. Хотя он и служил в спецназе.
Я вспомнила военное прошлое Ричарда. То, что мне рассказывали Генри и Эльза. То, что я услышала от его военных друзей. И кивнула. Он не раз нарушал приказы и брал ответственность на себя. Скорее всего, Ричард ушел из армии по этой же причине.
- Да, наверное, свободы там мало, - согласилась я и, все еще видя задумчивое лицо Рори, спросила: - Ты советовалась с сестрой?
- Она жесткий человек. Как и моя мама, - ответила она, и я вновь кивнула, понимая, что они ей посоветовали бросить Рэндалла, если он не слушает свою женщину. Посоветовали не тратить на него время и искать другого.
- Если ты завела этот разговор со мной, значит, хочешь услышать другое мнение, да? - тихо спросила я ее.
- Да, - она внимательно смотрела на меня.
- Ты ведь знаешь мой ответ, - улыбнулась я ей. - Я посоветую пойти за мужчиной, которого ты любишь. Принять его жизнь.
На палубе воцарилась тишина, Аврора некоторое время молчала, а затем, вздохнув, спросила:

- Как ты с этим справляешься?
- С чем? - немного не поняла я и, держась за фальшборт, посмотрела на Аврору.
- С невозможностью повлиять на ситуацию…
- Это мой осознанный выбор. Я не жалею ни секунды, что сделала его.
- И тебе никогда не хотелось поменять… - она замолчала, но я понимала, что она имела в виду. “Поменять Барретта. Сделать его зависимым и удобным, подогнать под себя и стандарты общества”.
- Как-то давно ты мне сказала, что в отношениях один целует, а другой подставляет щеку.
- А если я не хочу только целовать. Я хочу, чтобы и меня целовали… - все еще сопротивляясь, произнесла Аврора.
Понимая, что она сейчас спорит не со мной, а с Рэндаллом, я внимательно смотрела на нее и пыталась сформулировать в одном предложении весь тот опыт, который я впитала, будучи рядом с таким мужчиной, как Барретт.
- А ты бы хотела, чтобы Рэндалл стал другим? Чтобы сидел в пабе каждый день, пил пиво, наел себе живот, как муж твоей сестры. Чтобы маялся как Зет, и осознавал, что он не на своем месте. Был постоянно недоволен этим. Стал бы грузным, тяжелым, ворчливым, и даже ты с детьми не смогли бы его наполнить радостью. Это был бы уже другой Рэндалл Макартур. Ты бы продолжала любить такого мужчину?
Аврора усмехнулась и покачала головой.
- Как любила говорить моя сестрица, “нельзя усидеть одной задницей во встречных поездах”.
- Хорошо сказано, - улыбнулась я и, остановившись на носу яхты, облокотилась о леер и поправила растрепавшиеся от ветра волосы.
- Мне бы не понравился другой Рэндалл, пошедший у меня на поводу. Думаешь, я ему понравлюсь другой?
- Какой “другой”? - склонила я голову набок.
- Уступчивой. Поменявшей свои приоритеты.
- Мне кажется, мужчины устроены по-другому. Если он от тебя этого требует, ему это понравится… - предположила я, хотя была уверена на все сто, что моему мужчине нравились мои изменения. Они были ему удобны, он чувствовал себя комфортно, я тем самым обеспечивала ему тыл, так как возвращаясь с очередной "войны", он отдыхал, а не воевал еще на одном поле битвы, и именно всё это удерживало меня в его первом круге.
- Спасибо, - внимательно смотрела на меня Аврора, и я понимала, что ей не просто дался этот разговор.
- И тебе спасибо за доверие, - ответила я, когда вновь почувствовала своего Акуленка и машинально приложила ладонь к животу.
- Все в порядке? - моя Аврора тут же превратилась в строгую медсестру.
- Да. Просто подает сигналы, - улыбнулась я, предвкушая встречу.
Вот уже несколько дней Ричард ночевал на верфи в связи с очередным авралом, но сегодня должен был приехать отдыхать на яхту.
Аврора удовлетворенно кивнула и немного поежилась от пассата, который сегодня дул с самого утра.
- Скоро осень, - недовольно произнесла она, и я, чувствуя приятную прохладу посмотрела на темные воды Соляриса, покрытые рябью от ветра. В отличие от Авроры, я любила эту пору года.
- Скоро осень, - эхом повторила я и опять улыбнулась.
Сегодня меня ждал замечательный вечер с моим мужчиной, а дальше чувствовалось приближение будущего, полное интересных событий. Начинался новый учебный год моей магистратуры, обучение рисованию с Крисом и открытие новой выставки, но главное мое испытание было не в этом. Осенью намечался третий скрининг, и мы с Акуленком были намерены пройти его успешно.

Глава 71.

Я вела толстой кистью, оставляя темно-синюю полосу на холсте. “Нет, скорее тон должен быть немного насыщеннее и темнее”, - склонила я голову набок и, добавив на палитру немного черного цвета, сделала несколько резких мазков.
Чуть отступив от мольберта, я присмотрелась.
- Да, это то что надо, - кивнула я и, взяв самую широкую кисть, начала закрашивать весь холст.
Он становился темно-синим, как Солярис и ночное небо одновременно, и я чувствовала, что наконец-то нашла нужную цветовую гамму, которую искала не один день.
- Мисс Харт, - постучался в дверь Дилан и я позволила ему войти. - Машина готова.
- Да, спасибо, - обернулась я к нему, и поймав его взгляд на полотно, пояснила:
- Это имприматура.
- Так картина называется? - спросил он, пока я вытирала кисти.
- Нет. Это фон для картины, - ответила я и прежде чем снять фартук, пошла отмывать кисти.

Мы ехали по трассе, за окном слышался шум дождя, и я наблюдала за октябрьским ненастьем, набиравшем обороты, как и двигатель нашего джипа.
Осень в этом году проходила для меня насыщенно, и скучать мне было некогда. Впрочем, мы с Акуленком были готовы к такому темпу.
Практически весь сентябрь ушел пусть и на дистанционную, но работу в галерее, был посвящен новому учебному году в магистратуре, обучению рисованию с Крисом, и совсем скоро, наконец-то, открывалась моя новая выставка. Эта дата стала для меня символичной. Будто очередным рубиконом, результатом всех тех стараний, которые были мной пройдены в течение этого периода.
Также сентябрь для меня ознаменовался и еще одним событием - после того, как осень вступила в свои права, и погода стала всё больше и больше портиться, вместо того, чтобы вернуть в Пасифик, меня с яхты перевезли в резиденцию.
Мне было приятно вернуться в эту цитадель, или, как когда-то назвали ее сослуживцы Барретта, “зеленую зону”. Этот переезд не был моей целью или каким-то знаком, потому что и Пасифик для меня стал еще одним Домом. Там кипела жизнь, там строились планы, там были моя галерея и мастерская, и мне было сложно отделить его по значимости от резиденции.
Поэтому, когда Ричард сказал, что за мной остается комната и в Пасифике, я была рада, что несколько дней в неделю я могла проводить и в даун-тауне.
Вот и сейчас, идя по мраморному вестибюлю к своей галерее, я улыбалась, Несмотря на свою беременность, которая совершенно не вписывалась в это мраморное холодное бизнес-пространство, я чувствовала благосклонную приветливость этого места - мы с Акуленком здесь были своими.
Правда, в своей личной Мекке я пробыла недолго - шли последние дни подготовки к выставке, и мой управляющий стоял насмерть, не давая мне ни единого шанса перенервничать. Хотя, судя по отчетам, повод был, и не один.
Проверив первый и второй этаж, я отметила, что еще не все было готово, некоторые стенды еще были сырыми, а инсталяции не до конца укомплектованы, но Беатрис с мистером Олди встали единым фронтом, уверяя меня, что нет повода для беспокойства.
Я хотела возразить, но меня отвлек звонок Криса, который, раньше намеченного, уже подъезжал к Пасифику.
- Через два часа я вернусь, - уверенным тоном произнесла я, не слушая возражения этой спевшейся пары, и вышла в холл.
Улыбаясь персоналу на ресепшене, я шла к лифту, который должен был меня доставить на предпоследний этаж, где в одном из угловых номеров располагалась моя мастерская, и волновалась. Помимо предстоящей выставки последние две недели были особенными для меня.
- Эй, Цветочек! Прихвати и меня! - донеслось сзади, и я повернулась в сторону входа.
- Крис, рада тебя видеть, - улыбнулась я, наблюдая, как бывший напарник быстрым шагом направлялся ко мне, складывая огромный яркий зонт.
С тех пор как он вернулся из Европы, Криса было не узнать. Если раньше в его глазах мерцали лишь знание и стремление, то теперь там светились уверенность и опыт.
За время, пока он жил в Испании, он написал серию картин об этом замечательном крае, которая теперь хранилась не только в частных коллекциях ценителей импрессионизма, в галерее у Чейза в Мадриде, но и на сезонной выставке в музее Тиссена-Борнемисы, после того, как одна из его работ была отмечена на Венецианской Биеннале.
- Испания, определенно, мне больше нравится своей погодой, - усмехнулся Крис, стряхивая с длинной челки капли дождя.
- Ты почему не на стоянке припарковался? - удивилась я.
- Я на такси. Не люблю в такой ливень садиться за руль, - скривился он.
- Да, погода осенняя, - пожала я плечами, ничего не имея против такого ливня.
Мы зашли в лифт, а Крис, бросив взгляд на мою округлившуюся фигуру, спросил:
- Как ты себя чувствуешь?
- Хорошо, - улыбнулась я и была совершенно искренней.
Всех тех признаков беременности, которыми пугали в книгах и на интернет-форумах - тошнота, отечность, нервозность и прочее, у меня практически не было. Единственное неудобство заключалось в том, что Акуленок рос большим, и мне было тяжело его носить. Ноги быстро уставали и тянуло поясницу.
В любом случае, я переносила беременность легко, и что тому было причиной мне было неизвестно. Может быть, моему состоянию помогали плаванье, специальный массаж и СПА-процедуры, куда помимо всего прочего входили парафинотерапия и обертывания.
А может быть, помогал парашют родителей, и мне хотели сказать, что так и было задумано Высшими Силами.
- И выглядишь ты тоже хорошо, Цветочек, - подмигнул он, пока мы выходили из лифта.
- Из цветочка я превращаюсь в арбузик, - звонко рассмеялась я, укутывая уютным кардиганом свой живот.
- Ты Ева. Скорее, ты превращаешься в наливное яблоко, - усмехнулся Крис, пока я открывала номер.

Я всегда любила запах мастерской, а сейчас мысль, что это моя личная обитель, моя личная цитадель, делала этот аромат несравнимым ни с чем.
- Ты домашнюю работу подготовила? - тоном учителя спросил Крис, подходя к моему мольберту, пока я закрывала окна и включала кондиционер на обогрев.
Изучив мой натюрморт, Крис остался доволен, но я не стала говорить ему, что в резиденции у меня была еще одна мастерская, где я пробовала свои силы.
- Рефлексы тебе удаются. Ты чувствуешь свет, - довольно кивнул Крис и все тем же тоном учителя добавил: - Ну что, поработаем?
- Для этого мы здесь! - улыбнулась я и перевела взгляд на главный мольберт, стоявший по центру комнаты.
Именно этот мольберт, а вернее холст, накрытый легкой тканью, заставлял меня волноваться и переживать.
Вот уже неделю Крис рисовал меня. Вернее, нас с Акуленком. Можно было сказать, что это был первый “портрет” моего Сына. Наш совместный портрет.
- Признавайся, подглядывала? - прервал он мои размышления. Как это было заведено, Крис запрещал мне смотреть на очередное свое творение, пока работа не будет завершена окончательно.
- Нет, - уверенно произнесла я и пошла к своей тумбе, откуда я позировала моему придворному художнику, как иногда я в шутку называла Криса. - Хотя, не скрою, искушение было велико.
- Ты же знаешь. Я суеверный.
- Да, знаю. Ты не любишь показывать незавершенные работы, - произнесла я, а про себя добавила “собственно, как и я сама”.
Сняв с себя уютный кардиган, я осталась в просторном платье без рукавов и приняла то положение, которое было нужно Крису.
Он подошел ко мне и, немного поправив мою голову, посмотрел на мои волосы.
- Нет, Ричард запретил распускать волосы… - покачала я головой, и Крис, недовольно фыркнув, пошел к мольберту.
- Помнится, я тебя и обнаженной рисовал, - произнес он, беря кисть и палитру в руки.
- Тогда я была не с ним… - ответила я.
- Не понимаю, неужели он ревнует ко мне?!
Я вспомнила, как он запретил мне распускать волосы на людях, вспомнила, как выражал недовольство, когда ко мне прикасался Алехандро, память вернула меня в Монако, когда после моей истерики, он кончил на мое лицо, наказывая, и покачала головой.
- Нет. Это не ревность. Он слишком самодостаточен для ревности. Просто Он собственник, - ответила я, а про себя добавила: “Пока я в его Первом круге, ко мне никто не имеет права прикасаться. Но если бы я жила своей жизнью, как когда-то, ему это было бы безразлично. Либо мое, либо ничье - принадлежащее всем. Третьего не дано…”
- Мне писать надо, а он тут ограничения выставляет… - тихо пробурчал Крис, и в его голосе чувствовалась что-то сродни ревности. Не мужской, конечно, а творческой.
- Почему ты сердишься? - внимательно изучая его лицо, спросила я.
- Потому что мне пытаются ограничить доступ к моей музе…
- Спасибо, что считаешь меня своей музой. Это честь для меня, - улыбнулась я и, видя все еще недовольное лицо Криса, попыталась сгладить ситуацию: - Используй воображение… ты ведь гений…
- Только это и спасает... - произнес он, но уже как-то отстраненно.
Мне были известны и этот тон и этот взгляд - Крис, отметая все бренное, погружался в свой мир. Я улыбнулась и, аккуратно выдохнув, направила все свои мысли к Сыну и к Художнику, рассказывая им свои тайны.

Глава 72.

Я стояла перед мольбертом и рассматривала изображение. Не отводя взгляда, я в очередной раз удивлялась таланту этого человека.
На черном фоне космоса было изображен яркий шар, олицетворявший Солнце. Его холодное, чуть синеватое сияние мерцало ровным светом и, доходя до краев полотна, обретало ртутный оттенок, как глаза Ричарда. Солнечный диск шел задним фоном, но у Криса, как у настоящего художника, получилось сделать его и отдаленным, и основным одновременно.
На передний план выступала молодая женщина - с улыбкой на губах она стояла боком к солнцу по колено в черной воде и в ней угадывался мой профиль. Но и мой образ был не главным.
Женщина нежно обнимала руками большой живот, который был изображён в виде ещё одного шара, такой же идеальной формы, как холодное солнце, гармонично вписывающийся в диаметр светила, словно парад планет. Казалось, что живот женщины светился изнутри, давая по краям прохладный синеватый контур, который переливчатым сиянием бросал оттенок на лицо будущей мамы.
- Как ты это увидел…
- Ты просто позволила мне это увидеть, - улыбнулся Крис, вытирая кисти.
Я вновь повернула голову к картине и улыбнулась, рассматривая свой образ в видении Криса.
Молодая женщина была обнажена. Ее грудь и ягодицы прикрывали распущенные волосы, но не это бросалось в глаза. Ее кожа - на руках, спине, ягодицах, груди. В этом черном пространстве, где Солярис сходился в одно целое с космосом, она словно была покрыта тонким радужным слоем, переливаясь живыми теплыми оттенками с позолотой.
Защита от холодного радиоактивного свечения Солнца. Моя переливающаяся всеми цветами радуги любовь, которая не давала мне сгореть в термоядерном огне.
- Как ты… добился этих оттенков, - тихо прошептала я. - Много лессировки… Вся картина - игра цвета. Именно на него сделан упор. Именно в нем весь смысл полотна. Я права?
- Из тебя получится хороший художник, - улыбнулся он и добавил: - Немного не в моем стиле. Но я так увидел. Ты сама будто светишься. Решил рискнуть.
- У тебя получилось, - кивнула я, все еще рассматривая это невероятное свечение. - Как ты ее назовёшь?
- Счастье Евы.
- Тихое счастье Евы, - улыбнулась я. - Хорошее название. Верное.
- Как только она просохнет, я нанесу еще один слой лессировки, и можешь ее забирать.
Я кивнула и, все еще рассматривая идеальный завершенный круг, словно повторение контура огромной звезды на заднем плане, покачала головой, пытаясь понять, как можно было добиться смысла всего сюжета игрой красок и оттенков.
- Ты гений.
- Почаще мне это говори, - подмигнул мне Крис, когда за окном сполохом блеснула молния.
Я улыбнулась - если раньше я бы испугалась, то сейчас, полюбив ненастье, считала это добрым знаком. Можно было сказать - осень тоже одобрила эту картину.
- Терпеть не могу сиэтловскую осень, бррр, - тряхнул длинной челкой Крис.
Я внимательно смотрела на него и не решалась задать вопрос, который крутился у меня на языке с тех пор, как он вернулся. Иногда, когда он говорил о своем путешествии по Испании, Франции и Италии, я ловила грусть в его глазах, поэтому опасалась задеть что-то личное. Однако сейчас, когда мы стояли в уютной мастерской перед его очередной завершенной работой, мне казалось, что Крис сам хотел выговориться.
- Почему ты уехал из Европы? - внимательно смотрела я на него.
- Сложно ответить на этот вопрос, - грустно улыбнулся он.
- Мне казалось, что тебе там нравится…
- Да. Нравилось. Кэтрин предлагала перебраться в Париж, Карлос с Патрисией предлагал остаться в Мадриде. Но пришла пора идти дальше. Я почувствовал, что стал задыхаться в этом счастье. А художник должен быть голодным. Должен…
- Должен идти вперед, - улыбнулась я, теперь до конца понимая его. Крис никогда не стремился к популярности. Вернее, она не была его целью. Он искал себя, он прогрессировал. Он впитывал опыт и шел вперед. В этом своем стремлении постоянно развиваться, не ради денег, а ради Дела, я увидела знакомые черты. Они были схожи с целями Ричарда, только в своей области.
- И что дальше?
- Завтра будет новый день, - улыбнулся он. - Может, на Таити рвану или в Тибет.
- Захотел стать еще одним Рерихом или Гогеном?
- Хочу впитать в себя как можно больше. Сейчас у меня очередное затишье. Я выбираю путь. Мне нужны новые впечатления. Новый драйв. Новый старт. Ищу верный указатель.
- Мне это знакомо, - кивнула я, вспоминая, как тоже искала свое направление, свой ориентир, когда осталась без Ричарда.
Я внимательно посмотрела на Криса, и мысль возникла сама собой:
- Ты можешь поехать в Азию. Таиланд. Сингапур, Мьянма, Тайвань… Хочешь, я поговорю со своими знакомыми. Тебя проведут по таким самобытным местам, где не ступала нога ни одного европейца. Окунешься в самую что ни на есть суть Азии. Может быть, тебя это вдохновит на новые цели...
Крис некоторое время сосредоточенно изучал мое лицо и внезапно улыбнулся.
- Ты всегда умела вытащить меня из болота, - довольно кивнул он и привычным движением потянулся ко мне, чтобы поцеловать меня в нос в знак благодарности.
Однако рефлексы, выработанные несколькими годами жизни в мире Барретта, давали о себе знать. Я машинально отстранилась, а Крис, закатив глаза, выпалил:
- Нет. Твой Барретт все-таки Гад.
- Редкостный, но нежно любимый, - улыбнулась я, и мы с Крисом пошли мыть кисти, на ходу обсуждая его новую поездку, так спонтанно возникшую в его жизни не без моей случайной помощи.

- Так почему именно оружие - тема твоей выставки? - Крис смотрел на мой мольберт, пока я пыталась сделать набросок пропорций человека.
- Потому что это тоже произведение искусства, - улыбнулась я, а про себя добавила: “Потому что мой мужчина Воин, и я хочу таким образом признаться ему в любви. Показать, что я иду за ним, за его сутью”.
- Может вызвать резонанс в обществе… - перевел он взгляд с рисунка на меня. - Не боишься?
- Нет. Не боюсь. Я умею держать удар, - уверенно произнесла я.
- Судя по твоему тону, ты и правда готова дать отпор. Кстати, Грува очень зацепила эта тема. Работает чел, не покладая кисти.
- Я думаю, ему интересно работать вне рамок общества. Его картины пропитаны вызовом.
- Согласен, - кивнул он, поправляя мою руку. - Кстати, как только ему стало известно, что все инсталляции будут выполнены из реального оружия, закрылся в мастерской и никого не пускает. Творит…
- Главное, чтобы не пил и наркотой не травился.
- Несмотря на то, что я пацифист, признаю. Инсталляции и фото выглядят круто. В них чувствуется мощь… Реально искусство.
- Искусство Воина, - кивнула я.
- Хотел у тебя спросить. Основной стенд на первом этаже пустой. Беатрис загадочно сказала, что здесь будет представлена какая-то частная коллекция.
- Ну да, - кивнула я.
- Уж не Барретта ли? - посмотрел на меня бывший напарник, я улыбнулась, а моя память отбросила меня в один из сентябрьский выходных, который я проводила с Ричардом.

Глава 73.

Начало сентября заявило о себе рядом затяжных дождей, я только переехала в резиденцию с яхты и вновь осваивала территорию, на которой уже когда-то давно проживала, пусть и недолгое время.
Поселилась я в той же комнате, что была закреплена за мной ранее, еще на заре нашего с Ричардом знакомства, и, судя по тому, что вся резиденция, включая лабиринты комнат и залов, осталась неизменной, все было подчинено вкусам хозяина этой цитадели, а не проживавшей здесь еще совсем недавно Марте.
Не спорю, мне было интересно знать, где селилась немка, и по запаху недавнего ремонта и обновленному интерьеру соседней со мной комнаты, в которой разместили Аврору, я поняла, что Марте было отведено именно это помещение.
Это были первые с момента моего переезда выходные, и у меня было замечательное настроение, несмотря на дождливое ненастье. Ричард планировал вот-вот вернуться с работы, а я стояла в гостиной перед стеклянной панелью, рассматривала парк в вечерней подсветке, который стремительно брал под контроль мой Тигр, и улыбалась.
Кот был поистине рад перебраться из пентхауса на волю. С тех пор, как я перевезла его из Испании, он точил на меня зуб за то, что я заперла его в клетке апартаментов - шипел на Аврору, иногда цапал меня, а сейчас днями напролет пропадал в парке или ходил по этажам и терся об углы и деревья необъятного пространства резиденции, нанося на них надписи на кошачьем языке “не входить, нарушители будут укушены, выжившие растерзаны”.
- Ему здесь нравится, - услышала я голос Лата, который подходил ко мне.
- Да. Очень. Здесь простор, - улыбнулась я, и мой Тигр, будто услышав меня, вышел на тропинку и пошел в нашу сторону.
- Ему было не очень комфортно в пентхаусе.
- Хорошо, что там есть выход на крышу. Тигр там поселился. А вообще, я рада, что Ричард позволил брать его на яхту. Там все таки простор и много свежего воздуха, - кивнула я и открыла стеклянную панель, пропуская своего рыжего Агрессора.
Бросив внимательный взгляд на мой живот, он пошел на кухню, терзать свой сухой корм, и я вновь улыбнулась. Он тоже чувствовал Акуленка. Когда я ложилась в постель или сидела в кресле, Тигр запрыгивал ко мне на колени и долго исследовал мой живот. Аккуратно, словно боясь потревожить. Сын тоже чувствовал Тигра и отзывался, что не могло не радовать.
- Мне тоже пора на кухню, - улыбнулся Лат. - Кун-Ричард скоро приедет. Пора готовить ужин.
- Ты обещал научить меня готовить стейки, помнишь? - с улыбкой на лице спросила я тайца и добавила: - Может быть, сейчас?
- Конечно, кун-Лили, - улыбнулся он мне в ответ, и мы вместе направились на территорию Лата.
Пока таец разворачивал мясо и объяснял мне, какие специи любит добавлять, я мыла овощи и внимательно слушала инструкции.
- Так как кун-Ричард соусов не ест, я их мало готовлю, но для вас я сделаю грибной соус, а на гарнир у нас будут овощи “аль денте”…
- То есть на зуб, - улыбнулась я, и Лат, растянув губы в доброй улыбке, кивнул.
- Кун-Ричард предпочитает блю-стейки, в основном классический рибай,- увлеченно рассказывал он.
- Это то, что с кровью?
- На самом деле, там крови нет, - тоном профи пояснял Лат. - Кровь бы сразу же свернулась. То, что вытекает из мяса - это сок.
- И это ооочень вкусно, - облизнулась я, и Лат, бросив взгляд на мой живот, улыбнулся.
- Блю-стейк я готовлю очень быстро и горячим подаю на стол. Кун-Ричард предпочитает “без отдыха”.
- Без отдыха?
- Мясу стоит дать отдохнуть 10-20 минут. Стейкам достаточно около пяти минут. Сколько я знаю кун-Ричарда, он предпочитает есть стейки сразу, - произнес он, а я, бросив на него внимательный взгляд, ухватилась за фразу “сколько я знаю кун-Ричарда” и аккуратно спросила, пока Лат ставил сковородку и кастрюлю на плиту.
- А сколько ты знаешь Ричарда?
- Уже много лет, - ответил таец, не таясь, и я, чувствуя его открытость, продолжила.
- Как вы с ним познакомились? - и тут же добавила: - Если не секрет?
Лат некоторое время думал, и наконец ответил:
- Он меня спас.
Я сразу вспомнила покушение, страшную ночь с обгоревшими джипами и запахом обгоревшей плоти и, посмотрев на Лата, спросила:
- Он нес за тебя ответственность, как и за меня?
- Нет.
Не зная, в чем заключалась суть этого знакомства, я предположила:
- Пожалел?
- Нет, - вновь уверенным голосом ответил Лат и добавил: - Он никого и никогда не жалеет. Ни себя, ни меня, ни даже вас.
- Да, - кивнула я. - Ты прав. Ричард не кровожаден, но и не жалостлив. В его поступках всегда прослеживается логика, иногда ответственность, но не эмоция.
Он посмотрел на мой живот, и мне показалось, что говоря о “вас”, он имел в виду не только меня, но и Акуленка. Я улыбнулась и добавила:
- Но я и не требую к себе жалости.
- Это видно, - улыбнулся Лат и, забирая у меня овощи, добавил: - Спасибо.
Я так и не поняла, благодарил ли он меня за помощь на кухне, или за то, что я правильно веду себя с Ричардом, но я решила продолжить эту интересную беседу.
Память меня вернула на Пхукет, к нашей прогулке с Нари и давнему разговору с ней, и я спросила:
- Нари мне говорила, что ты помог Ричарду в каком-то важном деле.
- Да, помог, - коротко ответил Лат и, усмехнувшись, добавил: - Правда, кун-Ричард сам бы справился. Но я этого, конечно, не знал.
- После этого он тебя и забрал в Штаты?
- Да, - вновь односложно ответил таец, и я улыбнулась. Даже сейчас, когда я чувствовала что он мне доверяет, Лат не торопился рассказывать тайны своего хозяина - он выдал мне возможный максимум информации.
Я знала, что в этом году Лат закончил архитектурный колледж, и знала, что Нари звала Лата в Сингапур, однако, тот отказался, и Нари подозревала, что у Лата появилась подруга. Истинные причины мне были неизвестны, мне казалось бестактным спрашивать его о планах на будущее, однако Лат внезапно сам продолжил эту тему, пока я забрасывала овощи в кипящую воду.
- Я не пожалел, что приехал сюда.
- Ты хочешь здесь остаться?
- Я там, где должен быть. И нужен кун-Ричарду.
- Однозначно, ты непревзойденный кулинар, - улыбнулась я, наблюдая, как он скидывает грибы на сковородку.
- И это тоже, - кивнул таец, а я, внимательно рассматривая его профиль, внезапно вспомнила, как еще будучи в Монако я его видела с Эвансом на яхте потенциального партнера “Barrett Shipbuilding”. Затем в этом году, в Сингапуре, Ричард отправил Лата с каким-то поручением к тайваньцам, когда те отдыхали на субмарине, и на яхту к Пхенгам, когда Этель приглашала меня в гости, и мозаика начала складываться.
Я не зря называла Лата “верным оруженосцем”. Он определенно выполнял какие-то тайные поручения Барретта, и теперь его слова “я там, где должен быть, и нужен кун-Ричарду” приобретали совсем другой смысл, однозначно не кулинарный. Верный оруженосец Дьявола выполнял функцию агента-разведчика.
Я вскинула на Лата внимательный взгляд и аккуратно спросила:
- А если бы захотел пойти своей дорогой? Ведь ты закончил архитектурный…
Лат бросил на меня внимательный взгляд и улыбнулся - мне показалось, он понял мой вопрос. Он вообще догадался о моих предположениях, однако, в его лице не было ни смущения, ни скрытности.
- Пошел бы своей дорогой... - спокойным тоном ответил Лат и добавил: - У меня есть достойное образование, есть сбережения, но остаться - это мой выбор. Я здесь на своем месте.
- Также, как и я, - улыбнулась я, и он, внимательно изучая мое лицо, кивнул.
- Я скоро планирую открыть студию резьбы по дереву и кости.
- У тебя это получается, - кивнула я, понимая, что Лат тоже не стоял на месте. Его творческая жила нашла свой выход. - Я никогда не забуду твой домик Духов. А твоего Хоттея я всегда вожу с собой.
- С тех пор у меня появилось много чего, - улыбнулся он и, вытерев руки, достал смарт и протянул мне.
На экране отобразился ряд потрясающих по своей красоте работ - здесь был не только целый город в миниатюре, со своими уникальными резными домиками и строениями, но также и мебель - столы, стулья, спинки кроватей, двери. Однако, больше всего меня заворожила коллекция скульптур, высотой в три-четыре фута, объединенных одной тематикой азиатского гороскопа. Двенадцать миниатюр, среди которых ярким пятном выделялся Тигр.
- Это поразительно… - завороженно смотрела я и, улыбнувшись, добавила: - Ты не хочешь отдать мне несколько своих работ в галерею? Уверена, найдется ценитель.
- Хорошо, - кивнул Лат, помешивая грибы, а я, рассматривая Тигра и рядом стоящего Дракона, добавила:
- Их можно представить на выставке в октябре. Заодно будет реклама твоей будущей студии.
- Спасибо, - сложил ладони Лат, и я улыбнулась.
Я была счастлива, что нежданно-негаданно заполучила Тигра в свою коллекцию. Теперь оставалось главное - поговорить с Ричардом. С тех пор, как я решила осветить на выставке военную тематику, меня мучил один вопрос: а есть ли у Ричарда некое подобие арсенала любимого оружия, военная коллекция, которую можно было бы выставить в галерее. Понимая, что мой мужчина очень скрытный человек, я опасалась отказа, но после того, как он дал мне добро на инсталляции из настоящего оружия, я все больше убеждалась, что мне стоит попытать счастья, особенно сейчас, когда я переехала в резиденцию. Мне казалось, что если у Ричарда и есть эта коллекция, то она, скорей всего, расположена здесь, в “зеленой зоне”, и сегодня, в выходной, был самый что ни на есть хороший момент поговорить на эту тему.
Внезапно мой Акуленок толкнулся, и я улыбнулась - несмотря на то, что, скорее всего, я принимала желаемое за действительное, мне хотелось верить, что моя ментальная связь с сыном работала верно. Таким образом он мне говорил, что стоит попробовать.
- Все в порядке? - внезапно услышала я Лата и перевела на него взгляд.
Он смотрел на мою руку, обнимающую живот.
- Все в полном порядке. Общалась с сыном.
Лат улыбнулся, а я потянулась к плите - нужно было уже сцеживать и выбрасывать в ледяную воду со льдом.
- Я сам, - серьезным тоном ответил Лат, не подпуская меня к горячей тяжелой кастрюле, а я, уже чувствуя голод, произнесла:
- Кажется мы Ричарда не дождемся. Нам очень хочется кушать.
- Сейчас я вам приготовлю маленький кусочек стейка, - кивнул таец и включил гриль.
- Хорошо, что сегодня Аврора выходная. Она не любит, когда я кусочничаю, - хихикнула я в предвкушении, а Лат тихо произнес:
- Мы ей ничего не скажем.
Наблюдая, как Лат сначала поджарил имбирь, а затем, ловко орудуя металлической лопаточкой, быстро переворачивал сочный кусок мяса, я облизывалась, однако успевала запоминать все его инструкции.
Как оказалось, в этом процессе участвовал не только имбирь - пока небольшой кусочек говядины приобретал неповторимый золотой оттенок, Лат ловко посыпал его из мельницы черным перцем, паприкой, мускатным орехом и, как вишенку на торт, добавил пучок розмарина. Весь этот букет из специй в правильной пропорции давал неповторимый аромат, от которого мой Акуленок сделал очередное сальто мортале.
Так как теперь мне было неудобно залезать на высокий стул, Лат подал мне тарелку в столовой, и я, втягивая носом неповторимый дымок мяса, на секунду закрыла глаза.
Тут же на моих коленях материализовался Тигр и низким голосом объяснил, что бывает с теми, кто утаивает от хищников их законную часть добычи.
- Ему тоже нужно дать кусочек, - кивнул Лат.
- С кро-о-овью, - в шутку зарычала я и руками набросилась на мясо, мой шеф-повар тихо рассмеялся, когда послышался звук лифта, и в зал вошел Барретт с телефоном у уха.
- Добрый вечер, - тихо поздоровалась я и уже хотела встать, но Ричард взглядом меня остановил, не впуская в свое пространство.
Увидев всех нас улыбающимися и довольными, во главе с Тигром, уплетающим свою порцию добычи, Барретт просканировал меня, испачканную мясом, внимательным взглядом, что-то тихо сказал тайцу на его родном языке и пошел наверх - в кабинет или спальню.
“Мой хищник услышал запах мяса”, - пронеслась мысль, и, провожая его взглядом, я улыбнулась - мне показалось, что сегодня был хороший день, чтобы поговорить о его личном арсенале, если таковой существовал.

Глава 74.

Как только Барретт скрылся наверху в лабиринте резиденции, я спросила, поворачиваясь к Лату, который уже шел на кухню.
- Что тебе сказал Ричард?
- Ужин через десять минут, - ответил он, и собственно, я могла и не спрашивать, Лат по новой торопился включить гриль и вытаскивал из морозилки говяжью вырезку для карпаччо.
- Я тебе помогу, - кивнула я и, поставив кота на пол, быстрым шагом направилась в кухню.
И все завертелось с центробежной силой. Мы с Латом в четыре руки готовли Ричарду ужин, и я ловила себя на мысли, что как только в резиденции или в пентхаусе появлялся хозяин, все начинало вертеться и крутиться в угоду его желаниям и подчиняясь его правилам. Даже мой кот, чувствуя Барретта, сначала был придавлен его металлической энергетикой, а потом ретировался, вновь возобновив свою охоту в парке.
Пока Лат обжаривал мясо и нарезал на слайсере карпаччо, я быстро выкладывала овощи на тарелку и готовила специальный соус под тончайше нарезанную говядину.
- Добавьте в соус чуть больше лимона. Кун-Ричард любит в такой пропорции… - инструктировал Лат, я, кивая, выдавливала больше лимона, взбивала веничком ингридиенты и посматривала на стейк на гриле. - Обычно для кун-Ричарда я кладу чуть меньше специй в мясо, - продолжал он, и я вновь наматывала на ус.
Я обмазывала тарелку соусом, Лат тут же выкладывал прозрачные куски карпаччо, а в моей голове крутилась очередная мысль. Мне было приятно, что Лат, чувствуя мое стремление узнать о вкусовых предпочтениях Ричарда, продолжал щедро делиться со мной информацией.
Не то, чтобы Ричард хотел, чтобы я готовила, моя функция была другой, - для этого был Лат, Аврора, специально обученный персонал в конце концов. Но моей целью было знать как можно больше о своем мужчине и о его вкусовых предпочтениях. Мне было в радость готовить для него.
В течение десяти минут ужин был готов, сервирован и ждал хозяина, который не заставил себя долго ждать.
Как я и предполагала, мой Хищник был голоден и быстро заглатывал куски мяса. Однако и я с Акуленком не отставала даже после предварительной порции. Чувствуя первобытный голод, я терзала полусырую красноватую плоть, запивая ее гранатовым соком, заедала горьким шоколадом и была довольна, даже несмотря на то, что мой Акуленок всегда затихал в присутствии Барретта.
Как только я почувствовала, что мой Хищник немного насытился и, откинувшись на стуле, внимательно изучал свой айфон, я тихо произнесла:
- Можно задать вопрос?
Барретт, не отводя взгляда, кивнул, и я продолжила:
- Я не знаю, есть ли у тебя личная коллекция оружия, но если есть, ты бы мог мне предоставить несколько образцов для моей выставки?
Барретт посмотрел на меня, но промолчал, а я не сдавалась и пояснила:
- Мне просто кажется, что если ты и собираешь оружие, то оно уникально. Не по его внешнему богатству и дорогой инкрустации, а по его особым техническим характеристикам и, возможно, раритетности.
Барретт по-прежнему безмолвствовал, и я продолжила с чуть большим воодушевлением:
- Суть моей выставки и заключается в том, чтобы показать внутреннюю красоту оружия, прогресс мужской мысли, прогресс Воина в этом виде искусства, а не внешний его гламур.
- Что ты знаешь об оружии? Помимо того, что тебе объяснили, как оно функционирует.
Я была готова к этому вопросу. В свое время, когда меня отправили в ссылку в Испанию, еще задолго до того, когда у меня возникла идея организовать выставку на тему оружия, я подняла большой пласт информации на эту тему. Я хотела знать как можно больше о военной тематике, потому что понимала - эта тема близка Ричарду, и чем больше я получу знаний, тем ближе стану к его миру. Тема оружия, войны, воина была одной из граней личности Ричарда Барретта, и я хотела как можно лучше ее изучить. Пусть и была пацифистом. Я не планировала становиться женщиной-воином, не планировала переодеваться в хаки и брать оружие в руки - Ричард не терпел в женщине агрессию. Моя цель была другой. Я была Воином Любви, знание об увлечениях моего мужчины тоже входило в мои задачи, и я каждый день постигала все новые и новые грани этой науки.
- Я прочла очень много литературы на тему оружия. Как холодного так и огнестрельного. Узнала много об истории создания оружия. Конечно, мои знания не так глубоки, но сейчас я могу отличить револьвер от пистолета.
- Что такое коллиматор? - внезапно спросил он, и я от неожиданности замерла.
Барретт спокойно смотрел на меня, и я понимала - что мне устроили экзамен. Формулировка “мои знания не так глубоки” Барретта не устраивала, и он хотел увидеть насколько тщательно я проработала тему, которую решила осветить.
Я кивнула и, на секунду закрыв глаза, быстро начала копаться в чертогах памяти, выискивая правильный ответ.
- Это такой вид прицела, - ответила я, но Барретт продолжал смотреть на меня. Понимая, что он ждет развернутого ответа, я продолжила: - Коллиматорный прицел состоит из рамки с прозрачной перегородкой, сквозь которую стрелок смотрит на цель, и маломощного лазера, луч которого отражается от этой перегородки и идёт назад строго параллельно стволу. Таким образом, если глаз стрелка расположен точно позади прицела, то он видит светящуюся красную точку на стеклянной перегородке и цель сквозь эту перегородку, а это значит, что он смотрит на цель точно по оси ствола и можно стрелять.
- Холлоу-поинт? - продолжил он, но теперь, уже настроенная на сдачу экзамена, я задействовала все свои резервы памяти.
- Такой вид пули. В носу выемка. При попадании в, скажем так, что-нибудь мягкое пуля раскрывается лепестками, быстро тормозится и проделывает отверстие гораздо шире и наносит гораздо больший урон. В армиях всего мира запрещена к использованию Гаагской конвенцией 1899 года.
- Гатлинг?
Об этом я помнила, потому что задавала о нем вопрос Макартуру в Испании.
- Это многоствольный скорострельный пулемет. Он был изобретен в девятнадцатом веке, был забыт до второй половины двадцатого, а потом стал применяться в авиации. Его можно крепить как на крыло самолета, так и на его нос.
- Чем отличается Люгер от “парабеллума”? - этот вопрос был с подвохом.
- По большому счету ничем. Георг Люгер был немецким оружейником, сконструировавшим пистолет, который назвал “парабеллум”. Однако часто этот пистолет называют “люгером”. Кстати я вычитала еще один интересный факт. Кольт 1911 был разработан не знаменитым полковником Сэмюэлом Кольтом, а Браунингом, после смерти Кольта.
Барретт кивнул, принимая ответ, я выдохнула, однако, как оказалось, мой экзамен продолжился.
- Где использовались балисонг, керамбит и танто? - вновь спросил он, переходя на следующую тему - тему холодного оружия. Вопрос был не сложный, и я без труда на него ответила.
- Это такие виды ножей, - кивнула я и уже машинально продолжила, понимая, что Ричарду нужен развернутый ответ. - Балисонг или нож-бабочка изобретен на Филиппинах, однако приобрел популярность у военных после второй мировой войны. Керамбитом начали пользоваться морпехи почти сто лет назад. Он родом с Суматры и, по одной из версий, был изначально придуман как боевое оружие, а прообразом для него послужил багх накх - индийский нож-кастет, который в переводе звучит как тигриные когти. А танто, несмотря на созвучие с испанским, короткий меч японского воина. Самураи его использовали, как вспомогательное оружие. Бутафорский деревянный танто до сих пор используют для тренировок в восточных боевых искусствах.
- Что ты знаешь о Фейрберн-Сайксе?
Вопрос был трудный. Для меня, как для женщины, трудный. В голове перекатывалось, гулко лязгая и отсвечивая вороненой сталью, столько информации, что мне пришлось взять паузу, чтобы вспомнить.
Что-то очень знакомое. Определенно это фамилия. Что-то английское... Идущее из истории, и отпечатавшееся в моей памяти с иголкой и нитками. Потому что в тот момент, когда я учила, а это было в Испании, рядом сидела Аврора и вышивала яркий цветок.
“Думай, Харт! Думай! От этого зависит получишь ты коллекцию Ричарда на выставку или нет!” - сквозь рой информации пробивалась одна и та же мысль, я прикусила губу и внезапно память вместе с ярко-красной розой Авроры начала раскрывать картинку.
Я улыбнулась и, открыв глаза, посмотрела на Ричарда.
- Фейрберн был подполковником королевской морской пехоты Великобритании. Он разработал не только свою систему самообороны, но и стал одним из конструкторов боевого кинжала, который широко использовали во Второй Мировой Войне. У этого кинжала были своеобразные ножны. Cолдаты пришивали кожаные ножны к штанине и так и носили нож.
Секундная пауза и его ответ.
- Будет тебе оружие, - коротко ответил Барретт и добавил: - Но без имен. И только на открытие.
- Спасибо. Это честь для меня, - ответила я и была неимоверно обрадована не только его согласием, но и тем, что прошла этот непростой экзамен.
Барретт, как обычно, ничего не ответил, вновь переключив внимание на айфон, а я, чувствуя своего мужчину, поняла, что будет лишним спрашивать, сколько образцов и какого типа оружия он выдаст мне для выставки. О том, чтобы он показал мне весь свой тайный схрон, и речи идти не могло. Я осознавала - это была только его, мужская территория, его личный арсенал, и уже сам факт предоставления оружия из его частной коллекции был бесценным для меня.

Глава 75.

Дни бежали быстро. С момента нашей встречи с Крисом прошло два дня. Сегодня было воскресенье, а уже на следующей неделе намечалось открытие выставки. Чем меньше оставалось времени, тем чаще мне хотелось спросить Ричарда о том, когда и какие образцы он мне предоставит для выставки.
Я была уверена, что Ричард не забыл о моей просьбе, но, во-первых, мне не терпелось соприкоснуться с еще одной гранью мужчины-Воина, а во-вторых, я все еще мучилась вопросом, каким образом мне расположить предоставленные мне образцы на стенде. Мне казалось, что как только я увижу оружие собственными глазами, идея придет.
Ричард всегда вставал рано, даже в выходные, но я не жаловалась. Утром, после бодрящего секс-спринта и легкого завтрака, я уже примерно могла догадываться, чем займется Барретт, потому что обычно, когда он отдыхал - будь то на вилле в Испании или в пентхаусе, я подстраивалась под его отдых, стараясь как можно больше времени провести со своим, таким занятым, мужчиной.
Когда он завтракал, обедал или ужинал - я ела вместе с ним, когда он работал в кабинете, я пристраивалась рядом, с его позволения, и была счастлива, что в такие моменты мое присутствие не нарушало его спокойствия - я гармонично вплеталась в его энергетику отдыха и это тоже было одной из граней тихого счастья Евы, переливающегося всеми цветами радуги в холодном металлическом пространстве Ричарда Барретта.
Часто в первой половине дня он уходил в спортзал и забирал меня с собой работать утяжелителем. Я любила наши совместные тренировки, и неважно - проходили они на вилле в солнечной Испании или в пентхаусе дождливого Сиэтла. Правда, в связи с моей беременностью личный утяжелитель Ричарда прибавил в весе и некоторые позы пришлось поменять. Можно было сказать - теперь утяжелителя было два, однако Барретта этот факт, казалось, не волновал. С моей стороны такие совместные тренировки и вовсе выглядели очень полезными - таким образом я знакомила своего Акуленка с еще одной стороной его отца и уже сейчас приучала его к физическим занятиям, работой над своим телом.
Завтракали мы на закрытой веранде, располагавшейся на втором уровне, я предвкушала выходной со своим мужчиной, но от мыслей меня отвлек оживший смарт Барретта, и в наше поле вторгся главный и основной аспект Ричарда - Работа.
- Через пятнадцать минут… - произнес он, и я на секунду насторожилась. Ричард куда-то собрался? Или у него очередные переговоры с Европой или Азией? Дальнейшие его слова все расставили по своим местам: - Тайванец на брифинге отчитается, - произнес он, и я поняла, что совместная тренировка и времяпровождение в кабинете откладываются на неопределенный срок.
Так и произошло. Ричард работал в кабинете, я в своей комнате занималась учебой, параллельно обсуждая вопросы предстоящей выставки с Беатрис и мистером Олди, но в голове сидела мысль об оружии Барретта - каким образом расположить его на стенде.
Время близилось к обеду, я слышала, как Ричард несколько раз куда-то выходил из своего кабинета, но продолжала работать в своей комнате, когда внезапно система “умный дом” активизировалась, и из динамика встроенной панели интеркома послышался спокойный баритон.
- Зайди в кабинет, - произнес Ричард.
Сказать, что я торопилась - не сказать ничего. Чувствуя, что меня могла ждать экскурсия по миру оружия, я подхватила свой айпад и понеслась из комнаты, слегка придерживая рукой Акуленка.
“Сегодня я тебя познакомлю с военным миром твоего отца... Смотри внимательно… Очень надеюсь, что тебе понравится...” - тихо нашептывала я сыну, направляясь по коридору к Ричарду.

Я не ошиблась. Открыв дверь в кабинет, я почувствовала резкий запах металла и увидела потрясающую картину. Ричард сидел в своем кресле за массивным столом, на котором лежало оружие разных форм, размеров и систем.
Я тихо подошла к столу и начала рассматривать, в полном смысле этого слова, богатство, которое мне позволили увидеть.
Помимо холодного оружия, здесь были и пистолеты, и револьверы. Некоторые из образцов лежали в красивых футлярах, некоторые просто так - на расстеленном черном сукне, все они были очень разные, современные и раритетные, но их объединяло одно - за какие-нибудь качества или заслуги они попали в коллекцию Барретта.
Так как я стояла у торца стола, где было расположено холодное оружие, с него я и начала, и, что сказать, меня поразило разнообразие, как раритетных, так и современных ножей.
Первым бросился в глаза знаменитый кинжал английских командос, о котором меня спрашивал на “экзамене” Ричард.
- Кинжал Опасного Дэна, - улыбнулась я и провела пальцем по старинной рукоятке.
- Один из… - поправил Барретт, и я, кивнув, перевела взгляд чуть выше.
Следом шли несколько охотничьих ножей, и один из них, с рукояткой из рога, был похож на тот, которым пользовался Ричард на охоте.
- Подобным ты срезал плавники у акулы…
- Хогстром, - кивнул Барретт, я записала имя и посмотрела на следующий нож, большой, клинообразной формы с металлической рукоятью.
- Похож на метательный… - склонила я голову вбок, проводя по клинку.
- Марфионе, - пояснил Ричард, и я, взяв его в руки, почувствовала, как мой Акуленок немного шевельнулся.
“Понравился...” - тихо улыбнулась я и мысленно погладила живот.
Однако ряд холодного оружия продолжили не только раритетные и охотничьи ножи, но и современные боевые.
Бережно взяв в руки один из клинков, я почувствовала всю опасную и при этом утонченную суть холодного оружия.
- Это керамбит, - улыбнулась я.
- Эмерсон, - кивнул Барретт.
- Ими пользовались морпехи…
- Не только. Канадский армейский спецназ, - ответил Ричард, а я, запомнив информацию и вернув его на место, перевела взгляд на серебристый красивый нож, полностью сделанный из стали.
- Я о таком никогда не читала...
- Ari B'Lilah.
- Название?
- Боевое оружие YAMAM. Израильский контртеррористический спецназ.
Я внимательно присмотрелась к рукоятке и поняла, что, как и в случае с керамбитом, нож был не новым.
- Эти ножи чем-то знамениты? - спросила я. Ведь не зря они был в коллекции Ричарда.
Барретт промолчал, а я предположила, что, вероятно, они принадлежали какому-нибудь знаменитому воину, как бы пафосно это не звучало, и были куплены на аукционе, как и многое из этой коллекции.
Я продолжила дальнейшие исследования, и мой взгляд зацепился за красивый черный нож, лезвием немного похожий на танто.
- Этот черный клинок тоже относился к какому-нибудь подразделению спецназа? - вскинула я на ричарда заинтересованный взгляд.
- Спецотряд французской жандармерии… - дал Ричард короткие пояснения, а я, бросая в очередной раз взгляд на арсенал, внезапно осознала, что в этой коллекции не было ни единого вычурного экземпляра, инкрустированного золотом и драгоценными камнями. Как я и предполагала - для Барретта красотой являлось не это. Он ценил в оружии его качества, а не внешний лоск.
И теперь я понимала, почему нож, подаренный Мартой, так и остался на “Нарушителе” - я его нашла в шкафу в одном из салонов, когда ездила на свадьбу к Нари. Ричард, скорее всего, считал этот нож от знаменитого ножедела Лавлесса “испорченным гламуром”.
- А этот складной нож похож на тот, которым пользуются морские котики, я его видела на картинке... - провела я пальцами по черной стали, продолжая свои исследования и знакомя Акуленка с миром ножей. Но не только это привлекло мое внимание.
Иногда, раздевая Ричарда, я чувствовала во внутреннем кармане его пиджака металлическую тяжесть, и даже пару раз видела черную клипсу, прикрепленную на внутренний карман, но, безусловно, не смела лазить по вещам своего мужчины.
- В том числе. Страйдер, - ответил Барретт.
Я попыталась раскрыть нож, но шел он туго и я посмотрела на Ричарда. Забрав холодное оружие из моих рук, он одним движением пальца открыл нож, и я забыла, как дышать. От зрелища моего мужчины, так ловко оперирующего холодным оружием, у меня перехватило дыхание, да так сильно, что даже мой Акуленок легонечко толкнул меня в бок, словно тоже хотел подержаться за нож.
Я вновь мысленно улыбнулась и перешла к огнестрельному оружию.
Не могу сказать, на что первым упал мой взгляд, я лишь внимательно изучала это богатство, среди которого обнаружила и знакомые образцы, о которых читала.
Пройдясь взглядом по старинному пистолету с узким стволом, я улыбнулась, узнав его.
- Можно? - посмотрела я на Ричарда.
- Не заряжено, - кивнул он, и я, прикоснувшись к стволу, произнесла:
- Парабеллум. Я читала, что разработанный для него патрон до сих пор используется в пистолетах и пистолетах-пулемётах по всему миру…
- Верно, - кивнул Барретт, а я перевела взгляд на следующий лот в коллекции, который тоже узнала. И не без оснований. Передо мной лежал прародитель “глока”. О нем, конечно же, я читала много, потому что до сих пор вспоминала о своем маленьком, но смертоносном друге, который так хорошо и удобно сидел в руке.
- Я читала о нем, - улыбнулась я и прикоснулась к цилиндрическому затвору. - Это дедушка “глока”. Да? Я не перепутала?
- Не перепутала, - подтвердил Барретт. - Австрийский Roth Steyr.
- Я читала, что он полностью сделан из стали. Первый в мире самозарядный пистолет, взятый на вооружение в регулярную армию. И еще, он заряжается через окно сверху, а не снизу. Да? - я посмотрела на Ричарда, и он кивнул.
Я тут же внесла их в свой список, чтобы потом сделать таблички, и продолжила удивительное путешествие по миру оружия. Следом шел современный пистолет очень необычной формы. Такого я никогда не видела. С резкими углами и с утолщением на стволе. Я аккуратно прикоснулась к нему пальцами и, чувствуя прохладу металла, подняла глаза на Ричарда.
- Похож на атрибут к постапокалиптического фильму, - улыбнулась я.
- Maxim9 со встроенным глушителем, - ответил Барретт.
- Это глушитель? - удивилась я, исследуя утолщение внизу ствола.
- Да, - подтвердил Барретт.
- Его нельзя снять?
- Секции глушителя снимаются по одной.
Я быстро записала его пояснения, новаторскую мысль, приведшую этот пистолет в коллекцию Ричарда, и вновь посмотрела на стол. Мой взгляд наткнулся на совершенно замечательный маленький револьвер, и я бережно взяла его в руки. Чувствуя, насколько хорошо он лег в моей ладони, я задумалась - мне показалось странным, что Барретт взял в свою коллекцию такую замечательную пузатую игрушку.
- Это женский старинный револьвер? - спросила я, пытаясь понять, почему Ричард выбрал это оружие.
- Нет, - коротко ответил Барретт. - Бесшумный револьвер, сделанный во время войны во Вьетнаме для “тоннельных крыс”.
Я читала про вьетнамскую войну, но о них ничего не знала.
- Кто такие “тоннельные крысы”?
- Спецподразделение, воевавшее с Вьетконгом в развитой системе построенных вьетнамцами тоннелей.
Я быстро законспектировала сказанное и, вновь взглянув на красивую вещь, попыталась найти в ней глушитель.
- Ты сказал, он бесшумный …
- Бесшумность достигалась конструкцией патрона. При выстреле пороховые газы не вырываются вперед, а запираются в гильзе.
Я кивнула, быстро порхая пальцами по клавиатуре, и теперь был понятен выбор Барретта - иметь этот тихий и совсем не женский револьвер в своей коллекции.
Я продолжила свою увлекательную экскурсию, Ричард выдавал информацию короткими предложениям, по делу, я же записывала за ним, словно пишущий автомат, стараясь не пропустить ни единого слова. Однако, когда я бросала взгляд на Барретта, сидевшего за столом среди всего этого военного великолепия, мне сложно было сосредоточиться.
От него исходила непередаваемая энергетика. Тяжелая, металлическая и невероятно мужская и сексуальная.
Мысленно я улыбнулась. Если бы в свое время на базе меня обучал стрельбе Ричард, а не Макс, мне бы точно было сложно сосредоточится на мишени - я бы постоянно отвлекалась.
Несмотря на то, что мне уже доводилось видеть Барретта с оружием в его Воинской ипостаси, в ночь покушения, сейчас я ловила совершенно другие ощущения. И не потому что изменился Ричард. Конечно же нет. Изменилась я. Мой мир. Он интегрировался во вселенную моего мужчины. То, чего я когда-то раньше боялась до холода в сердце, сейчас полюбила.
“Все, что нас не убивает, делает сильнее”, - мелькала мысль, и это было правдой. Случись, не дай Бог, с нами беда и еще одно покушение, новая я уже совсем по-другому вела бы себя в подобных обстоятельствах. Сейчас я бы не растерялась, не устраивала истерик, не поддалась бы импульсу и не побежала бы с криками к Ричарду...
Я мысленно улыбнулась и продолжила увлекательное исследование. Следующим в ряде оружейной моды я увидела красивый современный пистолет с большой рукояткой, определенно под ладонь Барретта. Я о нем ничего не знала, кроме того, что прочла на стволе “FK Brno”. Взяв его обеими руками в руки, я почувствовала мощь и подняла взгляд на Ричарда.
- Тяжелый…
- Из стали.
- Первый раз вижу это название.
- Чехи.
- В чем его особенность?
- Использует разработанный специально для него мощный патрон. Пуля летит почти вдвое быстрее звука.
Я законспектировала все вышесказанное, вновь провела взглядом по арсеналу и, увидев массивный пистолет “Беретта”, задумалась.
Изучая оружие, я не раз вспоминала покушение и пыталась понять, каким пистолетом пользовался Ричард той ночью. Сейчас мне показалось, что эта Беретта немного напоминала ту, которую он держал в руках. Однако я не могла утверждать, потому что в тот момент была перепугана до смерти.
- Похож на твой пистолет, который ты использовал в ночь покушения, - произнесла я и прошлась пальцами по красивому стволу.
- Это военная модель, - коротко ответил он.
- Очень красивый. Сделан с итальянским изяществом.
Барретт на это ничего не ответил, а я перевела взгляд на следующий пистолет, на котором было написано “Зиг-Зауэр” и вскинула на Ричарда внимательный взгляд.
- Оружие Морских Котиков, - произнесла я.
Барретт кивнул, и я аккуратно спросила:
- Это твой пистолет тех лет?
- Нет, - коротко ответил Барретт, и я поняла, что он не планировал выставлять напоказ свое боевое оружие ни прошлых, ни нынешних лет. Мой воин выдал мне лишь небольшую часть своего арсенала, не выпячивая своих личных предпочтений и боевых заслуг.
Внимательно рассматривая устройство “зиг-зауэра”, я провела пальцами по прицелу и посмотрела на Ричарда.
- Я читала, что на многие пистолеты можно поставить коллиматор.
- Можно, - кивнул Барретт.
- Всегда хотелось посмотреть, как он работает в действительности…
Барретт промолчал, однако внезапно опустил руку куда-то вниз стола, ящики которого, уверена, были всегда заперты, и через секунду в его руке появился потрясающей красоты пистолет серебристого цвета, больше похожий на атрибут из фильма про будущее. Барретт ловким движением вытащил магазин и, передернув затвор, положил это произведение искусства на стол. От вида своего мужчины с оружием в руках у меня перехватило дыхание, да так сильно, что мой Акуленок в очередной раз легонько толкнул меня в бок.
Я выдохнула и перевела взгляд на пистолет. Его красивые металлические грани, отточенные до совершенства, его ребристые бока, как акульи жабры, его коллиматор, больше похожий на плавник, напоминали морского Хищника.
- У него хищная красота… - наконец произнесла я и аккуратно взяла его в руки. - Как он называется?
- Alien, - ответил Ричард, а я, прикасаясь к его красивым металлическим граням, завороженно произнесла. - Он как из будущего...
Рассматривая его со всех сторон, я до чертиков захотела из него “выстрелить” и посмотрела на Ричарда.
Он кивнул, а я, повернувшись в сторону двери подняла пистолет на уровень глаз, и тут же в прицеле появилась красная точка.
- Цель захвачена, - отрапортовала я Ричарду, когда внезапно мой Акуленок сделал сальто-мортале, меня переполнили какие-то неимоверные приятные ощущения, и я машинально схватилась свободной рукой за живот.
Поймав на себе сканирующий взгляд Барретта, я улыбнулась и замотала головой.
- Нет-нет, все в порядке. Просто Акуленок выбрал свой будущий пистолет.
Барретт на это ничего не ответил, а я, сжимая в руках модерновое оружие, чувствуя прохладную тяжелую сталь, смотрела на своего любимого мужчину и была счастлива, что моему сыну понравился суровый, холодный, как и его отец, мир оружия.

Глава 76.

“Если знаешь противника и знаешь себя, сражайся хоть сто раз, опасности не будет; если знаешь себя, а его не знаешь, один раз победишь, другой раз потерпишь поражение; если не знаешь ни себя, ни его, каждый раз, когда будешь сражаться, будешь терпеть поражение”, - в конце своей небольшой речи процитировала я книгу “Искусство войны” и несмотря то, что безумно волновалась, добавила с улыбкой:
- Добро пожаловать на выставку в галерею “Арт Харт Пасифик”.
Я стояла у стенда, который в тайне назвала “Стратагемы Барретта”, давала интервью журналистке “Сиэтл-Пост” и бросала взгляд на инсталляцию. Еще в выходные после того, как Ричард показал мне часть своей коллекции, идея, как ее разместить, пришла сама собой. Ответ, конечно же, лежал на поверхности. Символ бога войны Марса. Одна из планет Скорпиона.
Пистолеты и револьверы ровным кругом замыкали кольцо, словно водоворот Солнца. Добавлен вектор из нескольких острых клинков и завершающим звеном шло острие стрелки из складней. И это было не все. Стенд цвета хаки был расчерчен на тридцать шесть ровных ячеек, согласно количеству стратагем военной тактики.
Сказать, что пришло много народа - не сказать ничего. Я была поражена количеством гостей, которых заинтересовала эта тема. Безусловно, была проведена немалая работа и мистером Олди, и Беатрис, и мной, и пиар-компанией, но нельзя было не упомянуть о еще одном сегменте гостей, который я не учла.
Военные. На выставку приехала практически вся ЧВК Барретта во главе с Сандерсом и его милой женой Лесли - маленькой блондинкой в очках. Безусловно, Барретт к этому отношения не имел. Колоссальную рекламную работу провела Лесли. Сначала я подумала, что таким образом она хотела привлечь больше внимания к моей галерее, так как вся выручка шла в фонд, однако, при знакомстве с ней сегодня я увидела ее взгляд, искренне заинтересованный военной тематикой, и стало понятно ее желание помочь.
- Почему вы выбрали эту тему для своей выставки?
Мисс Лэнг внимательно изучала мое лицо, мило улыбалась, но и так было понятно - она готовит удар.
- Актуальная тема, - ответила я и ждала, готовясь парировать.
- Но идея вашей выставки - это прославление оружия, насилия и войны? Неужели вы бы хотели, как будущая мать, войны?
Да, как я и предполагала - журналистка шла в атаку, а я мысленно улыбнулась. Еще пять минут назад она бросала заинтересованный женский взгляд не на стоявшего рядом с ней худощавого мужчину в джинсах, а на моего молчаливого внушительного телохранителя Дилана и на Макартура, который нависал неприступной скалой в одежде Милитари стайл, пока Аврора помогала мне с Беатрис. Женщина, не замечая этого, тянулась к сильному мужчине, воину с оружием. При этом обличая меня и прославляя пацифизм и громкие лозунги о мире.
“От природы никуда не деться...” - мысленно вздохнула я и ответила с улыбкой на губах.
- Оружие это атрибут не только Агрессора, но и Защитника. Я считаю, что каждый должен заниматься своим делом. Государственная власть не зря владеет такими институтами, как армия и полиция.
- Смысл понятен, - не очень довольная ответом, кивнула мисс Лэнг, - как и символ Бога Войны, Марса.
- Это не только символ Марса. Это символ мужчины.
- Тогда что вы скажете о голове мужчины, сделанной из оружия? Вы так его видите? Настроенного агрессивно?
- Если вы внимательно посмотрите на инсталляцию, то увидите, что очень много стволов опущено вниз - что говорит о том, что мужчина не планирует стрелять. Изначально, он не настроен агрессивно. Он готов решить проблему мирным путем, как, собственно, и советует книга “Искусство войны”. Но оружие, как атрибут воина, у него, безусловно, присутствует.
- А что собой представляют поднятые вверх стволы?
- Это второй шаг. Предупредительный выстрел.
- Поняла вашу мысль.
- И только часть оружия направлена в сторону оппонента, на случай, если тот настроен агрессивно, - ответила я, видя, как в галерею вошёл мистер Чейз, и к нему направлялся мистер Олди. Появление на выставке такого мастодонта, как Гарри Чейз, было событием для меня, и как только я попрощалась с журналисткой, направилась к нему.
- Рада вас видеть на выставке, - произнесла я, как радушная хозяйка.
- Мисс Харт, - улыбнулся он и, посмотрев на мое просторное темно-синее платье, уже не скрывающее живот, произнёс: - Ничто не остановит творческого человека.
- Как профи, вы видите суть, - улыбнулась я. - И это вы ещё не прошлись по галерее.
- Я увидел достаточно, - кивнул Генри и внезапно произнёс: - Вы умеете привлечь к себе внимание.
- Все это создано не ради эпатажа.
- Вижу. Вам есть, что сказать миру, и вы говорите, - кивнул Чейз. - Перформеры будут?
- Никаких кровавых зрелищ от Эйти и Шварцкоглера, - улыбнулась я. - Подобное может отвлечь от сути выставки.
Он одобрительно кивнул и бросил взгляд на одну из картин Грува “из Нирваны”, где была изображена мужская рука с ножом. Однако даже не это бросалось в глаза - холст был порезан в некоторых местах, что давало эффект объема.
Когда я спросила у Грува, что он хотел сказать, последовал ответ: “Так я прорезаю окно в реальность”.
- Каждый достигает своей реальности по-своему… - кивнула я.
- Мне нравится этот преемник Фонтаны. Хочу забронировать картину, - как всегда коротко и по существу произнес Чейз, и я мысленно улыбнулась. Это была моя первая победа, как галериста. Признание старшего коллеги и, что сказать, я ликовала от счастья.
- Конечно, - улыбнулась я. - Мистер Олди подготовит все документы.
Между тем, Чейз с моим управляющим направились на второй этаж, а ко мне подходили все новые и новые гости - кто с бокалом в руках, кто с телефоном для кадра. На середине разговора с миссис Уайт - одной из наших постоянных клиенток, в апартаменты которой я лично продала две абстракции, я внезапно почувствовала на себе чей-то взгляд и обернулась. Не найдя ничего подозрительного, я продолжила разговор, по завершению которого решила немного посидеть. Болела спина и ныли лодыжки - Акуленок рос большим и тяжелым.
Однако, не успела я извиниться и сделать шаг в сторону своего кабинета, как навстречу мне уже шла Лесли Сандерс с одной из своих дочерей.
- Большое вам спасибо за рекламу моей галереи, - улыбнулась я.
- Эта тема мало какой женщине нравится, но я в полном восторге, - произнесла она, а ее дочь Мира - миловидная девушка, по большей части молчавшая все это время - лишь кивнула. Однако, видно было по глазам, что, в отличие от матери, тема оружия ей была неинтересна, и это было естественно.
- Холодная красота оружия совершенна, - улыбнулась я в ответ.
- Умеете стрелять?
Я хотела сказать, что мое знакомство с Глоком произошло еще на базе Сандерса, но вовремя прикусила язык. Все же в свое время мое пребывание там было засекреченным.
- Немного. Я, скорее, сторонний ценитель, а не профи.
- А мои красотки любят больше Джастина Бибера и эту… как ее... - она посмотрела на дочь.
- Мам, Бибер уже прошлый век, - закатила глаза Мира, но внезапно в ее взгляде, который до этого говорил о равнодушии, блеснул интерес.
Я хотела обернуться, однако посчитала это нетактичным по отношению к собеседникам, а уже в следующую минуту, услышав тихий голос Лата, спрашивавшего, все ли у меня в порядке, поняла столь живой интерес Миры.
Она была неравнодушна к тайцу. Собственно, поэтому она и приехала с Лесли, вероятно, в надежде увидеть здесь парня. Помнится, очень давно, еще в прошлой жизни, я стала свидетельницей разговора, в котором мистер Сандерс сообщал об этом факте Ричарду, и теперь, спустя несколько лет, это юношеское увлечение никуда не исчезло.
- Нам надо как-нибудь пострелять вместе! - по-боевому произнесла Лесли и, бросив взгляд на мой живот, добавила: - После родов.
- Замечательная мысль, - улыбнулась я, делая мысленную пометку поговорить об этом с Ричардом.
- Хотя я стреляла и беременная. С глушителем.
“Как по мне, и я бы сейчас постреляла. Акуленку бы понравилось...” - пронеслась шальная мысль, а Мира тем временем вновь на секунду подняла глаза и обратилась к Лату:
- Мама не расстается со своим “Вальтером”.
- А я предпочитаю Глок, - ответила я.
- Все. Тогда решено. Обязательно “пристреляемся”, - вымолвила энергичная миссис Сандерс, а я посчитала момент правильным, чтобы завести разговор на интересующую меня тему. В последние выходные я спросила Ричарда, могу ли я помогать в фонде, и он не возражал. Правда, как обычно, лимитировал время, но я и этому была рада.
- Можно было бы на днях встретиться и поговорить о моей работе в фонде. Я бы могла помогать не только отчислениями из галереи…
- Помощь всегда нужна, - благодарно улыбнулась Лесли, и я вновь почувствовала какой-то странный взгляд на себе.
Аккуратно обернувшись, я опять никого не обнаружила и вздохнула: “Паранойя, что ли, в связи с беременностью...”
А к нашей компании уже подходили Джулия с Энди и Крис с одной из гостей, которая купила две картины художника у нас в галерее.
- Интересное сочетание военных и гражданских, - ухмыльнулась Джулия, отпивая шампанское.
- У картин и, особенно, фотографий просто бешеный успех, - произнесла подошедшая Беатрис.
- Да, Бриджес выставил уникальные снимки, - подтвердила я, и это было правдой.
Несколько стендов на первом и втором уровнях с арт-фотографиями демонстрировали не только огнестрельное и холодное оружие. Фурор среди гостей произвела идея фотографа воссоздать татуировки воинов разных эпох и армий, начиная от викингов и заканчивая современностью. Что сказать, арт-фото стали не только предметом интереса ребят Сандерса, но и снискали популярность у многих представительниц слабого пола.
- Женщина остается женщиной, - внезапно произнесла Лесли, бросая взгляд в толпу перед стендами, а я посмотрела на нее и улыбнулась, потому что была с ней согласна.
Тем временем мы с Беатрис и Крисом, который по моей просьбе пришел мне помочь, встречали очередных гостей, давали короткую информацию о той или иной инсталляции, улыбались в фотообъективы местных светских изданий.
Иногда я отлучалась в дамскую комнату, чтобы немного отдохнуть, затем вновь возвращалась “в строй” и, врезаясь со своим Акуленком в толпу, продолжала этот вечер.
- Довольна выставкой? - спросил Крис, поймав меня после разговора с мистером Олди.
- Не ожидала такого наплыва гостей, - призналась я, а где-то позади послышался хлопок шампанского, и мы обернулись.
На фоне одной из своих картин стоял Грув, и я улыбнулась. Его глаза горели, его мохнатые черные волосы были, практически, в порядке, но больше всего поражал “костюм”. На голое тело был надет пиджак цвета хаки, а худую шею обрамлял галстук.
- Вот видишь. И он иногда бывает человеком. Мы с Бесси попросили его прилично одеться, и он оделся.
- Без рубашки, в рваных сникерсах, но, главное, при галстуке, - усмехнулся Крис и уже серьезным тоном спросил: - Как он себя ведет?
- Сносно. Даже говорит, что с наркотой завязал…
- Что ты с ним сделала?
- Это не я… его творчество. Вероятно, перешло на другой уровень. Его Жизненный Вектор вытащил его…
- Из дерьма, - кивнул Крис, и я легонько толкнула его в бок.
- А что является твоим вектором? - внимательно посмотрел он на меня.
Вопрос был хороший. Рисование, галерея, работа в фонде, - все это составляло часть моей жизни, но основным моим вектором все-таки было не это.
- Любовь, - тихо, но уверенно ответила я.
- Твой-то Барретт планирует быть на выставке? - спросил Крис.
- Нет.
- Он в отъезде?
- Нет. Просто не приедет.
- Откуда такая уверенность?
- Потому что знаю, - кивнула я.
- И тебе не хочется, чтобы он увидел твой успех?
- Он о нем знает, и мне этого достаточно, - улыбнулась я, вспоминая, как мне хотелось показать Ричарду свои успехи. Теперь же, по прошествии лет, и эта мечта осуществилась.
Внезапно мой Акуленок неслабо толкнул меня в живот, и я, принимая желаемое за действительное, накрыла рукой живот. “И не только Ричард. Акуленок тоже знает”, - тихо произнесла я.
- Мисс Харт, фото на фоне инсталляции, - отвлек нас с Крисом фотограф, и мы в очередной раз улыбнулись, позируя.
Между тем, выставка набирала обороты, гости сменялись один за другим, галерея гудела от шума и разговоров, пестрила шампанским и крепкими напитками, и была погружена в необычный симбиоз - здесь гармонично переплетались и сосуществовали грубая ткань хаки и тонкий шелк, терпкий запах стали и аромат дорогих духов, холодный блеск металла и разноцветные отсветы ювелирных украшений.
Я наблюдала за своим детищем со стороны и, несмотря на усталость и боль в пояснице, ловила неимоверные эмоции и светилась все тем же счастьем Евы.
У Стратагемы Барретта тоже собиралось немало народа. В основном, конечно, мужчины, которые знали нюансы и тонкоксти. Для которых "Ari B'Lilah" и "FK Brno" были не просто названиями.
- Вам принести воды? - отвлек меня от мыслей Лат.
- Нет. Спасибо, - улыбнулась я в ответ, а про себя добавила: “Учитывая, что Акуленок играет в футбол с моим мочевым пузырем, жидкость в меня больше не лезет”.
- А сок?
Я благодарно покачала головой, между тем наблюдая, как в стороне стоит Мира и откровенно скучает, пока ее мама разговаривала с Зетом и его женой, которые тоже пришли на выставку.
- Мира приехала сюда из-за тебя…
- Да, скорее всего так, - ответил Лат, в его голосе звучало спокойствие, а девушка, будто почувствовав, что о ней говорят, обернулась.
- Она милая… - тихо произнесла я, и Лат задумчиво кивнул. Мне показалось, он все еще был на распутье.
Я позвала ее жестом, и она послушно пошла в нашу сторону, а я под предлогом того, что мне нужно поговорить с очередным гостем, направилась к кабинету. Мне до чертиков хотелось упасть в кресло хоть на пять минут и вытянуть ноги, чтобы хоть так увидеть свои ноющие лодыжки.
Однако, уже подходя к ресепшену, я вновь почувствовала на себе этот странный взгляд, меня окликнули, и я резко обернулась.

Глава 77.

Передо мной стояла девушка моих лет. Стройная высокая брюнетка с неотразимым загаром. Яркая, красивая. Ее взгляд был уверен, но не вызывающ. Скорее, в нем читалась целеустремленность. Мне казалось, она знала, чего хочет от этой жизни.
- Я могу с вами поговорить? - спросила она приятным бархатистым голосом, в котором чувствовался акцент.
- Говорите, - улыбнулась я ей.
- Мне понравилось одна работа... - и она указала на ряд стендов с фотографиями Бриджеса. - Я хотела бы ее купить. Однако, у меня недостаточно денег.
- Вы хотите попросить скидку? - предположила я.
- Нет. Ни в коем случае, - отрезала она и пояснила: - Я бы хотела попросить отсрочку. Я бы могла внести депозит хоть сейчас, но выкупить позже.
- Ничего страшного. Все работы будут здесь до конца выставки. Вы можете внести оставшуюся сумму и забрать фотографию через месяц-два, - успокоила я ее.
- К сожалению, я смогу ее выкупить не меньше чем через три-четыре месяца из-за финансовых трудностей.
Я внимательно смотрела на нее, и что-то в этой ситуации не сходилось. Фото-работы стояли на порядок дешевле, по сравнению с картинами. Но не это было главное - ее дорогая одежда, обувь и сумка говорили, что девушка могла позволить себе не одно арт-фото.
- Поняла вас, - улыбнулась я, не снимая доброжелательной маски, и спросила: - Какая работа вас заинтересовала?
- Одна из татуировок с Тигром, - произнесла она, и мне все стало понятно. Определенно, это была одна из тех женщин, которая, познакомившись немного ближе с Барреттом, стала зависимой от его притяжения.
Сквозь прорези в маске доброжелательности я смотрела на девушку и пыталась понять, чего она добивается? Вывести меня на эмоции? Отравить мой успех? Испортить мой вечер? Заявить о себе? Непонятно. В ее взгляде не читалось ни агрессии, ни соперничества, ни вызова. Однако, что-то ведь она хотела донести до меня этим разговором.
- Какая именно? - спросила я, хотя ответ я тоже знала.
Фотографий было несколько, но я была уверена, что ее выбор пал не на спокойного тигра, вытатуированного на спине, и даже не на грозного на груди, а на скалящегося Хищника на плече.
- Фото называется “Оскал”, - ответила она, и я мысленно кивнула.
- Хороший выбор, - улыбнулась я, давая понять, что владею ситуацией и не собираюсь выходить из себя, если у нее все-таки была такая цель.
- В Азии тигра очень часто связывают с военной доблестью. Изображение тигра стало воинской эмблемой в Индии. Подчеркивает отвагу и бесстрашие воина, - добавила она серьезным тоном.
Да, определенно, она говорила о Барретте и его тату. Правда ни в ее словах, ни в ее взгляде я не чувствовала соперничества. Она со мной не воевала, в отличие от Марты. По крайней мере, пока.
- Поэтому они в коллекции боевых татуировок, - ответила я и добавила: - Вы всегда можете заказать копию у фотографа.
- Нет, - тут же возразила она уверенным тоном, и я поняла, что копия ее не интересовала. Ей был нужен оригинал. - Я хочу именно эту фотографию.
- Я поговорю с фотографом, и если он не будет против, забронирую для вас эту работу. Вы можете обратиться чуть позже к моей помощнице Беатрис или управляющему мистеру Олди. Как вас зовут?
- Сабина Ланге, - представилась она, а я, записывая ее данные в органайзер, задумалась. Фамилия мне показалась знакомой, а в совокупности с акцентом можно было сказать, что она немка. Я бывала в Германии с Ричардом, но эту девушку не встречала.
“Черт. Откуда я помню эту фамилию, - нахмурилась я, пеняя на свою усталость и огромное количество людей из списков приглашенных. - Думай, Харт. Думай...”
- Большое вам спасибо, - между тем продемонстрировала она мне красивую улыбку, поправляя сумку, а я, набирая Беатрис смс-сообщение, чтобы та нашла Бриджеса, бросила взгляд на аксессуар дорогого бренда.
“Скорее всего, ей нужен был повод поговорить со мной, вот она его и нашла, а о дорогих аксессуарах, которые определенно говорят о ее небедном статусе, не подумала… Но зачем такие сложности. Она просто могла забронировать фото, а не говорить о своих денежных проблемах...” - пыталась я решить этот ребус.
- Насчет отсрочки я вам не лгу, - между тем продолжила она, поймав мой взгляд.
- Понимаю. Ситуации бывают разными, - искренне улыбнувшись, ответила я.
- Я приняла решение покинуть Германию и сейчас все начинаю заново. Самостоятельно, - внезапно прозвучал ее уверенный голос, я вновь напрягла свою память, и фамилия Ланге высветилась в моем уставшем мозгу. Хайнц Ланге - немецкий бизнесмен. Это имя Ричард упоминал пару раз в разговоре с Госсом в связи с какими-то комплектующими. Скорее всего, она его дочь.
- Я была в Германии, и мне знаком немецкий бизнесмен Хайнц Ланге… - аккуратно произнесла я.
- Да, это мой отец, - не скрываясь, ответила она и добавила: - Но я здесь сама по себе.
Я посмотрела на Сабину, на ее целеустремленный взгляд, и мозаика начала складываться.
Нари рассказывала, что Госсы организовали какую-то закрытую мега-вечеринку для Пхенгов, мистера Юнга и Ричарда в августе, в последнии дни их пребывания в Киле. Может быть, она там тоже присутствовала со своим отцом, увлеклась Барреттом, да так сильно, что, вероятно пошла против воли семьи и приехала в Сиэтл. Вспомнился август, мой отдых с Ричардом на яхте и ненароком прочитанное СМС. Не удивлюсь, если она прислала то сообщение, достав номер телефона у отца.
Однако, чего было больше в ее приезде - вызова отцу или любви к Барретту, было неизвестно. Также оставалось неизвестным, как она планировала здесь обосноваться - с помощью или без поддержки Ричарда.
Одно было ясно - она знала о моем существовании, знала, что у Ричарда вскоре появится ребенок, и это ее не смущало. Мало того, ее нельзя было назвать импульсивной или ветренной. Эта девушка родилась в обеспеченной семье, у нее было прекрасное образование, и она знала чего хочет. И хотела она Ричарда Барретта.
Я внимательно изучала Сабину и, хотя не чувствовала в ней ни соперничества Марты, ни агрессии Джины, на ум приходила одна простая истина “кто владеет информацией, тот владеет миром”.
- Начинать всегда трудно. Но если есть друзья, кто может помочь…
- Нет, - прервала она меня. - Помощи я ни у кого не прошу.
- Вы молодец, что хотите без отца и его связей чего-то добиться, - улыбнулась я ей, понимая, что эта сумка и туфли, единственное, что у нее отсалось из прошлой жизни. На ней не было ни дорогих аксессуроав, ни драгоценностей, хотя уши были проколоты.
- Благодарю, - произнесла она, а ко мне уже подходил клиент нашей галереи, мистер Уиттакер, которому понравились резные изваяния Лата - Черный Тигр и Красный Дракон.
- Я решу ваш вопрос, - улыбнулась я Сабине, она с серьезным видом поблагодарила меня и вновь отошла к стендам с татуировками.
Я же, мечтая об отдыхе, в очередной раз врезалась со своим Акуленком в толпу, образовавшуюся рядом со “Стратагемами Барретта”, неподалеку от которых стояли работы Лата.
- Ты видел этот Боберг и Каракал? - между тем рассматривая оружие Ричарда говорил Зет одному из парней с базы, пока я разговаривала с мистером Уиттакером и бронировала для него работы.
- А мне ЧеЗет нравится. Жаль, что в Штатах не прижился, - ответил тот.
- Сиг тоже хорош… - произнес подошедший Сандерс.
- Да что там ЧеЗет. Вы посмотрите какой израильский Ари и Сайкс, их сейчас не достать… - с нотками зависти произнес Удав и, увидев меня, уважительно поздоровался и, желая расчистить для меня путь, отодвинул одного из ребят, который стоял спиной ко мне.
- Надеюсь, вам нравится выставка, - улыбнулась я, и мужчины, среди которых я выглядела пузатым гномом, кивнули.
И это было правдой - они с интересом рассматривая коллекцию Барретта, переговаривались, обсуждая тот или иной экспонат, и что-то мне подсказывало, они знали, кому принадлежит оружие.
- Какая удивительная выставка, - внезапно услышала я и, улыбнувшись, обернулась.
Мне навстречу шел доктор Митчелл и, что сказать, я была неимоверно рада его видеть.
- Как ты себя чувствуешь? - тут же спросил Генри, взглядом медика изучая мое лицо.
- Очень-преочень хорошо, - бодро ответила я, чувствуя, что мой Акуленок будто давал мне силы, отчего у меня открылось второе дыхание.
- И выглядишь замечательно, - улыбнулся он.
- Стараюсь, - бодро ответила я.
- Красиво, - внимательно всматриваясь в коллекцию и ни секунды не сомневаясь, кому принадлежит оружие, внезапно добавил: - Тридцать шесть стратагем, если не ошибаюсь.
- Верно, - благодарно кивнула я доктору Митчеллу, отгадавшим часть моей идеи.
- Твоя композиция?
- Да. Знак Марса, состоящий из круга, символизирующего щит, и стрелки, символизирующей не только копье, но и жизненный вектор. Ячейки под ними - это “военные хитрости”, - ответила я, чем еще больше привлекла к себе внимание ребят Сандерса.
- Чтобы развязать твёрдый узел, отдели главаря, - внезапно произнес Сандерс военную хитрость из стратагем атакующего, которой, вероятно, пользовался не один раз.
- Бей по траве, чтобы вспугнуть змею, - процитировал доктор Митчелл еще одну стратагему атакующего, и подмигнул.
Я улыбнулась - мужчины сразу начали цитировать атакующие военные хитрости, стратагемы Агрессора, что тоже говорило о их сути Воинов.
Несмотря на то, что я говорила в интервью об ипостаси Защитника, я не меньше любила и Агрессора в своем мужчине.
- Умный Агрессор - очень важная ипостась... - честно призналась я. - Без этой черты образ Воина неполный.
Молчаливый Удав вместе с другими мужчинами одобрительно посмотрели на меня, а Сандерс бросил на меня внимательный взгляд и слегка кивнул, подтверждая мою правоту.
Понимая, что доктор Митчелл имел в виду мою выставку, я продолжила стратагемами запутывания врага и достижения преимущества.
- Я, как скромный пацифист, прикинулась безумной, сохраняя рассудок, и тайно вытаскивала хворост из-под котла соперника…
- Ты хорошо изучила тему и подошла к делу профессионально, - довольным тоном произнес Генри, Сандерс кивнул, а ко мне уже подходил Лат. Я его обрадовала тем, что его работы забронировали в первый же день, на что он, несмотря на хорошую новость, с серьезным видом спросил, не нужно ли мне принести воды.
В ожидании Бриджеса, которого искала Беатрис, я иногда бросала взгляд на Сабину.
Она стояла у стендов с фотографиями, иногда посматривала на меня в окружении ребят Сандерса, на Генри, улыбавшегося мне, на Лата, смотревшего на меня с серьезным лицом, и я поняла, почему она здесь. Тот взгляд, который я чувствовала на протяжении всего вечера, принадлежал ей.
Не знаю, можно ли было к ее поступкам применить стратагемы военных хитростей - обманывала ли она правдой или прятала нож за улыбкой, но одно было для меня ясно - она решила показать мне, что не меньше меня любит Ричарда, а также изучить меня и посмотреть на мои позиции в мире Барретта, несмотря на мою беременность.
Но я ее не боялась, что и показала в разговоре, потому что давно приняла своего мужчину таким, какой он есть, не планируя борьбу с выбором Барретта, если тот падет на Сабину.
Наблюдая за ее лицом, в котором прослеживалась увлеченность татуировкой Тигра, я мысленно кивнула. Да, определенно, это была еще одна бабочка, летящая на солнце. Осталось выяснить продолжит ли она свой полет, уцелеет ли, или ее крылья сгорят, попав в очередной солнечный протуберанец.

Глава 78.

Прошло две недели с момента открытия выставки и, что сказать - я была довольна результатами. Многое из выставленного забронировали уже в первый же день, посещаемость галереи повысилась, и это, как выразился мистер Олди, хорошо сказывалось на товарообороте.
Я ехала в машине по вечернему Сиэтлу, скользя взглядом по пустому мокрому тротуару и потемневшим витринам - город готовился ко сну. Иногда, то тут, то там, встречались прохожие, кутающиеся от холодного ветра, а я в очередной раз отметила, что люблю эту пору - наступила пора Скорпиона. Открыв окно, я вытянула руку и почувствовала ладонью холодные тяжелые капли. Поймав одну из капель, я сжала пальцы, словно пытаясь потрогать нити дождя, но салон заполнялся прохладой, и я поторопилась закрыть окно, опасаясь простудить Акуленка.
Пейзаж за окном начал замедляться, и Дилан остановился перед светофором. Рядом с нашим джипом прошла молодая женщина - кутаясь в плащ, она спешила перейти дорогу. Мой взгляд упал на ее зонтик в крупную клетку, и память воссоздала образ девушки в плаще с похожим принтом от Burberry. Сабина. За это время она не появлялась и никак не давала о себе знать, что, собственно, было предсказуемо.
В тот вечер она ко мне больше не подходила, однако я, договорившись с Бриджесом, послала к ней Беатрис с хорошей новостью о том, что мисс Ланге может подписать документы, внести депозит и выкупить фото позже, что будет оговорено в бумагах.
Как только все формальности были соблюдены, Сабина исчезла из моего поля видимости, передав благодарность через Беатрис, и я более не чувствовала ее присутствия. Однако, еще один раз в тот вечер мне довелось ее увидеть.
Одному из моих клиентов не хватило места на подземном паркинге, и я, не желая отвлекать мистера Олди, вышла к ресепшену, чтобы попытаться решить эту проблему. Сабина стояла на крыльце Пасифика и о чем-то думала, повернувшись вполоборота.
Меня видеть она не могла, потому что нас разделяло зеркальное стекло, и я внимательно изучала ее профиль. Сейчас, когда на ней не было светской маски, у меня была возможность рассмотреть ее настоящую. Немного испуганную этой новой реальностью, но не потерявшую ориентир. Цель. Внезапно она посмотрела в мою сторону, будто чувствуя, что я за ней наблюдаю, и грустно улыбнулась чему-то своему. Ее взгляд и улыбка стали для меня тем недостающим кусочком мозаики, который позволил мне собрать картинку и составить правильное мнение о Сабине Ланге.
Передо мной стояла молодая женщина, влюбленная в Барретта и готовая начать свою жизнь заново ради него. Теперь я не сомневалась, что послание, которое я нечаянно прочла, было именно от нее. И слова “с надеждой жду, когда...”, вероятно, относились не к свиданию, а к приезду Барретта в Германию. Только она решила не ждать и приехала сама. Надеялась ли встретиться с Барреттом на открытии выставки? Мне показалось, она, приняв решение приехать в Штаты, пока не искала с ним встречи - в ее взгляде не было ожидания, а это значило, она немного понимала, кто такой Барретт.
К ней подошел белл-бой, вероятно, желая вызвать ей такси, но она покачала головой и, мило ему улыбнувшись, пошла пешком к остановке автобуса. Вероятно, свою одежду - единственное, что у нее осталось из прошлой жизни, она не продавала только по одной причине, чтобы презентабельнее выглядеть на собеседовании, устраиваясь на работу.
Я наблюдала за уходившей Сабиной и ловила себя на мысли, что интуиция меня не подвела - Сабина не была мне соперницей, а своей светской маской она прикрывала элементарную неопределенность и страхи перед новой для нее действительностью.
Я зря насторожилась, пытаясь применить к ней одну из стратагем, потому что она со мной не воевала, в отличие от Марты. Она лишь хотела быть рядом с человеком, которого любит, и сейчас в очередной раз доказывала своим поведением, что ей не нужны были от него деньги, собственно, как она и написала - “Мне ничего от тебя не нужно. Только ты...”
Как к ее приезду отнесется Барретт, какое примет решение и отреагирует ли вообще мне было неизвестно. Я знала лишь одно - с тех пор, как Ричард порвал с Мартой, у него кто-то был. Не в первом круге, но был. Выводы сделать было несложно - Ричард проводил со мной далеко не каждый день, моя комната в пентхаусе закрывалась на ключ, и я всегда согласовывала свою ночевку в городе заранее. Была ли это Саша Романофф, которая когда-то заявила, что он всегда возвращается к ней, или кто-то другой, мне тоже было неизвестно. Было понятно одно. Ричард был независимым хищником, и в любой момент меня могли поставить перед фактом, как в свое время Марту, что в первом круге появилась еще одна женщина.
Однако, в отличие от немки, я готова была принять эту новость, и не только потому, что сама когда-то стала той, еще одной любовницей. Просто, приняв решение быть с Ричардом, я приняла и его самого.
Воистину, любить самодостаточного независимого мужчину было искусством, которое я постигала каждый день.
Желая удержать это замечательное состояние дождя в моей руке, я потерла мокрую ладонь и вновь перевела взгляд за окно.
- Включить сильнее климат-контроль с вашей стороны или подогрев сидений? - вернул меня в реальность Дилан, и я, посмотрев в зеркало над лобовым стеклом, улыбнулась.
Вероятно, мой верный молчаливый телохранитель решил, что я замерзла.
- Нет, спасибо, - покачала я головой.
Где-то позади прозвучал клаксон автомобиля, и я мысленно поморщилась - с утра периодически донимала головная боль, о чем я умолчала, чтобы не дергать Аврору по пустякам. Видимо, сказывалась погода, несмотря на мое давление “как у астронавта”, или на мое самочувствие воздействовало долгое отсутствие Ричарда. Мы с Акуленком по нему тосковали.
За здоровье я была совершенно спокойна - Аврора, следившая за моим состоянием и днем и ночью, не раз с довольным видом подчеркивала, что я, вступив в третий триместр беременности, избежала некоего гестоза с проявлениями токсикоза, повышенного давления или чрезмерной отечности.
Мой взгляд привлек индустриальный пейзаж за окном, отвлекая от головной боли, и я грустно улыбнулась - в свое время я видела его во сне, когда Ричард меня вез в джипе по своему миру. Но не только это радовало меня и заставляло учащенно биться сердце - сейчас я ехала в офис к Барретту.
Вот уже две недели он не появлялся в резиденции, что было не редкостью в связи с его загруженностью. Сегодня он отдал распоряжение остаться на ночевку в пентхаусе, но его планы поменялись.
Он позвонил в начале десятого и распорядился привезти меня в офис, что меня очень обрадовало. Стечение обстоятельств играло мне на руку - таким образом я познакомлю Акуленка с офисом его отца.
“Сегодня мы будем изучать офис...” - тихо проговорила я сыну и, поглаживая живот, улыбнулась. Иногда Ричард оставлял меня ночевать, а после раннего подъема в шесть утра и завтрака у него в офисе, который приносил Пол, меня отправляли домой. Мне нравились рабочие апартаменты Барретта - здесь царила своя атмосфера, было как-то по-особенному, совсем по-мужски, уютно, и мне было приятно осознавать, что я и сюда вписалась со своей энергетикой, не мешая его рабочему пространству. В эти офисные пенаты он впускал только свой первый круг. Посторонним женщинам в его рабочее логово хода не было - это я чувствовала наверняка. Так же как и чувствовала, что он никогда не имел секс с сотрудницами своего офиса, которых практически не наблюдалось. Иначе в моих визитах по ночам не было резона.
Я не знала точно, насколько Дьявольской планировалась эта ночь, но была совершенно спокойна за Акуленка, как и тогда, на яхте, в нашу Вальпургиеву Ночь. С Ним ничего не могло случиться. Он с самого момента зачатия доказывал свою устойчивость, и я была уверена, что с ним всё будет хорошо. Думаю, Барретт, испытывая его на прочность и проводя Дьявольский ритуал инициации, тоже это знал.
Наш джип начал замедляться, и уже через минуту въезжал в подземный паркинг цитадели “Barrett Shipbuilding Industries”, похожей на черного ворона, расправившего крылья.
- Приехали, - тихо проговорила я и, несмотря на тупую боль в виске, настроилась показать своему сыну Империю его отца и провести эту ночь самым замечательным образом.

Глава 79.

Как обычно бывало, когда я приезжала к Ричарду на верфь по ночам, меня встречал на паркинге Пол или Джино. Сегодня моим провожатым стал референт Барретта.
Пропуская меня вперед, он с серьезным видом интересовался моим самочувствием и был чрезмерно предупредителен, что немного напрягало - я была беременной, а не больной.
Дверь в кабинет была закрыта, но как только Пол, постучавшись, открыл ее, я услышала негромкий баритон Барретта - он беседовал по телефону с Алькасаром, судя по тому, что говорил по-испански.
Из-за спины референта я видела, как Барретт кивнул, и Пол пропустил меня вперед.
Я хотела пройти к мягкому дивану у окна, но Ричард взглядом остановил меня и показал на дверь сзади - в свои рабочие апартаменты.
- Все по плану...- между тем говорил он в собеседнику. - Завтра я вылетаю в Вашингтон. После в Ферроль… - Альказар что-то ему отвечал, а я, получив очередную порцию информации вздохнула. Значит, на свой день рождения и во время моего третьего скрининга, в успехе которого я уже не сомневалась, Ричард будет в Европе.
И теперь было понятно, почему я здесь. Видимо до отъезда он хотел лично проверить мое физическое состояние и, надеюсь, провести со мной время.
Я, тем временем, зашла в его рабочие пенаты, которые называла “стеклянным кубом”, и, чувствуя дискомфорт в пояснице, обосновалась в зоне гостинной. Наверх в спальню идти пока не хотелось.
- Подробности при встрече, - наконец произнес Барретт, и в кабинете воцарилась тишина, правда, ненадолго. Не прошло и пяти секунд, как вновь послышалась трель телефона и голос Барретта:
- Нет. Я сам.
Всё вновь погрузилось в тишину, и я почувствовала, что Ричарда в кабинете нет.
Так и оказалось - выглянув наружу, я обнаружила пустующее кресло. Скорее всего ушел на производство.
Осматривая взглядом большой кабинет, святая святых “Barrett Shipbuilding Industries”, я улыбнулась - ничего в интерьере не поменялось с момента моего первого здесь появления. Все так же ультрасовременно, чрезвычайно дорого и без малейшего признака тепла. Все тот же массивный стол и тяжелое кресло-трон, все тот же длинный конференц-стол со стульями и множество мониторов. Собственно, и сам характер Барретта не изменился за это время. Хотя нет, были небольшие новшества - кожу на стене, которую я нечаянно поцарапала в первый мой визит, заменили на новую, той же черной расцветки, и экраны в стенах заменили на более современные. Что тоже многое говорило о владельце этого кабинета.
- Ну как, мой родной, тебе здесь нравится? - тихо спросила я у сына, но он, вероятно, чувствуя тяжелую энергетику отца, молчал. - Тебе нужно привыкнуть. Давай, для начала я проведу для тебя экскурсию, - улыбнулась я и первым делом подошла к окну, за которым простирались верфи, работавшие даже ночью.
Наблюдая за величием человеческой мысли, которая обрела форму судов и современных доков, в очередной раз осознавая совершенство этого мира, построенного Ричардом Барреттом, я внезапно почувствовала, как меня переполняют радостные эмоции.
- Тебе понравилось… - улыбнулась я и, погладив живот, начала экскурсию.
Мой взгляд упал на один из “бассейнов”, который ждал свое судно, чтобы оттащить его на осмотр. Вспомнив пояснения Барретта, я тихо произнесла:
- Это самоходный плавдок. Туда загоняют судно, откачивают воду и отправляют на осмотр. Твой отец называет это “Обычный процесс докования”. Хотя я лично этот процесс до сих пор отношу к магии.
Далее мой взгляд упал на огромный сухогруз, и я, улыбнувшись, продолжила, вспоминая свое самообучение не только в мире оружия, но и во вселенной корабельного дела:
- Запоминай, Акуленок. Все гражданские суда делятся на три типа. Промышленные, транспортные и суда технического флота. Транспортные в свою очередь делятся на пассажирские, как например лайнеры или яхты, грузовые, как например сухогрузы или танкеры, специальные - сюда можно внести буксиры, и грузопассажирские. Вон то огромное темно-синее судно с белой каймой, которое стоит недалеко от коробки, называемой судосборочным цехом, относится к сухогрузам. Оно называется ролкер. Ты можешь называть его ро-ро. Почему ролкер? Потому что туда грузят технику на колесах. Например автомобили и даже железнодорожные вагоны. Да-да. Я не вру. Вот такое огромное судно, куда с легкостью заходят даже вагоны.
Я замолчала, любуясь судном, а мой сын провел сильный джеб мне в бок - он, определенно, хотел продолжения экскурсии.
Присев на диван, я перевела взгляд влево, где в доке красовался теплоход, вставший на осмотр, и продолжила объяснение.
- Это транспортное судно, но только пассажирское, - произнесла я и начала объяснять сыну, какие виды теплоходов бывают и как они делятся по району плавания. - Кстати, темой следующей выставки будут "корабли", - поделилась я с Акуленком своими планами и сейчас, когда мой сын освоился с рабочей энергетикой Барретта, я тихой поступью пошла по кабинету, знакомя сына с офисом отца. Ведя ладонью по черному длинному столу для собраний, я улыбнулась, вспоминая, как в свое время метила кабинет своей одеждой и танцевала на отполированной поверхности.
- Сейчас у меня бы так не получилось. Сейчас мы с тобой больше похожи не на лебедя, а на кашалотика, - усмехнулась я, разговаривая с сыном.
Наконец, дойдя до письменного стола Ричарда, я обогнула его с торца и посмотрела на тяжелое кожаное кресло. Кажется, оно тоже было новым - таким же массивным, но более современным.
- Обновил трон, - улыбнулась я.
Понимая, что я просто обязана познакомить Акуленка с рабочим местом его отца, я аккуратно присела и тут же погрузилась в энергетику Барретта - тяжелую, властную, металлическую, прохладную.
Закрыв глаза, я знакомила сына с густой рабочей аурой в ожидании его реакции. И она последовала. Акуленок несильно, будто пробиваясь сквозь урановый заслон, изучающе прошелся по моему животу рукой, и я улыбнулась. Может быть, я и выдавала желаемое за действительное, но мне хотелось верить, что он все почувствовал, что ему понравилась работа Барретта, и что сын Ричарда будет самым успешным его проектом и станет достоин наследного Трона этой необъятной империи.
- Просто так ничего не дается, мой хороший, - тихо проговорила я. - Тебе нужно будет очень много работать и развиваться, чтобы стать достойным своего отца. Но я знаю, ты справишься…
Вновь почувствовав приступ мигрени, я аккуратно выдохнула.
- Скоро все пройдет… - тихо проговорила я сыну и закрыла глаза. Мешал свет, и пребывание в темноте помогало.
Сидя в кресле Барретта, я все глубже погружалась в его энергетику и, чувствуя, как меня покачивает на волнах Соляриса, отключилась.
Не знаю, сколько времени прошло, но, открыв глаза, я увидела перед собой Ричарда - он внимательно сканировал мое лицо.
- Прости, - тихо произнесла я и, все еще не очень ориентируясь в реальности, добавила: - Знакомила Акуленка с твоим офисом и уснула.
Он не ответил, лишь продолжал смотреть на меня, а я, зная, что ранее он был недоволен моим пребыванием в его кресле, улыбнулась и, собрав силы, попыталась встать.
- Сиди, - внезапно произнес он, выставляя руку вперед, и это было кстати. Потому что, как только я оторвала затылок от спинки кресла, почувствовала боль, которая распространялась теперь не только на виски, но и на всю голову, включая затылок, уши, глаза, и даже челюсть.
Не слова не говоря, он потянул пальцы к моей шее, чтобы измерить пульс, а я, все еще пытаясь храбриться, слабо улыбнулась. Однако, чем дольше я находилась на поверхности реальности, тем отчетливее чувствовала, что со мной что-то не так. Не только голова. Меня бил озноб, и я чувствовала слабость.
Наконец Ричард убрал пальцы с моего горла и серьезным голосом произнес:
- У тебя жар.

Глава 80.

Я внимательно смотрела на сосредоточенное лицо Ричарда и негодовала. Я злилась на свой иммунитет, который в последний триместр решил устроить мне неприятный сюрприз.
- Что-то болит? Чувствуешь схватки? - спросил Барретт и полез ко мне под платье, вероятно, желая прощупать, отошли ли у меня воды.
- Схваток нет. Низ живота не болит. Давление было в норме. Только голова очень болит, - четко ответила я на его вопросы, но, чувствуя головокружение от резкой боли в затылке, закрыла глаза и выдохнула. Свет казался чрезмерно ярким, а собственный голос болезненно громким.
- Проблема. Температура тридцать девять. Не меньше. Головная боль. Схваток нет. Не похоже, что роды... - пауза. - Сейчас будем, - произнес он, а еще спустя несколько секунд добавил: - Готовь машину.
Его голос был совершенно спокойным, и это тоже помогало, а его слова “на роды не похоже” вселяли в меня веру, что проблема не в Акуленке.
Я почувствовала теплый плед, затем руки Барретта, и он, подхватив меня, понес из кабинета. На секунду я открыла глаза - все вокруг кружилось, и я, чувствуя щекой лацкан пиджака Ричарда, вновь опустила веки и бережно обняла живот.
“Потерпи, мой хороший. Я сделаю все возможное, чтобы с тобой ничего не случилось… чтобы ты остался таким же здоровым и крепким...”
В ушах шумело, боль была настолько нестерпимой, что сводило зубы. Но сквозь все это безумие пульсировала лишь одна мысль. “Не похоже, что роды”.
По моим волосам прошелся сквозняк - мы вышли на подземный паркинг, и я вновь открыла глаза. Сквозь шум в ушах вновь послышался голос Барретта “я сам”, и через мгновенье он уже укладывал меня на заднее сидение джипа.
- Вызови Малберри и следуй за нами в больницу, - последовал приказ Барретта.
- Да, Босс, - послышался голос Дилана, и я почувствовала, как Ричард, сев со мной на заднее сидение, закрыл дверь.
Мы мчались но ночному городу, а я лежала щекой на бедре Барретта и, в очередной раз обняв живот, успокаивала Акуленка.
“Обещаю тебе. Я сделаю все что от меня зависит, чтобы с тобой и твоим здоровьем все было хорошо”.
Внезапно послышалась трель смарта - судя по коротким вопросам Барретта, звонила Аврора и давала отчет о моем состоянии.
“Бедная Рори, волнуется… это уж точно не ее вина...” - вздохнула я, мне хотелось сказать Ричарду, что профессиональней медсестры не найти, но понимала, что не могу сказать ни слова - сводило челюсти, и от головной боли меня начало подташнивать.
Чувствуя, что сейчас весь мой ужин пойдет наружу, я тихо прошептала:
- Ричард, меня сейчас стошнит.
- На обочину… - спокойным голосом скомандовал он, и Джино сманеврировал мягко, но молниеносно - уже через несколько секунд Ричард извлек меня из машины и, бросив Ди-Джею “захвати воду”, понес к ближайшим деревьям. В свете фонаря поблескивала густая морось и слышался несильный, но холодный ветер, но Джино исправно держал зонтик над нами.
Сдерживая рвотные позывы, я хотела самостоятельно отойти подальше - мне совсем не хотелось, чтобы мой мужчина и его телохранитель видели, как меня выворачивает наизнанку. Однако, Барретт все решил по-своему - подхватив меня под грудь, одним плавным точным движением он наклонил меня вперед и аккуратно надавил в область желудка.
Я чувствовала, как из меня выходит мой ужин, пыталась не концентрировать внимание на неприятном запахе, а Барретт стоял сзади, держал за затылок, фиксируя мои волосы, пока Джино укрывал меня зонтом. Слава Богу, все закончилось быстро, и мне даже стало немного легче, однако, я чувствовала слабость, и головная боль не проходила. К тому же, захотелось писать - Акуленок давил не только на диафрагму, но и на мочевой пузырь.
Я сполоснула рот водой, а Ричард, обтерев мое лицо влажной салфеткой, уже хотел нести меня к джипу, но я его остановила.
- Я в туалет хочу… по маленькому… - тихо прошептала я ему на ухо, держась за его предплечье. - Я отойду чуть подальше… сама...
- Блядь, не начинай… - недовольным голосом произнес он и, отправив Джино к машине, оттащил меня под навес деревьев. Задрав платье, он прощупал мою промежность и убедившись, что воды все еще не отошли, спустил с меня теплое белье и трусики.
- Быстро. Зад отморозишь, - скомандовал он и, подхватив спереди подмышки, загнул меня так, что я немного присела.
Удерживая свое спущенное белье рукой и чувствуя дрожь в ногах, я краснела и бледнела от стыда, уткнувшись лицом в грудь Ричарда, и что сказать, этот момент мне совсем не хотелось запоминать в фотоальбоме своей памяти.
Барретт молча фиксировал мой корпус и, казалось, его не волновали подобные щепетильные нюансы. Сейчас, как, впрочем, и всегда, когда дело касалось моего здоровья, он превращался в доктора, который не брезговал такими вещами. Собственно, я вообще не представляла, чем спецназовец, тем более такой профи, как Барретт, мог бы брезговать.
Наконец и этот кошмар закончился, я с помощью Барретта натянула на себя белье и выпрямилась, собираясь с силами. Что сказать - они мне еще понадобятся.
Ричард действовал очень быстро, спокойно и уверенно. Он отнес меня к джипу, вновь усадил на заднее сидение, и мы возобновили путь.
Я лежала на его бедре, укутанная теплым пледом, в салоне было жарко, мои волосы, пропитанные влагой путались и липли к щеке, но я не обращала на это внимания. Я собирала силы, чтобы узнать свой диагноз.
Бережно удерживая живот обеими руками, я глубоко вздохнула, и прислушалась - Акуленок молчал. То ли чувствовал энергетику Барретта, то ли переживал, то ли все же затих перед родами, как говорила Аврора.
“Не переживай, мой хороший. Ты будешь в порядке. Я выдержу все-все. Но ты будешь в порядке”, - повторяла я свою мантру, когда смарт Барретта вновь ожил.
- Перекинь на офшор… - вновь заговорил он по-испански, и я вспомнила, что у Ричарда назавтра запланирована важная поездка в Вашингтон, а затем в Испанию.
Как только Барретт завершил разговор, я повернула к нему голову и произнесла:
- Ричард. Не знаю, будешь ты переживать или нет, но знай. Я все выдержу. Мы с Акуленком всё выдержим. И роды выдержу, если они начнутся. Пусть твоя поездка в Вашингтон и Испанию пройдет спокойно и успешно.
Барретт бросил на меня внимательный взгляд и ничего не ответил, но я и не ждала от него никакой реакции, я просто хотела донести до него свою мысль.
Наконец мы приехали в больницу, и я была рада видеть доктора Митчелла с Лидией, которые, несмотря на поздний час, встречали нас у входа. Аврора стояла рядом и тоже им докладывала.
Пока меня везли в кресле-каталке, и мы поднимались в лифте, Генри с Лидией задавали мне вопросы и, судя по их задумчивым лицам, не могли понять, что вызвало такую высокую температуру и головную боль.
- Не похоже на ОРЗ. Тошнота, скорее, связана с гормональным скачком. Нужно сдать анализы... - задумчиво произнес Генри, и Лидия забрала меня в свой кабинет.
Пока она проводила осмотр и сканировала моего сына, я задумчиво смотрела на нее и понимала, что пора Скорпиона громко заявила о себе. Мой Демиург, как обычно, был непредсказуем и вносил в мою жизнь то Порядок, то Хаос.

Глава 81.

От мыслей меня отвлекли голоса - в кабинет Лидии зашли Барретт, Генри и Аврора. Они задержались в коридоре - Генри задавал вопросы мисс Малберри, та говорила о гестозе, об отсутствии признаков гипертензии, а Барретт молчал, но мне казалось, он был сосредоточен не на отчете Авроры - для него эти ответы были очевидны.
Так как мне проводили наружное УЗИ на кушетке, а не в гинекологическом кресле, Лидия не закрывала дверь в смотровую, и уже через секунду все трое зашли к нам.
Барретт подошел к монитору и внимательно сканировал экран.
- Живот не опустился. Не преждевременные, - тут же сказала Лидия, обращаясь к Барретту, и тот кивнул. - Предлежания плаценты нет. Толщина плаценты в норме. По срокам ждем роды в декабре. Предлежание плода правильное. Головное. Пяточки упираются в подреберье, - говорила Лидия, и я улыбнулась.
- Да, он бьет по ребрам, - с нежностью в голосе произнесла я, а доктор Фриман с Ричардом посмотрели на меня. - Пусть бьет. Главное, чтобы ему комфортно было.
- Если ударит и вы почувствуете сильную боль, не молчите, - произнесла Лидия. - Ребенок крупный. Может и ребро сломать.
Барретт посмотрел на Аврору взглядом “под контроль”, а Лидия продолжила:
- Околоплодные воды в норме. Бипариетальный размер высокий, 87 мм, бедренная кость 63 мм, плечевая кость 60 мм, окружность головы… - она замолчала делая очередной замер, - 316 мм. Плод крупный. Отклонений в развитии плода не наблюдаю. Сердце… - она вновь замолчала и внезапно я услышала, как бьется сердце моего ребенка. Это было неимоверным ощущением, до приятного покалывания в подушечках пальцев, и мое сердце забилось учащенно, в такт моему сыну.
Я посмотрела на Ричарда - его лицо было невозмутимо. Он сканировал параметры, изучая свой будущий проект “Нарушитель” на предмет изъянов. Но я и не ожидала от него сантиментов - он относился к Акуленку именно так, как я предполагала.
- Частота сердечных сокращений в норме, с учетом высокой температуры мамы, - между тем Лидия продолжала проводить скрининг. - Характер сокращений ритмичный. На четырехкамерном срезе видно, - и она потянулась к монитору рукой, - два предсердия и два желудочка. Пороков не наблюдается. Крепкое сердце, - резюмировала она, и я улыбнулась. “Как у папы”. - Допплер показывает, что пуповина подпитывается правильно - через две артерии и одну вену… - не отрываясь от монитора, продолжала она докладывать Барретту, а я, слыша все эти слова, бесшумно выдохнула, благодаря Высшие Силы. Все-таки, интуиция меня не подвела. Мой сын был в порядке.
- АД? - спросил доктор Митчелл.
- С учетом повышенной температуры, давление в пределах нормы, - ответила Лидия, и Барретт едва заметно кивнул - ведь он до выезда мерил мне пульс.
- Почки тоже проверила. Ни пиелонефрита, ни нефроптоза, - ответила она, и добавила: - Но доступ ограничен. Лили выпила недостаточно жидкости. Может быть, специалист заметит отклонения…
- Я уже вызвал нефролога и лаборанта, - ответил Генри.
- Не похоже, что почки, - внезапно произнес Барретт. - Она не отекает. И мочилась по дороге в больницу. Резкого запаха мочи не было.
Лидия подняла на Барретта удивленный взгляд, а я, в очередной раз краснея и бледнея от воспоминаний, подтвердила свои выводы - Барретт не был брезгливым, и даже в такие моменты считывал параметры моего состояния.
- Не думаю, что проблема в гинекологии... - уверенным тоном произнесла доктор Фриман. - У нее даже кольпита и вагиноза нет, - продолжила она, во взгляде Барретта мелькнуло согласие, а я вновь почувствовала смущение. Вероятно, либо Аврора докладывает, либо подобные тонкости он тоже мог определить на запах.
К этому времени подошел доктор Стрейтон - нефролог, которого вызвал Генри, мое исследование продолжилось, а я лежала на кушетке и, наблюдая за консилиумом склонившихся надо мной людей, чувствовала себя препарированной мышью. Однако, я не жаловалась, напротив - была благодарна Генри и Ричарду, которые мобилизовали все силы, чтобы вычислить сбой в моем организме. Несмотря на головную боль и температуру, я чувствовала, что была в надежных руках. Я не боялась, потому что знала главное - мой ребенок в порядке. Со всем остальным я справлюсь.

После УЗИ у меня взяли кровь и мочу на анализ, Лидия ушла в лабораторию, а Генри достал из кармана халата две упаковки каких-то медикаментов и протянул их Авроре.
- Это жаропонижающее и болеутоляющее. Безвредно для плода. Три раза в день, - пояснял он, но я замотала головой, вновь садясь на кушетку.
- Нет, - категорично ответила я. - Я потерплю боль и постараюсь справиться с температурой без таблеток.
Несмотря на то, что мой Акуленок прошел многое еще на первом триместре, меньше всего я хотела травить ребенка даже безвредными медикаментами.
- Ребенку тоже дискомфортно от твоего плохого самочувствия, - ответил Генри, а Ричард, уже выдавив на ладонь капсулы, тихо скомандовал “открой рот”.

- Мне не нравится ее головная боль… - между тем продолжал Барретт, плотно удерживая меня за затылок, пока я запивала водой таблетки.
Сейчас, когда я чувствовала ладонь Ричарда на затылке, мне становилось легче. Будто он снимал боль и давал прохладу, как и вода, растекающаяся по моему организму.
- Мне тоже, - ответил Генри.
- Вызывай спецов… я хочу знать результаты уже сегодня.
- Да. Придется. Вероятно, я поспешил с выводами.
- Какого спецов? - спросила я.
- Будем брать пункцию, и делать электроэнцефалограмму и МРТ.
- Пункцию? Зачем? Ребенок ведь в порядке, - напряглась я.
Головная боль мешала сосредоточиться, болела челюсть, сводило зубы, но я должна была докопаться до истины.
- Спинномозговой жидкости, - пояснил Генри. - Чтобы определить возможную инфекцию.
- Эти процедуры небезопасны для ребенка?
- Уверяю, нет, - ответил Генри, и я кивнула.
Я ему доверяла, но чувствовала, что он что-то недоговаривает, чтобы не тревожить меня. Не зря они задержались втроем в коридоре.
- Вы думаете у меня опухоль в голове или менингит?
- Давай не будем делать преждевременных выводов, - успокаивающе ответил Генри, прикрываясь улыбкой доктора, но я, безусловно, напряглась- мое сердце стучало, как бешеное. Конечно, я беспокоилась не о себе. Об Акуленке. Теперь я почти не сомневалась, о чем они говорили в коридоре.
Памятуя, что Ричард в свое время выбрал лечить меня, а не спасать ребенка, я не на шутку напряглась - сейчас он мог выбрать то же самое, а любое лечение антибиотиками и, тем более, химией, подвергало сына смертельной опасности.
- Если у меня одно из этих заболеваний, сделайте мне преждевременные роды, чтобы я, пока не поздно, не заразила ребенка. Я знаю, он выживет. Он крепкий. Он здоровенький. Даже Лидия подтвердила, что он здоров… - собрав силы воедино, быстро говорила я, чувствуя как мое сердце билось о ребра. - А химиотерапия мне вообще не нужна!
Видя мое напряжение, Ричард подошел к кушетке и, наклонившись, сдавил мой затылок.
- Успокойся. Дыши ровно, - спокойным голосом произнес он.
- Ричард, я не боюсь. Честно. Не боюсь. Я все выдержу. Только спаси сына, если я представляю для него угрозу.
- Не дергайся.
Слова, которые он обычно говорил, когда я нервничала, действовали, Его взгляд был каким-то гипнотическим, голос звучал тихо, успокаивающе, создавалось впечатление, будто я выпила седативное. Я аккуратно выдохнула, мое сердце начало биться в такт его словам “дыши ровно, не дергайся”, и я, все еще не отводя взгляда от его серых спокойных глаз, кивнула.
- Будем решать проблемы по мере их поступления… - тихо произнесла я, и Барретт, кивнув, убрал руку с моего затылка.
- Давай я тебя послушаю и осмотрю… - между тем подошел ко мне Генри и, прощупав пальцами мое горло, покачал головой. - На ОРЗ не похоже. Открой рот.
Генри внимательно изучал мою гортань, я, в свою очередь следила за его взглядом, как внезапно увидела то ли удивление, то ли задумчивость на его лице.
Он отстранился и внимательно посмотрел на меня.
- Лили, у тебя никогда не резались зубы мудрости?
- Нет… - покачала я головой.
- И ты не чувствовала, что у тебя распухла десна?
- Вчера почувствовала, - кивнула я. - Но я ела несколько дней говядину на косточке. Мне хотелось именно с косточкой… - пояснила я и добавила: - И решила, что поранила десна костью…
- У нее режутся две верхние восьмерки... - повернулся Генри к Барретту, а тот, отодвинув доктора, вплотную подошел ко мне и, обхватив ладонью мои скулы, заглянул в рот.
- Внизу тоже покраснение… - задумчиво произнес Барретт.
- Непредсказуемый женский организм… - покачал головой Генри.
- Примета хорошая, - кивнула Аврора. - Ребенок умным будет...
- Значит, все обошлось? - с надеждой в голосе спросила я, но на лице Генри я не видела того же облегчения, что испытывала сама.

Глава 82.

Теперь я понимала, почему доктор Митчелл тревожился.
“Мудрость” шла ко мне с адской мигренью, болью в челюсти и температурой, а моя чувствительность, которая обострилась в связи с беременностью, била по полной пониженным болевым порогом.
В ту же ночь мне сделали и МРТ, и снимки зубов радиовизиографом, безопасным для ребенка, как меня заверил доктор Митчелл вместе с хирургом-стоматологом, и оба были довольны результатами. Один опасался аневризмы сосудов головного мозга, другой ущемления зубом какого-то нерва. Нижние “восьмерки”, как их назвал Генри, тоже решили прорезаться, правда, не так отчетливо, как верхние - однако и они откровенно ныли, давая о себе знать болью в горле и начавшими распухать лимфоузлами. Ко всему прочему, стоматологу пришлось сделать один надрез под анестезией, как все медики меня уверяли - безвредной для ребенка, анальгетиками нового поколения, которые не всасываются в кровь, и вместо антибиотиков мне выписали гели для десен. В любом случае, веселого было мало. Головная боль и невозможность нормально есть и даже улыбаться нарушали комфорт и мой, и моего сына.
Лидия была тоже обеспокоена. Одним из негативных последствий всей этой зубной эпопеи мог стать гипертонус матки. Однако, парашют папы работал исправно. Меня могли мучить головные боли вплоть до рвоты, мои челюсти сводило до пятен в глазах, но мы с Акуленком держались стойко. Кроме изжоги, икания малыша и его кулачков и пяточек, пинавших мои ребра и живот, я ничего похожего на паталогии не испытывала.
Еще одним позитивом для меня было то, что зубы удалять было не нужно, после “операции” температура начала спадать, но моей личной панацеей стал Лат. С позволения Генри он принес мне свои болеутоляющие и антисептические настойки, которые помогали лучше всех препаратов вместе взятых. И наконец, продержав меня больше недели в больнице, доктор Митчелл выписал меня домой в аккурат к Хэллоуину.
Ричард, как и планировал, уехал в командировку, в чем я не сомневалась, однако, Лата он оставил в Сиэтле, хотя до этого собирался забрать с собой. К тому же, Аврора держала Барретта в курсе моего состояния и ежедневно отправляла ему отчеты.
- Резиденцию ты не узнаешь, - бодро говорила Аврора, пока Дилан открывал передо мной дверь джипа.
- А подробнее? - поинтересовалась я и села в машину не без помощи моего телохранителя.
- К Хэллоуину Лат скупил все декорации в Сиэтле... - заговорщицким голосом произнесла Аврора, и я улыбнулась. Украшения на Хэллоуин, по сути, я всегда считала бутафорией, однако была благодарна за порыв Лата устроить праздник.
- Спасибо ему, - кивнула я, и мы, наконец, тронулись с места.
Проезжая мимо припаркованной машины Генри, я увидела пустующее место и кивнула - здесь обычно ставила свой автомобиль Эльза. Однако, вот уже почти месяц она была в отпуске. По той же причине она не приехала на мою выставку. Когда я лично приглашала доктора Митчелла и Лидию, я передала пригласительный и для миссис Хоуп, однако, по его словам, Эльза в этот период планировала уехать из Сиэтла в связи с отпуском. Куда, я не спрашивала, а Генри не рассказывал, но у меня было предположение - вероятно, она уехала навестить Макса, и я очень надеялась, что эта поездка будет позитивной для них обоих. У меня всегда болело сердце за Хакера, но я не жалела о том, что порвала с ним. И не потому что сейчас была с Ричардом - ведь на тот момент я не знала, как повернется моя жизнь, и готовилась к одиночеству. Я сделала все правильно. Пусть больно. Пусть и по живому. Пусть и в последний момент. Пусть через чувство вины за свой эгоизм, за то, что поддалась на его уверенные действия и решила попробовать.
Мы ехали по вечерним улицам Сиэтла, и я то и дело отвлекалась на мрачную мишуру праздника всех Мертвых, опутавшую город.
Витрины бутиков были раскрашены в паутины, многие уже ходили в “кровавых” костюмах, и мне иногда казалось, что я попала в зомбиленд.
- Как декорации к “ходячим мертвецам”, - улыбнулась Аврора, а мне вспомнился Хэллоуин в Испании, когда Алехандро ошарашил меня своим признанием, и я отогнала неприятные воспоминания.
- С легкой руки Лата резиденция превратится в зáмок Дракулы, - улыбнулась я, и пока мы выезжали к развилке на трассу, Аврора продолжила вовлекать меня в очередную тему для обсуждений.

Однако, дома меня ждал сюрприз. И не только в виде мрачного современного зáмка, украшенного в стиле дня Мертвых, где Лат проявил фантазию и смекалку, чтобы не пугать беременную меня. Здесь была и паутина по углам, и светящиеся тыквы, и летучие мыши, прикрепленные к камину.
Бросилось в глаза другое - зайдя с Авророй в гостиную, мы увидели потрясающей красоты детскую кроватку, и я даже перестала дышать, рассматривая детали ручной резьбы.
Я планировала организовать массовую закупку всего необходимого для ребенка после третьего скрининга, но в связи с тем, что мой организм внезапно стал непредсказуемым, перенесла все на неопределенный срок. Я была уверена, что Ричард запретит мне заниматься шоппингом, а о бэби-шауэре, который я хотела организовать в ноябре, мне вообще не стоило заикаться.
- Нравится? - услышала я голос Лата и обернулась. Таец стоял рядом и улыбался.
- Огромное спасибо, Лат, - ответила я, внимательно рассматривая монументальную детскую кровать, в черных тонах, с красивыми набалдашниками и резной спинкой, где был изображен Тигр, и добавила: - Это произведение искусства.
- Как-то спонтанно пришла идея, - пожал он плечами. - Сделал за несколько дней, пока вы лежали в больнице.
- Королевская кроватка, - усмехнулась Аврора, и я кивнула.
- Она вписывается в зáмок Дракулы, - улыбнулась я.
- Покрытие уже высохло, так что ее можно оставить здесь или поставить в вашей комнате… - произнес Лат, и я задумалась. Я еще не разговаривала с Ричардом относительно детской - так же, как и в случае с детскими вещами, я планировала поговорить на эту тему после третьего скрининга, теперь приходилось ждать, когда Ричард вернется из Испании.
- Надо вызвать ребят с поста охраны. Пусть она стоит у меня в комнате, - ответила я.
Через пятнадцать минут мы втроем любовались кроваткой у меня в спальне под картиной Криса “Древо жизни”.
- Символично выглядит… - произнесла Аврора, а Лат внезапно произнес:
- Необычная картина… Когда я ее вижу, сразу вспоминаю притчу.
- Какую? - с интересом спросила я.
- Нам ее рассказывал один монах, ещё когда мы были с отцом в одном из монастырей в Мьянме.
- Расскажешь? - с интересом спросила я.
- Саму притчу я не помню, слишком мал был. Отца уже нет. Но я запомнил суть. По этой притче все люди деляться не только на мужчин и женщин.
- А на кого еще? - удивилась я.
- На Разум и Любовь, - ответил Лат и, улыбнувшись, добавил: - Вот вы, например, Любовь.
- А Ричард - Разум, - улыбнулась я, и Лат кивнул.
- И если Разум встречается с Любовью, тогда получается правильный союз.
- Холодный Разум и теплая Любовь. Как Дерево на картине... - улыбнулась Аврора, и Лат вновь кивнул.
- Любовь отдает, а Разум ее принимает и берет под свою защиту. Двум Разумам и двум Душам плохо вместе…
Я внимательно посмотрела на тайца и внезапно поняла, насколько его картина мира была правильной. Так, как задумала изначально природа.
Баррет был самодостаточным, и он, конечно, мог обойтись без любви, но ему было комфортнее с Любовью, чем с Разумом. Любовь щедро дарила свою энергию, не диктовала условий и не пыталась воевать.
- Как двум однополярным зарядам, - ответила я, соглашаясь с Латом.
- Да. Похоже.
- Женщина тоже может быть Разумом, а мужчина Любовью? - спросила Аврора.
- Да. Конечно.
- Ты тоже Любовь? - спросила я его.
- Да, - ответил Лат.
- А Джулия Разум, - задумчиво произнесла я, и теперь был понятен выбор моей подруги. Интуитивно, она отодвинула Дугласа, который тоже был Разумом и выбрала Энди-Любовь.
- Я тоже так думаю, - вновь кивнул таец.
- А может быть человек наполовину Любовь, наполовину Разум? - с интересом спросила я, учитывая мое имя.
- Нет... - покачал головой Лат. - В конечном счете его натура сама выберет, по какому из путей идти. Что-то перевесит.
И я кивнула, вспоминая теперь не только Джулию, но и Марту. Скорее всего, она была тоже Разумом, ломала себя, чтобы стать женщиной-Любовью, однако, натуру не перестроить.
- Интересная теория, - кивнула Аврора. - И теперь понятно, почему Адам не смог ужиться со своенравной первой женой Лилит, и ему создали Еву-Любовь.
- Они оба отталкивались, как однополюсные заряды, - поддержала я, а в мою комнату зашел Тигр и тут же начал тереться об ножки кроватки.
- Он мне помогал, - усмехнулся Лат.
- Позировал, - кивнула Аврора, намекая на резное изображение Тигра, и мы все вместе рассмеялись.
Аврора, увлеченная новой системой координат Разум-Любовь, задавала Лату все больше и больше вопросов, пока они спускались на кухню, чтобы приготовить ужин, а я сидела на постели, рассматривала кроватку и, поглаживая Тигра, размышляла.
Сегодня было тридцать первое октября, переход в ноябрь, и мой демиург вступал в свои полноценные права. Что принесет мне этот месяц, я не знала, было известно одно - уже начиная с наступления времени Скорпиона, он остался верен своим привычкам и был непредсказуем.

Глава 83.

Сабина шла по вечерним улицам Сиэтла и наблюдала за праздничным карнавалом.
Мимо нее пробежала стайка подвыпивших тинейджеров и она, продираясь сквозь эту разукрашенную толпу, усмехнулась. “Все-таки Хэллоуин в Германии ничем не отличался от Штатовского”. Все те же размалеванные рожи и пьяные тинейджеры… От них воняло алкоголем, дешевым гримом и бурлившими гормонами.
“Кошелек или жизнь!” - послышалось где-то вдалеке и она на автомате повторила в такт шагам детскую считалочку, которой ее научила в свое время няня.
Geister schreien, Hexen lachen, 
gebt uns Kindern süße Sachen. 
Spinnenfuß und Krötenbein,
wir sind kleine Geisterlein.
[Призраки кричат, ведьмы хохочут,
- дайте нам, детям, сладостей.
- Паучью ножку и жабью лапку,
- мы - маленькие привидения.]
- Эй, красопета! Куда торопишься! - прозвучало сзади, но Сабина не обернулась. Очередной придурок, который решил, что ему перепадет сегодня вечером. Она продолжала идти вперед, но парень не отставал:
- Почему не в костюме?
Она обернулась и посмотрела на него. Так и есть. Разукрашенный в клоуна Пеннивайза, придурок, который искал развлечения. Сзади стояла компашка - двое парней и одна девушка и делали ставки, получится ли у Оно подцепить чику или нет. У нее было несколько приемов, чтобы отвязаться от прилипал.
- Nie rozumiem. Idź swoją drogą [Я не понимаю. Иди своей дорогой], - произнесла она по-польски заученные фразы, так как ее мать была полькой, и запустила руку в карман плаща. Еще одним методом убеждения был баллончик лака в лицо.
В глазах парня обозначилось непонимание, ему было влом разбираться с иностранкой - он хотел повеселиться, а не преодолевать языковой барьер.
Парень отстал под громкий хохот друзей, Сабина продолжила идти и, увидев подъезд дома, где снимала квартиру, облегченно выдохнула.
Правда, квартирой это было сложно назвать - комнатенка. Аккуратная, со стандартной деревянной мебелью и простенькими шторами, но не квартира. Ее гардеробная дома была и то больше.
Девушка открыла дверь и, бросив ключи на небольшую тумбочку, прошла к своей кровати.
Сев на мягкое покрывало, она сняла сапоги и, вытянув ноги, выдохнула. Устала. Ноги гудели, язык от длительных разговоров не ворочался. В свое время она закончила престижную бизнес-академию, но только ради родителей. Это был их выбор - не ее. Но она отучилась на отлично, не бросала, потому что так и не определилась, чем бы она хотела заняться в этой жизни. Она не назвала бы себя праздной, скорее, неопределившейся, и всегда была в поиске. Мать, у которой был салон красоты, попыталась увлечь ее темой косметологии, но Сабина решила попробовать с парфюмерным бизнесом, пройдя несколько дополнительных курсов. Ей всегда нравились запахи.
Однако, в Сиэтле ее не спешили брать в парфюмерный бутик или в салон красоты на должность управляющего или даже на ресепшн. Во-первых, такие места были заняты. Никто не возьмет человека с улицы. Во-вторых, работа с людьми предполагала общение, а у нее был очень отчетливый немецкий акцент. И в-третьих, в резюме она не могла упоминать о собственном бизнесе. Любой проверочный звонок в компанию, которая могла ей дать зеленый свет для ее карьеры, - и отец первый ткнет ее носом в лужу, как провинившегося кутенка. Могла спасти мама - она бы точно дала самые хорошие рекомендации дочери, но Сабина решила быть принципиальной до конца. Чтобы потом ее не попрекали поддержкой и не стояли на пути ее выбора.
Однако, ее спас все тот же немецкий. Она устроилась в одно захудалое рекламное агентство, где иногда требовался профессиональный немецкий, ассистентом менеджера. Платили мизер, работой заваливали по самое “не хочу”, но для старта это было лучше, чем поломойкой.
По привычке она посмотрела на запястье, но, в очередной раз не обнаружив там своих Тиффани, вздохнула. Единственное, что она взяла с собой. Она рассталась с часами, как со своим прошлым, чтобы снять эту комнату и на что-то жить на первое время. Пройдясь рукой по своей коже, она усмехнулась. Ее загар, который она регулярно получала в солярии салона красоты матери, тоже бесследно улетучился, как и ее беспечное прошлое.
Опершись о стену, она закрыла глаза, а воспоминания унесли ее в Гамбург, в ее квартиру.
- Зачем ты это делаешь, Сабби? - спрашивала мать, пока девушка бросала вещи в чемодан. - Ты же понимаешь, мы с отцом хотим для тебя только самого лучшего.
- Знаю, - кивнула та и вновь пошла в гардеробную.
- Не вини отца за его резкость, - послышался голос матери из комнаты.
Сабина на секунду зависла, выбирая, что из одежды взять с собой в дождливый Сиэтл, и, подхватив пару водолазок и джинсов, вновь вышла в спальню.
- Я на него не сержусь… - спокойным голосом ответила она, ничуть не кривя душой.
Это было ее решением - уехать и начать все с нуля, потому что она понимала - отец ей не позволит стать любовницей Барретта и перекроет кислород.
В свое время он перехватил влюбленный взгляд дочери на Барретта и предупредил, чтобы та держалась от американца подальше. Когда она поставила его перед фактом отъезда, он сразу понял, в чем дело. Сабина не стала его переубеждать, и разразился скандал.
- Зачем тебе этот Барретт? Ты сломаешь себе жизнь. Ты ему не нужна. И он таких, как ты, на завтрак щелкает, как орехи.
- Знаю… - вновь ответила Сабина, не реагируя на слова матери. - Как сказал отец “он сломает тебе хребет”.
- Ты думаешь, он возьмет тебя в жены? У него одна из любовниц беременной ходит!
- Мама. Я знаю. Такие как Барретт не женятся. Даже на беременных.
- И тебя устроит роль любовницы?
- Если предложит, да, - честно ответила она.
Мать, чувствуя, что запугивания на дочь не действуют, встала и, подойдя к ней вплотную, спросила:
- Скажи правду… он тебя позвал?
- В сотый раз отвечаю тебе и отцу. Нет, - произнесла уверенным голосом девушка и посмотрела на мать, не мигая.
- Он тебя совратил... - мать в упор смотрела на нее.
- Нет, - тем же уверенным голосом ответила Сабина.
- Я тебе не верю… - покачала она головой.
- Твое право, - пожала Сабина плечами и вновь направилась в гардеробную.
Однако, Фрау Ланге последовала за дочерью.
- Ну что-то же должно было на тебя так подействовать, что ты вдруг решила отказаться от собственной семьи и от своей жизни, чтобы поехать в этот чертов Сиэтл!
Она стояла в проходе и внимательно смотрела на спину дочери, которая в этот момент выбирала обувь.
Сабина на секунду закрыла глаза, вспоминая тот вечер, и, вздохнув, развернулась к матери.
Ее любовь не поддавалась логике, но была проверена временем. Что она могла сказать матери? Что она влюбилась в эту мужскую самодостаточность и целеустремленность? В его качества Лидера и пронзительный холодный разум? Эталон Selfmade. Рассказывать все это матери не имело смысла.
- Я с ним не спала, и он меня никуда не звал, - уверенным голосом произнесла она.
- Ты его выгораживаешь и так говоришь, чтобы отец не ссорился с ним.
- Зачем, - пожала она плечами. - Насколько я помню, отец радовался, как ребенок, когда выиграл этот тендер. Ссориться с Барреттом и Госсом в данной ситуации, это все равно, что рубить сук, на котором сидишь.
Мать покачала головой, однако в словах дочери был резон. Сейчас, когда кризис бил по рынку, а конкуренты дышали в затылок, нагнетать ситуацию не стоило. И, судя по целеустремленности дочери, это ни к чему бы не привело.
- Я тебя никогда не понимала… - вздохнула фрау Ланге и Сабина кивнула. Она чувствовала себя немного обособленно в собственной семье. Младшие двойняшки - сестра и брат - ходили парой, а с матерью у нее всегда было недопонимание. Они были слишком разные, и их взаимодействие напоминало порой разговор глухого с немым.
Сабина подошла к ней и тихо произнесла:
- Со мной все будет хорошо, мама.
- Я тебе буду звонить, - ответила та.
- Нет. Сотовый я оставляю здесь. И не буду пользоваться вашей помощью. Буду слать письма сама.
Если начинать все с нуля, то все должно быть по-настоящему. Может быть, отец и вычислил бы, где конкретно она будет жить и работать, но Сабина была уверена - он не будет ей помогать. Тоже пошел на принцип, когда сказал “у меня больше нет дочери”. Она не возражала.

Где-то за окном завыла полицейская сирена, и Сабина открыла глаза. Она посмотрела на смарт, куда заставкой она повесила фото Барретта с последней вечеринки и грустно улыбнулась.
Ей было достаточно одного взгляда чтобы влюбиться в него. Она и раньше влюблялась в парней, у нее даже был бойфренд Руди Штольц, которого родители прочили ей в мужья, но вскорости она с ним рассталась. Чувствовала - всё это было не то. Как-то поверхностно. Затрагивало кожу, но не проникало внутрь. Как духи без амбры. Пять минут приятного аромата, а потом пустота. Стерильное ничто.
А с Ричардом Барреттом все было по-другому. Впервые она его увидела год назад, на одном из приемов. Она не могла описать своих ощущений, когда подошла к нему вместе с отцом, когда услышала его голос, когда утонула в этих серых глазах, которые, увы, смотрели не на нее. Он был как густой сложный аромат. Мускусный, отдававший горечью. Но эта терпкость не портила, а придавала нотки изысканности. Он проникал глубоко под кожу и впитывался в кровь. Вдохнув этот богатый пряный запах, ты уже больше не мог воспринимать ни один другой. Она пыталась отвязаться от этого чувства. Восемь месяцев она убеждала себя, что этот дурман рассеется, она даже вернула своего бойфренда Руди. Но все было напрасно. Спустя восемь месяцев Сабина поняла - она не просто влюбилась. Ее накрыла с головой Любовь, и она начала узнавать о Ричарде Барретте все, что только могла. У нее не было плана, она не знала, как ей жить с этим дальше. Она просто ждала, что что-то произойдет, и сама ни на что не решалась.
В тот вечер, который предопределил ее судьбу, он появился не один. Правда и не с Мартой, которую он, по словам местного бомонда, не просто отправил домой, а бросил. С ним была какая-то его немецкая знакомая - владелица туристического агентства в Гамбурге. Он был в черных джинсах и черной футболке от Армани из-под которой выглядывал скалящийся Тигр. Завораживающее сочетание холодной невозмутимости и природной агрессии. Весь вечер ей хотелось подойти и прикоснуться к его тату губами.
Частная закрытая вечеринка проходила на загородной вилле Госсов, и Сабина ушла в парк, пытаясь восстановить душевное равновесие и подумать, что ей дальше делать. Причина была веской. Она стала невольной свидетельницей разговора Этель с Еленой Госс, из которого узнала, что Марта в свое время бросила обеспеченного мужа и приехала в Сиэтл к Барретту.
Попивая вино, Сабина сидела на лавочке, чувствовала, как по венам разливается теплый алкоголь, когда невдалеке послышался тихий баритон.
Этот голос она могла узнать из сотни тысяч. Мужчина разговаривал по телефону на каком-то непонятном языке, вернее, больше слушал и, судя по коротким фразам, отдавал распоряжения.
В салоне звучала музыка, и, вероятно, он вышел, чтобы спокойно поговорить, а Сабина, так и не поняв, видел он ее или нет, обозначила свое присутствие, выглянув из-за изгороди.
Он бросил на нее ничего не значащий взгляд и продолжил разговор, а она не уходила.
Впрочем, беседа продлилась всего минуту, Барретт дал отбой, а Сабина внезапно поняла, что нужно действовать. Сейчас или никогда. Другого такого шанса поговорить с ним наедине у нее не будет. А храбрости придавал алкоголь.
- Мистер Барретт, можно у вас спросить… - внезапно для самой себя громко проговорила она ему в спину.
Встав, она быстрым шагом направлялась к нему. Он повернулся и смотрел на нее. Не оценивающе. Просто смотрел.
- Можно я буду вас ждать в Германии?
Он понял ее вопрос, и его реакция была спокойной. Вернее, ее вообще не было.
- Не стоит, - коротко ответил он, и уже начал разворачиваться, чтобы уйти, но Сабина не сдавалась. Она хотела ему показать, что готова пойти за ним.
- Я могу приехать в Сиэтл. Не из-за бизнеса… - произнесла она и, переходя на “ты”, чтобы казаться взрослее, добавила: - К тебе. - Она сделала еще один аккуратный шаг к нему, но совсем близко не подошла. - Вместо Марты…
И снова никакой реакции.
- Нет, - ответил он и спокойной походкой двинулся к выходу.
- В отличие от Марты, я приму всех твоих женщин и буду любить твоего ребенка, - проговорила она вдогонку, но он не остановился.
Она смотрела ему вслед, но ей не было больно от его отказа. Скорее, наоборот. Она укрепилась в желании быть рядом с этим человеком. Сделав первый шаг, она поняла, что теперь знает, чего хочет от этой жизни. Она почувствовала направление.
Кем она, по сути, была в его глазах? Подвыпившей капризной избалованной папенькиной дочкой, которой с детства исполняли все ее прихоти, неспособной на самостоятельные поступки. Захотела поиграться в бизнес? Пожалуйста. Захотела самостоятельности? На тебе, дочка, квартиру. Только учись на “отлично” и не пропускай лекции. Мы даже мужа тебе подготовили.
Нет. Такая женщина Барретту была не нужна. Таким, если те приблизятся слишком близко, он ломал хребет. А ее позвоночник должен был быть пластичным, чтобы он мог гнуться, но не ломаться. Как у его Лили.
Лилит Ева Харт. Странное имя. И необычная девушка. Непростая. Вроде бы и вся на поверхности с ее любовью к Барретту и отзывчивостью к людям, но взгляд глубокий. Анализирующий. Не каждого подпустит к себе. Запах тонкий, но меняется в зависимости от собеседника. Может быть мягким, ягодным, а может быть и терпким, отдающим броней Барретта. Но эти выводы она уже сделала на выставке.
Она посмотрела на стол, на котором лежал флаер с рекламой, и потянулась за ярким листком. Сабина только прилетела в Сиэтл, когда увидела рекламу выставки, которая должна была состояться на следующий день. Позвонив в галерею, она убедилась, что вход бесплатный, можно без пригласительного, и решилась прийти. Другого шанса изучить Лилит и ее среду у нее не было.
Тем более, что выставка касалась оружия, и Сабина не ошиблась, когда увидела много военных, определенно, знавших Барретта не один день. Эти подтянутые парни с эмблемами “MPD Group” на футболках, о которой Сабина в свое время тоже прочла, относились к Лили как то по-особенному, как к младшей сестре, а рядом стоявший седобородый господин, доктор Митчелл, так и вовсе по-отечески.
Сабина не планировала как-то обозначать свое присутствие, но, увидев фото со скалящимся Тигром, поняла, что должна его преобрести. Сегодня. Потому что завтра его мог купить кто-нибудь другой. Барретт вряд ли мог появиться на выставке, а его телохранителей, которые были с ним в Германии и могли доложить Барретту, она здесь не увидела. Ее никто в галерее не знал. Сабина не учла лишь одного - глупо было подходить и просить о денежной отсрочке, будучи одетой, как модель из последнего осенне-зимнего каталога “Vogue”.
Лили была далеко не дурочкой, в ее глазах читалась проницательность, а Сабина, понимая, что попала впросак, не хотела врать и вынуждена была объяснять ситуацию. Также Сабина надеялась, что Лилит не знает фамилии Ланге, потому что в тот период, когда Лили была в Германии, ее отец с Барреттом не встречался. Однако и здесь все оказалось сложнее. Фамилию отца мисс Харт знала.
Единственное, что оставалось Сабине - сказать, что она ни у кого не просит помощи, и надеяться, что Лили ей поверит.
Она сделала все возможное, чтобы показать беременной женщине, что она ей не враг, но мисс Харт немного напряглась, что было понятно - она защищала своего ребенка.
Несмотря ни на что, Сабина была рада этому знакомству и подтвердила свои выводы относительно этой молодой женщины и ее месте в мире Барретта.
Сабина оказалась права - Лилит-Ева занимала прочные позиции, но даже не из-за беременности, а только благодаря себе и своему характеру. Она, как тонкий стальной прут, гнулась, но не ломалась. Проницательная Лили, которая вычислила Сабину, не пыталась что-то доказать или показать ей свои преимущества. Знала - всё зависит от Барретта и принимала его решения.
Метила ли Сабина на место Лилит-Евы? Нет. Она понимала, что никогда не станет единственной.
Ждала ли Сабина встречи с Барреттом на выставке? Нет. Почему-то ей думалось, что Барретт не будет участвовать в этом мероприятии, и она оказалась права.
Она пришла не к нему. Было слишком рано. Если бы он появился, то она бы не показалась ему на глаза. Как бы ей не было трудно. Но она бы ушла.
После того пылкого СМС, в котором она призналась в любви, она изменила свое поведение, и на номер, который тайно вытащила из телефона отца, больше ничего не отправляла.
Барретту не нужны были слова. Для него они ничего не значили, а приехать в Сиэтл и заявиться к нему, свалившись как снег на голову, было глупо.
Со временем она хотела показать ему, что приехала потому что любит его, а не потому, что поссорилась из-за него же с семьей и просит его защиты.
Желудок сводило от спазмов. Надо было поесть. Она встала и поплелась к холодильнику - можно сделать сендвич или разогреть сосиски. Но есть ей не хотелось. Так и не поужинав, она приняла душ и легла в неудобную постель, которая пахла сыростью. Завтра был ранний подъем и очередной день новой для нее реальности.

Глава 84.

Первое ноября шло полным ходом в декорациях Хэллоуина, так заботливо оформленных Латом. Завтра был день рождения Ричарда, и я радовалась, что в свое время подготовила для него подарок, который привезли сегодня.
Я давно поглядывала в сторону ножей, но как-то не решалась повторять презент Марты. Однако после того, как Акуленок радостно отреагировал на Энтони Марфионе, я, отринув неуверенность, посчитала это знаком и заказала у Марфионе, ножи которого так понравились сыну, карманный складень по индивидуальному эскизу.
- Пусть это будет наш с тобой первый подарок для Ричарда, - улыбнулась я и, положив красивую кожаную коробку на стол в кабинете, пошла на выход.
Чтобы отвлечься от дискомфорта в челюсти и всей зубной эпопеи, я полностью погрузилась в творчество. Ричард в свое время выделил мне одну из комнат под мастерскую, и я рисовала. Вернее, писала. Много. Что-то получалось, что-то нет, из-за отсутствия опыта. Но, набивая руку, я оттачивала свои навыки и мастерство. Как сказал Гарри Чейз - “у вас есть что сказать миру, и вы говорите”. Это было главным в любом творчестве, я была согласна со словами мистера Чейза и сейчас, сидя у мольберта, писала “портрет” Дьявола. Моего Дьявола.
Я провела мастихином по полотну, выравнивая фон, цвет которого я так долго искала, и отстранилась. Мне понравился результат, и я, взяв тонкую кисть опустила ее в серую “ртуть”. Сделав пару тренировочных мазков я покачала головой и потянулась к черной краске, чтобы добиться правильного тона.
Я бросила взгляд на айпад с изображением Оригинала, прикрепленный рядом с мольбертом, и осталась довольна.
- Как ты себя чувствуешь? - отвлек меня голос Авроры, зашедшей в комнату.
Она только вернулась из города после закупки продуктов и визита в пентхаус. Через несколько дней приезжал Ричард, и она проверяла, все ли готово к его возвращению.
- Хорошо, - бодро ответила я.
- Не устала?
Она размотала тонометр, и я, аккуратно положив палитру, не без труда встала со стула и пошла к дивану.
- Нет. Напротив. Рисование затягивает и увлекает, - произнесла я, а Аврора, довольная моим давлением, продолжила.
- Заходила в галерею.
- И как?
- Кипит… Кстати, особой популярностью пользуется фотовыставка.
- Я очень рада. Это заслуга целой команды, - улыбнулась я, и в связи с арт-фото вспомнилась Сабина.
Чем-то ее поступок - бросить всё, отказаться от семьи и переехать в другую страну - напоминал Марту. Но мне казалось, здесь было и отличие. Если Марта приехала и прямиком направилась к Барретту, чтобы попытаться стать женщиной-любовью для него, то шаг Сабины мне виделся иным. Прежде чем прийти к нему, она хотела избавиться от налета девушки-мажора, выжечь из себя праздную жизнь, укрепить себя и свою любовь. Ее целью была не карьера, а закалка собственной любви.
Уже вставая, я увидела в раскрытой сумке Авроры знакомый переплет книги и улыбнулась.
- Как тебе Булгаков? - спросила я.
- Впечатляет, - кивнула она. - Многое из тех реалий для меня не понятно, но…
- Но суть не в этом...
- Да, - ответила она и, достав книгу, задумчиво произнесла:
- По теории Лата, как ты думаешь, кто Мастер?
- Любовь конечно, так же, как и Иешуа… - не задумываясь, ответила я.
- Ты тоже считаешь, что все люди добры. Нет людей злых, есть только несчастливые.
- Нет, - покачала я головой. - Здесь я согласна с Марго. Критик Латунский и Алоизий Могарыч принесли много горя Мастеру. И она их наказала. По-женски, конечно, и с долей милосердия, не превышая полномочий, но наказывала и за своего Мастера стояла горой. Отстаивала его. Я бы тоже так поступила. Как Лилит, а не как Ева. По-ведьмински. Марго больше походит как раз на женщину-Разум. И защищала своего мужчину-Любовь.
“Также как и я отстаиваю своего Дьявола. Только защищаю Разум...” - добавила про себя я, и Аврора кивнула, соглашаясь со мной.
- Мастер твой любимый персонаж? - спросила я.
- Нет, - усмехнулась она. - Понтий Пилат. Мужчина-Разум.
- В белом плаще с кровавым подбоем, шаркающей кавалерийской походкой… вышел прокуратор Иудеи. Пилат Понтийский. Всадник Золотое Копье…- процитировала я и выглянула из-за мольберта.
- Да. Мужчина-Воин, - кивнула она и внезапно добавила: - А твой любимый персонаж - Воланд. Она не спрашивала, а утверждала.
- Без всяких сомнений, - подтвердила я и бросила взгляд на Оригинал в экране. Мое личное фото, которое я сделала на яхте, когда Ричард работал на диване в салоне скай-лаунджа.
Было что-то в моем мужчине от этого персонажа. Нет. Барретт был, конечно, другим, более рациональным. Земным. Не таким гротескным как книжный персонаж. Но схожесть присутствовала. В нем сочеталось Черное и Белое. Созидатель и Разрушитель. Ричард видел человеческое нутро и снимал с людей маски. Не терпел лжи и сам не лгал. Одной из его функций являлалось быть Духом Зла, который вершил справедливость и был в ответе за свое Дело, Миссию и за своих людей.
И свита присутствовала своя, как у Воланда. Только было одно отличие - у моего Дьявола в свите была Любовь, и я была счастлива, что он принимал ее. Позволял быть рядом. Мой Дьявол был самодостаточным, и он мог обойтись без любви, но ему было комфортно со мной, когда он отдыхал. Я добовляла ему уюта, не мешала ему, щедро дарила свою энергию и была рада, что мое присутствие вырисовывалось в его солнечной системе. Именно в этом и было мое предназначение.
- Головные боли не мучают? - между тем спросила Аврора, в очередной раз отвлекая меня от тягучих мыслей, которые плавными волнами накатывали одна за другой. Как мой Солярис на картине.
- Челюсть немного ноет, а так настойки Лата работают...
- Настойки Лата - это магия! - улыбнулась она, а я, поймав новую мысленную волну, выглянула из-за мольберта.
- Аврора, это правда, что ты сказала насчет зубов мудрости… Что это примета хорошая?
- Да. Так говорят. Ребенок умным будет.
- А если сразу четыре зуба? То ума будет в четыре раза больше? - усмехнулась я.
- И ум, и звериная хватка, и прочная кость, - ответила Аврора, а я кивнула. Все-таки не зря я его называла Акуленком. Тигровая Акула со стальным хребтом. Мне хотелось в это верить.
- Хватка это хорошо. Пусть будет, как у Ричарда, - тихо произнесла я, ведя кистью и сверяя с Оригиналом.
- Правда, у доктора Митчелла свой ответ, более научный, - улыбнулась она.
- Как у моего стоматолога? Я съела весь школьный мел?
- Почти. Ты ешь много кальция.
- Нет. Пусть будет твоя примета. Умный, зубастый и с прочной костью-броней. Не хочу научных фактов, - улыбнулась я, а Аврора, наконец, встала и, направляясь к выходу, произнесла: - Заканчивай. Скоро ужин.
Оставшись одна, я вновь погрузилась в свое творчество и, как обычно это бывало, потеряла счет времени. Сменив кисть на нулевку-колонок я вновь потянулась к ртутным оттенкам. Сделала пару мазков и, отстранившись, склонила голову набок. Да, так лучше. Его оттенок, - улыбнулась я и продолжила вырисовывать глаза своего Дьявола. Моего мужчины. В котором Разум преобладал над Чувствами. И не потому, что он их подавлял или гасил. Мне казалось, таким он и был рожден. Создан.
Мне всегда было интересно, кто были его родители, однако, сколько я не искала информации о детстве и родственниках Ричарда, но так ничего не нашла. Как-то раз я спросила у Лата, есть ли у Барретта фотоальбом, но тот сказал, что кун-Ричард не любитель фотографироваться и не хранит фотоальбомов.
- Кун-Лили, ужин готов, - услышала я голос Лата и выглянула из-за мольберта.
- Увлеклась, - улыбнулась я, чувствуя, что мы с Акуленком проголадались.
Лат некоторое время стоял на пороге, будто колебался, а я, поймав его взгляд, произнесла:
- Уже заканчиваю...
Лат, так и оставшись стоять у двери, помолчал, и я, чувствуя его нерешительность, посмотрела на него.
- Что-то не так?
Пауза и он внезапно спросил:
- Можно посмотреть?
Памятуя примету Криса - не показывать картину до ее завершения - я на секунду задумалась. Лат был не тем человеком, кто мог бы испортить образ. Он был верным Оруженосцем Дьявола. А значит, априори не мог положить плохой глаз, как говорил суеверный Крис. К тому же, он был одним из тех немногих, чьему мнению я доверяла.
- Только правду… - дала я разрешение, и Лат кивнул.
Он аккуратно, словно боясь потревожить, подошел к мольберту, секунду, в течении которой я перестала дышать, рассматривал набросок и внезапно улыбнулся.
- Очень похож.
- Честно? - тихо спросила я, вниматльно рассматривая лицо тайца.
- Да. Вам удалось передать взгляд.
- Спасибо, - облегченно выдохнула я, а он перевел взгляд на мой айпад, с экрана которого смотрел сосредоточенный Ричард за работой.
- Это я тайком сделала, - улыбнулась я и, чувствуя правильность момента, аккуратно спросила:- У Ричарда есть фотографии из детства или из юности...?
- Кун-Ричард не любит фотографироваться… - коротко произнес он.
- Знаю… Но так хочется узнать о его прошлом. О родителях, каким он был ребенком… В свое время Джейсон - его друг детства - мне рассказывал, что он был драчуном в свои одиннадцать… Я бы все это рассказывала сыну, - вздохнула я, а мой Акуленок недовольно пнул меня.
Я машинально накрыла его пяточку рукой, а Лат, увидев мою ладонь на животе, спросил:
- Что-то не так?
- Лидия говорит, что он тоже драчун, - улыбнулась я.
- Есть в кого, - усмехнулся таец, а я, посмотрев на айпад, где был изображен Ричард, улыбнулась.
- Они и профилем похожи, - пошутила я и достала из кармана просторного сарафана фото с последнего, сделанного при Барретте, скрининга, которое доктор Фриман распечатала и отдала ему.
Вспомнив, как Ричард невозмутимо посмотрел на фото и передал его мне, я улыбнулась, не ожидая от него другой реакции.
- Жаль не 3D... - тихо произнесла я.
Лат некоторое время молча смотрел на фото Акуленка и внезапно вышел из мастерской, так и не сказав ни слова.
“Да, пора ужинать...” - проводив его взглядом, я вернула фото в карман и начала вытирать кисти. Однако, не прошло и пяти минут, как на пороге вновь появился таец, что-то зажимая в руке.
Он протянул мне небольшое пожелтевшее фото, на котором был изображен маленький мальчик с серьезным взглядом.
Я бросила взгляд на фото и, чувствуя, как мое сердце бешено заколотилось, опустилась на стул.
- Господи… Ричард… - тихо произнесла я, рассматривая серые глаза, которые смогла бы узнать из миллиона.
Маленький Ричард лет четырех смотрел на меня из своего детства. Смотрел серьезно и как-то ответственно. Его детские, но тонкие губы были плотно сжаты, его, пусть и пухлые, щечки уже сформировали будущие острые скулы, а ямочка делала его подбородок дерзким. Я бы не назвала его ребенком. Человек. Маленький Человек. Не было в этом лице ни страха, ни обиды, ни детской наивности. Взгляд целеустремленный, умный и рассудительный. Он стоял в футболке и спортивных штанишках на фоне серо-голубой стены, и я отметила, что его одежда была выглаженной, обувь чистой, а светлые волосы аккуратно подстрижены и причесаны.
Я прикоснулась губами к его лицу и, переполненная счастьем от этой приоткрытой на квант тайны прошлого моего мужчины, расплакалась.
- Кун-Лили… ну зачем же вы плачете, - разнервничался Лат, а я замотала головой.
- Все в порядке. Это от счастья… - вытирая нос и щеки ладонью, тихо проговорила я и, наконец успокоившись, спросила: - Интересно, где это он…
- Не знаю.
- Откуда у тебя это фото?
Лат некоторое время молчал, будто решая, и наконец ответил:
- В личных вещах есть несколько фотографий. Я там убираюсь…
Я перевела взгляд на Лата и, понимая, что он нарушил правило, произнесла:
- Спасибо. Я никому не скажу. Но Ричард все-равно узнает...
- Я и не буду скрывать от кун-Ричарда, - покачал он головой.
- Пусть наказывает нас двоих, вернее троих… - уверенно кивнула я.
- Не думаю, что кун-Ричард будет недоволен больше, чем обычно. Фото лежит не в сейфе. Для вас оно больше значит, чем для него... - успокоил Лат, чтобы меньше меня волновать, а я опустила взгляд и, перевернув фото, вновь застыла.
“Ричарду 4 года” - гласила надпись неровным почерком на обороте, и я провела по ней пальцами. Интересно, кто это написал? Папа? Мама? Кто-то из его родственников? Или воспитатель? Писались ли эти слова с любовью или были простой формальностью? Ответов на эти вопросы я не знала и, чувствуя, что вновь расплачусь, тихо произнесла:
- Лат. Ты даже не представляешь, что ты для меня сделал. Это подарок нам с Сыном в канун дня рождения Ричарда…
Я очень хотела спросить, какие еще фотографии есть в личных вещах Барретта, но не стала ставить Лата в неудобное положение. Сегодня он и так сделал для меня нечто совершенно невообразимое. Достав смарт, я вопросительно посмотрела на Лата, а он внезапно произнес:
- Возьмите на завтра…
- Я после дня рождения верну, - утирая слезы, вскинула я на него взгляд и приложила фотографию к груди.
Лат улыбнулся и, кивнув, произнес:
- Ужинать пора…

Уже позже, готовясь ко сну, я смотрела на две фотографии. В одной руке я держала пожелтевшее фото четырехлетнего Ричарда, а в другой современное фото с УЗИ сына.
Я оказалась права, когда считала, что Барретт был рожден таким уверенным, спокойным, не по годам мудрым и целеустремленным.
“Ричард Старший и Ричард Младший”, - улыбнулась я и, сложив две фотографии вместе, положила их под подушку.
Мне казалось символичным, что в день рождения Ричарда я получила его детское фото, и очень хотела, чтобы его сын был похожим на отца.

Глава 85.

“Будьте осторожны со своими желаниями — они имеют свойство сбываться". 
М.А. Булгаков

Мы ужинали в ресторане "Sky Pacific", на последнем этаже одноименного пятизвездочного отеля-небоскреба. За столом сидели мои подруги - Джули с Эмили - мы, соскучившись, разговорились обо всем на свете, и мне казалось, что я уже все это когда-то проживала, еще в прошлой жизни, до встречи с Ричардом. Я помнила и этого официанта с таким выражением лица, будто он решал проблему роста внешнего долга Америки, и этот яркий закат над Сиэтлом, с уставшим красноватым диском в колесе обозрения. Походило на дежавю. Но было одно отличие. Если раньше я себя здесь чувствовала чужой, то теперь, зная, что это область мира Барретта, став его частью, я ощущала себя комфортно, как в железных тисках своего мужчины.
У стеклянных дверей показался метрдотель мистер Оуэн, который вел к нашему столику Аврору с Латом. Поздоровавшись с моими подругами, они подсели за наш столик, рядом со мной.
Джулия рассказывала о своей стремительной карьере и возможном переезде в Нью-Йорк, об Энди, который был готов переехать вместе с ней, а мы с Рори переглядывались. С тех пор, как Лат нам рассказал о своей теории, мы с Авророй рассматривали людей и их отношения именно сквозь эту призму. Для нас его суждения стали Аксиомой.
“Женщина-Разум” - читала я в ее глазах и соглашалась. Она перевела взгляд на Эмили, и мы вместе задумались. В это время Эмми, как истинный экстраверт, показывала нам на смарте очередную серию фотографий своего сына, которые она в большом количестве выкладывала в Инстаграм, и ее глаза светились счастьем.
“Ближе к любви, тебе не кажется?” - посмотрела Аврора на меня.
“Согласна. Ей просто не повезло с мужчиной, в которого она влюбилась. Он не развил ни один из своих Векторов”, - кивнула я, а в зал в это время зашла еще одна пара. Крис и его бойфренд Ксавье.
Мы переглянулись с Авророй и посмотрели на Лата.
“Это работает и на людях с нетрадиционной ориентацией?”
“Почему бы нет?” - пожал он плечами, и пока Крис со своим другом подсаживались за наш столик, мы с Авророй присмотрелись внимательнее.
Крис был задумчив и присутствовал за столом только частично. Повернув голову в сторону, он рассматривал лица в зале, и я понимала мотив его поведения - он искал новый образ для своей будущей картины. Однако, ревнивый Ксавье тут же нахмурился, и мы с Авророй переглянулись.
“Крис разум, Ксавье любовь”, - сделали мы с ней вывод и не ошиблись. Ксавье обиженно сказал что-то Крису на ухо, а Крис ему улыбнулся, будто желая показать “не нервничай, я с тобой”.
Подошли официанты, принимая заказ от вновь прибывших, а к нашему столику уже приближались новые гости. Кэтрин Шейд и Гарри Чейз. Они держались ровно, одинаково улыбались и обсуждали дела галереи.
Кэтрин что-то шепнула на ухо Гарри, и он отрицательно покачал головой.
“Нет, Кэт. Контрольный пакет акций останется у меня”, - обозначил он ее границы. Она не стала возражать, но я почувствовала, что его отказ ее задел.
“Как два хищника в одной клетке...” - вздохнула я, а они, сев за стол, погрузились каждый в свой смарт. А зря - потому что на Кэтрин тут же обратил внимание молодой красивый саксофонист из джаз-банды, игравшей что-то на небольшой эстраде.
“От них веет холодом...” - отметила Рори, и я была с ней согласна. В свое время я оказалась права на их счет, когда говорила, что слишком много разума и самодостаточности было в каждом из них.
“Смотри, как на нее смотрит музыкант и как хочет ей понравиться...” - указала я в сторону эстрады, и Аврора кивнула.
Тем временем вечер набирал обороты, слышалась какая-то музыка, а метрдотель вел к нашему столу очередных гостей. Эльза Хоуп и Генри Митчелл.
“Красивая пара...” - про себя отметила я.
Генри, как истинный джентльмен, отодвинул стул даме, однако не успел он сесть рядом, как зазвонил его телефон. По крайней мере, мне так показалось - потому что он вытащил смарт из внутреннего кармана пиджака и начал тихий разговор. Звонили из его больницы, он отдавал какие-то распоряжения жестким тоном, а также говорил собеседнику о своей жене и ребенке. Сути разговора я не знала и не прислушивалась, но и так было понятно - Генри был за них ответственен.
Завершив разговор, он посмотрел на Эльзу и, улыбнувшись, о чем-то задумался. Его лицо было спокойным и сосредоточенным, но он, так же, как и Крис, был не здесь. Я понимала отстраненность Генри - он думал о своей работе и семье. О больном ребенке и жене. Я чувствовала, что его тяготили эти узы. Они были для него Цепью, Крестом, который он тащил на себе и который отвлекал от его Миссии. Эльза сидела рядом и не мешала ему. Напротив, своим присутствием она ему помогала.
Она изучала Генри взглядом, полным понимания и любви, и тихо вздыхала. Наконец, она накрыла его ладонь своею, и Генри посмотрел на нее.
“Я с тобой...” - говорил ее взгляд, и Генри, улыбнувшись, ей ответил: “Я знаю”.
Аврора, которая тоже наблюдала за ними, повернула голову ко мне, и у нас не было сомнений, что здесь мы наблюдали еще одну пару Разума и Любви.
Однако, не успели они насладиться обществом друг друга, как телефон Эльзы ожил, и она, извинившись перед Генри, ответила на звонок.
- Макс, родной мой, как ты? - послышался ее голос, полный любви, а мое сердце в очередной раз больно кольнуло чувство вины.
Она что-то ему говорила, кивала, рассказывала о себе, он в свою очередь что-то отвечал, а я, наблюдая за Эльзой, желала ее сыну найти свою судьбу и мысленно пыталась понять кто он - Любовь или Разум. В нем чувствовался Разум, но вел он себя со мной как Любовь. Для Разума он слишком много отдавал, пытаясь вытащить меня из Любви к Ричарду.
- Сынок, мы с отцом всегда тебе говорили, главное на свете - это Любовь, - говорила Эльза, и я грустно покачала головой.
Теперь было понятно, почему Макс выглядел, как Мужчина-Любовь, таковым не являясь. Почему ему было сложно найти свой путь. Из самых лучших побуждений Эльза и ее бывший муж, который, скорее всего, тоже был Любовью, меняли суть своего сына.
“Дождь пошел”, - послышался тихий голос Лата, и я, улыбнувшись, подняла голову. Вечернее небо затянуло тучами, а на купол Скай-Пасифик упали тяжелые капли дождя.
“Дождь пошел”, - тихо повторила я, слыша мерный шум, и мне даже стало грустно, что стеклянный купол нас защищает. Я любила мои диалоги с дождём.
Между тем, гости продолжали прибывать. Здесь были и моя помощница Беатрис с мистером Олди, и мистер Сандерс со своей женой Лесли, и ребята с базы, которых я недавно видела на выставке. Стол, во главе которого я сидела, становился все длиннее и длинее, юркие официанты только успевали приносить горячее и напитки, а я никак не могла понять, по какому поводу собралось так много людей. Одно было ясно наверняка - все эти люди за последние несколько лет как-то участвовали в моей жизни.
Я посмотрела на Лата, но, судя по спокойному выражению его лица, так и должно было быть.
- Что мы празднуем? - тихо спросила я у него.
- День рождения кун-Ричарда… Вы всех пригласили... - ответил он, и я потянулась к карману сарафана.
Вытащив фото четырехлетнего Ричарда и скрин УЗИ нашего еще нерожденного сына, я улыбнулась.
- Пусть наш сын будет похож на отца, - проговорила я и внезапно услышала тихий женский голос со стороны эстрады. Это был голос из детства. Сердце болезненно, и в тоже время радостно сжалось, и я повернула голову.
На сцене стояла моя мама в голубом сарафане и, улыбаясь мне, пела "Лунную реку".
“Moon river, wider than a mile I'm crossing you in style some day”, - слышался ее мелодичный мягкий тембр, а рядом стоял отец и с улыбкой на лице смотрел на меня.
Сейчас они выглядели точь в точь, как на фотографии, которая стояла на тумбочке в моей спальне. Молодые и счастливые. Отец помахал мне рукой, я улыбнулась им в ответ, и на сердце стало тепло. Так всегда было, когда они приходили ко мне.
“Как ты думаешь, кто твои родители по аксиоме Лата?” - послышался вопрос Рори.
“Две любви...” - вздохнула я. Папа настолько любил маму, что никогда и ни в чем ей не перечил. Будь папа пожестче, он бы настоял, чтобы мама сделала так, как ей советовали медики. А так мама ушла и очень редко приходит ко мне. Но это была их жизнь и их выбор, - грустно улыбнулась я, рассматривая своих молодых счастливых родителей.
Внезапно песня прервалась на середине слова, а в ресторане повисла мертвая тишина. Мама перестала улыбаться и бросила на меня серьезный взгляд.
- Тебе пора, - отчетливо проговорила она в микрофон, и все гости посмотрели на меня. Их лица были серьезны.
- Куда? - не поняла я, а мама сойдя со сцены, направилась в мою сторону.
Я попыталась встать, но нечаянно задела бокал. Послышался звон разбившегося стекла, вино багровым пятном начало расползаться по моему сарафану, и я почувствовала, как оно течёт по ногам. Внезапно меня пронзила боль в низу живота, и я, застонав, проснулась.
Резко открыв глаза и все еще не ориентируясь в яви, я попыталась перевернуться на другой бок, но боль мне не снилась. Она была реальной, а моя постель действительно мокрой.

Глава 86.

Боль держала меня цепкой хваткой, и я начала дышать, как меня учила Аврора. Не знаю, сколько прошло времени, но скоро железные тиски отпустили, и я вздохнула свободно. Сердце бешено колотилось, меня бросило в пот. Определенно, это походило на схватку.
“Господи… Маленький мой… Рано же еще...” - простонала я и потянулась к ночнику.
“Только бы не кровотечение...” - прошептала я, вспоминая, уже была в подобной ситуации, когда я проснулась среди ночи мокрая. “Харт, не паникуй!” - приказала я себе и откинула одеяло.
На простыне растекалось ярко-розовое пятно. Я приспустила свои трусики и отметила, что цвет разводов был таким же. Первой мыслью было встать и поменять белье, но, вспомнив, что Аврора строго-настрого запретила резкие движения в случае любых отклонений, я осталась лежать на боку.
“Может, все обойдется...” - прошептала я и потянулась к тревожной кнопке, которую установила Аврора на случай любых аномалий.
“Звонить или не звонить Ричарду?” - пронеслось в мыслях, но я не хотела паниковать раньше времени и решила подождать Рорри. Ричард сейчас находился за тысячи миль от Сиэтла, и моя истерика никому не поможет, особенно моим мужчинам.
Тут в спальню влетела растрепанная Аврора в ночнушке, а меня вновь сжали тиски боли.
- Дыши, - послышался ее голос, и я почувствовала руку, сжимающую моё запястье. - Не переворачивайся на спину. Лежи в этом положении.
- Наверное, у меня начались схватки… - тихо проговорила я, как только боль отпустила, а Аврора, бросив взгляд на постель, по телефону отдавала распоряжения Дилану, чтобы тот готовил машину.
- Боль отпускала? - тихо спросила она и немного приспустила мое белье, рассматривая его.
- Да. На несколько минут. Это вторая схватка, - кивнула я, и это было странно. Аврора мне рассказала о начале родовой деятельности, и я точно помнила, что промежуток между первыми схватками должен быть не менее 20 минут, но никак не две-три.
- Все будет хорошо, - улыбнулась она и вновь припала к телефону.
- Лидия, у нас начались схватки, - быстро говорила она. - Стремительные роды. Жидкости вышло немного. Розовая. Пробки не наблюдаю… Да, есть… Хорошо… - коротко отвечала она и слушала наставления гинеколога. - Нет. Не нужно высылать скорую. У нас все предусмотрено, - проговорила она, а я вновь почувствовала сжимающие тиски в низу живота. - Вот сейчас пошла третья схватка. С интервалом три минуты, - посмотрев на часы, отчиталась она перед Лидией, а я сквозь боль уже слышала, как в дверь постучали.
- Машина готова, - послышался голос моего телохранителя, и, так как меня отпустило, я повернула к нему голову.
Он вкатил кресло-каталку, а Аврора, протирая салфеткой мой вспотевший лоб, остановила его жестом.
- Ее нельзя садить. Понесешь на руках. Подожди пока за дверью.
Дилан, пребывая в своем постоянном состоянии молчаливости, вышел, но я чувствовала, что сквозь эту суровость пробивалось волнение.
Требуя, чтобы я оставалась лежать, она начала менять мое белье и прежде чем Аврора его спрятала, мне в глаза бросилось кровавое пятно.
“Его не было, когда я проверяла трусики”, - нахмурилась я.
- Все будет нормально… - перехватив мой взгляд, ободряюще улыбнулась она, и я кивнула. Паниковать я не планировала, в любом случае.
Профессиональными движениями сняв с меня мокрую ночнушку, Аврора одевала меня в теплый сарафан и шерстяные гольфы, а в коридоре уже слышался тревожный голос Лата, говорившего по телефону. Вероятно, с Ричардом.
Сейчас мне очень хотелось поговорить с моим мужчиной, услышать его уверенный баритон, но я понимала, что в данную минуту нам нужно было как можно быстрее приехать в больницу - “стремительные роды” однозначно предполагали лимит времени. От этой мысли мое сердце забилось еще чаще, и началась очередная схватка.
“Потерпи, мой хороший. Потерпи, мой торопыжка...” - тихо гладила я живот, чувствуя сквозь боль, как мой пульс зашкаливает.
Пока Дилан выносил меня из спальни, я обернулась, и мой взгляд упал на фото родителей, стоявшее на тумбочке. Мне хотелось верить, что парашют, выданный папой, сработает, и с ребенком ничего не случится. Рассматривая фото, я вспомнила сон, мамино “тебе пора”, красное вино, струившееся по моим ногам, и аккуратно выдохнула. “Может, все и обойдется. Может быть, мама просто пришла меня предупредить о скорых родах… а роды - это всегда кровь...” - тихо убеждала я себя, пока Дилан бережно нес меня к лифту.
Лат шел рядом, и у него был такой встревоженный вид, что я даже испугалась за него.
- Все будет хорошо… Я уверена. Малыш родится крепким и здоровым, видишь как просится в мир, - улыбнулась я, но Лат, будто сам только что трансформировался из моего сна, погладил мою руку и попытался скрыть за улыбкой тревогу.
Я хотела поблагодарить его за беспокойство, успокоить его, однако, меня накрыло очередной болезненной схваткой, и я вцепилась в футболку Дилана, который тут же остановился.
- В лифт, - послышался откуда-то издалека жесткий голос Авроры, и я почувствовала движение.
Когда Аврора сказала “у нас все предусмотрено”, я не ожидала, насколько. На паркинге меня ждал не джип, а черный микроавтобус-танк, больше похожий на военный, с металлической защитной решеткой на радиаторе, и не удивлюсь, если бронированный. Хотя внутри все и блестело от стерильной чистоты, но тоже было обустроено по-военному - по бокам тянулись узкие сидения, как для боевиков в фильмах. Однако были и изменения - один из ребят с поста охраны вытаскивал из микроавтобуса носилки, как в машине скорой помощи, на которые меня и начал укладывать Дилан.
- Кун-Ричард распорядился подогнать с базы после вашего возвращения из больницы… Немного переоборудовали и сегодня пригнали… Тут даже сирена есть, - улыбнулся Лат, пока Аврора укладывала меня набок.
“Как чувствовал…” - кивнула я, отмечая, что внутри установлено какое-то медицинское оборудование.
- Очень хорошо, что успели… Мы планировали в начале декабря переехать в пентхаус поближе к больнице… - покачала головой Аврора: - Знали бы, сразу же после зубов поехали в пент.
- Это символично, - улыбнулась я, чувствуя ее напряжение. - Едет появляться на свет в военной машине будущий Воин.
Дилан сквозь хмурое выражение лица внезапно улыбнулся и, задвинув носилки в микроавтобус, побежал на водительское сидение, Аврора накрыла меня легким пледом, а у меня началась очередная схватка. От боли я сжала челюсти, при этом пытаясь не прерывать правильного дыхания, и почувствовала головную боль - зубы мудрости еще давали о себе знать.
“Будешь умным и крепким...” - сквозь зубы прошептала я и накрыла рукой живот, в очередной раз прося у Высших Сил здоровья для ребенка.
- Быстрее, Дилан, - послышался жесткий голос Авроры, охранник с поста закрыл за нами дверь, и я почувствовала, как мы аккуратно, но быстро тронулись с места.
Мы неслись по трассе, слышался шум дождя, и я как, и в своем сновидении жалела, что нас накрывает крыша - мне не хватало прохладных капель на моем вспотевшем лбу.
Откуда-то издалека донеслась трель телефона, и я по доносящемуся из динамика голосу поняла, что звонил Генри.
- Промежуток две минуты… высокое АД, тахикардия, кровотечение... - слышался голос Авроры, пока меня накрыло очередной судорогой, а в низу живота стало мокро.
Почувствовав руку Лата, я сдавила ее что есть сил, сдерживая стон, и, как только меня отпустило, облизнула пересохшие губы. Создавалось впечатление, будто меня ударило адреналином.
- Кун-Лили хочет пить, - потребовал Лат воду, но Аврора покачала головой.
- Только один глоток, не больше… - напоила она меня из бутылки, а Лат, в очередной раз поправляя мое одеяло, внезапно произнес:
- Скоро кун-Ричард позвонит…
Я внимательно посмотрела на него, а он, будто читая мой немой вопрос, добавил: - Я ему позвонил, когда вас одевали. Он сказал, что позже выйдет на связь…
- Все правильно, - кивнула Аврора, - зачем отвлекать, пока мы были в сборах. Мистер Барретт уже поднял всю больницу на ноги.
Я улыбнулась, чувствуя заботу своего мужчины даже на расстоянии тысяч миль, а меня накрыло очередным приступом.
Внезапно раздалась трель смарта Авроры, и я не знаю откуда, но была уверена, что звонит Ричард. Я оказалась права.
- Сейчас у нее схватка, - говорила она, но я замотала головой и потянулась к телефону.
Аврора не возражала и приставила к моему уху смарт.
- Ричард, - тихо проговорила я.
- Держишься? - послышался его спокойный баритон, и я почувствовала, как железные тиски боли ослабевают.
- По другому и быть не может, - тихо, но уверенно ответила я.
- Уже вылетаю.
Его слова действовали словно прохладные капли дождя. Я не требовала и не просила, и если бы он не смог приехать, то поняла бы. Его Дело всегда было на первом месте, и я любила Ричарда именно таким. Но я была счастлива и благодарна ему, что он возвращался домой раньше срока. Рождался его Новый Проект "Нарушитель".
- Спасибо. Мы будем ждать тебя... - произнесла я, а где-то на краю сознания вспомнилось окровавленное белье, голос мамы “тебе пора”, ее приближающуюся фигуру. Я на секунду закрыла глаза и, аккуратно выдохнув, произнесла: - Ричард Младший. Хорошее имя. Надеюсь, ты не будешь возражать. Он будет рожден в твой день...
Секундное молчание и вновь его спокойный баритон:
- Не дергайся, Девочка. У тебя получится.
Я улыбнулась пересохшими губами. Он знал меня до атомов и считывал мое подсознание.
- Не дергаюсь, у меня получится, - эхом повторила я, а про себя добавила: “родить тебе Сына. Нарушителя. И пусть он будет похож на тебя”. Перед глазами встал картинка четырехлетнего Ричарда, я вновь улыбнулась и добавила: - Я твой стойкий оловянный солдатик.
Мы продолжали мчаться вперед, меня накрывало все новыми и новыми волнами, и из-за того, что интервалы между схватками были чрезвычайно короткими, мне казалось, что я превратилась в одну болевую судорогу.
Но я не жаловалась. Где-то внутри мой голос говорил “так рождается Сын Дьявола. Через кровь и боль. ТЕРПИ!” И я терпела. Я сжимала кулаки, крошила зубы, чувствовала бешеный ритм сердца, проламывающего грудную клетку, и терпела.

Глава 87.

Когда Лидия сказала, что Ричард поставил на ноги больницу, я даже не представляла, насколько. Создавалось впечатление, что меня, несмотря на ранний час, встречала вся команда врачей медцентра.
“Спасибо, Любимый”, - тихо прошептала я небу, чувствуя поддержку своего мужчины.
Меня везли на каталке по коридору, рядом шли Аврора, Лидия, Генри и еще какие-то люди, которых я не узнавала. Мне казалось, что я уже проживала этот момент когда-то в прошлом. Так и было. Давно. В другой жизни. И будто вновь скрипело колесико на каталке, мерцали все те же люминесцентные лампы и ощущался тот же холодный стерильно пахнущий туннель. За исключением двух вещей. Первое - тогда я не смогла уберечь ребенка, сейчас я была во всеоружии и планировала сделать всё возможное, чтобы сын родился здоровым, несмотря на то, что роды были преждевременными. Второе - в коридоре не стоял Ричард. Однако, я чувствовала его поддержку. И пусть он воспринимал этого ребенка, как проект, пусть он оставался и всегда останется таким же, как и прежде, я любила его именно таким и, вспомнив его слова “у тебя получится”, улыбнулась. Пошла новая схватка, но его голос придавал сил.
- Главное, чтобы не отслойка… - послышался тихий голос Лидии.
- Если так, то успеем, - это был доктор Митчелл.
Между тем, меня завезли в индивидуальный бокс, и все закрутилось со скоростью торнадо. Пока вокруг меня суетились врачи, Лидия прощупала меня, затем провела УЗИ и кивнула.
- Ждем, - произнесла она, а одна из ее помощниц уже ставила мне капельницу.
- Это не навредит ребенку? - насторожилась я.
- Нет, - улыбнулась она. - Мы снижаем тонус матки, восстанавливаем давление и останавливаем кровотечение. Ребенок уже идет, а матка еще не совсем готова. Торопыжка.
- Торопыжка… - повторила я, а одна из ее помощниц уже прикрепляла какие-то датчики к моему животу.
- Чтобы контролировать сердцебиение ребенка и твои схватки, - увидев вопрос в моих глазах, пояснила Аврора, которая не отходила от меня ни на секунду.
- Сердечко в норме, асфиксии нет, - кивнула Лидия и я облегченно выдохнула.
- Подышите немного, - доктор, вероятно, анестезиолог, протянул мне прозрачную маску.
- Что это?
- Веселящий газ. Немного отвлечет от боли.
- Это не повредит ребенку? - в очередной раз насторожилась я.
- Нет. Не беспокойся.
Я кивнула и вздохнула сладковатый воздух. Боль не отпускала, но стала немного приглушеннее и, как и сказала Лидия, я почувствовала легкое опьянение, что немного отвлекало от судорог.
- Кесарево? - отходя с врачами в сторону, между тем спросил Генри, собирая очередной консилиум.
- Он ее конечно рвет, но пока воздержимся. Бóльшая кровопотеря. Свертываемость плохая… - покачала головой Лидия.
- Дилемма.
- Так же как и с эпидуралкой.
- Что не так? - спросил один из врачей, подошедших в бокс.
- Плохая свертываемость, - кто-то ответил, а Лидия добавила:
- Да. Нельзя. И в ее случае нужно, чтобы она при потугах чувствовала и могла контролировать свои движения. Из-за того, что на мышцы таза оказывается расслабляющее действие, они становятся неспособными обеспечить головке малыша необходимую опору. Может усложнить родовые пути, в результате головка может развернуться затылком. Но если боли будут мешать дыханию, то...
- Нет! - я подняла руку и все обернулись. Генри подошел к моей койке и внимательно посмотрел на меня.
- Я все выдержу. Я хочу, чтобы у малыша была необходимая опора. Мы с Авророй учились перенаправлять боль в дыхание. У меня получится. Даже не сомневайтесь.
Генри спокойно меня выслушал, однако, достал смарт, и я поняла, что он звонит Барретту, чтобы тот принимал решение в этом вопросе. Я была уверена, что доктора поступят так, как скажет Ричард и не не ошиблась. Краем сознания я слышала голос Генри, потом Лидии относительно кесарева сечения и эпидуральной анестезии, и, судя по тому, что со мной ничего не делали, было принято решение позволить мне рожать натуральным способом, в чем я, собственно, не сомневалась. Ричард знал, что я выдержу. Он знал, что я не только его фарфоровая балерина, но и его стойкий оловянный солдатик.
Правда, за одним исключением - кому-то было дано указание “если увидишь, что боли невыносимы, готовим анестезию”.
Все, что происходило потом, я помню смутно. Несмотря на капельницы, схватки продолжались, сильные и частые, уши закладывало, сердце проламывало грудную клетку, а мой Акуленок, казалось, и не планировал останавливаться. Он, как и отец, рвался вперед, прокладывая себе путь в эту реальность.
Я поглаживала свой живот и тихо нашептывала ласковые слова сыну, чтобы он не торопился, опасаясь, что он пойдет как-то не так.
Я не знаю, сколько прошло часов. Время казалось одной большой сплошной судорогой, ослабленной капельницей и веселящим газом, и я балансировала на грани между реальностью и забытьем.
Понимая, что мои роды нельзя было назвать нормальными, я нервничала, в страхе за ребенка, и эту тревогу было во сто крат тяжелее перенести, чем боль. Я фиксировала сознанием, что кто-то держал меня за руку, от меня не отходили какие-то врачи, за поддержку которых я была благодарна и им и Ричарду, но все, что происходило вокруг, представлялось мне размытыми пятнами, как пленэр Моне.

Наконец, к моей кровати вновь подошла Лидия и, прощупав меня пальцами, кивнула.
- Нам пора. Почти десять сантиметров. Скоро начнутся потуги.
Я, сфокусировав взгляд, нервно улыбнулась, а Лидия внимательно посмотрела на меня и, внезапно остановив все вокруг, уверенно произнесла:
- Роды по сути - это как река. Ты правильно делаешь. Плывешь по течению. Продолжай в том же направлении, и тебя вынесет к берегу. Будешь сопротивляться - начнешь тонуть. Природа дает время подготовиться и тебе, и ребенку во время длительного периода схваток. У тебя это время было ограничено. Так что просто расслабься и не сопротивляйся.
Я вспомнила, как Ричард учил меня общаться с Солярисом, и на мгновенье сознание перенесло меня на наш Эдем.
“Водная среда - твой союзник, а не враг”, - прозвучал его тихий баритон, я вспомнила, как легко покачивалась на темно-синей глади Соляриса и внезапно успокоилась. Страх, что ребенок пойдет не так, ушел. Природа была моим союзником, а команда врачей помощниками. Даже на расстоянии тысячи миль мой мужчина мог меня успокоить и поддержать.
- Я готова, - уверенно посмотрела я на нее, а про себя добавила: “Я обеспечу сыну правильный “коридор”.
Лидия кивнула, меня вновь куда-то повезли, и все, что происходило потом, я бы назвала одним словом “боль”.
Ричард с Лидией были правы - природа была моим союзником, а не врагом. Главное - не сопротивляться. В какой-то момент боль на секунду отошла на второй план, и мне захотелось напрячься.
- Глубокий вдох и силу направляй в живот, не в голову… - уверенным голосом говорила Лидия, и я следовала за ее словами и природой. Создавалось впечатление, будто я плыву в неимоверно тяжелой воде, но она мне была под силу.
Сквозь пелену и заложенные уши я слышала слова доктора, чувствовала руку Авроры и, пытаясь оставаться на поверхности реальности, направила всю свою силу ребенку, помогала ему и, несмотря на боль, была рада, что Ричард отказался от анестезии - так я чувствовала связь со своим сыном.
- Кровь… - тихо говорила Лидия одной из своих помощниц, и мне то меняли капельницу, то говорили тужиться, то просили расслабиться.
- Следи за давлением и сердечным ритмом… - говорил кто-то еще.
Я совершенно не понимала, что происходит, находясь между схватками и болью. Лишь иногда видела сосредоточенные лица врачей и держалась на покрывале Соляриса, повторяя за тихим баритоном моего мужчины “Не дергайся, Девочка. Ты справишься. Вода - твой союзник”.
- Тужься... Правильно идет. Хороший проход для ребенка, - подбадривала меня Лидия уверенным тоном, и где-то на краю сознания я улыбалась. Сил не было, но тяжелая вода Соляриса будто поддерживала меня на поверхности и не давала утонуть.
Бригада неонатологов в это время стояла и ждала, не меньше меня, и я молила Бога, чтобы с ребенком все было благополучно.
- Тужься, - в очередной раз послышался ее голос, и, прежде чем Лидия что-то добавила, я почувствовала, как мой Сын прорывается в жизнь.
- Головка уже видна, молодец, - подтвердила Лидия. - Еще раз.
Я глубоко вдохнула и вновь направила все свои силы сыну. “Давай, мой родной. Забирай мою энергию… плыви на поверхность, Акуленок...” - шептала я из последних сил.
Секунда. Вторая. Опять голос “тужься”.
И внезапно я ощутила, как мой живот опустел и раздался громкий здоровый плач.
Плач моего сына. Нашего с Ричардом сына. Это даже был не плач, а клич, торжество Жизни, как она есть. Он заявлял о себе всему миру.
Это был самый замечательный звук на свете, и я облегченно выдохнула, чувствуя, как уходит боль.
- Покажите мне его! - прохрипела я, пока бригада врачей склонилась над ним, где-то вне видимости моего поля зрения.
- Дышит сам. Сердце и легкие в норме, - наконец послышался голос врача.
Сфокусировав взгляд, я посмотрела вперед, и мое сердце перестало биться - я увидела сына. Весь в красных разводах крови, с волосиками, которые торчали в разные стороны, он громко рассказывал этому миру о себе с серьезным выражением на лице, как на фотографии четырехлетнего Ричарда.
“Господи… как же он похож на Ричарда”, - пронеслась мысль, а врачи вновь его забрали на стол.
- Нам нужно еще послед родить… - послышался голос Лидии.
Руки врача положили на мой живот маленький комочек в шапочке, накрыли его простыней, и я, слыша его голос, стук его сердца, почувствовала его теплое тельце и даже кулачки, которыми он так часто бил меня изнутри.
- Родной мой… - собрав силы воедино, выдохнула я, и аккуратно, чтобы не испугать, накрыла ладонью под простыней его голову в шапочке. Поглаживая его затылок, я вспомнила, как топорщились его волосы в разные стороны, будто рожки, и улыбнулась.
- Дьяволенок… - прошептала я, и внезапно он, почувствовав мою ладонь и голос, начал копошиться вверх, будто прокладывать путь к моей груди, чтобы покушать.
- Ох ты, прыткий какой! - послышался довольный восклик Генри, где-то раздался смех, и в следующую секунду Лидия положила сына мне на грудь. Он тут же перестал плакать, а я, бережно накрыв его рукой, чувствуя как наше сердцебиение синхронизируется, ощутила его энергетику. Требовательную. Настойчивую. Активную. Сын внезапно открыл смазанные чем-то глазки, и мое сердце перестало биться - его взгляд был сосредоточенным и серьезным, как у его отца.
- Здравствуй, мой родной. Я твоя мама, - тихо прошептала я, и он серьезно посмотрел на меня. - Господи… как же ты похож на Ричарда… - вслух повторила я, бережно целуя сына в лоб.
- Да, похож… - подтвердила Аврора.
- Ох, девушки будут за ним бегать, - кто-то усмехнулся, а сын внезапно начал посасывать губками, шевелить головкой и искать мой сосок, чтобы поесть.
- Активный ребенок. Не смотри, что недоношенный, - похвалила Лидия. - Аврора, помоги Лили…
Проворные руки медсестры тут же помогли моему сыну найти источник питания, к которому он так стремился. Внезапно я почувствовала, как его горячий ротик обхватил мой сосок, как его кулачки уперлись в мою грудь, и мир вокруг меня перестал существовать. Несмотря на то, что у меня совершенно не было сил, меня переполняло счастье. Будто в очередной раз меня ударили в грудь адреналином, но теперь с позитивным зарядом.
Где-то на краю сознания я фиксировала, что гинеколог проделывал какие-то пассы с моим животом, кто-то что-то говорил, вокруг меня суетились, но я совершенно не обращала на это внимания - я была вне этой реальности и наслаждалась первыми минутами общения с сыном.
- Я люблю тебя и всегда буду тебя любить… - тихо шептала я, вдыхала запах своего сына, и в это мгновение окружающего мира для меня не существовало.
Были только я и мой сын. Были только мое сердцебиение и его частый, но уверенный пульс. Были только моя ладонь, и его крохотный, но сильный кулачок.
- Ричард Младший… Нарушитель… Скоро приедет твой папа, и ты с ним познакомишься, - тихо нашептывала я. - Ты будешь таким же здоровым, умным и сильным… - программировала я вместе со своим молоком сына на будущее. - Не зря вы родились в один день...
Я не знаю, сколько прошло времени, но внезапно в наше пространство вторглись чьи-то руки и, оторвав от меня ребенка, понесли его к столу.
Малыш громко расплакался, и мне стало холодно. Неимоверно холодно и как-то неуютно. Будто в комнату ворвался холодный сквозняк.
- Сын голодный… пусть еще покушает… - нахмурилась я и, посмотрев вокруг, наткнулась на взгляд Авроры.
- Так надо… - тихо прошептала она, и, несмотря на ее улыбающиеся глаза, я поняла, что что-то не так.
Будто в подтверждение моих мыслей, сын начал недовольно жаловаться, пока за ним ухаживали и укладывали в бокс.
- Осторожно, не сделайте ему больно… - тихо прошептала я, а ко мне уже подкатывали новую капельницу, на которой висел баллон с кровью.
Я не видела лица Лидии, но теперь, вынырнув в реальность, понимала, что вокруг меня что-то происходит и чувствовала, как в низу живота из меня не просто кровоточит, а льет. Это было странное ощущение. Необычное. Я пыталась оставаться на поверхности реальности и старалась не упустить сына из виду, пока его аккуратно клали в прозрачный бокс и увозили из операционной.
- Верь мне. С тобой все будет хорошо… - успокоила я сына, но как только за ним закрылась дверь, почувствовала, как меня покидают силы. Они тонкой струйкой уходили из моего тела, и я закрыла глаза, ощущая, как меня выталкивает в липкую невесомость.
“Послед вышел весь... Шьем матку… Плохая свертываемость... Не можем остановить кровотечение…” - слышались голоса где-то на краю сознания, и я зло замотала головой.
- Нет… ты не имеешь права! Не смей уходить! Ты нужна сыну! Ты часть проекта Барретта! - сжимая кулаки, зло приказывала я себе снова и снова, цепляясь за реальность, но холодный черный вакуум всасывал меня все глубже и глубже. И это был не наркоз. Вопреки желанию, я чувствовала беспросветную бездну тьмы, не ощущала собственного дыхания и все отчетливей слышала голос мамы, певшей мне “moon river”.

Глава 88.

Лат стоял перед прозрачным боксом и рассматривал ребенка. Он только что поднялся из реанимации. Вспомнил бледное, почти прозрачное лицо Лили, холодную ладонь, которую он сжимал, иглы в ее руке, капельницы, какие-то датчики и аппараты, которые поддерживали в ней жизнь, и, вздохнув, посмотрел на ребенка. Тот мирно спал и не подозревал, что его появление принесло не только радость, но и печаль. Лат не знал, как относиться к мальчику. С одной стороны, он ждал его не меньше Лили. Радовался ему. Представлял, каким он будет, наблюдая, как Лили поедает горький шоколад и полусырое мясо, которое никогда не любила. Лату казалось логичным, чтобы у такого человека, как Ричард Барретт появилось продолжение. Достойный Наследник, похожий на него. С другой стороны - этот ребенок стал причиной того, что один из самых светлых и искренних людей, кого он встречал на своем пути, вот уже несколько часов балансировал между светом и тьмой.
“Второе кровотечение остановили. Но организм очень ослаблен…” - так сказали, с добавлением множества медицинских терминов, доктор Митчелл, гематолог и кардиолог, когда докладывали по телефону кун-Ричарду о состоянии пациентки. Лат не был силен в традиционной медицине, но ему и не надо было знать научные слова - основное он услышал.
Лату было обидно. Это было неправильно по отношению к Лили. Чувство несправедливости и беспомощности тяжелым камнем сдавливало легкие. Не давали вдохнуть полной грудью.
“Смерть - это только лишь начало нового пути...” - так говорил его отец, так учила его религия, но сейчас Лат не хотел и не собирался мириться с таким положением вещей. Лили была нужна здесь, сейчас и в будущем.
Внезапно ребенок, будто почувствовав, что Лат думал о его матери, пошевелился, развел ручки в стороны и открыл глаза. Он не плакал, не капризничал, лишь смотрел на тайца. Взгляд мальчика не был рассеянным, наоборот - осмысленным, сосредоточенным, изучающим.
“Он и правда очень похож на кун-Ричарда”, - отметил Лат и, видя, как ребенок чмокает губками в поисках молока, рассматривая крепкие кулачки, которыми он размахивал в поисках матери, почувствовал, как этому маленькому человеку нужна забота. И его, Лата, забота в том числе.
“В случае, если…”- но Лат пресек любые размышления на эту тему, настроив себя на позитивный лад. Ведь мысли тоже материальны. Так он тоже помогал выкарабкаться Лили из сумрака.
Он не знал, каким будет будущее, но, внимательно изучая малыша, чувствуя незримую связь с ним, он перестал обвинять его в случившемся и внезапно осознал, что всегда будет верным другом мальчику.
- Я буду звать тебя Тигренком, - непроизвольно улыбнулся Лат и обернулся к медсестре.
- Ему надо покушать и поспать, чтобы набраться сил, - улыбнулась та, направляясь с пеленкой к кувезу, и Лат отошел в сторону, чтобы не мешать.
- Я еще приду, - тихо пообещал он то ли медсестре, то ли малышу и, выйдя в коридор, достал смарт, который выключал, пока навещал Лили. На экране высветились пропущенные звонки от сестры, и он поторопился нажать на вызов. Он уже несколько раз созванивался с сестрой и обещал держать ее в курсе событий.
- Как Лили? - послышался тревожный голос Нари.
- В реанимации… - ответил Лат.
- Она приходила в себя?
- Нет.
- Как так получилось? Вроде бы все было нормально… - вздохнула сестра.
Лат некоторое время молчал и все же решил все честно рассказать сестре - рано или поздно она бы и сама узнала.
- Аврора следила за ее состоянием. Даже когда зубы начали резаться, анализы были в норме. Проблемы началась в день родов… Но все были готовы и во время родов ее чем-то накачивали. Гематолог тоже в операционной был. Ребенок сильно повредил кун-Лили. Началось кровотечение и какие-то сбои с сердцем. Матку зашили. Кровотечение остановили, сердечный ритм восстановили, но через час кровотечение возобновилось. Позвонили кун-Ричарду. Приняли решение частично удалить матку. Но во время операции вновь начались сбои с давлением и с сердцем. Я не запомнил названия. На столе произошла остановка сердца и клиническая смерть. Сейчас кун-Лили на аппарате ИВЛ. Аврора успокаивает, говорит - это не кома. Она просто крепко спит.
Пауза и грустный голос сестры:
- Такова плата за рождения сына Дьявола…
- С ней все должно быть хорошо, - стараясь мыслить позитивно, проговорил Лат.
- Знаешь. Я читала о Скорпионах. Есть такая примета. Когда рождается Скорпион, кто-то из близких умирает…
- У нее отец умер, - тут же возразил Лат и добавил: - Хватит одной смерти.
- Я очень надеюсь, что для сына Дьявола было достаточно одной смерти…
- С ней все будет в порядке, - упрямо возразил Лат, уже жалея, что все рассказал сестре и мысленно ругая ее за чрезмерный фатализм.
- Не сердись. Я просто очень сильно переживаю. И молюсь с начала родов… - произнесла Нари.
- И я тоже, - и Лат в сотый раз за сегодня потянулся к медальону с изображением Будды, который висел у него на груди под рубашкой. Однако, сейчас медальона там не было - он оставил его рядом с Лили.
- Как малыш?
- Как и прежде. В порядке… - кивнул Лат и, посмотрев через прозрачную стену на медсестру, суетившуюся рядом с малышом, добавил: - Его сейчас покормят и он будет спать... Аврора тоже не отходит ни от Лили, ни от малыша. Тигренок в надежных руках. Я и Аврора заботимся о нем.
- Тигренку нужна Лили, - вздохнула Нари.
- Да. Нужна.
Вновь пауза и голос сестры.
- Ты прав. Она должна остаться. Она особенная, - будто молитву, проговорила Нари.
- Да, - согласился Лат, сжимая пустую ладонь.
- Знаешь. Я поняла одну вещь. Лили особенная и в круге кун-Ричарда. Всегда отличалась от других его женщин. Она была предназначена кун-Ричарду. Именно потому, что принимает его таким, какой он есть. До конца принимает. Понимаешь? Полностью и безоговорочно. Если бы она перестала его настолько понимать, она бы встала в один ряд с другими его женщинами. Стала бы такой же, как они.
Лат был согласен с сестрой. Он пришел к этому выводу уже давно. Все познавалось в сравнении. Наблюдая за кун-Мартой, за ее страданиями, за немыми упреками в спину кун-Ричарда, он понимал, что та себя ломала, ломала свою природу Разума. Ему было жаль кун-Марту. Она казалась ему запутавшейся в собственной жизни. С одной стороны, она любила кун-Ричарда именно за его силу и независимость, но, с другой стороны, хотела его изменить лично для себя. И Лат знал, что рано или поздно она не выдержит. В ее глазах читалась надежда, что когда-то кун-Ричард изменится ради нее, оценит ее поступок и жертвы, станет таким, каким она хотела его видеть. Она воспринимала характер кун-Ричарда, сорокалетнего self-made миллиардера, как что-то временное, а не постоянное. В отличие от кун-Лили. С тех пор, как она вернулась, Лат понял, что Лили повзрослела. Он и так всегда считал ее самой подходящей женщиной для своего хозяина. Однако укрепился в своей уверенности после того, как Лили забеременела. Лат догадывался, почему кун-Ричард оставил ребенка. Не из жалости. Этот ребенок выжил на первых сроках вопреки всему, чем и заинтересовал хозяина.
Лат долгое время присматривался к кун-Лили, пытаясь вычислить, догадывается ли она, и однажды, услышав, как она разговаривает с ребенком, понял. Она так же, как и Лат, знала и все-равно была готова идти за холодным Разумом.
- Я с тобой согласен, - ответил Лат сестре.
- Знаешь… Я понимаю, что кун-Ричард не изменится, и у него всегда будут другие женщины. Может быть, даже кто-то появится в первом круге. Но Лили останется особенной. И дело не в ребенке.
- Да, дело не в ребенке, - согласился Лат и улыбнулся. Ему понравилось, что Нари говорила о кун-Лили не только в прошлом и настоящем, но и в будущем.
- И вообще… что бы ни случилось, - продолжала сестра. - Не думаю, что он доверит кому-то постороннему воспитание своего сына.
Лат вспомнил, как Лили старалась настраивать ребенка на энергетику его отца, и задумался.
Он представил рядом с Тигренком любую другую женщину кун-Ричарда и отрицательно покачал головой. Нет. Всё это будет не то. Ни одна женщина не сможет его воспитать так, как это сделает Лили. Ни одна женщина не сможет правильно его настроить на кун-Ричарда, потому что никто и никогда его так не чувствовал и не понимал, как Лили.
И хозяин никого не подпустит к ребенку. Кун-Аврора будет следить за его здоровьем, а Лат сделает все возможное, чтобы стать ему верным другом.
- Если надо, я приеду, - продолжала Нари. - Понимаю, что я не заменю ребенку мать. Но я останусь настолько, насколько нужно. Я уже поговорила с Дугласом, и он меня отпустит в Штаты.
- Надеюсь, всё обойдется… - вновь настраивая себя на позитив, произнес Лат.
- Я буду молиться, чтобы всё обошлось.
- Я тоже, - кивнул он, в очередной раз пытаясь нащупать медальон, который оставил в реанимации.

Глава 89.

Лат дал отбой и посмотрел в окно. По дороге пронесся черный джип. “Нет. Не наш”, - нахмурился Лат. Внезапно блеснула молния, громыхнул гром, и Лат посмотрел в небо. С самой ночи шел дождь. Не прерываясь. Он всегда считал дождь хорошим признаком. Омовением от всего плохого. Но сейчас такая погода была совсем некстати. Плохие метеоусловия и мокрая трасса могли стать дополнительным препятствием в дороге.
Лат вновь потянулся к цепочке с медальоном, оставленным у Лили, и, сжав пальцы, начал молиться. За Лили. За кун-Ричарда. За Тигренка.
Внезапно из-за поворота показался ещё один черный джип, и Лат, увидев знакомые очертания, резко развернулся и побежал к лифту.
Кун-Ричарда встречал не только Лат. К машине Барретта уже шли доктор Митчелл, доктор Фриман и Аврора.
Как Лат и предполагал, за рулем был сам хозяин. Выйдя из машины, он направился к делегации, которая его встречала, и Лат бросил внимательный взгляд на его лицо. Кун-Ричард не был взволнован не испытывал никаких эмоций. Скорее, сосредоточен. И это не было его вторым обликом, которым он обычно пользовался в обществе. Сейчас он был настоящий.
- Как ее состояние? - тихо спросил он, направляясь к лифту.
- Стабильное. Ребенок без изменений. В норме, - кивнул доктор Митчелл и продолжил рассказывать о том, что кардиолог и гематолог уже подготовили полный отчет, но Лат знал, они все сделали правильно. Душу Лили не отдавали, потому что она посмела любить Дьявола. А значит, только Дьявол и мог ее вытащить из лап смерти.
- Кровотечение?
- Более не возобновлялось. Гистерэктомия проведена успешно. Единственное, она не сможет иметь детей.
- И хорошо, - кивнул Барретт, и Лат понял хозяина правильно. Кун-Ричард больше не планировал детей. Так кун-Лили даже больше ему подходила. Не случится никаких внезапных ситуаций с такими страшными последствиями.
- Неонатологи говорят, что ребенок развит хорошо… Патологий не наблюдается... - подхватила разговор Аврора.
- Ребёнка приносили ей?- спросил Барретт, пока лифт поднимал их на нужный этаж.
- Да. Положили рядом. Но реакции не было.
“Ей просто не хватает сил проснуться…” - хотел сказать Лат, но промолчал. Кун-Ричард и так всё знал.
Лифт, наконец, остановился и кун-Ричард с докторами вышли в коридор. К их группе подошли гематолог и кардиолог, начали докладывать Барретту о ходе операции, и Лат нахмурился. С одной стороны он понимал - кун-Ричарду нужна была информация из первых рук, но с другой - они тормозили его появлении у Лили.
Он знал - Лили ждала и боролась. Она не могла просто так сдаться. Просто ей нужно было помочь. Слишком много сил она отдала рождению сына.
Наконец, все подошли к реанимационному боксу, Лат вновь напрягся, ожидая, что все будут толпиться у постели Лили, но перед входом в отсек Генри Митчелл увел всех с собой в кабинет. Лат посмотрел на доктора и поблагодарил его поклоном, а кун-Ричард зашел в отсек.

Мужчина зашел в индивидуальный бокс и прошел к постели Лили. Рядом, у мониторов, стояла медсестра, проверяя показатели, но как только она увидела Барретта, тихо поздоровалась и вышла.
Мужчина бросил внимательный взгляд на девушку, лежавшую перед ним. Бледнее, чем думал. Дыхание еле прослушивается. Приложил руку к ее лбу. Посмотрел на мониторы.
- Не рассчитала силы. Бывает.
Он протянул руку и положил ладонь на ее грудную клетку.
- Давай, Девочка. Просыпайся. Не разочаровывай меня, - ровным голосом произнес он.
Ничего не происходило. Но Барретт продолжал спокойно смотреть на Лили.
Минута.
Вторая.
Третья.
Четвертая.
И показатели на мониторе поползли вверх.
- Молодец. Смогла, - кивнул он и, убрав руку с груди Лили, достал смарт. - Генри, принеси сюда ребёнка.
Пока мужчина ждал появления доктора, он посмотрел на Лили и вновь положил руку на ее грудную клетку. Дыхание стало глубже. Кожный покров порозовел. Пульс восстанавливался.
“Скоро проснется”, - констатировал Барретт, а на входе уже появился Митчелл. Он катил перед собой инкубатор, накрытый пеленкой.
“Оперативно”, - кивнул мужчина, отмечая, что доктор переживал и за Лили, и за ребенка.
Митчелл подошел к Лили и, посмотрев на мониторы, кивнул.
- Ее состояние приходит в норму.
Барретт не ответил и, скинув голубую ткань, посмотрел на мальчика. Тот не спал. И, увидев мужчину, сосредоточено посмотрел на него, будто наводил резкость.
Секунда.
Вторая.
Третья.
Четвертая.
И ребенок начал жестикулировать, помогая ногами, будто что-то пытался рассказать мужчине. Барретт некоторое время изучал мальчика и, наконец, кивнул.
“Начальная стадия проекта развивается успешно”, - констатировал он, отмечая, что Лили открыла глаза.
“Она будет в порядке”, - просканировав ее, кивнул он, пока Генри и медсестра суетились вокруг нее и ребенка. В его кармане раздалась трель смарта, и он, как обычно, ответил на звонок. У него на сегодня было запланировано много дел.

БОНУСНАЯ ГЛАВА 90.

Я шла по просторному холлу резиденции, сжимая в руках небольшую коробку, которую до поры до времени прятала в кабинете Ричарда. Вместо этой коробки там осталась другая, раритетная - где хранился двуствольный дерринджер второй половины девятнадцатого века. Я приобрела его на аукционе, а все оружейные формальности уладил мистер Сандерс. 
Сам хозяин резиденции вот уже вторые сутки находился в Вашингтоне, и мы его ждали домой со дня на день. 
Дом еще был погружен в сон, но воздух уже был пропитан запахом утра с его тихими просыпающимися шорохами. Я любила эти утренние часы, когда без труда можно было почувствовать тихий ход времени, однако, мой ранний подъем был продиктован не этим. Сегодня был особенный день. Ровно четыре года назад родился Ричард Барретт Младший, и я, вновь укутанная в воспоминания того дня, ловила в своем настроении и радостные, и грустные нотки.
Проведя ладонью по сенсорной панели, я открыла дверь в левое крыло резиденции и продолжила путь, теперь уже по нашей с сыном территории, которую, в свое время, Ричард выделил для нас с малышом. Отсек был преобразован, расширен и надстроен так, чтобы нам было удобно. Очутившись на первом этаже, в огромном зале-детской, я аккуратно обогнула бутафорскую тыкву и скелет - регалии Хэллоуина, который так любил сын, но тут же благополучно наступила на забытый кусочек конструктора лего и, сжав зубы, шепотом чертыхнулась. 
“Надо было обуться”, - на секунду скривилась я и, растирая пятку, посмотрела на лифт. 
“Нет, могу разбудить сына и Аврору”, - покачала я головой и направилась к лестнице на второй этаж, где находились наши спальни. 
Чувствуя босыми ступнями прохладный мрамор, я остановилась у двери сына и, пройдясь ладонью по резному рисунку скалящегося Тигра на черной поверхности, тихо зашла в спальню. Я любила комнату сына. Здесь царила особая атмосфера. Наполненная энергетикой моего Дьяволенка. Особенная. Барреттовская. Все еще мной изучаемая. 
Пробивающееся через стеклянную панель утро давало достаточно света, чтобы не наткнуться на очередное случайное препятствие, и я, стараясь не шуметь, направилась к кровати.
Сын, откинув одеяло в сторону, крепко спал - нога оттопырена, пижама с принтом корабликов расстегнута, взъерошенные волосы слегка влажные. “Всегда жарко, как и его отцу...” - с улыбкой отметила я и поправила одеяло. Сын пошевелился, но уже в следующую минуту повернулся на правый бок и, вновь откинув одеяло, ровно засопел.  
“И такой же упрямый”, - покачала я головой, решив больше не тревожить утренний сон ребенка. 
На тумбочке лежал игрушечный пистолет, на стене висел детский меч, рядом на ковре виднелся пластиковый молот Тора, однако, мой отважный воин видел мирные сны - я улавливала настроение сына и по его мерному дыханию, и по спокойной энергетике в комнате. Аккуратно положив рядом с “оружием” обернутый в серебристую бумагу подарок, я, сдерживаясь, чтобы не разбудить его поцелуями, вышла из детской.
Не успела я сделать пару шагов, как услышала шорох со стороны лестницы, на стене мелькнула тень, а в следующую секунду из-за угла показалось рыжее ухо Тигра. 
- Если бы не ночники, я бы не на шутку испугалась, - тихо выдохнула я, а кот, приблизившись, начал тереться о дверь спальни, требуя, чтобы его впустили. 
- Только не разбуди, - внимательно посмотрела я на кота и дала ему доступ. 
Рыжий Агрессор бесшумно скользнул в детскую и, пройдя через комнату, запрыгнул на просторную кровать. Немного потоптавшись, он подпер бок Рика, а тот, почувствовав кота, забросил на него руку и они уже вместе продолжили спать. 
- Еще один защитник Дьяволенка, - улыбнулась я, вспоминая, как еще совсем маленький сын, ползая по детской, пытался поймать Тигра, а тот стаскивал с мелкого носочки, приносил ему игрушки и охранял детскую кроватку, когда тот засыпал.
Аккуратно прикрыв дверь, я направилась к своей спальне, но уже у порога посмотрела на часы и задумалась. “Надо немного поработать”, - решила я и, поплотнее запахнув шелковый халат, пошла к лестнице, ведшей на следующий этаж, где располагались спальня Авроры и моя мастерская. 
Судя по пробивавшемуся из комнаты мисс Малберри свету, она уже встала, а я, решив ее не тревожить, пошла к своей мастерской. 
- Не спится? - внезапно услышала я голос Рори и обернулась.
- Как и всегда в этот день, - улыбнулась я. - А ты почему уже на ногах? 
- Все равно скоро вставать, завтрак готовить, - махнула она рукой.
- Осторожнее внизу. Сейчас наступила на лего.
- Риччи вчера убрал все свои игры, - нахмурилась она.
- Лего - это неизбежное зло. Всегда найдется маленькая запчасть, которая вопьется в ногу, - пошутила я и добавила: - Ходила за подарком в кабинет. Только там можно что-то спрятать от Рика.
- Когда будем подарки дарить?
- Я уже положила на тумбочку, а ты можешь за завтраком. 
- Он по-прежнему отказался праздновать?
- Стоял намертво, - улыбнулась я.
- Хорошо, хоть на торт согласился. 
- Да, забыла сказать, - щелкнула я пальцем. - Вчера вечером звонил шеф-повар “Ская”. Сказал, что лично проконтролировал нового кондитера и торт готов.
- Очень хорошо, - кивнула она. - К одиннадцати заберу.
Аврора, привычным движением закинув волосы назад, направилась к лестнице, а я бросила на удаляющуюся фигуру короткий взгляд.
За прошедшие четыре года в жизни моей Рори произошло немало событий. В их отношениях с Макартуром было много всего - и хорошего, и плохого. Помолвка, радостные встречи, горестные ссоры и... расставание, в течение которого она попыталась устроить свою жизнь с другим человеком и подумывала об увольнении. Вероятно, помолвка дала Авроре иллюзию, что Рэндалл изменится, а он, как и следовало ожидать, не стал ее держать, предоставив свободу выбора. Я понимала их обоих. Рори хотела чего-то обычного и стандартного, но именно с Макартуром - чтобы муж по вечерам дома, чтобы праздники и совместный отдых по выходным, чтобы дети и спокойствие на душе, а Рэндалл не мог ей обеспечить всего, чего она так желала. Его работа наёмника и исчезновения в командировки мисс Малберри давались нелегко. Однако, несмотря на это, спустя год она вернулась к Макартуру. 
Я считала, что это расставание было ей необходимо, чтобы она попробовала то, к чему так стремилась, и поняла для себя, каких в действительности отношений она хочет, к каким готова. 
“Пусть у них с Рэндаллом все получится...” - пожелала я и зашла в мастерскую. 
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Включив свет, я обвела взглядом комнату и улыбнулась - моя творческая цитадель всегда была готова к работе. Наполненная моей энергетикой, пропитанная вдохновением, она помогала мне решать творческие вопросы и реализовывать мои идеи. 
Я бросила взгляд на смежную комнату-хранилище и прошла внутрь. Здесь я берегла свои сокровища - не только картины Криса, но и свои полотна. Всё то, что моя душа хотела рассказать, но не для посторонних глаз. 
Вот “Агония Черного Лебедя”. А здесь “Тайна Ангела” и за ней  - “Счастье Евы”. Я прошлась по ним рукой и остановилась у своих работ. Капитанская рубка “Нарушителя”, где стоит Ричард у штурвала. Эту картину я писала первого ноября, за день до рождения сына.
А вот и мои родители - они держатся за руки и улыбаются мне. Мне хотелось верить, что там они вместе и смотрят на меня и внука.
Я перевела взгляд дальше и улыбнулась - здесь четырехлетний Ричард, образ которого я взяла с фото, принесенного Латом, внимательно рассматривает мальчика, так похожего на себя. Это Рик. Сын протягивает к Ричарду руку и тот тянет ладонь ему в ответ. 
“Всё это - моя жизнь”, - улыбнулась я и, пройдясь пальцами по полотнам, вышла в мастерскую.
Я подошла к мольберту и, взяв кисть, задумалась над чистым холстом. Вот уже несколько дней я пыталась ухватить образ для новой картины, но он, словно только что увиденный сон, рассеивался прозрачным облаком, и я никак не могла поймать его за хвост. 
Проведя ладонью по шершавой грунтовке, я покачала головой и, вернув кисти на место, отошла к стеклянной панели.
Шел дождь, добавляя в зелень парка новые оттенки, и я была рада такой погоде - в день рождения моих главных мужчин так и должно было быть. Дождь показывал мне, что моя жизнь текла по намеченному Демиургом руслу. Эта дата была знаменательной не только для сына и его отца, но и для меня. Ее можно было считать и моим днем рождения. Второго рождения. 
На секунду я закрыла глаза, и воспоминания четырехлетней давности вновь ворвались в мою память. Второе ноября. Кровотечение. Стремительные роды. Появление сына на свет. Радость и горе, жизнь и смерть, взлет и падение - все переплелось в этом незабываемом, судьбоносном для меня дне.
Есть ли там, по ту сторону жизни, что-то помимо тьмы? Теперь я знала ответ на этот вопрос. 
Да, есть. Я не видела коридора, как описывали многие, пережившие клиническую смерть. Но был поток, похожий на ветер, осязаемый, подгонявший меня куда-то вперед. 
Был ли свет в конце этого потока? Я бы не назвала его светом в прямом смысле. Скорее, пришло понимание, что там находился ориентир. Новый. Непонятный. Неизведанный. И еще было ощущение чьего-то присутствия, словно меня кто-то вел вперед, контролировал мое путешествие из пункта А в пункт Б. Были ли это мои родители или мой ангел-хранитель, я не знала. В том пространстве все было устроено по-другому. Я не знала, кто я и как туда попала. Я не помнила своей жизни, не испытывала чувства потери, горя или боли, не осознавала что позади, в пункте А я оставила мужчину, которого любила, и сына, который во мне нуждался. Времени не существовало. Был лишь этот странный темный космос без начала и конца и нескончаемый поток из пункта А в пункт Б. 
Ни времени, ни памяти, ни эмоций. За исключением, пожалуй, одной - несмотря на легкость полета, где-то глубоко внутри нарастало нежелание идти вперёд. Чем дальше меня уносило, тем отчетливее это ощущалось. Моя душа отказывалась от этого нового ориентира, тянула меня назад, и это нежелание, подобно снежному кому, нарастало все сильнее. Мне захотелось обернуться, но что-то мешало. Будто кто-то незримый убаюкивал мое сознание, усыплял бдительность, накачивая меня сладким наркозом небытия. И тогда я почувствовала первую сильную эмоцию - злость на те невидимые силы, которые несли меня вперед. 
Чем сильнее шло сопротивление, тем больше росла  уверенность, что я должна вернуться. И я уже знала - там позади был другой ориентир. Важный для меня.  
Я не знаю, сколько длилась моя борьба с течением, но все резко прекратилось, и я погрузилась в небытие. В черную дыру беспамятства. 
Все произошло внезапно. Меня пробило электрическим током, и я ощутила мощный магнит - он огнем жег мою грудь, давил металлической тяжестью. Он подпитывал меня силами, вытаскивал из холодного небытия, помогал вынырнуть на поверхность. 
Я почувствовала неимоверный прилив энергии и полетела вниз, к своему Ориентиру. К своему Магниту, который притягивал меня к земле.
Толчок, и мир навалился на меня тяжестью реальности. Это походило на пробуждение после тяжелого сна. Не сразу. С трудом и постепенно. Я фиксировала людей в медицинских халатах, перед глазами все плыло, голова была тяжелой, на виски давила боль, горло саднило. Память вспышками давала какие-то образы, но мысли путались, и я никак не могла понять, где сон, а где явь. Ко всему этому состоянию примешивалась слабость, будто меня накрыло толщей тяжелой воды, и я потратила все силы, чтобы выбраться на поверхность. 
“Не разочаровывай меня, Девочка...”- вспышкой пронеслось где-то в подсознании, и я вновь закрыла глаза. Девочка. Что-то знакомое, что я могла идентифицировать, как и этот голос. Это было больше, чем просто имя. Это был позывной от кого-то близкого, родного, любимого всем сердцем. Девочка...
РИЧАРД! СЫН! - словно током пронзило виски, активируя мозг.
Я глубоко вздохнула, открывая глаза, и внезапно мне на грудь положили теплый живой комок, мое сердце учащенно забилось, и меня накрыло эмоциями.
Память возвращала меня в реальность, рисуя вспышками и ярким калейдоскопом образы и реперные точки событий. Мое детство, объятия мамы и ее смерть, грустные глаза отца. Университет. Моя встреча с Ричардом. Выкидыш. Покушение. База. Расставание. Авария. Возвращение. Смерть папы. Беременность. Мне казалось, что за минуту перед глазами пронеслась вся моя жизнь. 
Я вспомнила роды и то неземное счастье, когда малыш прильнул к моей груди. Вспомнила этот приятный сладковатый  запах и макушку, упершуюся в мой подбородок. Мне так хотелось обнять сына, поцеловать его, но я была слишком слаба, и все, что у меня получалось - лишь уткнуться носом в маленький копошащийся комочек, который кряхтел и требовал от меня любви и еды. 
- Лили, ты меня слышишь? - спрашивал чей-то знакомый голос, в котором я узнала доктора Митчелла.
Я кивнула и сфокусировала взгляд.
- Ты меня понимаешь? 
Я хотела сказать “да, я все помню и понимаю”, но голос не слушался, горло саднило, и мне пришлось вновь кивнуть. 
Внезапно сын начал водить кулачками, пытаясь нащупать мой сосок, и я почувствовала, как моя полная молока грудь начала ныть и мокнуть. 

- Очень хорошо, что лактация есть, - кивнул доктор Митчелл, а я, прижимаясь к малышу, начала блуждать взглядом по комнате, пытаясь найти Ричарда. Я знала, что он здесь, я чувствовала его присутствие. 
- Барретт, - наконец услышала я знакомый баритон где-то неподалеку, и мое сердце вновь учащенно забилось. 
Я повернула голову и увидела Ричарда. Он говорил по телефону, а его сканирующий взгляд был направлен на меня с сыном.
«Спасибо, что вытащил меня», - поблагодарила я, прикрывая веки, и была уверена - Ричард понимал, что я ему пыталась сказать.
Уже позже, анализируя взгляд Барретта на новорожденного сына, я в очередной раз убеждалась, что он, при виде ребенка, не оттаял, не стал мягче или эмоциональнее. Как я и предполагала, Барретт относится к нему, как к проекту, и я старалась сделать этот Нарушитель самым успешным его творением, как когда-то ему обещала. 
Внезапно внизу послышался шум, возвращая меня в реальность, и я улыбнулась - мой Дьяволенок просыпался рано, как и его отец.
- Ну что ж, день начинается, как обычно, - тихо проговорила я и направилась к двери.
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Мы шли по просторному автопарку резиденции, я аккуратно придерживала сына за плечо, пока тот продолжал настраивать свою новую игрушку - айфон.
Впереди шёл ДиДжей, который стал личным телохранителем Рика, а позади Лат с рюкзаком. Дилан, который уже прогрел салон джипа, увидев нас, пошел открывать дверь заднего сидения.
С этого сентября сын начал ходить в подготовительную группу одной из элитных начальных школ Сиэтла. В свое время, когда встал вопрос об образовании, я предполагала, что Барретт захочет дать ребенку частное дошкольное воспитание, и в шесть лет сын пойдет в первый класс начальной школы. Я вкладывала в Рика все свои знания, посвящала этому все свое время, советовалась с лучшими психологами, как выявить интересы малыша, как с помощью развивающих игр сделать процесс обучения интересным и занимательным, и каждый раз радовалась успехам - сын впитывал информацию, как губка. Не без капризов конечно, но процесс обучения и воспитания шёл успешно. Еще прошлым летом я начала присматриваться к профессиональным гувернерам, однако, Ричард отверг мое предложение о частном начальном образовании, посчитав нужным адаптировать ребенка к социальной жизни. “Он готов”, - был его ответ. Учитывая, что уже в три года Рик умел читать, считать, говорить по-испански и по-немецки, я не переживала насчет обучения. 
Мои волнения были связаны с тем, что подготовительная группа была предназначена для детей 5-6 лет, а нашему сыну только сегодня исполнилось четыре года, и пусть он был развит не по годам, вырывать ребенка из привычной среды и сводить его вот так, без подготовки, с более старшими было тревожно. Однако, Барретт как обычно просчитал всё верно, и мои волнения оказались напрасными. Рик быстро влился в коллектив, и уже через неделю его никто не воспринимал как трехлетнего. 

Подойдя к машине, мой Дьяволенок посмотрел на специальное детское кресло и дёрнул уголком рта, как обычно это делал Барретт, когда был чем-то недоволен.
Я не ошиблась - сын поднял на меня взгляд, и его серые глаза с темно-голубой холодной окантовкой лучились недовольством.
- Мам, это обязательно? - тихо спросил он, вероятно, считая, что после дня рождения обязаловка ездить в детском кресле отпадет.
- Это кресло другое, - ответила я, присаживаясь на корточки. - Оно специально для тех, кто старше четырех.
Рик на это ничего не ответил, но, пока Джино подсаживал его в прогретый салон, Дьяволенок хмурил большой лоб и, скорее всего, мысленно чертыхался. 
- Я сам, - выставил он руку вперед, как это делал иногда Ричард, и начал сам пристегивать свой ремень безопасности.
Рассматривая его сдвинутые барретовские брови, я в очередной раз убеждалась, что сыну было тесно в теле четырехлетнего ребенка, и он терпел все это безобразие только лишь потому, что так требовали эти странные взрослые со своим неуместными правилами.
- Пока, Тигренок, - послышался голос Лата, ставившего рюкзак рядом на сиденье. 
- Ты покажешь сегодня новые приемы с нунчаками? - вскинул он на тайца заинтересованный взгляд.
Я вспомнила, как за завтраком Лат подарил Рику боевое восточное оружие, и покачала головой. Подарок был интересный, согласован с Ричардом, очень понравился Рику, но я, конечно, опасалась - неумелое использование могло привести к последствием. Слава Богу, обошлось без травм, Лат был хорошим учителем, сам Рик схватывал приемы с полуслова, и я успокоилась, если можно было так назвать мое состояние.
Больше всего возмущалась Аврора, когда Рик, размахивая палкой на цепи, чуть не разбил ее любимый сервиз и уже недобро посматривал на консоль кофемашины.
- У тебя после школы каратэ, - напомнил Лат, но сын был непоколебим.
- Я помню, - кивнул он. - Вечером в спортзале.
- Хорошо, - ответил Лат и, отойдя, помог мне сесть рядом с сыном. 
- Спасибо, - тепло произнесла я, и он, поклонившись в уважительном вае, улыбнулся.
Лат. Милый, верный, безотказный Лат. Он стал настоящим другом для Тигренка, как он называл Рика, и я ему была безмерна благодарна за то, что его ипостась преданного оруженосца распространялась теперь не только на Барретта, но и на его сына. 

Мы вырулили за пределы резиденции, и, пока мой Дьяволенок вновь не погрузился в новую игрушку, я спросила:
- Ты уверен, что не хочешь отмечать свой день рождения? А то я могу организовать праздничный стол в Пасифике, и мы пригласим твоих друзей из школы и секции?
- Мам, я уверен, - вновь бросил он на меня взгляд “не принимай меня за маленького” и добавил: - Папа тоже не отмечает и работает. 
- Ну папа же не возражает, чтобы ты отмечал свои праздники, как тебе нравится, - я внимательно смотрела на сына. - Если тебе хочется...
- Нет. Мне неинтересно, - перебил сын, а я, улыбнувшись, в шутку спросила: - А мне можно праздновать?
- Ты мама. Тебе можно, - уверенно кивнул Рик.
- Спасибо, - улыбнулась я и, наблюдая за его серьезным лицом, в очередной раз пыталась сдержать порыв его приласкать. 
Я старалась не изнеживать сына лаской, не перегружать его своей любовью и поцелуями и не только потому, что для воспитания мальчика-разума, коим являлся мой сын, чрезмерные нежности были излишни. Еще год назад я отчетливо почувствовала, как Рик сам начал обозначать границы своего пространства, и поняла, что не стоит вторгаться в его личное поле, даже на правах мамы. Он знал, что я люблю его, и этого для сына было достаточно. 
- Торт в школу уже готов. Аврора привезет его вам к ланчу, - вместо этого произнесла я.
Рик коротко кивнул, давая понять, что празднование его не очень интересует, и погрузился теперь уже не в мой смарт, который обычно забирал на время поездок, а свой личный.
- Ты помнишь, да? Не превышать лимит времени, отведенный на игры и гаджеты. Иначе смарт будет блокироваться и работать только на звонки. 
- Да, помню, - недовольно опустил он уголок рта, и я вновь мысленно улыбнулась, отмечая как он похож на отца в мимике.
Ричард перед тем, как отдать телефон мне, покопался в настройках, и я была уверена, что таким образом он взял телефон сына под полный контроль. Так же, как и iWatch, которые Рик носил вот уже год. 
Наблюдая, как сын без труда ориентировался в смарте, активировал программы и порхал пальцами по сенсорному экрану, я улыбнулась. В отличие от Ричардов, с техникой я была на “вы”, и Барретт часто сам настраивал гаджеты по моей просьбе. Правда, с недавних пор, когда сын начал брать мой смарт, эта функция перешла к нему. 
Между тем сын снял часы с руки и начал их синхронизировать со смартом. 
- Нравится подарок? - тихо спросила я, поправляя его непокорную прядь, вихрившуюся между двух макушек. Эта особенность тоже перешла Рику от его отца. 
- Круто, - кивнул он. - Последняя модель. 
Я вспомнила, как еще до завтрака Рик набрал СМС-ку Ричарду “Супер. На связи”, и улыбнулась.
У нас в доме было безоговорочное правило. Если папа работает и нам нужно что-то у него спросить, мы отправляем СМС и ждем, пока он освободится. За исключением форс-мажора, или каких-то неотложных вопросов, которые требовали сиюминутного ответа. Рик знал, что отец в Вашингтоне, на важной встрече, и я была рада, что сын не только понимал эти правила, но и принимал их.
Уже перед выездом в школу ему пришло короткое “ОК”, и я чувствовала, что мой Дьяволенок остался доволен. Ему не нужно было громких слов или ярких поздравлений, они с отцом были на одной волне, а я лишь старалась укрепить эту связь между ними. 
Рик не был разговорчивым ребенком, но и замкнутым его тоже нельзя было назвать. Скорее он, как и отец, не любил пустых разговоров и изъяснялся коротко и только по существу. 
Когда мы ехали в школу, я иногда заводила беседу на интересные темы, невзначай проверяла еще раз его домашние задания, если таковые были, и очень любила подобные моменты. Правда, сегодня с утра мой телефон не умолкал. Сначала позвонили доктор Митчелл и Сандерсы, затем Макартур и ребята с базы, а сейчас Рик принимал поздравления из Сингапура, несмотря на поздний час в Азии.
Дуглас и Нари. Такие близкие и родные. Всегда готовые прийти на помощь. 
Если в Дугласе практически не произошло никаких изменений, за исключением того, что он стал еще жестче из-за расширяющегося бизнеса в Азии, то Нари за эти годы очень изменилась. Она повзрослела, в ее жестах появилась сдержанность, а в рассуждениях мудрость. Рядом с Дугласом она расцвела и стала неимоверно женственной. 
Два года Нари пыталась родить ребенка, но из-за резус-конфликта не могла сохранить беременность и уже в первом триместре теряла малыша. Этим летом, когда мы отдыхали в Сингапуре, она по секрету мне сказала, что вновь беременна, и каждый раз, когда она выходила со мной связь, я боялась плохих новостей. Однако сегодня, видя на экране ее сияющую улыбку, слыша ее счастливый голос, я знала - она в порядке. 
- Теперь можно звонить на мой личный номер... - говорил он Дугласу, и я ловила тихую эмоцию сына. Дело было совсем не в хвастовстве - я всегда внушала Рику мысль, что уважение нужно заслужить своим умом, личными достижениями, а не папиными деньгами, и Рик, к моей большой радости, внимал этим словам. 
Довольство сына было продиктовано другим фактором - его тяготила зависимость пусть даже и от родительского телефона, и личный смарт для него был не просто игрушкой, а средством выражения своей самостоятельности. 
- Лат мне подарил нунчаки, - между тем продолжал Рик разговор с Нари. 
- Что это? - удивилась она. 
- Холодное оружие. Ударное. Ну и удушающее, когда нужно, - произнес сын, и уголок его рта слегка приподнялся. 
“Еще один Агрессор растет”, - в очередной раз убедилась я, а Рик, задумавшись на секунду, как объяснить еще одной женщине, что такое нунчаки и как они действуют, продолжил:
- Такими пользовался Микеланджело.
- Скульптор и художник? - спросила она, и я, улыбаясь, замотала головой, показывая Нари, что сейчас ей объяснят, насколько она не права. 
- Черепашка-Ниндзя, - утомленный наличием никому не известного одноименного художника, объяснял он сестре Лата, как сегодня утром и мне, и на его лице отображалась эмоция “женщины. Ничего не понимают в настоящем искусстве”. 
Что говорить, Рика не интересовало изобразительное искусство от слова совсем. Он не раз бывал в моей галерее, но остался равнодушен к картинам и инсталляциям, пропитанным неповторимой аурой творчества, которая была так близка и понятна мне. Я не была ни удивлена, ни огорчена. В Рике был свой стержень, свой вектор, Барреттовский, а не мой, и я всячески его поддерживала и развивала. 
- Скину видео в Whatsapp, - решил проблему Рик, мы завершили разговор, а впереди тем временем показалось массивное здание начальной школы. 

ДиДжей, раскрыв зонтик, провел нас к крытому каменному крыльцу с колоннами и, встав неподалеку, разговаривал с ребятами из охраны школы, пока я сначала беседовала с миссис Олбрайт относительно торта, а затем прощалась с сыном. Как бы я себя не убеждала, как бы не внушала себе, что Рик отлично справляется и нашел хороший контакт с социумом, каждый раз при этом небольшом расставании я волновалась и не хотела его отпускать. 
- Аврора передаст торт миссис Олбрайт, - присев на корточки перед сыном, говорила я.
- Ок, - кивнул Рик.
- Может быть, мне приехать вместо Авроры? Я бы могла помочь… - в сотый раз спросила я.
- Не надо, - коротко ответил сын.
Он был прав, никто из родителей так не делал. В группе дни рождения праздновались без родителей, собственно, поэтому я и решила отправить Аврору. Зная себя, я бы все-равно попыталась заглянуть к сыну. 
- Знаю, что не надо. Прости.
- Мам, не дергайся, - серьезным тоном произнес он, чувствуя, что я за него волнуюсь. Ему не нравилась моя чрезмерная тревога за него, как, собственно, и Барретту.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍- Хорошо, я постараюсь… - улыбнулась я и, не обнаружив из-за дождя на крыльце никого, кроме миссис Олбрайт и службы охраны, аккуратно спросила: - Можно я тебя поцелую? 

- Мам… - нахмурился он.
- Один раз. Я быстро-быстро. Обещаю. Никто не увидит. 
- Хорошо, - вздохнул Рик и, ведомый чувством долга, подставил мне щеку для поцелуя. 
Чувствуя губами мягкую скулу сына, ощущая его неповторимый запах, я на секунду крепко прижалась к нему, но тут же, как и обещала, отпустила и встала в полный рост.
- Удачи, - пожелала я сыну и, как только он зашел с воспитателем внутрь, направилась вместе с ДиДжеем к джипу. 
- Куда, мисс Харт? - отвлек меня от мыслей Дилан. 
- В галерею, - кивнула я. В десять у меня была назначена встреча с пиарщиками. Нужно было обсудить стратегию новой выставки, намеченной на январь. 
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Я только что попрощалась с пиарщиками и, сидя в своем кабинете, принимала поздравления от Кэтрин, звонившей мне из Парижа. Вот уже два года, как она ушла из империи Чейза и открыла сначала галерею во Франции, а теперь нацелилась и на Германию.
В личной жизни у нее тоже произошли большие перемены. Уходя от Чейза, она позвала с собой и Энтони Янга - директора сиэтлской галереи, который пришел в свое время на ее место. Несмотря на то, что Тони, как она его называла, был намного младше ее, их партнерство было гармоничным. Рассматривая их совместное фото, которые она мне выслала из Парижа, я улыбалась. Не зря в свое время я отметила, что Янг почему-то нанял в секретари женщину постарше. Он был творческим человеком, неплохим скульптором, нуждался в поддержке, неком моральном базисе, и он его получил в лице Кэтрин, на которую смотрел с обожанием. Она же, в свою очередь, оценила его поступок - уйти с нагретого стабильного места у Чейза в новый бизнес вслед за ней. 
- Когда будешь в Европе, дай мне знать, обязательно встретимся, - говорила она. - Я до сих пор с улыбкой вспоминаю нашу последнюю встречу в Монако на боут-шоу. 
- Да, было весело, - улыбнулась я, вспоминая наши совместные походы  в казино и театр. 
- Как галерея? 
- Работаем. Планируем выставку в январе. 
- Не подумывала о расширении? 
- Думаю, - честно призналась я. Уже некоторое время я вынашивала идею открыть филиал, но не в Штатах, а в Европе или Азии.
- Держи меня в курсе. Пусть мы и на одном с тобой арт-рынке, но я помогу советом, если нужно будет.
- Спасибо, Кэтрин. Я это ценю, - улыбнулась я, а в дверь уже стучался мой арт-директор Норман Олди. 
У нас было масса вопросов относительно новой выставки, посвященной теме трансгуманизма.   
Я внимательно листала слайды и остановилась на одной из инсталляций, сделанной из разноцветного стекла и изображавшей лицо человека в момент поворота головы слева направо. Таким образом, композиция представляла собой веер жизни и, собственно, так и называлась. 
- Мне нравится и Накаяма, и Сантаро, - кивнула я и перевела взгляд на Нормана. - Мы можем отдать им второй этаж вместе с перформерами.
 - Как поступим с первым этажом, помимо утвержденных инсталляций? - спросил Олди.
- Центральный зал займет Грув. Правое крыло - Крис, левое - Виолетта. Что думаешь?
Норман некоторое время молчал, а это было признаком того, что он со мной не согласен.
- Говори, что не так? Обсудим.
- Мне нравится Виолетта Рэдд. Я бы сделал рокировку с Грувом. Разместил ее в центральном павильоне. Она идеально вписывается в концепцию выставки. Посмотри на эту композицию? - и он, пролистав несколько слайдов, протянул мне планшет.
Я бросила взгляд на модульную панораму “Из прошлого в будущее” и спросила:
- Почему ты делаешь ставку на Ви?
- Грув граничит с постгуманизмом. Слишком сильный акцент на киберпанк. Работы Криса тяготеют к энвайронменту. Он однозначный гуманист. А Рэдд - идеальный симбиоз. Она хорошо чувствует тему. 
Я вновь прошлась взглядом по модулям, каждый из которых изображал виток эпохи на новый уровень. Акцент был сделан на прогресс. Технологии в гармоничном сочетании с природой, как “Нарушитель” в гармоничном симбиозе с Солярисом.
- Не знаю. Чего-то не хватает в модулях будущего, - покачала я головой. 
- По мне, всё идеально. Но если ты так считаешь, тогда свяжись с ней. Попроси развить идею. В ней чувствуется потенциал, - продолжил Олди. - На прошлогодней  выставке она хорошо себя зарекомендовала. Ее “Солярис” и “Водный мир” произвели впечатление. 
Я вздохнула и вновь посмотрела на свои работы. Имя Виолетты Рэдд родилось полтора года назад, когда я поняла, что готова показать свое творчество миру, и была рада, что мои идеи, воплощенные на холсте, моя энергетика, вложенная в работы, пришлись по душе публике. Об этом имени знали немногие - Ричард, Лат и Аврора. Крис, увидев мои работы, думаю, догадывался, кто их автор, но тактично сохранял молчание, не задавал вопросов и не вторгался в мою приватность, за что я была ему благодарна. 
Я выставлялась нечасто. Собственно, это был моя вторая выставка. Первая, о которой упомянул Норман, была посвящена природе воды и, к моей радости, имела успех. Мои картины оказались востребованы, а само мероприятие удачным.
Крис, к тому времени вернувшийся из Азии, воодушевился этой темой не меньше Грува, и они написали серию совместных картин. Учитывая, что они к тому моменту уже были узнаваемыми художниками, их имена были на слуху, мне было вдвойне приятно, что мои работы не затерялись на фоне их таланта, а, напротив, стали открытием, по крайней мере, как сказали критики.
Сейчас, рассматривая цикл полотен, на которые сделал ставку Норман, я колебалась. 
Я не врала мистеру Олди, когда сказала, что чего-то не хватает в модулях будущего. Именно над этим образом я думала вот уже несколько дней и пыталась ухватить идею за хвост. 
- Время еще есть, - между тем продолжил Норман.
- Хорошо. Давай так и поступим, - кивнула я, поставив себе целью к выставке написать еще несколько полотен.
- Тогда я связываюсь с архитектором, - вставая, кивнул он и, прежде чем выйти из кабинета, улыбнувшись добавил:
- Еще раз, с днем рождения сына. 

Однако не успела закрыться дверь за мистером Олди, как мне пришло короткое сообщение “подъезжаю к Пасифику” и я, посмотрев на часы, торопливо начала искать свою сумку.
Спустившись на первый этаж, я помахала рукой Беатрис, отдававшей распоряжения ресепшеонистке, и, показав жестом, что я на телефоне, устремилась в холл.
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Со стороны входа мне навстречу шла Джулия. Ее темный брючный костюм оттенял идеальную фигуру, короткая стрижка подчеркивала деловой стиль, а каблуки, цокающие по мраморному полу, отдавали эхом в гулком холле Пасифика. 
“Моя Джули”, - улыбнулась я и пошла ей навстречу. Вот уже год моя университетская подруга жила в Нью-Йорке, и ее карьера стремительно неслась вверх. Она работала в одном из престижнейших банков Штатов, и мы с Эмили в шутку называли ее банкиршей, проча ей блестящее деловое будущее. 
Сегодня утром она позвонила и сказала, что утренним рейсом прилетела в Сиэтл в командировку на два дня, и мы договорились с ней встретиться на ланч. 
- Слушай, ну твоя галерея скоро прорастет до ресепшена, - после поздравлений отметила она профессиональным взглядом мою расширившуюся галерею и, посмотрев вверх, добавила: - Ну, собственно, и до пентхауса тоже недалеко.
- Ты преувеличиваешь, - улыбнулась я. - Только три этажа. 
- Я преуменьшаю! Ты планируешь филиал открывать?
- Подумываю, - кивнула я.
- Растешь, мать. Горжусь тобой, - сжала она мое плечо.
- Ладно, пошли, я тебя покормлю, а потом покажу галерею, - повела я ее к лифту и, уже заходя в кабину, спросила: - Ты, наверное, еще не ела и голодная?
- Я всегда голодная! - сделала недовольное лицо Джули и добавила: - Стараюсь, чтобы мой зад не рос вширь. 
- Покажи, в каком месте? - посмотрела я на ее идеальную фигуру. - Вот у меня как раз после родов, как мне кажется, немного бедра раздались визуально. Хотя одежда все того же размера. 
- Все у тебя нормально, - постановила подруга. - Талия осиная. Грудь увеличилась. Как я говорила - такие фигуры любят мужчины. Твой, например, доволен?
Вспоминая, как Ричард каждый раз мял мою попу и ставил засосы на груди, я улыбнулась.
- К моей попе у него нет претензий.
- Ну и вот, - кивнула она, и мы вышли на этаж “Ская”.

Мы сидели в лаунж-зоне, под стеклянным куполом, и, приступив к ланчу, попивали наш любимый “Дом Периньон”. Я показывала подруге последние фото Рика, а она рассматривала каждое изображение и комментировала. 
- Эмили сетует, что ты не выкладываешь фото ребенка в инсте.
- Не хочу. Это не мое. Счастье должно быть тихим. Не для посторонних глаз, - ответила я и добавила: - Да и Ричард не позволит. Чем меньше информации о нас знают посторонние, тем лучше. 
- Согласна, - кивнула  Джулия. 
- Эмми, кстати мне утром уже звонила, поздравила. 
- Я тоже с ней на днях разговаривала. Я все-таки считаю, что зря она замуж вышла за Гленна. Не ее это человек.  
- Да, она его не любит, - подтвердила я и, вспомнив, как на свадьбе Мэтт не отходил от Гленна, добавила: - Мэтт его воспринимает как отца. Не думаю, что примет так же другого. 
- Ну что теперь, из-за ребенка всю свою жизнь ломать? Он вырастет, у него начнется своя жизнь. Вряд ли он оценит жертву матери. Я и тебя ругаю. Но ты хоть любишь, вся светишься от счастья рядом со своими Барреттами.  
- Сложно всё это. Никто не знает, на что мы готовы пойти ради близких дорогих нам людей. У каждого свои приоритеты, - вздохнула я, и мне вспомнилась Эльза, которая рассталась со своим мужем, несмотря на Макса. 
- Мне эта жертвенность непонятна. Эмили знает мою позицию. Но я, конечно, в ее жизнь не лезу. Жалко просто ее.
- Хорошо, что они с Гленном ладят, - отметила я и спросила: - А ты замуж соберешься когда-нибудь?
- Нет. Не хочу замуж и детей не хочу, - уверенно отрезала она, и я кивнула, не удивившись такому ответу. Слишком независимой была Джулия для замужества, и дети ее вовсе не умиляли. 
- Энди, конечно, тебя очень любит, - улыбнулась я. - Уволился с работы, поехал за тобой в Нью-Йорк, когда тебя взяли на постоянный контракт.
- Да, любит, - кивнула Джулия и, немного подумав, добавила: - Знаешь, я ведь, пока жила в Нью-Йорке без него, встречалась с одним человеком. Адвокат. Работает в солидной фирме. Обятельный. С чувством юмора.
- Ты мне не рассказывала… - с интересом смотрела я на Джулию. Она редко откровенничала.
- А нечего рассказывать, - махнула она рукой. - Пару недель было все прекрасно. Секс, рестораны, разговоры до утра, мотались на выходные в Хэмптонс. Ну знаешь, цветочно-конфетный период. Пока гормоны бурлили, было вроде бы и интересно, а потом я поняла, что мы две самодостаточные сволочи, которые любят себя больше и ставят свои приоритеты выше. Собственно, я это в какой-то степени уже проходила с Дугласом, когда закончилась романтика и началась жизнь. Не скрою, была влюблена в Дугласа, но уже тогда пробивалось понимание, что не смогу с ним быть. Может быть, я и начала встречаться с этим адвокатом, чтобы закрыть гештальт. Поставить окончательную точку.
“Два разума”, - кивнула я про себя, в очередной раз подтверждая теорию Лата в действии, а вслух спросила:
- Ты рада, что Энди с тобой?
- Мне с ним спокойно. Как-то гармонично, что ли. Я не боюсь повернуться к нему спиной.
- Тыл, - задумчиво произнесла я, а Джулия, кивнув, добавила:
- Да, это мой человек. 
- Ты Энди рассказала?
- Когда меня взяли на постоянку, и уже было понятно, что я остаюсь в Нью-Йорке, Энди планировал переехать ко мне. И я всё ему выложила. Дала ему выбор. Он, конечно, не обрадовался этой информации, но воспринял спокойно. Вероятно, знал, что я могу так поступить.
- А если бы он не переехал в Нью-Йорк после твоей правды?
- Знаешь, мне хорошо и одной. Просто с Энди как-то комфортнее, что ли. Ну, и качественный секс никто не отменял. И, кстати, секс с ним другой. Я полностью расслабляюсь, веду себя так, как мне хочется, не подстраиваюсь, - ответила она и, посчитав, что откровений достаточно, спросила:
- А ты не думала, что бы с тобой было, если бы ты не вернулась к Барретту?
Я на секунду задумалась, вспоминая тот период.
- Продолжила бы жить. Работала бы у Чейза, - пожала я плечами и, вспомнив, как он и мистер Канниган предлагали мне работу, добавила: - Постаралась бы сделать карьеру галеристки. Со временем открыла бы свою галерею. У меня было бы любимое дело.  
- А в личной жизни?
- Не думаю, что я бы кого-нибудь так сильно полюбила, как Ричарда. Вон, Макса сколько мучила. Это чувство вины до сих пор со мной. Не хочу никого обманывать и портить ему жизнь.
- А дети? - спросила она и, немного подумав, добавила: - Смотрю на твои фото и понимаю, что это твоё. 
- Я думала об этом, - кивнула я. - Как бы сложилась моя жизнь без Ричарда. Скорее всего, взяла бы малыша из приюта. 
- Не жалеешь, что вернулась? - тихо спросила она, но я знала, о чем она хочет поговорить, и не возражала.
- Ни секунды, - ответила я.
- Если честно, я думала, что после рождения ребенка у него не будет других женщин, - произнесла она, намекая на Сабину, которая с недавних пор стала еще одной постоянной любовницей Ричарда. Она тоже прошла свой долгий путь, и я в очередной раз убедилась, что каждый человек, делая выбор, расставляет свои приоритеты. 
Эльза выбрала любовь к правде, Эмили - любовь к сыну, Джулия - любовь к себе, Дуглас - любовь к Делу. Если бы у меня не было шанса вернуться к Ричарду,  я после ухода от Макса выбрала бы любовь к искусству и просто жизнь. Сабина тоже сделала свой выбор, когда отказалась от семьи и переехала в Штаты. По словам Елены Госс, она стала парфюмером в одной стабильной компании, уже четыре года не появлялась в Германии и не общалась с отцом, который так и не принял ее обратно.
- Откуда она вообще взялась?
- Она дочь одного из немецких поставщиков. 
- Ясно, - кивнула Джули. - И как, на бизнесе не отразилось? 
- Нет, что ты, Ланге зависит от Барретта. Ему невыгодно отказываться от сотрудничества. В большом бизнесе свои законы. И потом, какие могут быть претензии. Сабина приехала сама в Штаты, ее никто не звал и несколько лет жила здесь самостоятельно, без поддержки Барретта. Да и Ричард никого не держит. 
- Везет тебе на немок, - усмехнулась Джули.
- Не Сабина, так кто-нибудь другой, - пожала я плечами. - Как я всегда говорила, рождение ребенка не изменило характер Барретта. Тем более, Рика он воспитывает независимым от женщины, полигамным, под стать себе. Они на своей волне, собственной, - улыбнулась я, вспомнив их утреннюю переписку.
- Он сына знакомил с Сабиной?
- Нет, - ответила я. - К личному воспитанию сына он подпускает только меня и Лата. Даже Аврору иногда одергивает. 
- Как я и говорила, дети - это твое, конечно, - кивнула Джулия и, посмотрев на меня, покачала головой.
- Я просто опасаюсь, что она нарушит вот это твое умиротворение, “тихое счастье”, как ты это называешь, начнет ставить палки в колеса лично тебе. Попытается убрать тебя с дороги.
- Нет, что ты, Барретт не позволит, - улыбнулась я, а про себя добавила “он и Марте этого не позволил в свое время, а сейчас, когда появился сын и когда Ричард увидел, что я искренне стараюсь настроить сына на отца, тем более. Я являюсь частью всего этого проекта… Меня не попросили подписать никакие документы, что я ни на что не претендую. Но я понимала, почему меня не просили и знала, кого люблю. Если бы я начала манипулировать сыном, меня бы просто не стало. Я знала, что связалась с Дьяволом, с холодным разумом, и любила его без иллюзий”.
- Я, грешным делом, подумала, может, он хочет еще одного ребенка...
- Вряд ли, - покачала я головой, а про себя подумала, что ему даже удобнее, что я больше не забеременею. 
Джули внимательно посмотрела на меня.
- Ты не переживаешь по поводу того, что больше не можешь иметь детей?
- Я не комплексую по этому поводу, - улыбнулась я. 
Я знала, что Ричард меня принимает такой, и чувствовала себя полноценной.
- Вы с ней сталкиваетесь? - внимательно смотрела на меня Джулия, и я отметила, что ей эта тема почему-то интересна.
- Ни разу. Барретт еще несколько лет назад вложил деньги в недвижимость в новом кондоминиуме. Она живет сейчас там.
- Ну хоть хорошо, что не в пенте разместил.
- Может быть и поселил бы, но Рик иногда остается после тренировок в городе, и я тоже по делам галереи, так что пент за нами. 
- Мы, конечно, с тобой отличаемся. Я бы так не смогла. Я полная твоя противоположность, - покачала она головой.
- Да, противоположность, - улыбнулась я, вновь вспоминая о теории Лата. - Я понимаю твоего Энди. Он ведь может с тобой, настоящей. Пошел за тобой, несмотря на твою правду. 
Джулия некоторое время молчала, проводя параллели, а потом, наконец, задумчиво кивнула и произнесла: 
- Знаешь, раньше я бы прочла тебе длинную лекцию о том, что это против правил и бла-бла-бла. Но мир меняется. Сейчас, уже год работая в Нью-Йорке, вращаясь среди людей разного уровня, столкнулась уже не с одним случаем, подобным твоему. Далеко ходить не надо. Владелец банка. Две семьи. Одна официальная, другая нет. Знаю еще пару клиенток банка. Они в большом бизнесе. Каждая живет с двумя мужчинами и не скрывает этого. 
- Ричард всегда был честен, - улыбнувшись, ответила я. 
- Это главное, - кивнула Джулия, и мы продолжили рассматривать фото.
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БОНУСНАЯ ГЛАВА 95.

Джулия продолжила рассматривать фото, а я бросала на нее внимательный взгляд и улыбалась. Мы редко разговаривали о сыне, о его взрослении, потому что ее не очень интересовала тема детей, а я не настаивала и тем более не обижалась - у каждого в жизни были свои приоритеты. Обычно она задавала стандартные вопросы, просила показать фото, но делала это, скорее, из вежливости. Однако сейчас, видимо, видя Рика уже повзрослевшим, приобретшим черты личности, она с бóльшим интересом отнеслась к этой теме.
Увидев Рика в штанишках цвета хаки и в футболке от MPD-Group, она присмотрелась и произнесла:
- Знакомый логотип. 
- Ты, наверное, такую же футболку видела у Дугласа и у ребят на выставке, посвященной оружию.
- Да, - кивнула Джулия.
- Это мы на стрельбище этой осенью. Лесли Сандерс спецом заказала для Рика вагон таких футболок разных размеров, подарила их на трехлетие, и теперь мы их с большим удовольствием носим. 
- Любит военную тему?
- Не то слово, - улыбнулась я, вспоминая наш приезд на базу месяц назад. 
У Ричарда возникли там дела, и он взял нас с собой, желая приобщить сына и к этой стороне своей деятельности. 
Несмотря на то, что меня накрыли тяжелые воспоминания, я была рада вновь очутиться на базе и показать сыну ЧВК. Этот военный бастион стал для меня в свое время надежным укрытием и защитой. 
Правда, в этот визит на базу я узнала о гибели Философа и еще нескольких ребят, которых я помнила, что тоже добавило мрачных штрихов в мои воспоминания того времени. В подробности меня никто не посвящал, но я чувствовала, что именно здесь и могла лежать причина конфликта Ричарда и Макса, который пошел против системы ЧВК.
Однако, я уже давно не питала иллюзий на счет своего мужчины. Частная военная компания, владельцем которой являлся Барретт, была жесткой организацией - сюда приходили солдаты удачи, наёмники, приходили по своей воле с целью воевать за деньги, их нанимали не только частные лица, но государства, когда нужно было действовать неофициально, и я давно приняла и эту темную сторону своего мужчины - Воина, Агрессора, Захватчика. Я любила Дьявола, родила сына Дьявола, была Защитником и Адвокатом моих Дьяволов и не боялась судного дня. 

Джулия пролистнула фото, на котором Рик был изображен вместе с винтовкой, и посмотрела на меня:
- Не рановато ли ему стрелять?
- Все под контролем Ричарда, - улыбнулась я.
На стрельбище, наблюдая, как Барретт учил сына правильно держать оружие, целиться с упора и плавно нажимать на спусковой крючок, я грустно улыбалась, и меня накрывали воспоминания о моих уроках стрельбы с Максом. Но, несмотря на эмоции, я смотрела на сына и ловила себя на мысли, что теперь база у меня будет ассоциироваться не только с тем тяжелым временем, но и с новым кадром в моем фотоальбоме памяти - Рик в футболке MPD-Group, увлеченный военным делом.
- Как он вообще ее поднял? - между тем продолжала Джулия смотреть фото.
- Это детская винтовка, - улыбнулась я. - Crickett. Барретт ее спецом купил для сына. Рик был в полном восторге, конечно. 
- Да вижу, какой довольный взгляд, - усмехнулась Джулия. - Метко стреляет?
- Очень, - кивнула я и вновь улыбнулась, вспомнив, как ребята, которые тоже присутствовали на стрельбище, понаблюдав за Риком, между собой окрестили его “Сыном Дьявола”, что, собственно, было истиной. 
- Не удивлюсь, если он отправит сына в военную академию, - задумчиво произнесла она, и я кивнула.
- Думаю, так и будет.
- И как ты к этому относишься?
- Очень переживаю, - грустно улыбнулась я. - Сейчас, даже отправляя его в школу, дергаюсь и нервничаю. Но если отбросить эмоции, я считаю это правильным решением. Его научат военному делу. Порядку. Самоконтролю. Укрепят дисциплину.
Мой сын был не только мальчиком-разум, он, как и отец, был Воином, ему это нравилось, и я, как мама, развивала и поддерживала в сыне эту ипостась.
Джулия вновь бросила взгляд на фото Рика с винтовкой и улыбнулась.
- Уверена, он в обиду себя не даст.
- Однозначно, - кивнула я, вспоминая как он сегодня ловко орудовал нунчаками.

Подруга перевернула еще одну “страничку фотоальбома” и увидела Рика на колесе обозрения в Калифорнии. 
- Это мы весной летали с Лесли Сандерс и ее младшей дочерью отдыхать в Эл.Эй, - прокомментировала я.
- Не боится высоты?
- Нет, что ты, - ответила я, а память меня вновь вернула в тот апрель.
Весенняя поездка мне запомнилась и тем, что я нечаянно встретилась с Мартой. Мы уже закончили ужин в одном уютном ресторане в Малибу и на выходе столкнулись с немкой в сопровождении солидного мужчины лет пятидесяти.
В бомонде ходили разговоры, что Марта переехала в Калифорнию, бизнес у нее шел очень хорошо, и она начала встречаться с одним известным кинопродюсером из Голливуда. Мы поговорили несколько минут на светские темы, однако, несмотря на ее красивую улыбку, мне казалось, что тема Барретта для нее не закрыта, и ей нелегко далась эта неожиданная встреча.  Не будь со мной Рика, который смотрел на Марту Барреттовскими глазами, немке было бы проще. Иногда она бросала взгляд на моего сына, и я понимала, о чем она думает. Через пару минут мы попрощались, каждый пошел своей дорогой, но, как позже отметила Лесли “взгляд на окружающих и на своего бойфренда у нее был какой-то скучающий”. Я была согласна с Лесли, несмотря на то, что выглядела Марта сногшибательно, казалось, ей было скучно и пресно на этом празднике жизни и с этим мужчиной. Я не знаю, по какой причине она, после расставания с Ричардом, решила больше не беременеть, может быть, возраст не позволял, или по каким-то другим обстоятельствам, но я пожелала ей найти свою гармонию. 

Джулия перелистнула фото, где Рик стоит у большого иллюминатора на подлодке, и, внимательно рассматривая моего сына в интерьере бильярдной, спросила:
- Странный какой-то океанариум.
- Это мы в Сингапуре на барреттовской субмарине. 
- Это личная что ли?
- Ну да, - кивнула я.
- Вы, конечно, много путешествуете. Твой сын уже многое повидал в таком возрасте. Неудивительно, что он развит не по годам.
- Ты права. Он уже к четырем годам объездил весь мир, и, главное, ему это нравится.
Подруга кивнула и вновь перевела внимание на мой смарт. 
- Это дом твоих родителей? - Джулия рассматривала изображение крыльца, где стоял Рик.
- Да, - грустно улыбнулась я. 
В свое время я приняла решение не продавать этот дом. Слишком много воспоминаний с ним было связано. Мне казалось, так я сохраню память о родителях. Память о том, что сделали для меня папа и мама. К тому же, я очень хотела, чтобы Рик знал - у него были дедушка и бабушка. Пусть он лично с ними и не знаком. 
Джулия молча кивнула и открыла очередное фото, где Рик стоял в офисе Барретта у окна, за которым открывалась панорама верфи. Кадр выхватил и Ричарда, который зашел в этот момент в кабинет.
- Это мы в офисе, - улыбнулась я, вспоминая, как объясняла маленькому Ричарду, что такое "ро-ро", и как рассказывала ему о классификации судов, еще будучи беременой. 
- Ты права. Рождение ребенка его совсем не изменило и не смягчило. Взгляд спокойный, ровный. Ни эмоции.
- Да, он не изменился,  - кивнула я, а Джулия, вновь посмотрев на их совместное фото, покачала головой.
- Как же он похож на Барретта. 
- Не то слово, - улыбнулась я, вновь вспоминая и мимику сына, и его жесты, и его самостоятельность и даже две его макушки.
- У твоего Барретта, конечно, сильные гены, - ответила подруга и добавила: - Хотя мой отец всегда говорил, что ребенок - это лотерея. Неизвестно, каким он уродится. 
- Я очень рада, что он пошел в Ричарда, - ответила я и про себя добавила: “я об этом молила и каждый день просила Высшие Силы”.
- От тебя-то хоть что-то есть в этом ребенке? 
- Есть, но совсем немного, - усмехнулась я. - Глаза серые, а окантовка темно-голубая. Правда, отдает холодом. Ресницы мои. У Ричарда они не такие выразительные. Все остальное Барреттовская порода. Даже походка Ричарда.
- Лоб большой. Башковитый.
- Да, сообразительный, - коротко  ответила я, стараясь не хвастать перед другими развитостью своего ребенка.
- Так он сейчас в садике?
- В подготовительной группе. 
- Не рано? Ему только сегодня четыре исполнилось.
- Он быстро воспринимает информацию, ему это интересно, он постоянно что-то изучает, - все же пришлось ответить мне, и я про себя подумала "Не зря у меня резались сразу все зубы мудрости". - Но я, конечно, стараюсь его не перегружать. Когда вижу, что он начинает хмурить лоб и сдерживает дыхание, переключаю его внимание. 
- Вижу, ты его хорошо изучила.
- Все еще изучаю, - улыбнулась я. 
-  А как в плане характера?
- Весь в отца, - улыбнулась я. - Немногословный, не любит вторжение на свою территорию, упрямый, как Дьявол. Когда у него был кризис трех лет, который случился у него гораздо раньше, ох и непросто было с ним, - покачала я головой, вспоминая его тяжелый взгляд исподлобья. - Порой приходилось быть жесткой, чтобы обозначить границы дозволенного. 
- А Барретт в воспитании принимает участие?
- Пока сын был совсем маленьким, мало конечно, но, безусловно, следил за его состоянием, обозначал свое присутствие.
- Как обозначал? - с интересом спросила Джули, и я улыбнулась.
- Иногда, очень редко, позволял нам оставаться в своем кабинете, пока работает. 
- Не мешал ребенок?
- Нет, не мешал, - ответила я и про себя тихо улыбнулась, вспоминая эти нечастые моменты. 
Находясь рядом с отцом, Рик становился более сосредоточенным, не капризничал, играл в кубики вместе со мной на ковре, и казалось, будто сын ловил энергетику отца и быстро настраивался на нее. 
- На руки брал сына?
- Редко. Только если нужно было куда-то его перенести или поставить.
В таких случаях Барретт брал ребенка за штанишки или за ползунки в районе спины и переносил его в другое место, безопасное, или где ребенок не мешал. В такие моменты, он напоминал Тигра, который тащил в зубах своего детеныша, однако, в его энергетике не прослеживалось ни умилительных эмоций, ни теплоты. 
- А как Рик к этому относился? Не боялся?
- Нет, наоборот, ему это нравилось, - улыбнулась я, вспоминая как малыш, совершенно не обращая внимания на жесткие пальцы Барретта, что-то лепетал, размахивая руками.
- Реально на одной волне, - улыбаясь, покачала головой Джулия и, вновь посмотрев на их совместное фото, добавила: - А знаешь, очень хорошо, что твой сын так похож на Барретта. И не только внешне, но и характером. Если бы они не были на одной волне, то Барретт вряд ли им так заинтересовался. 
Я промолчала, но Джулия даже не подозревала, насколько близка была к истине. 
Я, по большому счету, не была удивлена тем, что Рик будет похож на отца. Я чувствовала энергетику сына, пока носила его под сердцем. Он начал проявлять свой Барреттовский характер еще во мне, начиная с момента, когда выжил, и заканчивая  своим стремительным рождением. Словно уже тогда он торопился увидеть жизнь, ему было тесно в моей утробе.
Каждый раз, улавливая сходство сына с отцом, я благодарила Высшие Силы за то, что они вняли моим молитвам. Если бы сын своей сутью пошел в меня, был мальчиком-любовью, то Ричард, в лучшем случае, потерял бы к нему интерес. А в худшем случае мне бы пришлось нелегко. Я осознавала, кого люблю, и понимала, что ходила по тонкому льду. Как я и говорила ранее, у нас с сыном не было права на ошибку. 
Страшнее всего было бы, если ребенок не проявил себя ни в чем. Как это случилось у Чанвитов. Раттана была удивительно мудрой женщиной и превосходной матерью, мистер Чанвит был хорошим отцом, но их сын оказался слабым, безвекторным, и при всей родительской помощи и любви им так и не удалось помочь сыну найти его путь. 
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Тут без вариантов. Я знала, как Барретт поступал с бесперспективными проектами, и благодарила Высшие Силы за этот ДАР - за эту векторность сына вслед за отцом. И чем больше я наблюдала за этим сходством, тем больше убеждалась, что всё было неслучайно. Ричарду Барретту послали свыше такого сына, сохранили ему жизнь, обратили внимание отца на уникальность сына, потому что Ричард и его сын были нужны этому миру, они вели его вперед. 
- Я тоже рада этому сходству, - кивнула я, когда ее телефон завибрировал на столе. 
- Да, скоро буду, - ответила она, а я, сожалея, что дела Джулии не ждали, с теплой грустью посмотрела на нее.
Я провела подругу до выхода из “Пасифика”, где ее ждала служебная машина с водителем, выделенная ей банком, и, крепко ее обняв, пожелала удачи. 

Однако не успела я попрощаться с Джулией, как мой телефон сообщил о приходе СМС.
“Вероятно, очередное поздравление…” - предположила я, но, как только увидела на экране сообщение, улыбнулась. 
“Сегодня вы вылетаете в Испанию. Самолет заказан на девять. Вас встретят Круз и Ортега”, - гласило послание от Ричарда. 
“Хорошо. Мы будем готовы”, - ответила я и задумалась. 
" Вероятно, у Ричарда возникли дела на Косте, и он решил провести с нами время там", - предположила я, но на всякий случай уточнила: 
"Ты прилетишь?"
"Да"
"Мы будем тебя ждать", - набрала я и улыбнулась. Мой Демиург со своей непредсказуемостью остался верен себе - мы ехали на отдых в Испанию.
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Сын любил путешествия, будь то поездки в Азию или в Европу - сам процесс исследования новых мест его увлекал. Эта поездка в Испанию была для него не первой, но учитывая, что Рик рос и каждый день открывал для себя мир, Андалузия стала для него очередным объектом исследования и новых открытий. 
Вот уже неделю мы отдыхали на Коста-дель-Соль. Ричард из Вашингтона вылетел в Ферроль, где его ждал Алькасар, а мы, в связи с хорошей солнечной погодой, практически со всем персоналом перебрались на “Нарушитель”, стоявший на рейде. Несмотря на то, что Рик обожал водную природу, что было неудивительно, на яхте безвылазно мы не сидели.
Посетили местный сафари-парк, населенный африканскими животными, покатались на аттракционах в Тиволи-World, и даже прогулялись в Бенальмадене по уютному Палома-парку с его кричащими павлинами и страусами. Однако больше всего сыну понравились тигры в Фуэнхирольском биопарке. 
- Помнишь, мы таких же в Тае видели и в Синге, - улыбнулся Лат, стоявший у вольера рядом.
- Как у папы на плече, - внимательно наблюдая за грациозным хищником, констатировал сын и, бросив на меня внимательный взгляд, заявил: - Я хочу такую же. 
Еще летом, когда мы были в Азии, Ричард разрешил сыну флэш-тату Тигра и уже на следующий день Рик с довольным видом посматривал на свое плечо, по которому спускался хищник с золотистыми подпалинами. 
Однако, исследованием Коста-дель-Соль наше путешествие не закончилось. Рик всегда  был легким на подъем, и мы воспользовались возможностью нашего джета. Слетали в Мадрид, осмотрели королевскую оружейную палату и, возвращаясь, сделали недолгую остановку в Барселоне, где посетили военный музей. 
Каждый раз, когда я заказывала джет и поднималась по трапу самолета, у меня было искушение полететь на север, к Ричарду, но мы с сыном понимали - он работает, и ему не стоит в данный момент мешать, иначе он направил бы нас в Ферроль, а не на Косту.

Светская жизнь нас тоже не обошла стороной. 
Узнав о нашем появлении на Косте, Лола дель Алькасар организовала в честь нашего приезда ужин в Трокадеро, пригласив туда массу народа. Гвоздем программы, безусловно, стал Рик, или, как его окрестили, маленький Рикардо. 
Испанцы, вернее южане-Андалузцы с их темпераментом и совершенным отсутствием границ личного пространства, порой раздражали моего недотрогу, а Лола и ее дочери, так и норовили ухватить Рика на руки и затискать его. Последнему подобная фамильярность совершенно не нравилась, и он старался уйти от чужих рук. В такие моменты он принимал серьезное выражение лица, его губы становились узкими, а взгляд сосредоточенным.
Зная своего маленького мужчину, я всячески приходила ему на помощь и тактично, чтобы не обижать радушных, щедрых на эмоции южных испанцев, огораживала своего Воина-недотрогу от чрезмерных проявлений чувств.
Однако, несмотря на разницу в менталитете, я была рада видеть Лолу и всех ее родственников - они тоже стали еще одной страничкой в моем фотоальбоме памяти.
За это время в семействе дель Алькасар тоже произошли перемены. Их старшая дочь полгода назад развелась с мужем, младшая - Лурдес - училась в английском колледже, а Палома вот уже год как переехала в Малагу и работала в одной частной биологической лаборатории, специализирующейся на экологических экспертизах. Она некоторое время встречалась с музыкантом Раулем, который на сегодняшний момент хорошо раскрутился, но их отношения продлились недолго. 
Поддерживая связь с Паломой, я периодически получала известия о наших общих знакомых. Именно от нее я узнала, что Исабель не удалось восстановить слух на одно ухо, но эта проблема решалась с помощью слухового аппарата. “Медины подумывали о кохлеарном импланте, но решили обойтись без него”, - сообщила Палома. Алехандро после окончания университета “Комплутенсе” некоторое время работал юристом в одной общественной организации, а в этом году был избран в генеральные кортесы, и ему прочили блестящую политическую карьеру. 
Рассматривая их совместное фото, высланное мне Паломой, я отмечала похорошевшую и повзрослевшую Исабель, спокойный серьезный взгляд Алехандро, и понимала, что чувство вины за выбор, сделанный не в ее пользу, надолго останется со мной.

Сегодня, впрочем как и в остальные 365 дней, на Косте светило яркое солнце, и стояла хорошая погода. Однако, мы не торопились выезжать в город и остались на “Нарушителе” - утром наконец-то прилетел Барретт с Алькасаром, из аэропорта они направились на верфь, и мы ждали Ричарда к обеду.
Где-то наверху Аврора с Латом, сервируя стол, обсуждали последнюю поездку в Барселону с ее Саграда-Фамилия и парком Гуэля, созданным Гауди, сын плескался в крытом бассейне в пляжном клубе, а я стояла у мольберта и делала очередную зарисовку, пытаясь нащупать идею для будущей картины. 
Послышался всплеск воды, и я перевела внимательный взгляд на бассейн.
Оттолкнувшись от бортика, сын нырнул под воду и, проплыв у самого дна, вынырнул рядом со мной, оставляя брызги соленой воды.
- Акулёнок, - улыбнулась я, вспоминая, как он кувыркался у меня в животе, отталкиваясь маленькими пяточками.
- Акула, - поправил он меня, не терпя уменьшительно-ласкательных. 
- Прости. Безусловно. Акула.
Рик удовлетворенно кивнул, а я, почувствовав прохладный бриз, бросила изучающий взгляд на сына. Несмотря на то, что был включен подогрев, я все же подошла к бассейну и пощупала воду.
- Тебе не холодно? 
- Нет, - мотнул головой сын и уверенно произнес: - Я хочу включить волны. 
- Нет. Папа тебя ещё не научил плавать в этом режиме.
Недовольно дернув головой, Рик вновь нырнул под воду, а я улыбнулась - характер Барретта проявлялся во всем, даже в отдыхе. Покорив спокойную стихию, Ричард-младший не останавливался на достигнутом - он должен был подчинить себе и волны. 
Я вспомнила, как Барретт начал учить двухлетнего Рика плавать, как помогал ему держаться на поверхности, как вместе с ним нырял под воду, и меня накрыли приятные эмоции. Я была рада, что Рик не боялся глубины и воспринимал водную стихию, как родную для себя.
- Скоро приедет папа, и, если сочтёт нужным, будет тебе режим волн, - ответила я, как только сын вынырнул на противоположном конце бассейна. 
Рик опустил уголок рта, тем самым показывая, что он недоволен, что его воспринимают ребёнком, и вновь нырнул, сверкая пятками. 
Я опять сосредоточилась на холсте и, опустив кисть в серебристую краску, сделала несколько штрихов. 
“Вроде бы лучше”, - задумчиво произнесла я, однако мой взгляд упал на смарт, лежавший у мольберта, и я окликнула сына:
- Скоро обед, закругляйся.
- Я еще поныряю… - недовльно произнес он, но я уже знала, как решить эту проблему без давления и нажима. Подождав еще пять минут, я выглянула из-за мольберта и вновь нарушила молчание.
- Твоя новая татушка может слезть, как это было в Синге, и ты не успеешь показать ее папе. 
Аргумент сработал, и мой Акуленок, проплыв торпедой к противоположному бортику, подтянулся и выпрыгнул из бассейна, как обычно это делал Барретт.
Что-то недовольно ворча под нос, видимо “и когда мне уже позволят набить настоящее тату”, Рик направился в душ, и уже через десять минут мы поднялись на скай-палубу.
Опустившись на колени, я помогала сыну натянуть тенниску и, бросив взгляд на костяшку его кулака с зажившей ссадиной недельной давности, тихо спросила:
- Уже не болит?
- Нет, - дернул он головой.
- Пластырь будем лепить?
- Не надо, - тем же тоном ответил он.
- Шрамы украшают мужчину? - с улыбкой спросила я, и он кивнул. 
Сжав его ладонь, я поцеловала костяшку сына, когда со стороны берега послышался шум. Косатка загудела, поднимая плавник, и я улыбнулась, наблюдая, как в нашу сторону приближается черно-серебристый тендер.
- Круто, папа приехал, - кивнул сын и устремился вниз встречать Ричарда.
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Наблюдая за Риком, ждущим, когда его отец высадится из катера,  я не торопилась подходить к Ричарду первой, понимая, что для сына важен этот контакт с отцом. Это был один из тех моментов их личного взаимодействия, которые я не имела права нарушать. 
Правда, сын, в отличие от меня, не прижимался, не пытался запрыгнуть на руки к отцу, а протягивал руку вверх, но не для того чтобы поздороваться. Вот и сейчас, повторив этот жест, он поднял взгляд на отца, и Барретт, взяв сына за ладонь, посмотрел на него. 
Секунда… зрительный контакт отца и сына, и казалось, я переставала дышать, наблюдая за ними. 
Ричард, отпустив руку Рика, придерживал его за затылок, а я, понимая, что пришел и мой черед, улыбнувшись, сделала несколько шагов вперед и прижалась к своему мужчине. 
- Мы без тебя не обедали. Ждали, - тихо проговорила я и, положив ладонь на плечо сына, на секунду замерла, чувствуя уже двойную энергетику обоих Ричардов - уверенную, самодостаточную, отдающую холодом разума, но такую родную, желанную и всей душой любимую. 
Определенно, эти секунды занимали главные страницы в моем фотоальбоме памяти, и я их берегла, как нечто сокровенное. Но, как и у всего сакрального, для таких моментов тоже существовал лимит. Ричард сжал мой затылок, говоря тем самым “достаточно”, сын одновременно дернул меня за сарафан, и я улыбнулась - мои Ричарды не любили долгих нежностей.
- Все в порядке? - тихо спросила я, отстранившись.
Барретт кивнул, сын, между тем, стал показывать свое тату отцу, и мы направились к лифту. 
- Франциско приготовил лобстеров по-каталонски, а Лат все утро учил его варить Том Ям, - произнесла я, чувствуя что мои мужчины голодные. - Так что сегодня у нас на обед эклектика. Все уже готово.
- А мясо будет? - спросил Рик.
- Конечно, - уверенно кивнула я. - Как только расправимся с морскими гадами.
- Обед через пятнадцать минут, - дал знать Барретт.
- Сейчас скажу Лату, - улыбнулась я, зная, что Ричард как обычно после работы, еще примет душ и переоденется. 

Несмотря на прохладный ветер, жаркое испанское солнце успело прогреть все поверхности, до которых могло дотянуться, так что обед на открытой скай-палубе был в удовольствие.
Я коротко рассказывала о нашем путешествии по Испании, а Рик, подцепив вилкой кусок мяса, иногда подкреплял мой рассказ немногословновными комментариями.  
Ричард слушал, как я развиваю сына, и молча ел.
- Тяжелая артиллерия во дворе, - протянул Рик свой смарт отцу, когда дело дошло до крепости Монтжуик в Барселоне. Рик редко фотографировал, но когда ему что-то запоминалось, он делал подобные фото-заметки.
Барретт бросил взгляд на изображение и молча кивнул. 
- Мадрид, - продолжил Рик, показывая стенд с оружием из оружейной палаты. - Не пойму устройство.
Барретт бросил взгляд на фото и ответил:
- Кремневые. Однозарядные.
Рик кивнул и, уже сам продолжая разговор о холодном оружии и недавно подаренных нунчаках, спросил у отца:
- Мне уже можно носить “Страйдер” или Марфионе?  
Я вспомнила, как сын меня тихонько пинал, когда, будучи беременной, я изучала коллекцию ножей Барретта, и улыбнулась. “Странник” и мой подарок в день родов - сделанный на заказ нож от Марфионе, были аккуратными элегантными складнями, которые Ричард носил во внутреннем кармане своих пиджаков, и Рик, увидев раз, как Барретт доставал один из ножей, попросил себе такой же. Ему, конечно, было отказано, но посчитав, что четыре года - это возраст, когда можно носить холодное оружие, он вновь решил испытать удачу.
- Рано, - отказал Ричард, и сын нахмурился, как и тогда, когда ему сказали, что детское кресло необходимо в машине.
- Почему? - он внимательно смотрел на отца.
Я была уверена - Ричард знал, что сын его об этом спросит.
- Чтобы носить при себе оружие, нужно хорошо управлять эмоциями, - ответил Барретт и добавил: - Пойдешь в школу, научу тебя ножевому бою.
Мне нравилось, что Ричард всегда отвечал сыну, как взрослому, без снисходительности. В том числе и поэтому, сын так быстро развивался, мыслил уже другими категориями. Казалось, он набирал и впитывал в себя опыт отца. 
- Долго ждать, - наморщил нос мой маленький Агрессор, но такой ответ был лучше, чем простой запрет. 
- Кстати, о владении эмоциями, - улыбнулась я, уводя тему запретов в мирное русло. - На ужине в Трокадеро произошла забавная ситуация. Лола, будучи в восторге от того, что Рик говорит по-испански, так и норовила усадить его к себе на колени и поговорить, Лурдес все пыталась скормить ему весь десерт ресторана, а Мария - десятилетняя дочь двоюродной сестры Лолы - задалась целью научить его танцевать фламенко. 
При этих словах Барретт слегка приподнял бровь, что говорило о том, что ему интересно, чем закончилась эта женская атака на его сына. 
- Я два раза сказал, что не хочу танцевать, - нахмурил лоб сын.
- Рик стоял насмерть, - подтвердила я и продолжила. - Так вот. Вокруг него бурлит народ, Рик отказался и от танцев, и от угощений и, встав рядом со мной, закрыл глаза. Я, естественно, быстро пришла ему на выручку, мы вышли к бассейну якобы освежиться, и я тихо спрашиваю, почему он закрыл глаза? А он мне отвечает “ждал, когда они перестанут суетиться”.
Барретт приподнял уголок рта, вероятно, понимая сына, а тем временем его телефон вновь завибрировал.
На этот раз звонил Пол - несмотря на ранний час в Сиэтле, дела не ждали. Ричард снова погрузился в решение рабочих моментов и, обсуждая очередной текущий вопрос, произнес: “Отправь к ней Филлипса. Он решит эту проблему. И пусть Сандерс закрепит за ней Зета, пока Алекс не вернется”.
Патрик Филлипс был наш дизайнер по интерьеру, Алекс был приставлен в свое время к Сабине, а значит речь шла о ней, что в очередной раз показывало - она была в его первом круге, как в свое время Марта. 
Ричард всегда был честен со мной, и когда появилась Сабина, проинформировал меня о своем решении. Я была готова к такому положению вещей. Если бы все это произошло много лет назад, то моя реакция была бы другой. Я вспомнила, как когда-то выбросила в бассейн белье, и грустно улыбнулась, понимая, насколько я тогда была не готова к такому мужчине. 
Безусловно, любой женщине хочется быть единственной для мужчины, которого она любит. Но это было собственническое чувство, чувство принадлежности, а Ричард Барретт - самодостаточный, независимый мужчина с холодным разумом - не принадлежал никому. Я давно приняла эту истину, приняла своего мужчину таким, какой он есть, и была ему благодарна за то, что он позволяет мне себя любить. Первый круг был поощрением для женщины, а не зависимостью для Барретта.
Между тем, Ричард бросил свое “на связи” и продолжил обед, а Рик тем временем, посмотрев на джакузи, произнес: 
- Мама не разрешила включить режим волн.
- Правильно не разрешила.
- Ты меня научишь? 
- Сегодня вечером, - ответил Барретт и, не прекращая есть, спросил: - Как каратэ?
- Нормально, - кивнул он, а я, не поднимая глаз на сына, ожидала, расскажет ли он отцу о драке сам.
Этот неприятный казус произошел в день нашего отъезда в Испанию. Мне позвонила миссис Олбрайт и сообщила о том, что он и еще один мальчик, Гэвин Флинн, подрались. Мама мальчика требовала извинений, но я, выслушав сына и Гэвина, не считала Рика виновным. К тому же, мой сын будет извиняться только в том случае, если так решит его отец. Барретт, выслушав мой монолог, сказал “я разберусь с Флиннами”, и я была уверена, что после этих слов конфликт с родителями Гэвина будет исчерпан. Ричард, конечно же, ничего не забыл и теперь ждал, когда сын, немного отвлеченный поездкой в Испанию, вернется к проблеме сам.
- Я подрался в школе, - уверенно произнес Рик, и я про себя улыбнулась, радуясь, что сын был готов нести ответственность за свои поступки.
- За дело? - не прекращая есть, спросил Барретт.
Мне нравилось, что Ричард не проявил никаких эмоций, его энергетика излучала спокойствие - он не давил на сына, если тот поступил неправильно.
- Гэвину не понравилось, что я показывал ребятам приемы каратэ. Он и его друг начали меня дразнить и обзывать балеруном. 
- Ты представляешь для него угрозу. Отнимаешь  у него лидерство, - прокомментировал Барретт.
Ричард был прав, наш сын уже проявлял лидерские способности, перетягивал внимание на себя, даже будучи в таком возрасте. Ребята к нему тянулись, что не понравилось предыдущему их лидеру - Гэвину. Он не ожидал, что его соперник окажется младше его на полтора года.
- Он слабее меня, - нахмурился Рик.
- В чем? - как бы между прочим спросил Ричард, продолжая тестировать сына.
- Он глупый. Реакции замедленные. Много говорит и мало делает. Хвастает, что его папа в сенате, - выдал Рик характеристику. 
- Рик никогда не хвастался подобным образом и пытается завоевать авторитет своими качествами, - уверенно произнесла я, но сын выставил руку вперед и произнес: 
- Я сам.
Барретт бросил взгляд на этот жест и, ничего не сказав, ждал продолжения.
- Я помню, на тренировке ты меня учил “не позволяй врагу собой управлять”. Я сказал, что мы поговорим позже и продолжил тренировку. А на обеде он попытался выбить из-под меня стул. 
- Получилось? - поинтересовался Барретт, определенно желая проверить быстроту реакции сына. 
- Нет, - кротко ответил сын. - Но я понял, он не хочет разговаривать. Он хочет меня убрать.
Взгляд сына стал холодным, и я увидела поразительное сходство с отцом.  Воистину, передо мной сейчас сидел сын Дьявола. 
- Ты позволил собой управлять и начал драку? - поинтересовался Барретт.
- Нет. Я знал, что ему сказать. 
- Ты знал его болевые точки? - уточнил Ричард.
- Да, - уверенно произнес сын. - Он психанул и полез на меня с кулаками. Я ушёл в сторону и дал каги-цуки по печени. Никаких следов.
На секунду на палубе воцарилась тишина, и, отмечая уверенный взгляд Рика, я понимала, что он ждет  ответа от отца. Барретт был для него непревзойденным авторитетом.
Сын иногда делал ошибки, вел себя не так, как считал правильным его отец. Но Ричард в таких ситуациях поступал мудро - никогда его не ругал, лишь обозначал ошибку, логически показывал последствия таковой и говорил “Предвидь ситуацию. Постарайся в следующий раз сделать правильно”. Именно поэтому Рик никогда не боялся рассказывать отцу о своих поступках. Он знал - его не будут ругать, а покажут верный путь.
- Тебе нужно подкачаться в защите от внезапного нападения, - ответил Барретт, тем самым одобряя действия сына, и Рик, кивнув, спросил:
- Покажешь?
- На утренней тренировке, - пообещал Ричард.
Обед продолжился, а я, рассматривая своих Ричардов, задумалась. 
Я всегда говорила сыну, что лучший бой это тот, который не состоялся, но в этой ситуации сын вел себя правильно. Именно поэтому я считала, что Рик не должен извиняться, встала на его сторону, собственно, как и Ричард. Он готовил сына к миру большого бизнеса, где существовали очень жесткие законы, и Рик должен был уметь не только отражать удар, но и бить в ответ, отстаивая свое лидерство.
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После разговора с Кэтрин, которая планировала прилететь ко мне на Косту, я стояла со смартом в руке и выискивала глазами сына внизу. 
“Интересно, где Рик… Либо в рубке с капитаном, либо опять в трюме”, - предположила я, и уже планировала позвонить ему, когда на основной палубе послышался голос Авроры - она отдавала распоряжения Пилар, и я, перегнувшись, увидела ее макушку.
- Рори, ты не видела Рика? - бросила я вниз, и она, подняв голову, сощурилась от солнца и ответила: 
- Они с Энрике и с Латом в трюме. 
- Главное, чтобы не у кабинета, - улыбнулась я и направилась к лифту. 
Сегодня Ричард остался работать на "Нарушителе", который был еще одним нашим домом. 
Несмотря на то, что Ричард почти не выходил из кабинета и полдня заседал с мистером Эвансом - испанским управляющим - я любила дни, когда он работал дома. Мне казалось, его энергетика чувствовалась во всем, даже в легком бризе и солнечных лучах. 
Я знала, что у него сначала была конференция с Сингапуром, а пару часов тому назад, когда я заходила в кабинет, чтобы принести обед, на видеосвязь вышел Сиэтл. 
Часы показывали уже начало пятого, час тому назад катер доставил на берег мистера Эванса, и я решила приготовить Ричарду кофе, зная его привычку в это время пить эспрессо.
На камбузе, если можно было так назвать огромное помещение кухни, оборудованной по последнему слову техники, я столкнулась с Франциско, готовившим для Рика десерт из черного шоколада, и пока кофемашина варила эспрессо, поблагодарила шеф-повара за вкусный обед.
- Ужин в то же время и согласно вашему меню? - поинтересовался Франциско.
- Без изменений, - улыбнулась я. - Но время я еще уточню у мистера Барретта.
У кабинета было тихо, и я, негромко постучавшись, приоткрыла дверь.
Ричард, работавший с ноутом и документами на столе, бросил взгляд на кофе и кивнул.
Пройдя через комнату, я поставила чашку на отполированную поверхность красного дерева и тихо поинтересовалась:
- Ужин без изменений, в то же время?
Барретт кивнул, и я, ощущая, что он уже решил все самые важные рабочие моменты, вновь нарушила молчание.
- Рик сегодня весь день в трюме крутится. 
- Через полчаса, - коротко ответил Барретт, отпивая кофе, но я не торопилась уходить. 
Еще вчера за обедом я подняла тему о филиале своей галереи в Испании, и Ричард не возражал, перенаправив решение этого вопроса своему испанскому референту Диего Ортега.
- Днем звонил Диего и сказал, что найдет помещение под галерею до нашего отъезда. Спасибо большое. - Барретт кивнул, и я добавила: - Нужен твой совет. - Ричард посмотрел на меня. - Не знаю, кого поставить арт-директором. Можно найти кого-нибудь из местных, и в этом есть резон, но я сомневаюсь.
- В чем проблема?
- В свое время ты поставил Дугласа в Сингапуре. Я хочу так же. У Олди семья. Я бы поставила Беатрис. Пусть она и не ориентируется в испанских реалиях, но она крепкий профессионал, и мой человек. Я ей доверяю. Диего, как проверенный человек, мог бы ее помочь на первых порах сориентироваться, если, конечно, ты не возражаешь. Сестры дель Алькасар, да и Лола тоже, уже выразили готовность поднатаскать ее в испанском и посвятить ее во все тонкости испанской жизни. 
- Ставь ее, и дай ей координаты Диего, - кивнул Барретт.
- Спасибо большое, - улыбнулась я, радуясь, что вопрос был решен позитивно, и вышла из кабинета, намереваясь передать Франциско о времени ужина и спуститься в трюм к сыну. 
Еще утром с верфи на Нарушитель транспортировали новую яхтенную игрушку, немного напоминающую “Лимитлесс”, и Ричард пообещал покатать сына, когда освободится. 
Как и сказала Аврора, сын наворачивал круги в трюме вокруг черно-серебристого аппарата, напоминавшего самолет, а рядом стоял капитан и терпеливо отвечал на вопросы Рика. 
- Из чего сделан корпус? - задумчиво смотрел сын на очередной воздушный корабль.
- Углеродное волокно, - уверенно произнес капитан.
- Папа сказал, что у этой амфибии новые двигатели, даже круче чем у модели “Лимитлесс”, - со знанием дела говорил Рик капитану, заглядывая через стекло внутрь, и я улыбнулась, вспоминая наши летние прогулки, и на Лимитлесс, и под водой в батискафе.
- Папа скоро освободится, - подходя к ним, сообщила я. 
- Хорошо, - произнес сын серьезным тоном и с интересом продолжил рассказывать мне о новой блестящей игрушке. 
Я смотрела на сына, изучала его заинтересованный взгляд и улыбалась - тема судов, так же, как и тема оружия, была ему интересна, и это было еще одним большим плюсом, еще одной моей просьбой Высшим Силам, когда я ходила беременной. 
- Тебе не холодно? - спросила я, поправляя футболку сына, из под которой виднелась цепочка с жетоном. 
- Неа, я с утра хорошо размялся, - мотнул головой сын, и я, вновь бросив взгляд на металлический аксессуар на шее, улыбнулась, вспоминая сегодняшнюю утреннюю тренировку.

Я любила наши совместные занятия в спортзале. Пока я занималась йогой, Барретт качался или бил по мешку, а Рик под наблюдением отца выполнял свой комплекс упражнений или отрабатывал удары, которым учил его отец. Я обожала наблюдать, как Барретт в одних шортах наматывал на ладонь эластичный бинт, а рядом стоял Рик в таких же шортах и повторял этот ритуал. 
Иногда Ричард наклонялся к сыну и поправлял его бинт, и в такие моменты я забывала  дышать, чувствуя единение отца и сына.
Свою функцию утяжелителя я тоже выполняла исправно. Когда Ричард забрасывал меня на плечи или на спину, Рик бросал на нас взгляд и, усмехаясь, называл меня “уравновешивателем”. 
Я была согласна с этим эпитетом - это название напоминало “гармонизатор”, как когда-то мама называла папу. В какой-то степени я разбавляла холодную жесткую энергетику, источаемую Барреттом, мягкостью и безграничной любовью. 
Иногда Барретт брал утяжелителем и Рика, и в такие моменты Акуленок был, как никогда, серьезен. 
Сегодня Ричард, как и обещал, учил сына защите от внезапного нападения, а я, приняв очередную асану, наблюдала за своими мужчинами.
Барретт, сидя на скамейке и пригнувшись, через случайные промежутки обозначал быстрые легкие удары в голову Рика, то прямо, то сбоку, а сын должен был быстро поднять к голове согнутую в локте руку, прикрыв самые уязвимые точки - подбородок и висок. “Приняв” удар, Рик должен был быстро шагнуть вперед и атаковать отца локтем.
- Сильнее сгибай. Локоть должен быть острым, - комментировал Барретт. - Не старайся ударить локтем, тарань всем телом.
Рик чеканил движения, на его груди поблескивал жетон, и это тоже придавало ему сходство с отцом. Еще в конце октября, когда мы были на базе, сын попросил жетон для себя, и Барретт пообещал сделать такой же для него.
И вот сегодня Ричард на тренировке отдал ему дог-тэг, чем привел Рика в восторг. Теперь, наблюдая, как они вместе, в одинаковых шортах, тренируются, поблескивая своими жетонами, я в очередной раз благодарила Высшие Силы за этот подарок Судьбы. 

- Интересно, на каком топливе он работает, - задумчиво произнес Рик, когда в коридоре послышались шаги, и в следующую секунду в отсек зашли Ричард и два матроса.
- На авиационном, - ответил он, подходя к нам. - Собирайтесь. Поехали.
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Нас долго уговаривать было не нужно. Собственно, мы с Риком всегда были готовы к новым приключениям. Барретт активировал небольшой пульт в ладони, и стеклянная панель двери начала медленно подниматься вверх.
- Я хочу сидеть у руля, - бросил Рик, как только мы начали размещаться в уютном салоне, очень напоминавшем автомобильный. 
- Сядешь мне на колени, - кивнул Барретт, и Рик с довольным видом улыбнулся, устраиваясь. В наш полет на "Лимитлесс" сын сидел у меня на руках и не был допущен к управлению из-за небольшого шторма. 
Пока мы надевали наушники, Косатка начала медленно поднимать плавник, послышался шум воды, и мы плавно вынырнули в открытое море.
- Почему амфибия? - спросила я у Ричарда. Я видела на боут-шоу подобные яхтенные игрушки, но еще на них не каталась.
- Способен взлетать с воды. Но это полноценный спортивный самолет.
- То есть может и с суши взлететь? - вновь задала я вопрос.
- Может, - ответили в унисон Ричарды, и я улыбнулась. 
- Какая у него скорость? - продолжал расспросы сын.
- Сто с лишним миль крейсерская.
- А высота?
- Двадцать тысяч футов, - ответил Ричард.
- Круто, - присвистнул Рик, а амфибия тем временем загудела интенсивнее, мониторы ожили, и Барретт медленно надавил на рычаг. 
Пока мы набирали скорость, я бросила взгляд на его руку и улыбнулась - сверху лежала ладонь сына - он тоже управлял этим полетом вместе с отцом. 
- Штурвал, - тихо скомандовал Барретт, и они потянули рычаг на себя. 
Мы завибрировали еще интенсивнее и, наконец-то, оторвались от поверхности морской глади. 
- Классный у нас “Нарушитель”, - кивнул Рик, рассматривая сверху судно, и я вновь поймала сходство с отцом, когда тот смотрел на свое творение из вертолета. 
Внизу поблескивала бескрайняя синь Соляриса, мы взлетали все выше и выше, устремляясь к облакам, а моя память возвращала меня в тот удивительный полет на Лимитлесс на наш с Ричардом Эдем. Я так же, как и тогда, чувствовала скорость на кончиках пальцев, так же, как и тогда, ощущала себя чайкой Джонатаном, только теперь мы неслись вверх, а я сидела рядом и наблюдала за своими Ричардами. 
- “Небеса - это не место и не время. Небеса - это достижение совершенства”, - процитировала я Ричарда Баха.
Рик бросил на меня заинтересованный взгляд, и я понимала, почему. Он, как и его отец, был перфекционистом, и слово “совершенство” для него не было пустым звуком.
- Ричард Бах. Бывший военный летчик, - пояснила я. - У него есть повесть про Чайку Ливингстона, который хотел научиться совершенному полету. 
Рик на это ничего не ответил и, лишь немного приподняв голову к отцу, спросил: 
- Давай выше поднимемся?
Ричард не возражал и вместе с сыном потянул штурвал на себя, поднимая нас еще выше. 
Я рассматривала абрис суши, которую обрамляла черная синь Соляриса, когда услышала вновь голос сына.
- Я хочу сам, - уверенно произнес он, и Барретт кивнул, вероятно, ожидая этой просьбы.
- Держи штурвал обеими руками, - тихо скомандовал он и разжал ладони, позволяя сыну остаться один на один с амфибией. 
Самолет на мгновенье дернулся, меняя рулевого, но страха не было - я знала, что ситуация под контролем. 
Напротив, рассматривая сына, его целеустремленный профиль, чувствуя его воодушевление, я улыбалась, вспоминая свое общение с Лимитлесс, и надеялась, что для него этот полет тоже будет откровением, моментом истины и безграничной свободой.
Секунда. Вторая. Третья. Четвертая. И Барретт, принимая управление на себя, накрыл ладони Рика своими. 
- Держитесь крепче, - в очередной раз скомандовал он, фиксируя сына, и мы, плавно накренившись, сделали красивый вираж.
Однако Ричард, вероятно, проверяя пределы сына, сделал еще одну фигуру пилотажа, входя в пике, и хорошо, что мы были пристегнуты. Амфибия чуть не коснулась крылом морской глади и вновь взмыла вверх.
- Круто! - отреагировал сын, как только амфибия пришла в горизонтальное положение, и был чрезвычайно доволен полетом.
- И правда круто, - улыбнулась я. Мне, как и моим Ричардам, было нестрашно. 
- Папа, электродвигатель можно поставить на такую амфибию? Как на одной из наших машин? - спросил Рик, приподнимая голову.
- Не с современными аккумуляторами. 
- А существует такой аппарат, чтобы и погружался под воду, как наш “Хищник” и чтобы взлетал высоко, как наша амфибия?
- Нет. 
- Почему?
- Проблема в материале. Подводная лодка должна быть прочной, а самолёт лёгким. Совместить пока не удаётся.
- Тогда надо придумать такой материал и устройство, - нахмурился сын.
- Разработки ведутся уже давно, но пока проблема не решена.
- Значит ее надо решить, - упрямо произнес сын. 
- Надо, - кивнул Барретт, и я в очередной раз улыбнулась. Мне казалось, что уже сейчас Рик определял на будущее свои перспективы, планы и проекты, и я была уверена, Барретт их поддержит. 
Я повернулась к своим мужчинам и замерла - два выточенных профиля, устремивших взгляд вперед, две ладони, лежащие на рычаге, две руки, сжимающие штурвал, две жизни, переплетенные так тесно. 
И образ, который я так долго искала, который я так долго пыталась ухватить, встал у меня перед глазами. Теперь я уже знала, какими будут мои следующие картины, в которых будет прочерчено будущее. 
Вероятно, считав мое прерывистое дыхание, Барретт бросил сканирующий взгляд на меня.
- В норме? - спросил он.
- Я в полном порядке. Просто пришло вдохновение, - улыбнулась я и добавила: - С вами хоть на Солнце, хоть на дно морское.
Наблюдая, как наши крылья коснулись облаков, как мы поднялись выше их, я улыбнулась, вспоминая прошлую осень, когда Ричард взял меня на скайдайвинг. Мне никогда не забыть тех ощущений полета, когда я, накрытая торсом Барретта, чувствуя его уверенное плечо, словно мощное дьявольское крыло, летела вниз и ощущала себя то ли птицей, то ли падшим ангелом в тисках Дьявола. 
- Ты мне обещал скайдайвинг. Когда? - внезапно спросил Рик, будто считав мои мысли.
Рик тогда был крайне возмущен, что его не взяли с собой, и с тех пор при первой же возможности спрашивал, “когда”.
- Следующим летом, - кивнул Барретт, и сын опустил уголок рта. 
- Может быть, зимой? - не уступал он отцу в своем упрямстве. 
- В горы, на Монблан поедем на Рождество, - отвлек Рика Барретт новыми перспективами, а я вспомнила, как когда-то на зимнем отдыхе в Швейцарии Ричарда накрыла лавина. Я была уверена, что на экстрим сына Барретт не потащит, но уже сейчас понимала, что Рик, как и его отец, вырастет еще тем адреналинщиком. 
- Пора возвращаться, - проинформировал Барретт, отвлекая меня от мыслей, и мы, выполнив очередной красивый вираж, взяли курс на "Нарушитель".
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Вечер выдался на редкость звездным. Я укладывала сына спать в его просторной спальне-детской, расположенной ниже скай-палубы, и пыталась снять с Рика жетон, с которым он не расставался даже в бассейне и душе. 
- Я хочу с ним спать, - сонно, но требовательно проговорил он, не позволяя мне снять цепочку. 
- Хорошо, родной, - улыбнулась я и, накрыв сына одеялом, поцеловала его в висок.
Он сжал жетон в кулаке и, посмотрев на потолок, выложенный светящимися звездами, внезапно попросил: 
- Расскажи мне про эту чайку. Джонатана.
Аккуратно сев на край постели, я погладила Рика по густым волосам и тихо произнесла:
- Однажды одна чайка по имени Джонатан Ливингстон решила научиться совершенному полету. Однако стая, где он жил, его не приняла, потому что он летал очень высоко и отрывался от коллектива. 
- И что он сделал? - бросил Рик на меня внимательный, но сонный взгляд.
- Он нашел другую стаю. Такую, в которой все хотели бы научиться совершенному Полету.
- Это хорошо, - довольно кивнул сын, его глаза начали медленно закрываться, дыхание стало более мерным, и уже в следующую минуту он погрузился в глубокий сон.
Рик, как и его отец, засыпал быстро, а сегодня, набравшись впечатлений от полета, отключился в один миг. 
Однако, уходить я не спешила. Соскользнув с кровати на колени, я тихо, почти беззвучно, шепотом начала петь колыбельную, которую когда-то мне пела мама.
“Путь держит Лунная река
Из светлых беззаботных дней...
В ее власти мое счастье,
Куда повернет - я повсюду за ней...”
Я хотела верить, что эта  песня тоже стала своеобразной материнской мантрой для моего сына, проводником к моей любви, что она не только оградит сына от плохого, но и принесет ему удачу.  
Внезапно Рик, скидывая одеяло, вытянул руку вперед, и я улыбнулась, рассматривая его полураскрытую ладонь в лунном свете. Как и у его отца - длинная и глубокая линия жизни, четко очерченная линия ума, а вот с линией сердца была та же история, что и у Ричарда. Ее на ладони моего сына не существовало. Однако, если раньше я мысленно чертила эту колею на ладони своего мужчины, то теперь понимала - Ричард Барретт, как и его сын, были совершенны в своем холодном рациональном разуме, и я любила их всем сердцем именно такими. 
Я вновь посмотрела на сына, который даже во сне сжимал свой жетон на цепочке, и задумалась. В свое время, когда речь зашла о крещении, Барретт запретил крестить ребенка, равно как и вешать на него крестик. Я не была этому удивлена - Разуму и Дьяволу крест был не нужен.
И сейчас, рассматривая жетон, висевший на шее моего сына, я внезапно осознала, что он был не военным атрибутом, а знаком Веры. Этот жетон, с его группой крови и порядковым номером, символизировал веру в себя, в свои возможности, в свою мужскую суть и в Разум. 
Верой Ричарда и его сына были не любовь, доброта и всепрощение, как диктовал социум всем без исключения, а холодный Разум, Рационализм, Хладнокровие и Воинственность - готовность не только защищаться, но и атаковать. Ричард и его сын черпали в них силу и руководствовались ими в принятии решений. Именно поэтому Ричарда называли Дьяволом, а Рика, даже в таком маленьком возрасте - сыном Дьявола. Рассматривая точеный профиль Рика, я была счастлива, что сын похож на отца. Это было Знаком, еще одним подтверждением, что все идет правильно. Ричард Барретт был Человеком Будущего, и его сын должен был продолжать Дело Отца и развивать прогресс дальше.
Я, в свою очередь, щедро дарила им свою нежность, любила их безусловно и принимала эти правила Высших Сил, которые, собственно, и были Высшим Разумом - холодным, жестким, безупречно логичным и справедливым. Это и была моя судьба, мое предназначение. Любить Ричарда Барретта - Холодный Разум, Дьявола, Воина - принимать его полностью и безоговорочно и родить сына, такого, как и он сам. Не только родить и любить, но и, чувствуя своего мужчину, воспитать сына так, как хотел того отец.
“Надо и себе такой жетон заказать”, - улыбнулась я, до конца принимая свою судьбу.
Я нежно поцеловала ладонь сына, оставляя в его кулачке отпечаток своей любви, и, поднявшись с колен, вышла из спальни. 
На скай-палубе было тихо - Ричард, вероятно, еще работал в своем кабинете, и я, вновь опустившись на колени, посмотрела в звездное небо. Я благодарила родителей за их поддержку и любовь, благодарила Высшие Силы за сына, за то, что он похож на отца, и просила у Них за своих Любимых.
- Спасибо, - тихо прошептала я вверх и, встав на ноги, направилась в спальню.
Сбросив одежду и белье, я распустила немного вьющиеся волосы и подошла к большому зеркалу. 
Я прошлась ладонью по своему плоскому животу, мои пальцы наткнулись на след от шрама, и я задумалась, чего мне стоило рождение сына. 
Для чего со мной такое случилось? Чтобы я полностью и безоговорочно принадлежала только Ричарду Барретту и сыну. Не только потому что, Ричард меня вытащил. Мне было даровано счастье родить ребенка, плоть от плоти, только от этого мужчины, и в будущем ни от кого более.  
Пошла бы я на это, зная о таких последствиях? Конечно бы пошла, не раздумывая ни секунды.
Чувствовала ли я себя неполноценной? Нет. Я не врала Джулии, когда говорила о своих ощущениях. Ричард никогда мне не давал повода почувствовать себя ущербной, и наш секс всегда был полноценным, как и раньше, до рождения сына. 
Улыбнувшись, я надела одну из рубашек Ричарда и вышла на палубу. 
Мой Демиург-Ноябрь набирал обороты даже в теплой Испании, и я, вдохнув полной грудью морской воздух, улыбнулась - ночь выдалась удивительно звездной. Северный ветер оставлял рябь на темном покрывале Соляриса и играл с моими волосами. Но я его не боялась - напротив, он укутывал меня своей острой прохладой и защищал меня стеной от посторонних. Я подняла взгляд в темную бездну и улыбнулась месяцу, набиравшему силу. 
Темная и светлая половины Луны, как две стороны одной монеты. Чем-то мы были похожи. Светлая Ева и темная Лилит. Эти две ипостаси являлись одним целым, так же, как и я. 

Внизу послышался всплеск воды, отвлекая меня от мыслей, и я, улыбнувшись, направилась вниз к бассейну. 
Ричард, как и положено отменному пловцу, несся со скоростью торпеды и напоминал акулу, рассекавшую водную гладь. Доплыв до дальнего бортика, он, сделав сальто, оттолкнулся ногами и устремился в обратную сторону, теперь уже взмахивая руками, словно огромный кондор. 
Я рассматривала крепкую спину с изображением орла, его массивный торс, его уверенные, отточенные до совершенства движения и чувствовала неимоверно мощную энергетику, исходившую от этого мужчины. Казалось, время над Ричардом Барреттом было не властно - Он относился к тому типу мужчин, о которых говорили “без возраста”, и с годами Он становился только лучше, как дорогой крепкий алкоголь. 
Аккуратно сев на край бассейна, я опустила ноги и продолжила любоваться своим мужчиной, чувствуя, что один только его вид возбуждал меня и наполнял низ живота сладким теплом.
Подогрев бассейна на ночь был выключен, но вода еще не успела совсем остыть, и я, осязая прохладу, вращала ногами, создавая небольшие волны. 
Ричард, увидев меня, начал сбрасывать скорость, а я, чувствуя правильность момента, скинула рубашку и слегка развела колени. 
- Вода остывает, - предупредил он, плывя в мою сторону.
- Мне нравится этот холод, - улыбнулась я и аккуратно скользнула к нему. 
Я нежно ласкала Ричарда, чувствовала, как мою кожу холодит вода, но для меня эта прохлада была уютной, родной, как и жесткие тиски моего мужчины.
- Я люблю тебя, - тихо прошептала я ему на ухо и, ощущая животом его возбуждение, нежно обвила мощную шею руками. 
На это мой Киборг ничего не ответил и, вдавив меня в холодную стену бассейна, впился в мою грудь жестким ртом, сжимая твердыми пальцами мою попу.
Я улыбнулась и, чувствуя, как мой мужчина поглощает меня, пьет меня до дна, будит во мне темную сторону Луны, крепко обхватила ногами его мощный торс, предвкушая жесткую ночь с привкусом металла на губах.
Конец
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